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AKTYAJIBHBIE TPOBJEMbBI ®UJIOJOI'MU

AxTyanpHble IPOOIEMBI (PMIIOIOTHH ¥ METOIVKH TIPETIOIaBaHusI HHOCTPAHHBIX s13bIK0B. 2023. T. 17, Ne 1

Topical issues of philology and methods of foreign language teaching. 2023. Vol. 17, no. 1

Hayunas ctarbs
YIK 811.112.2°36+81°36

IIporoTunuyecknii MOaAX0x
B cepe MeKKATErOPUAJIbHOI0 B3aUMO/IeiiCTBUS

Hpuna Buxmoposna Apxunosa'
"HoBocubupckuii rocyrapcTBeHHbIH Megarorndeckuii yausepcuret, HoBocnbupcek, Poccust

Annomayus. B cratbe paccMaTpuBaeTCs IpodieMa yCTAHOBICHHS U ONMHCAHMS MEKKaTeTOpH-
ANbHBIX CBSI3eH (PyHKIIMOHAIBHO-CEMAaHTHUECKUX KaTerOpHi U CyOKaTeropuii TakCHca, TEMIIOPalb-
HOCTH, aCIIeKTyalbHOCTH, UTEPAaTUBHOCTH, (ha30BOCTH.

[MporoTunuyeckuil MOAXOA, MPUMEHSIEMBIH Ui PACCMOTPEHUS MEXKKAaTerOPHaILHOTO B3aH-
MOJICHCTBHS BBIIICHA3BAHHBIX KATETOPHH M CyOKaTeropHii, IIO3BOMISET KOHCTAaTUPOBATh TOT (DAKT,
9YTO MEKKATerOpUaIbHBI CHHKPETH3M SBISIETCA IPOTOTHIIMUECKUM CHOCOOOM B3aMMOJCHCTBUS
HECKOJIBKUX CEMAaHTHYECKUX KaTeTOPHi, NMPEAIONaraloniM OOBbEANHEHHE U INepecedeHne psijia
rpaMMaTHIECKUX 3HAYCHUI U JeTePMUHUPYIOMNM aKTyaIH3alHUI0 PA3INIHBIX COMPSDKEHHBIX TaK-
CHCHBIX KaTeTOPHAIBHBIX CUTYaIHi (TEMIIOPaTIbHO-TAKCHCHBIX, ACTIeKTyaIbHO-TAaKCUCHBIX, TEMIIO-
palbHO-aCHEKTYalIbHO-TAKCHCHBIX, HTEPAaTHBHO-TAKCUCHBIX, (ha30BO-TaKCUCHBIX). Pakypc paccmo-
TPEHHS SBISIETCS IIPH 3TOM «IIEHTPUPOBAHHBIMY HIIH «C(HOKYCCHPOBAHHBIMY, TOCKOJIBKY B (hOKyce
HCCIIEI0BATEILCKOTO BHUMAHUS HAXOAWUTCS (DyHKIIMOHATBHO-CEMAHTUUECKasl KaTerOpHs TaKCHCa
B KOHTEKCTE PeallM3alliii € OCHOBHOM CEMAaHTHYECKOW (DYHKINH, T. €. BHIPAKCHHS XPOHOIOTHYE-
CKUX 3HAYECHUI OTHOBPEMEHHOCTH U Pa3HOBPEMEHHOCTH.

Kniouesvie cnosa: NMpOTOTMNHYECKUH TOAXOJ, (YHKIHMOHATBHO-CEMAHTHUECKHE KAaTCTOPHHU,
KaTeropuaabHbIe CUTYaIUH, CONPSDKEHHBIC KaTeTOPHAIbHbIC CUTYalllH, MEXKKAaTerOpUaIbHOE B3aH-
MOJICHCTBHE, MEKKATETOPHAIBHBIH CHHKPETH3M, TAKCHC, TEMIOPAIILHOCTh, ACTICKTYaIbHOCTh, HTE-
PaTHBHOCTB, (Pa30BOCTH.

Jlns yumuposanus: Apxunosa W. B. [IporoTunudeckuii noaxoxn B cepe MexXKareropuaabHOro
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Prototypical approach in the sphere of intercategorial interaction

Irina V. Arkhipova'
"Novosibirsk State Pedagogical University, Novosibirsk, Russia

Abstract. This article deals with the problem of establishing and describing intercategorial
relationships of functional-semantic categories and subcategories of the categories of taxis,
temporality, aspectuality, iterativeness, phaseness.

The prototype approach used to consider the intercategorial interaction of the above categories
and subcategories allows us to state the fact that intercategorial syncretism is a prototypical way
of interaction between several semantic categories, involving the combining and intersection of
a number of grammatical values and determining the actualization of various interconnected taxis
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categorial situations (temporal-taxis, aspectual -taxis, temporal-aspectual-taxis, iterative-taxis,
phase-taxis). At the same time, the perspective of consideration is “centered” or “focused”, since
the focus of research attention is on the functional-semantic category of taxis in the context of
the implementation of its main semantic function, i. e. expressions of chronological values of

simultaneity and non-simultaneity.
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(In Russ.)

MeskkareropuajabHble CBSI3M B KOH-
TeKCTe (PyHKUMOHHMPOBAHMS Pa3IUIHBIX
(YHKIIMOHAIBHO-CEMAaHTUYECKUX KaTero-
PHii SBIAIOTCS IPEIMETOM CIELUAIBHOTO
paccMOTPEHUs] COBPEMEHHBIX OTEUECTBEH-
HBIX s3bIKOBeNIOB [1-15]. IIpoGmemarnka
ME)KKAaTETOPUAJIIBHOTO  B3aUMOJCHCTBUS
COIPSDKEHHBIX (PYHKIMOHAJIbHO-CEMaHTH-
YECKHUX KaTerOpUH aCleKTyalbHOCTH, TEM-
MOPaJbHOCTH, WTEPAaTHBHOCTH HAaXOIUT
cBOe€ oTpaxkeHHe B padorax A. B. bornmap-
ko, }O. A. Ilyneiauna, B. C. XpakoBcko-
ro, U. B. Apxunosoii, H. JI. Kynunosoii,
C. B. HOlycrosoii, E. C. Komuccapooit
u ap. [1-6; 8-10; 12—-15]. AkryanbHOCTb
3TOrO BOIIPOCA CBf3aHAa C TEM, YTO «4YH-
CTBIX» TpaMMaTHYECKUX 3HAYCHUH, CBO-
OOIHBIX B MX pealn3allid OT MEKKaTero-
PHAIBHOTO B3aUMOJICHCTBUS, HET |3, c. 85].

B ¢dokyce paccmoTpeHus 3Toil cTaTthu
HaXOIUTCSl BONPOC YCTAHOBJICHHUS MEX-
KaTeTOPUAJIBHBIX CBSA3EH COIPSKCHHBIX
(YHKIIMOHAIBHO-CEMAaHTUYECKUX KaTero-
PHii, PEPE3EHTUPYIOIINX U0 BPEMEHHU.
K takum KareropusiMm OTHOCATCS (PyHKLHO-
HaJIbHO-CEMaHTHYECKHE KaTeTOPHH aCIIeK-
TYaJbHOCTH, TEMIIOPAJIbHOCTH U TAKCHCA.

Ecnu B pamkax TpaaulMOHHOM IrpaMMa-
TUKH MEKKAaTETOPUAJIbHBIC CBSI3U MEXKIY
S3BIKOBBIMU  SIBIICHUSIMU ~ CO3JIAlOTCSL 32
CUET MHOTOSPYCHOCTH CPE/ACTB BbIpake-
HUSI TI0 OTHOILICHUIO K IUIAHY COIACPIKaHUs,
TO 1pH (PYHKLMOHAIBHOM IOAXOIE OCHO-
BY B3aMMOJCHCTBHS 3JIEMEHTOB Pa3HBIX
YPOBHEH COCTaBISIOT CEMAaHTHYECKUE
¢yskmmu [12, c. 22-23]. CooTBETCTBEHHO,
paKypc Takoro pacCMOTPEHMS M aHaJIn3a

NyTe W CIOCOOO0B MEXKaTeropHaabHO-
ro B3aMMOJCHCTBUS SIBISIETCS «IEHTpPHU-
YECKUM» WIH «C(OKyCHUPOBAaHHBIM» Ha
KaTerOpUI0 TaKcuca, OCHOBHOM CeMaH-
TUYECKON (yHKIMEH KOTOpOH SBISETCS
BBIPOKCHUE XPOHOJIOTHUECKUX 3HAYCHUH
OJJHOBPEMEHHOCTH M Pa3HOBPEMEHHOCTH.
Kateropust Takcuca BBICTYIIAeT NPH 3TOM
KaK ONpE/CICHHBI MapKep aHalIu3upy-
€MOro CEMaHTHYECKOTO MpPOCTPAHCTBa,
a KaTeropusiM TEeMIIOPAJIbHOCTH U acCHeK-
TYaJbHOCTU IPUCYIIA, B JTaHHOM Ciy4ae,
TaK Ha3bIBacMasi COIyTCTBYMOLIas (yHK-
51, TIOCKOJIbKY OHM BBICTYINAIOT KaK He-
KOTODPBIM «ceMaHTH4YeCKUH (GOH» K pac-
CMaTprBaeMOil HaMH KaTerOpuH TaKCHCA.

MarepuajioM HAaCTOSILET0 HCCIea0Ba-
HUsl SIBWINCh HEMELKHE BBICKA3bIBAHUS
C IIPEIJIOKHBIMU JIeBepOaTUBaMH C TEMIIO-
pajbHBIMU IIpeAsioraMu. B aTux BbICKa3bI-
BaHMAX aKTyaJIU3UPYIOTCSl Pa3InuHbIE CO-
NPSDKCHHBIE TAKCHCHBIE KaTeropHajibHbIC
CUTyallUl OJHOBPEMEHHOCTH M DPAa3HOB-
PEMEHHOCTH  (TEMIIOpPajIbHO-TAKCHCHBIEC,
TEMIOPaIbHO-aCIIEKTYaIbHO-TAaKCUCHBIE,
UTEPaTUBHO-TAKCUCHBIE, (Pa30BO-TaKCUC-
HBIC U JIp.).

[IpumeHnsieMblii HamMu OPOTOTUIIMYE-
CKMIl TOIXOA TO3BOJSIET YCTAaHOBUTH
MEKKAaTETOpUAJIbHBIE CBS3M MEXIY Ka-
TEropuen Takcuca W JPYTUMH (YHKIHO-
HaJIbHO-CEMAaHTHYECKHUMU  KaTETOPUsIMH,
YUYacTBYIOIIMMHU B SI3bIKOBOI penpe3eHTa-
LIMM UJIeH BpeMEHH. MeKKaTeropuaibHOe
B3aMMOJICHCTBHE TaKCHCAa C KaTeropus-
MH U CyOKaTeropusiMH aclleKTyaJbHOCTH,
TEMIIOPAJIbHOCTH, HUTEPAaTUBHOCTH, (ha-

BT . 17+ 505



Topical Issues of Philology and Methods of Foreign Language Teaching

Topical Issues of Philology

30BOCTH JIETEPMUHHUPYET aKTyaln3alnio
TaKCUCHBIX KaTeTOPHAIBHBIX 3HAYCHUH
OTHOBPEMEHHOCTH,  NPEAIISCTBOBAHUS
Y CIIeZIOBaHUS.

[IporoTunuaHoCcTh B chepe Mexkare-
TOpPHaJbHOTO B3aUMOJCWCTBUS TaKCcHCa
C IpyruMu (yHKIHOHAIHHO-CEMaHTHYe-
CKAMH KaTeTOPHSIMH CBsS3aHA C SBJICHH-
eM MeNHCKAMe2oOpUAIbHO20 CUHKPemusma
B cpepe aKTyaan3aIiyl TaKCHCHBIX 3Hade-
HUM. MexkareropuaibHblii CUHKPETU3M
TpPaKTyeTCsl HaMH KaK MPOTOTHUITUYECKHMA
Croco0 B3aWMOJIEHCTBHSI HECKOIBKUX Ka-
TEropuil M TMoJpa3yMeBaeT OObeINHEHHE,
COBMEIIEHHE U TiepecedeHne (IepeKperm-
BaHUE) psiia TPAMMATHYECKNX 3HAYCHHI.
AKTyanu3anusi pa3TUdHbIX COMPSKEHHBIX
TaKCHUCHBIX KaTErOpHaibHBIX CHUTYaIHi
(TEeMITOpaIbHO-TAKCUCHBIX,  ACTIEKTyallb-
HO-TAKCUCHBIX,  TEMITOPAIbHO-ACIICKTY-
aJbHO-TAKCHCHBIX, HUTEPATUBHO-TAKCHC-
HBIX, (Pa30BO-TAKCHCHBIX M Jp.) SBISCTCS
PE3YNBTATOM MEXKATETOPHATBHBIX B3aH-
MOJIEHCTBUM, HEMOCPEICTBEHHO 3aTrparu-
BAIOIINX CEMAaHTHYECKOE ITPOCTPAHCTBO
WM CEMaHTHYECKYTO cepy TaKkcuca.

PaccmarpuBaemple Hamu  (PyHKITHO-
HaJIPHO-CEMaHTHUYECKIE KaTEeTOPHH TaKCH-
ca, TEMIOPAIbHOCTH U aCIeKTyallbHOCTH
B3aUMOJICHCTBYIOT MEX Ty COOOH B pe3yIIb-
TaTe MepecedeHust ONpeIeICHHOro Hadopa
HanOoJiee TUMMWYIHBIX (ITPOTOTHITHYECKUX )
KaTeTOPUAIbHBIX  NMPHU3HAKOB.  UneHbl
KaKJIOW U3 paccMaTpUBaeMbIX KaTeropui
C HauOOJBIIUM KOIWYECTBOM €€ TUITNY-
HBIX MPU3HAKOB (POPMUPYIOT €€ IPOTOTHIL,
XapaKTePU3YIOMUHCS HauOONIbIICH Ipo-
TOTUITUYHOCTBIO, PETYIAPHOCTHIO U «IIEH-
TpabHOCTHION». C 3TUM CBsI3aHa, C OTHOM
CTOPOHBI, JIOCTaro4yHas MpPO3pPavyHOCTh
ME)XXKAaTerOpruaibHBIX TpPaHUI, C Apy-
TOll — MX «Pa3MBITOCTBY», IOITyCKAroIas
psa nepecedeHnii. C 3TUM TaKke CBSA3aH
TOT (paKT, YTO OJHHU U TE K€ rpaMMaTHye-
CKH€ U JIEKCHYECKHE IEMEHTHI MOTYT OfI-
HOBPEMEHHO TNPUHAIIIEKATh Pa3THIHBIM
kareropusiM. K oOmiekareropuaibHbIM
JIIEMEHTaM TaKOTO CBOWCTBA OTHOCATCS

pa3iMYHbIe TAKCHCHBIE MPEJIOTH TEMIIO-
paNbHOM CEMaHTHKH, a TAaK)Ke TaKCHCHEIE,
TEMIOpaNbHbIe, AacleKTyalbHble (qypa-
THBHBIC, WTEpPaTHBHBIC, (a30BBIC U IIp.)
KBaHTHU()UKATOPBI ¥ HEKOTOPHIE IJIArojIbl
(uTepaTtuBHEIE, Pa30BBIC U IP.).

TemriopanbHble TPEIJIOTH  BBITIONHA-
10T (PYHKIIMIO TaKCUCHBIX MapkepoB. OHHU
MapKHPYIOT KOHKPETHYIO Pa3sHOBHUIHOCTH
TAKCUCHOM KaTeropualibHOM CHUTyalluu
(OMHOBPEMEHHOCTH,  MPEAIIECTBOBAHUS
WIIH CllefIoBaHMs). B HeMerkom s3bike Ta-
KOBBIMH SIBJISIIOTCSI TIPEIIIOTH bei, in, mit,
wdhrend, seit, bis / bis zu, nach, vor. 91
MIPEJUIOTH SIBIAIOTCS DKCIUTUIIUTHBIMHE T10-
Ka3aTeJsIMA WJIM MHIUKATOpaMU TaKCHC-
HBIX WJIA TaKCHUCHO-XPOHOJOTHYECKHX
KaTerOpHAIbHBIX 3HAYCHUH «B YHCTOM
BUJIE», B CBSI3U C Ye€M OHH DKCILTUIHPYIOT
KaTeroprallbHyI0 CEMaHTHKY TPUMAapPHOTO
(mepBuaHOTO) Takcuca. Ilpemtorn bei, in,
mit, wdhrend BBICTYIIaIOT B Ka4eCTBE Map-
KEpOB IPUMApPHOTO TaKCHCa OJHOBPEMEH-
Hoctu. [Ipennoru seit, bis, nach, vor aBis-
IOTCSl MapKepaMu TPHUMapHO-TaKCHCHBIX
KaTerOpHalIbHBIX CHUTYallud MPEAIIeCTBO-
BaHUS U cienoBanus. Hampumep:

(1) Bei seiner Abreise aus Wien schlug
die Cobra zu und nahm ihn fest [16].

(2) Vor der Abreise zum Pokalspiel in
Bremen hat sich Trainer Julian Nagelsmann
diesbeziiglich geduflert [16].

(3) Nach der Abreise aus Oberschleifsheim
stand noch Training vor Ort in Szeged an,
ehe der Weltcup am Wochenende auf einer
der beriihmtesten Strecken neben Duisburg
iiber die Biihne gehen wird [16].

(4) Seit ihrer Trennung von vor elf Jahren
geht die gebiirtige Brasilianerin eigene
Wege und das auch sehr erfolgreich [16].

B Bricka3zpiBaHusax (1-4) akryanm3oBa-
HBl TIPUMAapHO-TAKCHCHBIE KaTerOpHallb-
HBIE CUTyallil OIHOBPEMEHHOCTH, TIPEJ-
IIICCTBOBAHUS W CIIEIOBaHUSA (CTpOroro/
HECTPOTOT0), MapKUpPyeMbIe IMPeIoraMu
bei, vor, nach n seit. Ilpennor bei B TeM-
MOpPATbHOM 3HAY€HWHW BBICTYIIAET B POJIU
Mapkepa IMPUMapHOTO TaKCHCa OJHOBpE-
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MeHHocTd. [Ipemnor vor mapkupyer Tak-
CHC CTPOTOTO TpeAIecTBOBaHUA. Takcuc-
HBI€ TIPENJIOTH nach W seit SKCTUTUITHPYIOT
KaTerOpHAIbHYI0 CEMAaHTHKY PUMapHOTO
TaKCHCa CIEeIOBaHUS — CTPOTOTO M HECTPO-
roro. Ilpu BeIpaxeHNH 3HAYE€HUS CTPOTO-
ro ciemoBaHusi 0003HauYaeMoe B BBICKa-
3pIBaHUN (3) coOBITHE aeBepOarmBa die
Abreise cOOTHOCUTCS C COCTOSIHHUEM, 000-
3Ha4aeMbIM TJIaroJioM anstehen, KOTOpBIC
HaXOJSITCS B OTHOIIEHWH HCKITIOYAIOIIeH
BpeMEHHON Ju3bloHKIMU. [Ipu BeIpa-
KEHWW KaTeropHajbHOW CEMaHTHUKU He-
CTPOTO CJIEIOBaHWS B BBICKa3bIBaHWUU (4)
Mex Ty 000 COOTHOCATCS COOBITHE, 000-
3HagaeMoe JeBepOaruBoM die Trennung,
Y IEHCTBHE TIIaroIbHOTO TIpeuKara gehen
(cM.  TIaroJpbHO-MMEHHOE  COYeTaHue
eigene Wege gehen).

TakcucHbIE, TeMIOpadbHBIE M acIeK-
TyalbHBIE (WTEpaTUBHBIC, (a3oBBIE) af-
BepOuaibl u aTpuOyTHI, a TaKkxke (a3oBbIC
IJIarojJsl MOTYT BBICTYTIaTh B (DyHKIHH
WHJMKATOPOB COMPSDKEHHBIX TaKCHCHBIX
KaTeTOPUAIIbHBIX CUTyalluid OJHOBPEMEH-
HOCTH WJIH pazHoBpeMeHHocTH. [Ipumep:

(5) Bereits rund einen Monat vor
der Abreise startete die erste, detailliert
koordinierte Testphase [16].

(6) Vor der Abreise folge ich ganz
penibel den Anweisungen des Auswirtigen
Amtes [16].

(7) Nach der Scheidung von Die Romanze
endete jedoch im September [16].

B BeIicKka3biBanmsAX (5-7) akTyanm3oBa-
HBI (ha30BO-TaKCHCHbBIE KaTeTOpHalbHBIC
CUTyaIlil CTPOTOTO TIPEAIIECTBOBAHUS
W CTPOTOTO CJEIOBAaHUSA, a TAKKe COMpS-
KEHHbIE  TEeMITOpabHO-(a30BO-TaKCHC-
HBbIE KaTeTOpPHAJbHBIE CUTYAIlHA CTPOTOTO
MIPEIIeCTBOBAHMS, JeTePMHUHUPOBAHHBIC
(ha30BBIM TIIATOJIOM WHTPECCUBHON CEeMaH-
TUKH Starten, $Ha30BBIM IJIArOJIOM ATpec-
CHUBHOU CEMaHTHUKH enden u ha30BBIM TITa-
TOJIOM, MapKUPYIOIIAM CPEIUHHYIO (azy
MPOTEKaHMs TJIArOJBHOTO JEWCTBUS (CM.
raron folgen). B xauecTBe aclieKTyaabHO-
TO KBaHTH(HUKATOPA, CIEIHPUIITHPYIOIIETO

AKTyanbHbIE MPo6nemMbl GUAOAOTAN

TEMITOPaTbHO-()a30BO-TAKCUCHYIO KaTero-
pPHATILHYIO CUTYAIIUIO, BBICTYIIACT COYeTa-
Hue bereits rund einen Monat.

B cnenyronmux BbICKA3bIBAaHUSX BbIpa-
JKAFOTCSl TEMITOPATbHO-TAKCUCHBIE U TEM-
MOPaJIbHO-aCMEKTyalIbHO-TAKCUCHBIC — Ka-
TEropualbHbIC CHUTyallud  CIICJOBAHUS
(cTpororo/HecTpororo) W IMpeAIIecTBOBA-
Hus (cTpororo). Hammpumep:

(8) Kurz nach der Abreise der Kollegen
aus Deutschland und der Schweiz fuhr
Kujtim F. nach Bratislava, weil er Munition
kaufen wollte [16].

(9) Einige Tage nach unserer Abreise
wird die Sonne, die wir so genossen
haben, fiir Griechenland aber leider
zum  Verhdngnis und von dicken
Rauchschwaden vernebelt [16].

(10) Chodorkowski lebte nach der
Abreise aus Russland zeitweise in
Rapperswil-Jona [16].

(11) Auch fast ein Jahr nach ihrer
Abreise ringt Zichanouskaja noch mit
der Frage, ob es richtig war, Belarus zu
verlassen [16].

(12) Nach der Abreise von Schopp nach
England hat Russ bereits am Dienstag das
Training iibernommen [16].

(13) Seit der Abreise der Staatschefs am
Mittwoch verbesserte sich die Lage jedoch
Tag fiir Tag [16].

(14) Drei Tage vor Abreise stornierte die
Lehrerin die Reise [16].

(15) Zwei Tage vor der Abreise zur
Weltmeisterschaft in Agypten erhalten
die vier Spieler von Bundestrainer Alfred
Gislason eine Pause [16].

B BrickassBaHmsx (8—11) pempesen-
TUPOBAHBI ~ ACMEKTYaIbHO-TEMITOPAILHO-
TAKCHCHBbIC KaTerOpUAIbHbIC CUTyalluu
CTPOTOTO CJIENOBAHUA. DTH CUTYaIluHd 00-
YCIIOBJICHbI ~HAJMYMEM  ACTICKTYaTbHBIX
KBaHTU(UKATOPOB kurz, zeitweise, einige
Tage, fast ein Jahr. B BbICKa3bIBaHUU
(12) akTyanm3oBaHa TEMITOPAIBHO-TaK-
CHCHAsl KaTeropuaibHasi CUTyalusi CTPO-
roro cinempoBanusg. OHa crnenudupoBaHa
TEMITOPATbHBIM ~ KBAaHTU()UKATOPOM  am
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Dienstag. B BrickazpBannu (13) BbIpaxa-
eTCsl COMpsDKEHHAash TEeMITOPaJIbHO-ACTIeKTY-
AIFHO-TAKCHCHAs KaTeTOpHAIbHAST CUTYaITHs
HecTpororo ciefoBanust. OHa IeTepMUHHAPO-
BaHA TEMIOPATLHBIM KBaHTHU(PHUKATOPOM arn
Mittwoch n acTieKTyanbHBIM HHANKATOPOM
Tag fiir Tag. B BeIicKa3bBanmsix (14-15) pe-
MPE3EHTHPYIOTCS  ACTIEeKTyalbHO-TaKCHC-
HBIE KaTeTOpPHAJIbHBIE CUTYAIlHd CTPOTOTO
MIPEIIIeCTBOBaHMs. B ponm acmekTyaib-
HBIX KBaHTHU(UKATOPOB BBICTYIIAIOT COYE-
tanus drei Tage n zwei Tage.

ComnpshKeHHbIE HUTEPaTUBHO-TAKCUCHBIE
KaTeropHaJIbHbIE CUTYaIllid CTPOTOTO Cle-
JIOBaHUS aKTYaJH30BaHBI B CJEIYFOIINX
BBICKa3bIBAHMSX HEMEIKOTO SI3bIKA:

(16) Nach jeder Trennung gab es einen
gewissen Aufschrei... [16].

(17) Nach der Abreise friih morgens
droht Retourkutsche im April [16].

B ¢dysKmmm ntepaTiBHBIX KBaHTH(UKA-
TOPOB, OOYCIIABIMBAIOIINX HMTEPATUBHOE
MPOYTEHHE TAKCUCHOM KaTeropuajbHOU
CUTyaIlil CTPOTOTO CIIEJIOBAaHUS, BBI-
CTYMAIOT aTpulyT jede u ansepOuan friih

morgens.
Takum 00pa3oM, TPOTOTHUITHYECKHIA
MOJXOJ, TPUMEHSIEMBII B KOHTEKCTE

ME)XKaTeropuajibHOTO  B3aUMOACHCTBUS
COTPSDKEHHBIX  (DYHKIIMOHAJILHO-CEMaH-
THYECKUX KaTeroOpuil W CyOKaTeropwid,
MO3BOJISIET OTPEAETUTh XapakTep CIo-
coba ux B3amMoxeicTBusa. OH Tompas-
yMEBaeT CHHKPETHYECKOe OOBeInHEHHE,
COBMEIICHHE W TIepeceueHre Pa3TUIHbIX
rpaMMaTHYECKAX 3HAYCHHUH U TPAKTYeTCS
KaK MEXKaTeTOPHAIBHBIA CHHKPETH3M.
B cuy MexkareropuaibHOTO CHHKPETH3-
Ma pacCMaTpUBaEMBIX KaTETOpHA W CyO-
KaTeropuii BO3MOXKHA aKTyaJIU3aIisi CO-
MPSDKEHHBIX TAKCUCHBIX KaTeTOpPHAIbHBIX
CUTyaIliii OJHOBPEMEHHOCTH W Pa3HOB-
PEMEHHOCTH — TEMIOPAIbHO-TaKCUCHBIX,
ACTeKTYyaIbHO-TaKCHUCHBIX, UTEepaTHB-
HO-TAaKCUCHBIX, (Da30BO-TAaKCHUCHBIX H JIp.
«lleHTpUpOBaHHBIH» paKypc paccMoTpe-
HUS TIPEAIOJIaraeT KOMIUIEKCHBIA aHalu3
Ha OCHOBE CEMaHTHYECKOW (PyHKIMH Ka-
TEropuy Takcuca (T. €. BEIPaKEHUs XPOHO-
JIOTUYECKUX 3HAYCHHUI OJHOBPEMEHHOCTH,
MIPE/IIECTBOBAHMSA, CIENOBAaHHUA) W Ha-
JUYWsT HEKOTOPBIX OOIIeKaTeropruaIbHbIX
DIIEMEHTOB, T. €. S3BIKOBBIX €UHHUII, MTPH-
HQ/JISKAINX OJHOBPEMEHHO Pa3HBbIM Ka-
TETOPHUSM.
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HoBble napeMuu ¢ MAaCKYJIMHHBIM MAPKEPOM B AHIVIMIICKOM SI3bIKe:
KOMOMHATOPHO-CEMAHTHYECKHMI aCIeKT

Mapuna Bumanvesna Brasaukasn', Ina Bnaoumuposna Iynuna'
"HoBocubupckuii rocyrapCTBeHHbBIN TeXHHYSCKHI yHuBepcuTeT, HoBocubupcek, Poccust

Annomayus. CraThsi TIOCBSIICHA HOBBIM TapeMHsM (QHTHIIOCIOBHIAM) — TpaHC(HOpPMaHTaM
TPaAUIMOHHBIX MapeMuii (TOCIOBHUII, TOTOBOPOK U T. I.) C LIENbIO BEICMENBAHUS BHYTPEHHEH CTO-
POHBI SIBJICHUI 1 0COOCHHOCTEH YenoBeKa, CBI3aHHBIX C HBOMIOLHUEH YeI0BEYECKOI0 MUPOBO33pe-
HMS U N3MEHEHHEM KOJUICKTHBHOTO HAIlMOHAJIBHOTO CO3HAHMS. B OCHOBEe Takumx TpaHc(hopmanuii
JIEKUT TIPUHIUI A3bIKOBON KOMOWHATOPHKH, MO KOTOPBIM MOHHMAETCsI CTPYKTYpHO-CEMaHTHUE-
cKasg MOAU(UKAINS MapeMHOIOTHUECKUX €AWHMUII, BBI3BAHHAS SKCTPATMHIBUCTHYECKUMHU (aKTO-
paMH U peann3oBaHHAs MPH MOMOIIN KCIUIMKALUH, CyOCTHTYIIMU, KOHTAMUHAI[MN, KOMOMHALIUH,
a Takke MOCPEACTBOM MapeMHUHBIX Mojenel. [lo pesympraram uccienoBaHust OONBIIOE KOTHYE-
CTBO AHIIMMCKUX HOBBIX MAPEMUH C MACKyIMHHBIM MapKePOM yKa3bIBaeT Ha XapaKTePUCTUKH, TIPU-
CyIlue MyKYMHaM, BKJTIOUasi UX XapakTep U MpHUBBIYKU. Kpome Toro, HOBbIE MapeMHn MOCBAIIEHb
HEBEPHBIM MYXKBSIM M MYKbSIM-TIOJKaOTyUHHUKaM, OTI[AM M JETSAM, XomocTakaMm u ap. Kax mpasu-
JI0, HOBBIE MTAPEMUM COJIEPKAT HACMEIIKY HaJl MOBeJeHUEM Myx4uH. MccnenoBanue mpoBOAUTCS
B paMKax KOMOMHATOPHOM MapeMuONOriH, H3yJaroeil NPUIUHBI 1 KOMOWHATOPHO-CEMaHTHYECKNE
CIOCcOOBI MPeoOpa30BaHuUsI TPAJAUINOHHBIX TAPEMUIA B HOBBIE TAPEMUH.

Kniouesvie cnoea: aHTUTIOCIOBUILIBI, TPAHC(HOPMAHTHI TPAAUIIMOHHBIX MAPEMHUH, A3bIKOBAsT KOM-
OMHATOpHKa, KOMOMHATOpHAs MAPEMUOJIOTUS, CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKOe MPeoOpa3oBaHe, KOM-
OGMHATOPHO-CEMAaHTUUECKHE MEXaHU3MbI CO3/IaHUsI HOBBIX ITAPEMHUIA.

Jns yumuposanus: Bnasaukas M. B., [Tynuna f1. B. HoBbsle napemun ¢ MacKyJIMHHBIM MapKe-
POM B aHIJIMHCKOM SI3bIKE: KOMOMHATOPHO-CEMAaHTHUECKHH acTIeKT // AKTyaIbHBbIE IIPOOIEMEI (prTo-
JIOTMU ¥ METOJMKH IIPENOAaBaHUsl MHOCTPaHHBbIX sA3bIK0B. 2023. T. 17, Ne 1. C. 15-22.

Original article

New paremias with masculine marker in English: combinatorial and
semantic aspect

Marina V. Vlavatskaya', Yana V. Punina'
"Novosibirsk State Technical University, Novosibirsk, Russia

Abstract. The article is devoted to new paremias (anti-proverbs), i.e. transformations of
traditional paremias (proverbs, sayings, etc.) in order to make fun of the inner side of human
phenomena and features, associated with the evolution of the human worldview and changes in
the collective national consciousness. Such transformations are based on the principle of linguistic
combinatorics, which is understood as a structural and semantic modification of paremic units,
caused by extralinguistic factors and realized by means of explication, substitution, contamination,
combination, as well as through paremic models. According to the results of the study, a large
number of English new paremias with the masculine marker indicates the characteristics inherent
in men, including their character and habits. In addition, the new paremias focus on unfaithful
husbands and jackass husbands, fathers and children, bachelors, etc. As a rule, the new paremias
contain a mockery of men's behavior. The study is conducted within the framework of combinatorial
paremiology, which studies the causes and combinatorial-semantic ways of transforming traditional
paremias into new paremias
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B mocnennee Bpems Bce yaiie BHHMa-
HUE HCCIIeoBaTeNiell TPUBJICKAIOT aHTH-
nocaoBuilbl [9—11; 13], unu HOBBIC Mape-
Mud [2; 4], moa KOTOPbIMU MOHUMAIOTCS
TpaHC(OPMAHTHI TPAAUIIMOHHBIX TTAPEMHUIA
(mocnoBHIl, MOTOBOPOK, ahOpU3MOB H T.
I1.), COJIepIKaIINe FOMOPUCTUICCKH (Yalie
carupuieckuii) 3pdexr ¢ 1enpr BBICMe-
WBaHUS BHYTPEHHEH CTOPOHBI SIBJICHUH,
COOBITUH, a TaKKe KAYeCTB U MOBEIACHUS
YeJIOBeKa, KOTOPbIE BO3HUKAIOT BCIICH-
CTBUE OJKCTPAIMHIBUCTHYECKUX TMPUYHH
M CBSI3aHBI C DBOJIOIHENH YEIOBEUYECKOTO
MHUPOBO33peHUs U TpaHchopMalueit Koi-
JISKTUBHOT'O HAIIMOHAJILHOTO CO3HAHUSI.

C NMHTBUCTHYECKOW TOYKH 3PEHUS HO-
Bas TapeMHUsI IPEICTABIISET COO0H 0co0yI0
SI3BIKOBYIO CIIMHUILY, CO3/IaHHYIO MOCPE/-
CTBOM H3MEHEHHS CTPYKTYPHO-CEMaHTH-
YECKOT'0 COCTaBa TPAIUIIMOHHON MTapeMUn
00 BHOBH OOPA30BAHHYIO IO TPaJIHIIH-
OHHOM MapeMuIHOU Monenu [3].

Hamre wuccnenoBaHue Imoka3biBaeT, 4TO
B OCHOBE CTPYKTypHO-CEMaHTHUYECKOU
TpaHc(OpPMANUK JISKUAT MPHUHIUI JIHHT-
BUCTHUYECKON KOMOMHATOPUKHU, HATIPUMED,
nocioBunia 4 man's home is his castle /
Moii oom — mos kpenocme (noci. /Jom
yej08eKa — e20 Kpenocmo) ImyTeM cyOcTH-
TYLIUU, WU 3aMEHbI OJTHOTO KOMIIOHEHTa
(castle — hassle) obOpaszyer HOBYIO Tape-
MU0 A man’s home is his hassle / J{lom ue-
noseka — e2o xanonomul. 110 cMbICTy Takue
SI3BIKOBBIC CIMHUIIBI AJalTUPOBAHbI K CO-
BPEMEHHBIM peallusiM U COJEpIKaT Oora-
TBIA CIIEKTP KOHHOTATUBHBIX OCMBICIICHHIH
(OIIEHOYHOCTB, IKCIIPECCHIO, SMOITMOHAIb-
HOCTh M T. I.). Mlcxoas u3 3TOro moguep-
KHEM, YTO 3TO MCCIIECIOBAHHE MPOBOJAUTCS
B paMKax KOMOWHATOPHOW TapEMHUOIOTHH,
M3YJaroIe MPUINHBI U CIIOCOOBI MPeod-
pa3oBaHUs TPAIUIIMOHHBIX [IAPEMUIl B HO-
BBIC MTAPEMHH.

W3yyeHne HOBBIX MapeMHUl B S3bIKE
CHOCOOCTBYET 3HAKOMCTBY C KYJBTYPHO-
HallMOHAJIBHOM CaMOOBITHOCTBIO Hapona,
MEHTAJIMTETOM HOCUTEIICH S3bIKa, a TAKXKE
MI03BOJISICT BBISIBUTH MOMEHTBI, YKa3bIBaO-
M€ HA CXOXKECTh HALMOHAJIBHOIO Xapak-
Tepa pa3HbIX HaponoB [3].

OOBeKT wucciIeOBaHUS — HOBBIC Ia-
peMHu Kak TpaHC(QOPMaHTHl IOCIOBHILI,
HOroBOpOK, adopu3mMoB u T. 1. Ilpen-
MET — CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKHUE OCO-
OEHHOCTH HOBBIX MapeMHH C MAacCKYJIMH-
HBIM KOMIIOHEHTOM B aHIJIMHCKOM SI3bIKE.

Llenp cratbu — BblIENEHUE KOMOMHA-
TOPHO-CEMaHTUYECKUX MEXaHU3MOB 00-
pa3oBaHMs AHIIMMCKUX HOBBIX IapeMUil
C MacKyJIMHHBIM MapKEpOM.

i mocTwXKeHus eI HeoOXOIUMO,
BO-IICPBBIX, PAcCCMOTPETh CTPYKTYPHBIE
U CEeMaHTHYeCKHe TpaHchopMauuu Ia-
peMuii B HOBbIE NapeMHH, BO-BTODBIX,
BBISIBUTh CTPYKTYypHBIE TpaHC(HOPMALIUH
B HOBBIX HApeMUSAX C MACKYJIHMHHBIM Map-
KEPOM, B-TPETbHX, CTPYNIIUPOBATH UX IO
CEMAaHTHYECKUM NIPU3HAKAM.

Teoperndeckoii 0a30il MOCITYKWIH pa-
0O0TBI 110 HAPEMHUOJIOTHH — TPAJAULHIOHHBIM
Y HOBBIM mapemusiM [1; 2; 5-9].

B ucciaenoBanuy ObUTH HCIOJIB30BAHBI
CIICAYIOIIME METOIbl:  KJIacCHU(UKALUs,
CpaBHEHHE, a TaKkKe JeUHULIUOHHBIH,
CTPYKTYPHBI 1 KOMOWHATOPHO-CEMaHTH-
YECKHH aHAJIM3BI.

MarepuasioM H3y4eHHsl CTajld HOBBIC
HapeMHd C MAaCKYJIMHHBIM MapKepoM
B QHIVIMHACKOM $I3bIKE, U3BJICUCHHBIC U3 UH-
TEPHET-UCTOYHHUKOB, (PPa3eoIOrnIecKUX
CIPaBOYHUKOB U CJIOBApEH aHTHUIIOCIOBUILL
aHruickoro s3bika [10—13].

HoBble mapemuu, Kak M IOCIOBHIIBI,
00J1a1al0T  ONpPEENICHHBIM CTPYKTYPHO-
rpaMMaTHYeCKUM OQOpPMIICHUEM, KOTO-
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poe MoauGUIMPYET CTPYKTYpy W HE3HA-
YUTEJILHO JMOO KapJMHAIBHO HW3MCEHSET
CMBICJT CTUHHIIBI.

Hampumep, TpaaulMoOHHAs TapeMHUsl
(mocnoBuna) Men are only good for one
thing / Myscuunvl 200amcs moavko 0is
001020 TpaHC(hHOpPMHPYETCS B HOBYIO ITa-
pemuto Men are only good for one thing —
and sometimes they aren't even good for
that / Myoicuunvl 200amcesi moavko OJist
00H020 — U UHO20a OHU He 200AMCs 0adxice
0712 9mMoeo TPU TIOMOIIU DKCILTHKAIUH
(+ — and sometimes they aren't even good
for that), T. e. pacIIIpEHUsT TTPOTOTEKCTA
C IENTBIO €T0 MOTU(UKAIIHH.

Hpyras wusBectHas mnocioBunia Man
proposes, God disposes Tpanchopmupy-
eTcsl B HOBYIO NapeMmuio Man proposes,
and the girl weighs his pocketbook and
decides / Myoicuuna oenaem npeodnodice-
HUe, a 0e8YUIKA 636eUUBAEN] €20 KOULELEK
U npuHuMaem peuienue TOCPEICTBOM 3a-
MEHBI BTOPOW 4acTH MapeMHU-HUCTOYHUKA,
T. €. cyocTutyiueit. Kpome 3Tux AByX cro-
c000B BBIICIAIOT cleayromue [4, c. 65]:

— MMIUIMKAIMS — YJIAJICHUE DIIEMEHTa
Women are devil s nets / JKenwiunol — cemu
owbsieona — Women are devils / XKenwu-
Hbl — ObSABOJIbL;

— KOHTaMHHAIMsI — COCJAMHEHHE JIBYX
napeMuii WM MX KOMIIOHCHTOB B OJIHY,
HarpuMep, HoBas mnapemust If practice
makes perfect and nobody is perfect, why
practice? / Eciu npakmuxa — nyms K uoea-
71y, HO HUKMO He UdeaneH, mo 3auem npax-
muKosamvcs? cTaja pe3yabTaroM 00heIH-
HEHUs TMOCHoBHIl Practice makes perfect
u Nobody is perfect,

— KOMOWHAIIMS — COBMEIICHHE JIBYX
croco0oB, Hampumep, mocioBuna 1here
are two sides in every question / B kaoic-
dom eonpoce 08e cmoporsl TpaHCHOPMH-
pYIOTCsl B HOBYIO napemuto There are two
sides in every man: the side his wife knows,
and the side he thinks she doesnt know /
B kasicoom myoicuune dose cmopomnwi: ma,
KOMOpYIo €20 Jicena 3naen, u md, KOmo-
pyio, oH Oymaem, OHA He 3HAem TIOCPE]-

CTBOM cyOcTuTynuu (question — man)
W oKcrKanyu (+ the side his wife knows,
and the side he thinks she doesn't know);

— mapeMH4Has MOJIeNb — OJHA U3 TH-
MUYHBIX MOJETIe, 0 KOTOpoil 00pa3y-
IOTCSI TIOCTIOBUIIBI, TOTOBOPKH, a)OPH3MBI
U T. 11.: A woman worries about her future until
she is married; in contrast, a man does not
worry about his future until he is married /
JKenwuna mpegodicumces o ceoem Oyoyuem
00 mex nop, NOKa OHA He 3aMYIICEM, HANPO-
UG, MYIHCUUHA He MPEBONCUMCSL O CB0EM OY-
OVWUM, NOKA OH He JICEHam.

Tak, cTpyKTypHass MOTU(DUKAIUU Tpa-
JUIMOHHBIX TTAPEMUH H3MEHSIET HE TOIBKO
rpammarnyeckoe odopmiieHHe, HO U ce-
MaHTUKY MapEeMHOJIIOTHUECKON EMHUIIBI.
B xomMOuwHaTopHO! WapeMHONOTHH OSTH
crocoObl  TpaHChOpManuid Ha3BIBAIOTCS
KOMOWHATOPHO-CEMAHTHYECKUMHU  MeXa-
HU3MaMHU.

OCHOBBIBAsICh Ha CEMAHTHYECKOM
MIPUHIIMIIE, MBI BBIICIAINA CEMaHTHYCCKUE
TPYIIBI HOBBIX MAPEMHN ¢ MACKYTHHHBIM
MapKepOM U ONPEICTHIN UX KOMOUHATOP-
HBIC MEXaHU3Mbl. MaCKyJTMHHbBIC MapKEPhI
Jlasiee BbIICICHBI )KUPHBIM IIPH(TOM.

I. HoBele mapemMun 00 0COOEHHOCTSX,
XapakTepe, MPUBBIYKAX U MPEIMOYTCHHUIX
MYKUKH.

1. Man's home is his castle, — let him
clean it / [lom myosrcuunst — eco kpenocms —
nycms oH e2o u youpaem. HoBas napemust
o0pa3oBaHa OT W3BECTHOW ITOCIIOBHIIBI
A man's home is his castle / Moi
00M — MOsL KPEenocmb TyTeM dKCIUTHKAIUH
(+— let him clean it).

2. A word to the wise guy is insufficient /
O0no2o cno6a YMHOMY HAPHIO HEOOCMmA-
mouno. HoBas mapemus oOpa3oBaHa OT
mociioBULLI A word to the wise / Yunoiu
¢ NOTYCI06a NOHUMAem MyTeM KCIUINKA-
uu (+ guy is insufficient).

3. A4 flirt fools some of the men all of
the time, and all of the men some of the
time, but not all of the men all of the time /
Daupm Oypavum HeKOMoPbIX MYJCUUH 6Ce
8peMsl, U 6CeX MYJICUUH 8PeMsl OM GpeMe-
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HU, HO He 8cex MydcuuH ece gpemsi. HoBas
napeMusi o0pa3oBaHa OT W3BECTHOTO BHI-
cka3biBanus 16-ro npesugenta CIIIA As-
paama JIunakomeHa (1809-1865): You can
fool some of the people all the time, and
all of the people some of the time, but you
cannot fool all of the people all the time /
Bovl mooceme dypauums Hekomopwix Jio-
Oell 6ce 8pemsl, d UH020a U 8cex a00ell, HO
8bl He Modceme Oypayums 8cex Aoell 6ce
spems. HoBas mapemus oOpa3oBaHa ImyTeM
cyocrurynmmn (you — a flirt / people —
men).

4. Men marry because they are tired;
women, because they are curious, both are
disappointed / Myscuunvl srcenames om
VCMALOCMU, HCEHUJUHBL BLIXOOSM 3AMYHC
u3 nobonvimemea. M mem u opyeum dopax
npunocum pazouaposanue (O. Yahnbm).
Bricka3piBanme 00pa3oBaHO O OJHOW M3
MapeMHUYHbIX MOJIETIEH.

5. Gentlemen always play by the rules.
If gentlemen cannot play by the rules, they
change the rules / J{pxcenmavmenst 6ce20a
ueparom no npasuiam. Ecau HKEHTIb-
MEHBl HE MOTYT WIparh IO TPaBUIIAM,
OHU MeHAIT mnpaBuia. OCHOBOM HOBOM
nmapeMun craja mnociosuna Gentlemen
always play by the rules / /[pcenmuvme-
Hbl 8ce20a uesparom no npasuidm, TpaHc-
(dbopMHUpOBaHHA IyTeM OKCIUIUKAIIUU
(+ If gentlemen cannot play by the rules,
they change the rules).

6. Early to rise and early to bed makes
a male healthy and wealthy and dead /
Pano ecmasamo u pano noxcumscsa cnamo
oenaem My*cuuHy 300posviM, U 602amviMm,
u mepmevim. HoBast mapemust oOpa3oBaHa
ot mapemuu Early to bed and early to rise
makes a man healthy, wealthy and wise /
Pano nosxcumscs cnamo u parno écmagams
Oenaem uenoseka 300P0BbIM, 002ambiM
U MyOpbiM TIyTeM IBOWHOW CyOCTHUTYIIMH
(early to bed and early to rise — early to
rise and early to bed; wise— dead).

7. In an argument with a man, one
sniffle is worth a thousand words / B cnope
C MYJHCUUHOU OOHO CONEeHUue Cmount mulcs-
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yy cnoe. HoBas mapemus oOpa3oBaHa OT
TTOCIOBHIBI 4 picture is worth a thousand
words / Kapmunka cmoum molcauu
€106 TyTeM KOMOWHAIMH: CYOCTHTYIIHU
(a picture — one sniffle) 1 SKCIUTMKAIAN
(+ In an argument with a man...).

8. A Man cannot live on bread alone —
he needs a bit of crumpet / Myscuuna e
MOCEM HCUMb OOHUM XT1eOOM — eMy HY-
Jrcen Kycouek noiwikuy. HoBast mapemust 00-
paszoBaHa oT nmapemuu Man cannot live by
bread alone / He xnebom edunvim sHcug ue-
Jl08eK TIyTeM DKCIUTUKaNuu (+ — he needs a
bit of crumpet).

9. Many men are slow but sure. Other
are just slow / Mnoeue myxcuunvl Oeti-
cmeyom MeodleHHo, HO yeeperHo. Jpyeue
npocmo meonenno. HoBas mapemust 00-
pazoBaHa OT moroBopku Slow but sure /
Meonenno, HO 8epHO TIyTEM DKCIUINKAITUU
(Many men are <<...>> Other are just
slow).

10. No man can serve two masters,
unless he has a wife and grown-up
daughter / Hu o0un myscuuna ne moscem
CYHCUMb O8YM 20CHOOAM, €ClU MOIbKO
Y He2o Hem JceHbl U 83POCIOl O0UeplU.
Hoas mapemust oOpazoBaHa OT MOCIIOBH-
usl No man can serve two masters / Hu-
KMO He MOX}Cem CIYHCUMb 08YM 20CNOOAM
(= HEBO3MOXHO CIle[IoBaTh yKa3aHH-
M JIBYX TOCIION) TYTEM OKCIUTHKAIIHH:
(+ unless he has a wife and grown-up
daughter).

11. The way to a man’s heart is through
his stomach, but a much easier way is
through flattery / Ilymo x cepoyy mydic-
YUHBL JIeXHCUM Yepe3 e20 JHCelnyOOK, HO
2opazdo bonee jlecKUll Nymov JeHCUn ye-
pe3 necmv. HoBas mapemusi oOpazoBaHa
OT TIOCNOBUIBI The way to a man's heart
is through his stomach / Ilyme x cepoyy
MYIHCUUHBL JIEHCUM  4epe3 €20 HCEeIYOOK
nyTeM 3KcIumKanuu (+ but a much easier
way is through flattery).

12. Theres no place like home, which
is why so many husbands go out night /
Hem mecma nyywe ooma, eom nouemy
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MaK MHO20 Myxcell 8bIX00am U3 0oma no
Houam. HoBas mapemusi oOpazoBaHa OT
nocioBubl There is no place like home /
Hem mecma nyywe doma myTeM DKCIUIA-
Kauuu (+ which is why so many husbands
go out night).

13. When the doctor orders a playboy
to cut out wine, women and song, the first
thing he cuts is singing / Koeda ookmop
nponucviéaem nietoo UCKIYUMb 8UHO,
JHCEHWUH U NeCcHU, nepeoe, 4mo OH UC-
Katouaem, — smo necru. HoBast mapemus
o0pa3oBaHa OT Ha3BaHHS TIOSBUBIIEHCS
B 1940-x romax niecau Wine, women and
song / Bumno, siceHuyuHbl U necHu, B KOTO-
poii TOmyNIApU3UpPyeTCS BeCchMa pacKpe-
MOIEHHBIN 00pa3 XKU3HU — CEKC, HapKO-
TUKA ¥ POK-H-POJUL, ITyTeM JKCTLTUKAIIH
(+ When the doctor orders a playboy to
cut out <<..>>, the first thing he cuts is
Singing).

II. HoBble mapeMuu 0 MyXbsiX.

1. You can never tell about husbands:
they are here today, gone tomorrow, but
where are they tonight? / Bel Huxoz0a He
Modceme CKA3amb 0 MyHCbAX. Ce200Hs OHU
30ecw, 3aempa yuoym, a 20e ouu 6yoym
ceeoonst seyepom? B OCHOBE HOBOH Ima-
peMUH JIEXHAT TIOTOBOpKa Here today and
gone tomorrow / Ce200Hs 30ecy, 3a6mpa
mam (OykB.: Ceco0Hs 30ech, a 3a6mpa yii-
Oem), TpaHC(OPMHUPOBAHHAS ITyTEM O3KC-
TUTMKAIAY U PacIipOCTpaHEeHHAs TI0 OTHON
W3 MMapeMHYHBIX MOJEJei; OHA COIEPIKUT
MPOHUYECKYIO OIEHKY CYIpPYKEeCKOW He-
BEPHOCTHU MYXKEHl.

2. When the husband comes in at the
door, the lover flies out of the window /
Koeoa mysc exooum 6 Osepv, 110008HUK
eviiemaem u3 okha. OCHOBOM HOBOH Ia-
peEMUH CIYyXHUT TIoTOBOpKa When poverty
comes in at the door, love flies out of the
window / Kozda 6ednocmsv cmyuumcs
8 06epb, 1100066 Gbliemaem u3 okna. Ho-
Bas TMapeMusi BbICMenBaeT (hakT cCympy-
KECKOH u3MeHbl. TpaHcdopmanus ocy-
IIECTBISAETCS TIOCPEICTBOM CYOCTHTYIIHU
(poverty — husband, love — lover).

3. A henpecked husband is the only
species of worm that’s afraid to turn /
Mydc-nookabnyunuxk —  eOUHCMBEHHbI
81O uepssl, KOMOopbvill Ooumcs npespa-
mumuca 6 6babouxy. OCHOBOW I TpaHC-
hopmariu ciyxut uauoma 1he worm has
turned / Tepnenue nonnyno (OykB.: Yepsb
npespamuics). HoBas mapeMusi CoOnep>Kut
CEMaHTHKY OCYXJIEHHUS MYXXYWH 3a TIOJN-
HYI0 TIOKOPHOCTH >K€HaM, UX 3aBUCHMOE
MOJIOKEHNE M CTpax Mepes KEHITMHAMH,
KOTOPBIA BEJET K TOMY, YTO MYKYHHA HE
MOXET JOOUTHCS YEro-Tmdo 3HAYUMOTO
B JKM3HHU. TpaHchopManms OCyImecTBIsIeT-
Csl TIOCPENICTBOM TIPOCTPAHHOM IKCIUIHKA-
ITUU ¥ CTPOUTCS IO OJHOM M3 TApEMUTHBIX
Mozenei.

III. HoBbie mapemMuu o XOJOCTAKaX.

1. A bachelor is a man who looks
before he leaps — and then doesn't leap /
Xonocmsak — amo uenosex, Komopuwiti oc-
Mampueaemcs, npexcoe 4em ApbleHymb —
u nomom He npwieaem. HoBast mapemust 00-
pa3oBaHa oT nocnoBuIbl Look before you
leap / Cemb paz ommepsv, ooun paz om-
peoricw (OykB.: Cmompu, npescoe uem npule-
HYMb) TTyTeM KOMOWHAIINH: SKCIUTHKAIIAN
(+ A bachelor is a man who... and then
doesn t leap) u cyocTutymu (you — he).

2. A bachelor looks before he leaps is
less likely to leap / Xonocmsax cmompum,
npescoe uem NpbleHymb, U MAl08eposin-
Ho, umo oH npvienem. VIctounuk — Look
before you leap. HoBas mapemus o0pa3o-
BaHa MyTE€M KOMOWHAIIMW: SKCIUTMKAIINN
(+ 4 bachelor <...> is less likely to leap)
u cyocturynmu (you — he). Jta enuHH-
11a — BTOPOH BapUaHT NpeabLAYIIEH OCI0-
BUIIBI.

IV. HoBble napemuu o A€TIX U OTHAX.

1. Like son, like father / Kaxog cuviH,
maxos u omey. OCHOBa — M3BECTHAs TIO-
roBopka Like father, like son / Kaxos omeuy,
maxos u ceid. HoBas mapemust obpa3oBa-
Ha rmyTeMm cyocturyuuu (father — son).
OTO WyTINBOE TEpeuHaYMBaHHUE Tpa-
JUIMOHHOW TIIOTOBOPKH TOCPEICTBOM
UTPHI CIIOB.
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2. A fool and his father’s money are
soon parted / /[ypax u Oeuveu e2o omya
ckopo paccmaromces. OCHOBa HOBOM Tia-
pemun — niocnoButa A fool and his money
are soon parted / J[ypax u ezo denveu obvi-
cmpo paccmaiomces. HoBas mapemust o0-
pa3oBaHa ITyTeM SKCIUTMKAIUU (+ father )
U COIEPXHT HAMEK Ha TO, YTO y OOrarhIx
OTLIOB JI€TH OOBIYHO HE MOTYT Pa3yMHO
pacIopspKaTbCsl HACIEICTBOM.

3. If at first you don't succeed, it’s
probably not your father’s business / Eciu
NOHAYANY Y 8AC HUYE20 He NONYHUUMCS, CKO-
pee 6cezo, Mo He busHec eauieco omyd,
T. €. IOCTPOUTH OU3HEC C HYJS — ropasno
CJIOKHEE, YeM MOJIYy4HUTh €ro 1o Haciel-
ctBy. HoBasi mapemusi co3naHa Ha OCHOBE
nocioBuIb! If at first you don't succeed
try, try and try again / Ecau cuauana y eac
HU4e2o0 He nonyuumcs, npooyime, npo-
oytime u npobylime CHO8a W COHEPKHUT
uponuto. Tpanchopmanust OCyILECTBIA-
€TCsI IOCPEICTBOM CYOCTUTYLIMHU IJIaBHOT'O
npeuiokeHus (¢ry, try and try again — it §
probably not your father's business).

V. HoBble napemMuu 0 MONOKEHUH MYX-
YHMH B OOILECTBE, UX J0JTe U B3aUMOOTHO-
LICHUSIX.

1. Boys will be boys — and so will a lot of
middle-aged men / Manvuuxu ocmanymces
Manvyukamu — maxk 6yoem co MHOSUMU
mMyxcuuHamu cpeonezo 6ospacma. Hosas
napemMusi CO37laHa Ha OCHOBE HOIYJISIPHOM
necHu ¢ Ha3BaHueM «Boys will be boys»
(Manpuuku OyayT MajbpauKaMu), o0pas3o-
BaHa ITyTeM SKciuikarmu (+ and so will
a lot of middle-aged men) n comepxwur
HUPOHHIO OTHOCHUTEIBHO TOT0, YTO MHOTHE
MYXUYMHbl Ha MPOTSKEHUU BCEH >KU3HU
0CTalOTCsl UH(AHTUIBHBIMU.

2. A man’s home is his tax deduction /
Lom mysncuunvt — 2mo e2o Hano2o08ulii 6bi-
yem. IcTouHUK — ociioBuia A man's home
is his castle / Moii dom — mos1 Kpenocme.
HoBast mapemusi oOpa3oBaHa myTem CyoO-
ctutyy (castle — tax deduction) n cBu-
JETEIbCTBYET O TOM, UTO JF000H My KIMHA
SIBJSIETCS] HAJIOTOIJIATEIIBIIUKOM.

AKTyanbHbIE MPo6nemMbl GUAOAOTAN

3. The way to a man’s pocketbook is
through his stomach / I[lymb k Kowenvky
MYIHCUUHBL JIedHCUM Yepe3 e20 HCelyOOK.
B ocHoBy monoxxena nocnosuna 7he way
to a man's heart is through his stomach /
Ilymob Kk cepOyy myscuuHvl nexcum uepes
e20 diceny0ok, TpaHC(HOPMHUPOBAHHAS ITy-
teM cyocturymmu (heart — pocketbook).
Hoas mapemus o3Ha49aeT TO, 4TO 1O MHe-
HUIO JKEHIIWHBI B MY)XYMHE TJIaBHOE HE
CepIe, a ero MaTepUaIbHBIN JOCTATOK.

4. No man is a hero to his valet. Heroes
never have valets / Hu oOun mysrcuuna ne
A67151emMCcsl 2epoem 0/ C80e20 KamepouHe-
pa. Y TepoeB HE OBIBAET KaMepIUHEPOB.
HoBas mapemust comep>KuT UpOHUIO OTHO-
CUTEIIFHO TOTO, YTO HACTOSIIUN MYKYHHA
HU B KOM He Hyxzaaercs. Cp. No man can
serve two masters / Henv3s cyscums 08ym
eocnodam. HoBast mapemust o0pazoBaHa 1mo
Tumy ahopuzma.

5. One man’s mate is another man’s
passion / CnymHuya 00H020 MYH#CUUHb] —
cmpacmsb opyeozo. Hoast mapemmust o0Opa-
30BaHa OT nocioBulbl One man's meat is
another man's poison / Ymo pycckomy xo-
pouio, mo nemyy — cmepms (OykB.: Msco
07151 00H020 HenogeKd — 0 0Jis Opy2020 Ty-
TeM cyocTutynmu (meat — mate; poison
— passion). Kpome TOro, 371€CH MMEET
MECTO TapOHOMAa3Ws — CTHIIUCTHYECKas
¢durypa peun, copepxkamas oOpasHOe
CONMMKEHNE CXOXKHX 110 3BYyYaHHWIO CIIOB
MIPH YaCTUYHOM COBIIaJIEHUH MOP(HEMHOTO
cocraBa. CMBICI HOBOM MapeMHUU 3aKIIkO-
YaeTcss B TOM, YTO MY)KYHHBI OTHOCSTCS
K OTHOHM M TOH K€ KEHILHUHE [T0-PA3HOMY.

Tak, o pe3ysibTaraM IpOBEIEHHOTO HC-
CJIeJIOBaHUS OBIJIO BBIJEIIEHO TISITh CEMaH-
TUYECKUX TPYII aHDIMACKAX HOBBIX Ta-
peMHUIA ¢ MACKYJTHHHBIM MapKepOM: HOBbIE
mapeMu 00 OCOOSHHOCTSIX Xapakrepa
MY)XYMH W UX MPHUBBIYKAX, O MOJOKESHUN
MY)K9MH B 00IIIECTBE, O MYXbsX, 00 OTIax
U JIETSIX, @ TAKKE O XOJIOCTAKAX.

B kadectBe MAaCKyNMHHBIX MapKe-
pPOB Hallle BCETO BBICTYMAIOT CYIIECTBH-
TeJbHBIE, YKa3bIBAIOIIME Ha IUIA MYXK-
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ckoro mona (man, husband, father, son,
gentlemen, boys, guy u 1p.), a TaKKe Me-
cronmenus (he, his, him).

Kak moxazano Hame wuccienoBaHue,
0oJplllee KOMUYECTBO HOBBIX TapeMHN
C MacKyJJMHHBIM MapKepOoM — O XapaKTepH-
CTHKaX MY>KYMH, BKJIIOUasi UX HPAB | MPH-
BBIYKH, HaMEHbIIEe — O MYXYHHAX-XO-
noctakax. Kak mpaBuiio, HOBBIE TapeMUH
coJiepKaT MPOHHUIO OTHOCUTEIHLHO TIOBEIe-
HUS ¥ IPUCTPACTHIA MY>KIHH.

AHIIMICKHUE HOBBIE MAPEMUU O MYKUU-
HaX TPEUMYIIECTBEHHO 00pa3yroTcs To-
CPEICTBOM SKCIUTHKAIIAN, KOTOPast PACIIH-
PSET IEKCUYECKHIA COCTaB MPOTOTEKCTA,

T. €. K TPaIUIIMOHHON MapeMuu 100aB-
JISIETCS OJTHO CJIOBO, TPYTITIA CIIOB, TIPEIIO-
KEHHE WM HECKOJIBKO TPeIOKEHUH, KO-
TOpBIE KaK ObI BEIBOPAYMBAIOT HAU3HAHKY
CMbICTT TepBOM yacTtu. M3 moutu Tpuana-
TH TIPOAHAIM3UPOBAHHBIX EIWHUI] TaKKe
OBLTH BBISIBJIICHBI HOBBIE ITAPEMUH, 00pa30-
BaHHBIC TIPY TTOMOIIN CYOCTUTYIINH, KOM-

OMHANWHU, KOHTAMUHAIIAH, YTO JIOKA3bIBAET
KOMOMHATOPHO-CEMAHTUYECKYIO TPHUPOIY
ux oOpa3oBanus. Hekoropwie enuHUIIBI
C MAcKylIMHHBIM MapKepOM CO3JaHbl 10
M3BECTHBIM ITaPEMUYHBIM MOEIISIM.

B pesymsrate KOMOMHATOpPHO-CEMaH-
TUYECKOTO aHAJIM3a MOXHO CJEeNIaTh BbI-
BOJI O TOM, YTO B OCHOBE TpaHC(hOopMaruu
TPaJUIIMOHHBIX TTAPEMHU B HOBBIE JICKUT
MPUHIUI JIMHTBUCTUYECKOH KOMOMHATO-
PUKH. BOMBIIMHCTBO TaKUX €TUHHUIL COZIEP-
JKUT UPOHUYECKYIO OIIEHKY ¥ BBICMEHBAET
T€ WM WHBIE 0COOEHHOCTH MYXYUH U WX
MPUPOIHYIO CYITHOCTb.

B crarpe ObIIO paccMOTPEHO JHIIb HE-
00JIBIIIOE KOJIMYECTBO HOBBIX ITAPEMHIA.
IlepcriektBa wmccieqOBaHUS — MOCTPO-
€HHEe CEMaHTHYECKOTO IIOJIi HOBBIX TIIa-
pEeMHUIA ¢ TeHJIEPHBIM KOMIIOHEHTOM B aH-
TJIMICKOM, HEMEITKOM U PYCCKOM S3BIKaX,
a TaKkKe IMPOBEJCHHE MX COTOCTABUTENb-
HOTO aHAJIN3a.
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Opyxeiinast MeTa)opa B AaHIVIOSI3bIYHOM HHBECTHIIMOHHOM JUCKYpCe

Anexcanop I0yapooeuu Bycenunoe'
"Ypasbckuii rocyapcTBeHHBII YHUBEpPCUTET IyTel coolrienus, ExarepunOypr, Poccus

Annomayus. Cratesi mocBsiieHa npodneme pyHKIHOHHpoBaHHs MeTadopsl co chepoit-nucrtou-
HUKOM «OpY’KHE» B COBPEMEHHOM AHIJIOSA3bIYHOM MHBECTHULIMOHHOM JAMCKypce. JlemaeTcs: BhIBOJ
0 (pyHKIIMOHUPOBAHUH B HCCICIYEMOM JTHCKypCe HEN0CTHOM MeTadopuueckoit monenu «MMHBE-
CTULMOHHbBIN OBBEKT — 3TO OPYXXMEy. IIpu nomomu $peiiMo-CII0TOBOr0, KOMIOHCHT-
HOTO ¥ JIe()MHUIIMOHHOTO BHJOB aHAJIM3a MeTadop BBISIBISCTCS €€ CTPOCHUE; BBIICISIOTCS TAKHE
rpymmns! Metadop, Kak «HeAnpGpepeHINPOBAHHOE OPYIKUE», «XOJIOAHOE OPYIKHE», OIHECTPEIbHOE
OpYXKHE», «3ALIUTHOE OPYKUE» U «BEIIECTBA, UCIOIb3YEMble B KauecTBe Opyxus». OTMmedaercs
JIOMHUHUpYIoLIasi QyHKIMS BEIPAXKEHHSI WACH ONACHOCTH M arpecCHH NpU MeTaOpUUECKOM Iiepe-
OCMBICJICHUH BUJIOB OPY)KUSI [UISl ONIUCAHHS MHBECTUIMOHHBIX ()eHOMEHOB.

Kniouesvie cnosa: meradopa, Mmeradoprieckas MOJIeIIb, HHBECTUIIMOHHBIH JTUCKYPC, aHIIIMH-
CKUIl A3bIK, KOHLEIIT, OpYyXKHUE.

Jna yumuposanus: Byxerannos A. B. OpyxeitHas MeTadopa B aHIIOS36IYHOM WHBECTHUIIMOH-
HOM JAHCKypce // AKTyanbHbIe TPOOIeMbl (HIONIOTHH M METOIUKH TPETOoJaBaHusl MHOCTPAHHBIX
si3pikoB. 2023. T. 17, Ne 1. C. 23-27.

Original article

Weapon metaphor in English investment discourse

Alexander E. Buzheninov'
'Ural State University of Railway Transport, Yekaterinburg, Russia

Abstract. The article is devoted to the problem of the functioning of the metaphor with the
sphere-source "weapon" in the modern English-language investment discourse. The conclusion
is made about the functioning of a holistic metaphorical model “INVESTMENT OBJECT IS
A WEAPON?” in the discourse under study. With the help of frame-slot, component and definitional
types of analysis of metaphorical expressions, its structure is revealed; such groups of metaphors
as "undifferentiated weapons", "cold weapons", "firearms", "defensive weapons" and "substances
used as weapons" are distinguished. The dominant function of expressing the idea of danger and
aggression in the metaphorical rethinking of types of weapons to describe investment phenomena
is noted.

Keywords: metaphor, metaphoric model, investment discourse, English, concept, weapon.

For citation: Buzheninov A. E. Weapon metaphor in English investment discourse. 7opical
issues of philology and methods of foreign language teaching, 2023, Vol. 17, no. 1, pp. 23-27.
(In Russ.)

UccnenoBanne meradop u Meradopu-
YEeCKHX MOJICIICH B CAMBIX Pa3HOOOPA3HBIX
BUJIaX JICKypca SBISICTCS OJIHUM U3 Kap-
JIMHAJIBHBIX BOIIPOCOB COBPEMEHHOW Hay-
K 0 si3bIke. MeTadopa He TONBKO CITY)KUT
[EJISIM SMOIMOHAIBHOTO BO3JCHCTBHS HA

© ByxenuHoB A. 3., 2023

ajzpecara, HO W SBJSETCS MOIIHBIM MEXa-
HU3MOM MHTEPIPETAINH U KaTeropru3ainun
(heHOMEHOB JCHCTBUTEIIFHOCTH W 3HAHUH.
Mertadopa sBisieTcsi He TOIBKO CTHIINCTH-
YECKUM CPEJICTBOM B HICOCTHIIEC OTACIb-
HBIX aBTOPOB; PETYISPHO MTOBTOPSIIOIIASCS
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MeTadopa B onpesesIeHHOM BUIE AUCKYP-
ca y pas3iIMyHbIX ABTOPOB IO3BOJISIET Clie-
JaTh BBIBOJA O (PyHKIMOHHUPOBAHWU B HEM
nenoit merapopuueckorr Mozgenu. OgHOU
13 TaKUX MOJIEJIeH MOCBSIIEHO HACTOsIIEee
HCCIIeZIOBaHuE.

Hcnonp3oBaHue OpyxHs B KadeCTBE
cheprl-UCTOUHNKA I METaPOPHICCKUX
HOMMHALIUI ¥ COOTBETCTBYIOIINX JIEKCEM
HE HOBO. MHOIOYHCIIEHHBI HCCIEA0BaHUs
opyxkeiHoi MeTadopsl B MOIUTHYECKOM
JICKypce, TIe OHa BBITIONHSIET (YHKIUIO
BepOanm3ail arpeccid W HOCHUT dHallle
BCETO HETAaTHBHYIO KOHHOTAmio [8; 9; 16].
Yamme Bcero opykeiliHas Metadopa sBiIs-
ercs yacThio (pperiMoM Wi ciotom) Go-
jee TIo0aIbHOW MHIIMTapHOH Meradopbl
[1; 7; 14]. B pabore E. H. XapurtoHo-
BOi [9] mpencTaBieHa HEMOCPEICTBEHHO
opyxeiHas meradopa: Ha MaTepuase ra-
3€THBIX TEKCTOB MOJUTHYECKON TEMATHKH
HaHMEHOBAaHHsI OPY)KHSl paccMaTpUBaloT-
Csl KaK Cpe/cTBa BepOalU3aluu arpecCuu
u omacHocTH. Ha marepuaine nanbonee pe-
TYISIPHBIX MeTadop aBTOp BBIACISIET TPH
rpynmnsl Metadop: HemuddepeHITnpOBaH-
HOE OpYy’KHEe, aHTUYHOE U CPETHEBEKOBOE,
a TakXe OpYy)XHE HOBEWIIEro BpPEMEHH.
[Tpu sTomM o HeandhepeHTMPOBaHHBIM
Opy’KMEM TIOHMMAeTcsl HauMEHOBAaHHE
KOHIleT'Ta ©a30BOTO ypOBHS, T. €. COO-
CTBEHHO «OPYKHE».

Mertadopuzanysi HaMMEHOBaHUN OpYy-
JKUsI CBOWMCTBEHHa MW JPYTUM BHAAM
JIUCKypca: DJKOHOMHYeckoMy [6], Mme-
nuuuHcKomy [4], cmoptuBHOMY [5], TO-
mutnaeckomy [1], rearpansHomy [8] 1 1p.

Llesnpto craTbu SIBISETCS HCCIENOBA-
HUE OpYyXeWHOW wmeradopbl B aHIIIOS-
3bIYHOM HAyYHOM WHBECTULHOHHOM JHC-
kypce. Ponb meradopsl B popmupoBanum
W UHTEpIpEeTaluy Hay4YHBIX TOHSITHH,
MOIIHOTO THOCEOJIOTHMYECKOTO MEXaHN3-
Ma OTKPBITO MPHU3HAETCSI B COBPEMEHHOM
Hayke. [lo cBHIETENbCTBY COBPEMEHHBIX
yUYeHbIX, MeTadopa UrpaeT IMaBHYIO POJb
B Hay4YHOH MBICJIH U JUCKYpPCE TaK ke, KaK
1 B OOBIICHHOM CO3HaHUHM U KOMMYHHKa-

uuw [2; 3; 18].

AKTyanbHbIE MPo6nemMbl GUAOAOTAN

bruta npeanpuHsTa TOMBITKA BBITBUTH
u omucath MeTadopUYEeCKyr0 MOAEIb
«MHBECTULIMOHHBIA OBBEKT -
OTO OPYXHUE» B aHTIOA3BIYHOM HWH-
BECTUIIMOHHOM muckypce. [lom merado-
pPUYECKUM MOJICIIUPOBAHUEM, BCJEN 3a
A. TI. YynHOBBIM, MBI IMOHMUMAaEM <«OT-
pakaroliee HalMOHAJIBHOE CaMOCO3Ha-
HUE, CPEICTBO TOCTH)KCHUS, pPyOpHKa-
[IUH, TIPEJCTABICHUS U OLIEHKH KaKOTO-TO
(hparmMeHTa IEHCTBUTENBHOCTH TPH TIO-
MOIIIA OTHOCSIIUXCS K COBEPIIEHHO MHOU
TMTOHATUHHON 00J7acTH cIieHapueB, (peii-
MOoB U ciotoB» [10, c. 104]. Metomno-
JIOTHYECKYI0 OCHOBY WCCJEIOBAHUSA CO-
cTaBiIsieT  (DpelMO-CIIOTOBBIN  aHAIHU3
MeTaOpUIEeCKO  MOZENH, BKIIOYAI0-
IMHA KOHTEKCTyaJIbHBIM, KOMITOHEHTHBIN
¥ NeUHUIHOHHBIA BUIBl aHANIHA3a WC-
MOJIb3yeMbIX MeTadOpPUIECKH JIEKCHYe-
CKAX enuHHI. VICTOYHMKOM MaTepuana
MOCITY>KHMJIH MOHOTPa(puH aHTIOA3BIYHBIX
YYEeHBIX W (PUHAHCHUCTOB, IOCBSIICHHBIC
pa3MYHBIM AacIeKTaM WHBECTHUITMOHHOM
JIESITETbHOCTH.

AHanu3 ¢$akTHIEeCKOro Marepuala Io-
Ka3pIBaeT, 4To Meradopudeckas MOIeNb
«MHBECTULIMOHHBIM OBBEKT -
OTO OPYXUE» oOBEKTUBHPYETCS Clie-
JIYIOIIUMU TpynnamMu Metadop:

1. HennddepenuupoBanHoe opy:kue.
K oT0if HEMHOro4MciIeHHOW TIpyIine OT-
HOCHUTCSI MeTadopHUeCcKOoe yImoTpedieHne
JeKceMbl opykue (weapon). I1oCKOIBKY
caM KOHIIETIT «OpPY)KHe» SIBISETCS KOH-
[ENTOM 0a30BOTO YPOBHS 110 OTHOIIEHHUIO
K KOHIIENTaM CyOOpIMHATHOTO YPOB-
Hi (HAMMEHOBAHMS DPAa3JIMYHBIX BHUJIOB
OpYXUsl), AHWana3oH MPUMEHEHUS JSTOU
MeTadopsl O4YeHb MHMPOK. Tak, opyxu-
€M B pyKax MHBECTOpa MOXET CTaTh €ro
«CMHpPEHHE», CO3HATENBHBII 0TKa3 OT IO-
MBITOK TPOTHO3MPOBATH OyIyllee phIHKA
W TIBITaThCS HAa OCHOBE ATHX IPOTHO30B
MIPOBOJIUTH KAaKHE-THO0 WHBECTUIIMOHHBIC
onepanuu: Your very refusal to be active,
your renunciation of any pretended ability
to predict the future, can become your
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most powerful weapons [15, c. 130]. Kak
opyxHe MeTapOpUIECKH EPEOCMBICIISIET-
Csl U NPENyCMOTPUTENHHOCTh MHBECTOpA:
Hindsight is the most powerful weapon in
the arsenal of those selling market timing
[13,c. 477].

Meradopruecku KOHLENT «OPYXKHE»
MOXET COIPOBOXKIATHCS JOMOTHUTEIbHbI-
MU Xapakrepuctukamu: The knowledge of
how little you can know about the future,
coupled with the acceptance of your
ignorance, is a defensive investor s most
powerful weapon [15, c. 132].

2. XosogHoe opyskue. DTa TpyMnmna sB-
JsieTCs AOBOJIBHO IIPONYKTUBHOW B aH-
[VIOSI3BIYHOM MHBECTULMOHHOM JHCKYypCE.
Psin nexceM co 3HaU€HHEM «XOJIOTHOE OpY-
KMe» OOIIMpPEH; aHaJu3 HAaUMEHOBAHUM
BUAOB XOJIOOHOIO OPYXKHS B MHBECTHLH-
OHHOM [JHCKypCE MO3BOJISIET CHEeNaTh BbI-
BOJI, YTO OCHOBOH MeTa)opu3alMU 31€Ch
saBIsieTcsl QyHKIHS opy)usi: QyHKIUS Ha-
nasieHus1, aTaku. PaccMOTpUM KOHKpETHbIE

MPUMEPBI:
— manka, nayowna (bludgeon): to
sceptical investors and practitioners,

beta has become the cudgel used not only
to beat up theorists but also to discredit
any approach that uses beta as an input
[13, c. 28]; we adopt the bludgeon
approach [13, c. 346];

— Med (sword). 3adacTyro JeKcemMa yIo-
TpeOnsieTcs B BHIE aTpUOyTHBHOTO CIIO-
BOCOYeTaHUs: using anecdotal evidence to
support or reject en investment strategy.
Anecdotal evidence is a double-edged
sword [13, c. 202]; ...that leverage is a
two-edged sword, elevating returns in
good times and reducing them in bad times
[13, c. 305];

— Tomop (axe): the best sources of
information on analysts tend to be
outside services without an axe to grind

[13, c. 398].
Takum  obOpazoMm, MeTadOpHUUIECKH
MePe0CMbICIIIEMbIN WHBECTUIIMOHHBII

(eHOMEH BOCHpPHUHUMAETCS Kak OpyIue
Hama/leHusi, arpecch 10 OTHOIICHHUIO

K JIPyroMy SIBJICHUIO WIIM CUTyalluu: Oera-
K03(h(pUIIMEHT, MU3MEPSIOMNN PHIHOYHBIN
PHCK, WM TOT WM MHOW MOAXOJ K MHBE-
CTHPOBAHMIO IPEACTABIAIOTCS OPYKUEM
B pYKax MX HCIOJNb3YIOIIMX HHBECTOPOB.
JIroOOMBITHBIM MPUMEPOM SIBIISFOTCS JICK-
cembl double-edged sword / two-edged
sword, 9To SIBISIETCS KOHBEHIIMOHAIBHON
MeTadopoii, pacnpoCTpaHEHHBIM B pas-
HBIX SI3bIKaX M KyJIBTypax o0pa3 00010100-
CTpPOTO M€Ya, CIIOCOOHOTO HAHECTH yIepo
HE TOJILKO MIPOTUBHHKY, HO U cebe camoMmy.
Takas Mmetadopa yKka3bIBaeT Ha arpecCcHIo
W ONACHOCTh HE TOJBKO CO CTOPOHBI HHBE-
CTOpAa, HO M MO OTHOIICHHIO K HEMY: TaKHe
WHBECTUIOHHbIC SBJICHUS, Kak leverage
(3aeMHBIC CpENCTBA) WM CBHICTEIHCTBA,
OCHOBAHHBIC TOJIHKO Ha TMYHBIX HAOIIOIE-
HUAX (anecdotal evidence), MOTYT KaK T0-
MOYb, TaK U HABPETUTH UHBECTOPY.

3. OrnectrpenbHoe opy:xkue. OOb-
eIMHsIeMbIE ATUM KOHLIENTOM MeTadopu-
yeckrue 0Opas3bl TakkKe YIOTPeONsIoTCs
C UENbI0 BBIPAKCHUS HICH HAaMaJCHUs
W HaHeCeHWs yiepoa: ...stock buybacks
would be magic bullets that companies
could use to push their stock prices up
[13, c. 309]. Nobody held a gun to the
clients’ heads and forces them to invest in
a strategy paying 2 and 20 [20, c. 165].

4. O0beKThI, UCNIOJIb3yeMble B Kaue-
cTBe opy:kusi. B oty rpynmy meradopu-
YECKMX YMOTpPeOJICHHUI IOmajaroT Mare-
puanbHble  (ECHOMEHBI, HCIOJIb3yeMbIC
B KauyecTBe Opyxwus: Yet, as we have
pointed out on other occasions, public
attitudes toward gold, devaluation and
currency crises are packed with the most
intense emotional dynamite [11, c. 146].

JliobombITeH TpuUMEp C  JIGKCEMOH
petard, MeTadOPHUUYECKH MPEICTABISIO-
el OpyXue, OMacHOe TONbKO Ui HC-
MOJIB3YIOMEro ero: the fund industry
finally, will be hoist on its own petard —
an explosion created by the lethal mix of
flawed governance structure with a failed
industry mission [12, c. 197].
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B aT0#i rpymnme oka3biBaeTcsi JeKceMa,
MeTadopuIecKy yrmorpeodisieMas Kak opy-
’KHe, BBINONHAIONICE 3aIUTHYIO (QYHK-
uuto: It may also, however, be something
a company puts into its debt agreement
voluntarily as a poison pill defence
against a hostile takeover [17, c. 109].
Orta Metadopa oTpakaeT HICI0 O pa3Iud-
HBIX MEPOTPUITHSAX, HPEATPUHAMAEMBIX
KOMITAHUEH ISl 3alUThl OT MOIVIOIICHHS
Ipyroii, Oonee KpymHOW W arpecCHBHOU
KOMITAHHEH.

5. 3amuTHOE OpYy:KHe. DTa TpyIIIa
MeTaop OOBEAMHSIET 2JIEMEHTHI BOOPY-
JKEHUSI, UCIIOIb3YEeMBbIC JIJIsl 3aIUTHI U HC-
MOJIB3YIOIINECS] B UHBECTUIIMOHHOM JIHC-
Kypce MMEHHO B 3Toi (yHkmmm. Takwne
MeTaopsl  BepOATU3YIOTCS  JIEKCEMaMU
shield w armor: if you are able to ride out
the worst storm with your armor relatively
intact, that means you are around to
participate in some of the markets better
buying opportunities [17, c. 133]; They
[401K] effectively shield employers from
multiple types of liability [11, c. 211]; ...
they might also claim that by retiring debt

AKTyanbHbIE MPo6nemMbl GUAOAOTAN

they lose the ability to deduct the interest
paid as an expense (the interest tax shield)
[19,c.99].

Taxum oOpazom, aHanu3 (PakTHIECKO-
r0 Marepuala IMO3BOJISIET CHIeaTh BBIBOJ
0 (yHKIIMOHHPOBAaHWU B JHUCKypce 00
WHBECTUIUSAX MeTaQOpHUIecKol Mojenn
«MHBECTULIMOHHBIA OBBEKT -
OTO OPYXUE», penpe3eHTUpOBaHHON
U BepOanm3oBaHHON MeTadopamMu pas-
TUYHBIX Tpymm. Tpum w3 Hux (Hemmd-
(hepeHIIMPOBAHHOE OpYXKHE, XOJOAHOE
OpyXKHe, OTHECTPENbHOE OpY)KHE) Tpak-
TUYECKA WCKIIOUYUTENBHO OOBEAHHSIOT
opyxeitHbie MeTadOpbl ¢ TUITUYHON IS
OOBIIGHHBIX TIpEACTaBIeHUN 00 opy-
JKUU (QYHKIUW — HAamaJeHusi, arpeccuu
u HaHeceHus ymepOa. Eme omHa rpymma
(3ammTHOE OpYXHE) TPYNIHUPYeT MeTa-
(hoprueckne yroOTpeOIeHUsT DIEMEHTOB
BOOPYKECHHSI, BBITOIHSIONMUX 3aIIUTHYIO
(yHKIIMIO. DTa TpyIIa SBISETCS CamMOn
HEMHOTOYHCIIEHHOW, YTO TOATBEPkKIAET
oOIIy!0 HAIPaBIEHHOCTh MeTadopuye-
CKOTO YIIOTpPEOJICHUS DIIEMEHTOB OpYKHUS
KaK CpPEJICTB arpecCry U aTaKH.
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AHIVIMCKHE NPEJI0KEeHUS  BBICKA3bIBAHUSA
¢ BKJIIOYCHHOM NPSAMOil peublo

Buxmop Huxonaesuu 3enzepos'
"HoBocubupckuii rocyaapCTBeHHbIH Memarorndeckuii yausepceurtet, HoBocubupcek, Poccust

Annomayus. B cratbe paccMaTpuBaeTcs MpodieMa COOTHOIISHUS aHIITHUCKHUX MPEeIToKEHHS
U BBICKa3bIBAHUS C BKIIOUEHHON MPAMOIl peubio Ha OCHOBE CHHTAaKCHUECKOTO aHaIN3a UX CTPYKTY-
pBI. YTBEpKIA€TCA, UTO MPETIOKEHUE KaK MOHITHE SA3bIKOBOTO YPOBHS JOKHO COAEPKATh CYyOBEKT
U TIPEJMKAT, BAJIEHTHOCTh KOTOPOTO MOXET TPeOOBaTh IOMOIHEHUS MM OOCTOSTENbCTBA, YTOOBI
MpeI0KeHNE ObIIIO MONHBIM 10 cMbICTy. [I0CKONBKY BhICKa3bIBAHHE OTHOCHTCS K c(hepe KOMMYHHU-
KaIlMH YeNIOBEKA B ONIPENENEHHON CUTYaIlH, OHO HE UMEET KaKUX-ITHO00 OTPaHUUEHUH 110 CTPYKType
U BapbHPYyeTCs OT OAHOIO CIOBa 0 cBepX(pa3oBOro eauHcTBa. [Ipsamas pedb BHYyTpH MpeanoxKe-
HUs WM BBICKA3bIBAHUS BBIMONHSET OMPEAEIEHHYI0 CUHTAKCUYECKYI0 (DYHKIIHIO, IIaBHBIM 00pa-
30M, (DYHKLHIO IPSIMOTO JIOTIONHEHHs!, MHOTAa (DYHKIIMIO HMEHHOM YaCTH COCTaBHOTO CKa3yeMOro
u onpenenenus. [lopsaok cioB, BBOIALIUX MPSIMYIO Pedb B MPEI0KEHUH, NHOTIa ObIBAET MPSIMBIM,
HO 4acTO XapaKTepU3yeTCsl JaCTUYHON MM TTOTHONW HHBEPCHEH, UTO CBUETENLCTBYET O THOKOCTH,
a HE JKECTKOCTH CTPYKTYpPbl aHIJIMHCKOTO MPEITI0KEHUS C BKIIIOUEHHOM MPSIMOM peublo.

Kniouesvie cnosa: ipennoxkeHne, BEICKa3bIBaHNE, MPsAMas pedb, CHHTaKCHUeCcKast (PyHKIHS, MO-
PSIIOK CIIOB, YaCTUYHAsl HHBEPCHUS, TIOJTHAsL MHBEPCUS], TIPSIMOE JOTIONHEHHUE.

Jna yumuposanus: 3enzepos B. H. AHruiickue npeyioxKeHust 1 BbICKa3bIBAHUS C BKIIOYEHHON
IPSIMOM peublo // AKTyaJbHBIC IIPOOIEMBI (PUIIOIOTUH M METOAUKH HPEIIOaBaHUsI HHOCTPAHHBIX
si3pikoB. 2023. T. 17, Ne 1. C. 28-34.
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English sentences and utterances with included direct speech

Victor N. Zenzerov'
"Novosibirsk State Pedagogical University, Novosibirsk, Russia

Abstract. The article addresses the problem of correlation between English sentences and
utterances with included direct speech on the basis of syntactical analysis of their structure. It is
ascertained that sentence as a notion of the language level must contain the subject and the predicate
whose valency may require an object or an adverbial modifier to make the sentence semantically
complete. Since an utterance belongs to the sphere of communication of a person in a certain
situation, it has no boundaries in structure and varies from a single word to a hypersentential unit.
Direct speech within a sentence or an utterance performs a definite syntactical function, mostly of
the direct object, occasionally the function of the nominal part of the compound nominal predicate
and the attribute. The order of words introducing direct speech in the sentence, sometimes is direct,
but it is often characterized by partial or full inversion, which testifies to flexibility rather than
structural rigidity of the English sentence with included direct speech.

Keywords: sentence, utterance, direct speech, syntactical function, word order, partial inversion,
full inversion, direct object.
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[IpoGnemsr cooTHOMIEHUS U AUdhepeH-
[UAIMA TPEJIOKSHUS W BBICKa3bIBAHUS
B aHNIMMCKOM rpaMMaTHKe MNPOA0KaIOT
WHTEpPEeCcoBaTh HCCIeoBaTesel ¢ pa3HbIX
no3uiuid. [TockoyibKy 11€71bI0 HAIlIeTo HC-
CJIETOBAaHUS SBISIETCA PACCMOTPEHHE TTPH-
MEpOB M3 aHIIMHCKON XyJ0’KECTBEHHOM
JUTEpaTypbl, OTHOCAIIUXCS K YPOBHIO
MIPE/UIOKEHNS] C BKIIOYEHHBIMH BBICKA-
3BIBAHUSIMH B BHJIE TIPSIMOM PEUH TepCco-
Ha)kel, HEOOXONMO OIPEIENUTHCS C TI0-
HATUSME NpedjiodceHue N 8blCKA3bI8AHUE.
Hepenko 5Ti MOHATHS OTOX/IECTBIAIOTCA,
1 J00BIe BBICKA3BIBAHHS MBITAIOTCS YIIO-
KHUTH B KIIPOKPYCTOBO JIOXKE) UICHOB IIPO-
croro npemiokenns [2, ¢. 103; 3, ¢. 231; 7,
c. 268; 8, c. 295-296].

OTOXIECTBIICHNE TIPEIOKECHNAS U BBI-
CKa3bIBaHHUsI MOXKHO 3aMETHTh B CJEIy-
fomem ompenenennn: «Ilpeanoxenue,
OJTHa M3 OCHOBHBIX KaTeropuii CHHTaKCH-
ca, TMPOTHBOIIOCTABIEHHAs MO Qopmam,
3HAYCHUIO U (PYHKITUSAM CIIOBY U CJIOBOCO-
YyeTaHnto. B mmpoxom cmeiciie — moboe
BBICKa3bIBaHUE, SBJAIONIEECS CooOIe-
HHEM O YeM-TH00 M pacCYNTaHHOE Ha
CIIyXOBO€ WIIM 3pPUTEIIbHOE BOCIIPHUSTHE.
B y3koM, COOCTBEHHO TrpaMMaTHYECKOM
cMBICTIe — 0co0asi CHHTaKCHYecKas KOH-
CTPYKIIUS, IMEIOIAasi B CBOGH OCHOBE CIIe-
[HAJBHBIA aOCTpaKTHBIM 0O0paser, opra-
HU30BaHHAS 110 3aKOHAM JaHHOTO S3bIKa
Y TIpeTHa3HaueHHast AJIsl TOTO, YTOOBI OBITH
coobmenuem» [10, c. 1053].

Ha mam B3mmam, criemyer OTIMYATh
MIPeUIOKEHNE KaK MOHSITHE, OTHOCSIeeCs
K SI3BIKY, 1 BBICKa3bIBaHUE KaK TIOHATHUE, OT-
Hocsmeecs K peun. Ilpennomxenue 10mK-
HO UMETh CyOBEKT M MpeInKaT B KaueCTBE
€ro OCHOBBI U JAPYTHE YJICHBI, IETePMUHH-
POBaHHBIE BAJIEHTHOCTHIO IJIaroja-rnpeu-
karta. Kak u3BecTHO, YICHBI IPEIOKEHNUS
OpPTaHM3YIOTCSl MEpPapXHUYeCKd B Ompee-
JICHHYIO TIOCIIEIOBATEIbHOCTh, TJE TMOJ-
JIeKalnee BBIpaXKaeT CyOBEKT IeHCTBUS,
a TpennKar (= ckazyeMoe) BhIpaXkaeT JICH-
CTBHE WJIA COCTOsTHHUE CyObekTa [2, ¢. 101].
LleHTpanbHBIM 3BEHOM MPOCTOTO TPEIIIO-

JKEHHSI SIBJISIETCS CKazyeMoe ¢ ero o0s3a-
TETbHBIMH BaJICHTHOCTSIMH. 3aIlOTHEHHE
00s13aTeNbHBIX BaJICHTHOCTEH MpenKara
MIPUBOJIUT K 0OPA30BAHUIO AIIEMEHTAPHOTO
npeuIokeHus. Pacmmpenne cocrasa mpo-
CTOTO MPEJIOKEHUS 32 CUeT (haKyIbTaTuB-
HBIX TTO3WIUH TPEBPAIIAeT ero B pacipo-
CTPaHEHHOE MPEIOKEHHE.

Kak cremyer u3 ompeneneHus, mpe-
JIO)KEHHE HE MOXKET ObITh HH CIIOBOM, HH
cioBocodeTanneM (= ¢pa3oif). DTa 0co-
0ast cMHTaKCHM4YecKas KOHCTPYKIHS, CITy-
JKalast sl Iepeiadd COOOIIEHHUs, MOXKET
TOSIBUTBCSA B pe3yJbTraTe «OObEAMHEHUS
B PEYH S3BIKOBBIX €IMHUI], COYETAIOIINXCS
0 TIpaBWIIaM, 00YCIIOBICHHBIM HATMYHEM
y HHUX OIpPENeICHHBIX TI'pPaMMaTHYeCKUX
cBoiicTB» [10, c. 622].

JIk. JlalloH3 cuMTaeT, 4YTO NPOCTOE
MIpeUIoKeHNe 00JIajaeT HEKOTOPBIM eHH-
CTBOM; OHO TPaMMaTHYECKH TIOJHOE, MO-
JKET  yIOTPeOSAThCS  CaMOCTOSTENBHO,
HE3aBHCHMO OT KOHTEKCTa; OHO B OIIpe-
JICJICHHOW CTETIeHH CEeMaHTHYeCKH He-
3aBucuMmo [12, c. 143]. IIpoctoe mByco-
CTaBHOE TIPEIOKEHHE C 3aIOJHEHHBIMU
00s13aTeNTbHBPIMA BAJIGHTHOCTSIMU SIBIISACTCS
HOCHTEJIEM TIONHOIICHHON WH(pOopManuu
B KOMMYHUKaTHBHOM akTe. COOTBETCTBEH-
HO TIPOCTBIE TPEUIOKEHHSI MOTYT OBITh
MTOBECTBOBATEILHBIMU M BOMIPOCUTEILHBI-
mu. [loBenmuTenvHbIe TNpemIokeHus 0e3
SKCIUTMIIUTHO BBIPAKEHHOTO CyObEKTa He
COOTBETCTBYIOT KPUTEPHIO JIByCOCTABHOTO
MPOCTOTO TPENJIOKEHUSI, HO OHU HMEIOT
MECTO B YCTHOM peyM KaK BHICKA3bIBaAHMS.

Bbicka3piBaHHe MOXKET COBIAAATh IO
CTPYKTYpE C MPEUIOKEHHEM, HO MO0 00b-
€My OHO MOXET OBITh KaK MEHbINE, TaK
1 OOJbIIIE MPOCTOTO TPEIIOKEHHS. BbI-
CKa3bIBaHMS NEPCOHAXKEH B XY/I0KECTBEH-
HOM TIPOM3BEACHWU OOBIYHO TIPEACTaB-
JIGHbl B BHJIE TPSMOWU peuH, BBOJUMOU
CJIOBaMH aBTOpa MOBECTBOBAHUS, TJE Ta-
roj-peaukar mnepenaet Qonanuo (add,
ask, call, cry, declare, order, say, shout,
tell, yell m np.), mumuky (frown, gibe,
glance, glare, smile, stare, think u np.) umm
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KWHECUKY (jump, rise, turn u Ip.), TaKxKe B) permuku: Yes. No. Certainly! Of

BO3MOXKHO WX coueranue [6]. s ux ui-
JOCTPALIMU TIPUBEAEM PsiJT TPUMEPOB:

— “Ask him over for a drink,” I suggested
[11, c. 193];

— “Melbourne,” I told him [11, c. 194];

— “Keep your eyes shut,” a distant voice
shouted [11, c. 118];

—“Brian!” he yelled [11, c. 126];

— “All right, old chap,” a voice said
quietly above him [11, c. 127];

—  “Muster!” ordered the Civil
Commandant, speaking to Assistant-
Superintendent Tuff [11, c. 23];

— “You liar!” cried the stranger in a
rising, incredulous voice, as though he
doubted his own ears [11, c. 62];

— “See any timber up the beach, Slug?”
they called out, as they neared him
[11, c. 107];

— A little way down the hillside a torch
flashed and a strong voice came back:
“Yes, come on down!” [11, c. 185];

— “Deniliquin?” Gordon smiled with
quickened interest [11, c. 195].

Crnemyer 3aMeTUTh, YTO TIpsMas peyb
B IIPEJICTABICHHBIX TpPUMEPax 3aHUMAaeT
WHUIHATBEHYTO TIO3UIIUIO B TIPEIOKEHUSIX
IIOYTH Be3Je, YTO OOBsICHAETCS HE00XO-
JIMMOCTBIO BBIIBIDKCHHS Ha TEPBBIH IJIaH
BBICKa3bIBaHHUS TIEPCOHAXkA, a BBHICKA3bIBa-
HHUE TTOBECTBOBATENSI COTPOBOXKIAET TPS-
MYIO pedb B KauecTBe (oHa.

Tax Ha3pIBaeMble JUTMNITHYECKUE U OJT-
HOCOCTaBHBIE «IIPEIJIOKEHUSD peaTbHO
CYIIECTBYIOT TOJBKO B PEUYH U SIBIISIOTCS
pa3HBIMU BUIAMH BBICKa3bIBAHUH:

1) KBa3UBBICKA3bIBAHUSIMHU, TJ€ KOH-
TEKCT WUTPaeT BAXHYIO pONb (HApuMep:
Quite a decent fellow! Ashamed of it?
Speak to the boss today. Don't spy on me!
Your friend a student?);

2) nceBI0BBICKA3bIBAHUAMM, K KOTO-
PBIM OTHOCSITCSI:

a) BOKATHBEHI:
Officer! Doctor!

0) mexaometusi: Oh! Ouch! Dear me!
Hello! Thanks!

Daddy! Mr. Brown?

course! Probably! Perhaps! [5].
W3BecTHO, 9TO OHUM W3 THITOJIIOTHYE-
CKUX TIPU3HAKOB SI3bIKA SBIISIETCS TOPSIOK
CIIOB B TPEUIOKEHHUH, KOTOPBIH MOXKET
OBITH €80000HBIM, KaK B SI3BIKax (rek-
THBHOTO THIMA, JHOO @uxcuposanivim,
KaK B fA3bIKax M30JUpyrolero tuna [9, c.
20]. Ocobo oTMeuaeTcs, 4To TS CTPYKTY-
pPBI AHIIUICKOTO TPEUIOKEHUS XapaKTe-
pPEeH TBEpABIH TOPSAOK CIIOB: ITOJIEkKa-
niee — ckazyemoe — nomnoaHenue S + P+ O
(subject, predicate, object)» [1, c. 14].
[Ipy aHanmu3ze aHMIMUCKUX MPeIo-
J)KEHUM C BKJIIOYEHHOM MPSMON pedblio
MOYXHO 3aMETHTh HEMaJl0 OCOOEHHOCTEH,
CBSI3aHHBIX C ITOCIIEIOBATENILHOCTRIO UIIe-
HOB TIPE/JIOKEHUS U CIMOCO0AMH WX BBI-
paxeHus: B BuAC mpsMor peur. OOBITHO
CUHTAKCHUYECKUAN aHAIN3 PEIIOKEeHUS (=
BBICKAa3bIBaHNs1) BHITIONHACTCS HA TIPEIIO-
YKEHHSIX, IPEJICTABIIIONX OO0 ITpocToe
WJIH CIIO’KHOE TI0 CTPYKTYPE €IHHCTBO, KO-
TOpoe 3aBepinaeTcs (pUHAIHHBIM 3HAKOM
npernvHaHus. [Ipu Takom m30MpaTensHOM
MOJIXOZIE HEPEIKO BHE TIOJNS 3PEHUs OKa-
3BIBAIOTCS CHHTAKCHMYECKHE OTHOIICHHS
B MPEIJIOKEHUSAK, BKITFOYAIOIINX TPIMYIO
pedb, Tak KakK CIIOBa, BBOSAIINE IPSIMYIO
pedb, OCTAaroTCs 3a TpefesiaMu aHaIH3a,
YTO, Ha HAll B3MIsAJ, HE COOTBETCTBYET
TpaHUIAM TIPEIJIOKEHHUS, €T0 CTPYKType
u coctaBy. OOpaTumcs K MpuMepam Tpe-
JIO)KEHUH C BKIIFOUEHHOU MPSAMOU peublo:
They laughed brutally, and the short man
said, “He has a pretty sister” [11, c. 58].
DTO CIOXKHOE TMPEUIOKEHNE COCTOUT
U3 TPEX 4YacTel, pasJesIeHHBIX 3aIlThIMH.
IlepBast m BTOpas 4acTu HaXOJATCH B OT-
HOIIIEHUSIX COYMHEHUS, TIPU 3TOM TiepBas
yacte They laughed brutally oxa3piBaeT-
Csl CEMaHTHYECKA W CHHTAKCHUYECKH TIOJN-
HOI, 9TO COOTBETCTBYET CTAaTyCy MPOCTOTO
npenoxeHus. Bropas gacts and the short
man said IMeeT CyObeKT W TpenuKaT, HO
BaJICHTHOCTh IJIarojia TpeOyeT MpsiMoro
JIOTIOJTHEHUSI, KOTOPOE TIPEICTABICHO Tpe-
Thel yacTeio He has a pretty sister — BbI-
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CKa3bIBaHHEM B TPSAMOM peur CO CTPYK-
TypoM mpocTtoro mnpemioxeHus. Bo Bcex
JacTaX HaOMomaeTcs MPSIMON TOPSIOK
cioB S+ P+ O.

PaccmoTpum apyro# npumep:

“A heavenly evening,” he said; “I never
saw a finer” [11, c. 18].

OTO TpeIOKEeHNEe TaK)KE COCTOUT W3
Tpex YacTei, OTAENEHHBIX JIPYT OT Apyra
myHKTyannoHHo. [lepBast uacts 4 heavenly
evening SBISETCS KBAa3HBBICKA3BIBAHHEM,
BBIPQXEHHBIM CJIOBOCOYETAHHEM, KOTOPOE
BBICTyNaeT B (DyHKIMH MPSIMOTO JAOTOJTHE-
HUS K TIPEAMKATy BTOPOU YacTH he said.
Tpetes 9acTsb [ never saw a finer ABIASETCS
MIPOIOJDKEHUEM TIEPBOM YacTH U, CIIeI0Ba-
TEJIHHO, BXOJUT B COCTAB MPSIMOTO JOTOJI-
HeHUs. CTPYKTYpHO TPEThsI YacCTh BBITIIS-
JIUT KaK MPEUIOKEHHE, XOTS JOTOTHEHNE
evening B HEM SKCIUTMIIUTHO HE BBIpa)Ke-
HO, HO OHO BOCCTaHABIIMBACTCS U3 ITEPBOU
gactd. B aTOM mpumepe mpsMoe IOTOI-
HeHUe A _heavenly evening cTOWUT mepen
MOJUIEKAIMM [NIABHOM YacTH Ae said, 4To
CBUJICTEILCTBYET O YACTHYHOW HHBEPCHH.
[lepBast u BTOpasg 4actu CTPYKTYpHO 00-
pasyroT MpOoCTOe MPEIIOKEHNE, a BMECTE
C TpeThel YacThl0 — CIOKHOE TPEIITONKE-
Hue. [TockoIbKy 9acTh AOMOTHEHHS HaX0-
JIATCS 110 00€ CTOPOHBI OT IIaBHBIX WICHOB
TIPEIIIOKEHUS he said, ero MOKHO Ha3BaTh
pa3aeNeHHBIM JIOTIOTHEHUEM.

OO6patuMcs K CIeAyomeMy IpUMepy:

“I believe in religion,” he said, ‘for
children and transports” [11, c. 19].

OTO TmpemIoKeHHEe TaKKe COCTOUT
W3 TPeX 4YacTeW, pasJelIeHHBIX 3aIsiThl-
Mu. [maBHas yacte he said ¢ obenx cro-
POH OKpyXK€Ha TPSMOH Pedblo, KOTOpas
MPEJCTaBIsIeT CcOOOH  BBICKA3HIBaHHME,
CTPYKTYPHO O(OpPMIIEHHOE KaK IPOCTOe
pacupocTpaHeHHOE TPEAJIOKEeHNE, BHI-
noJHstoIIee (DYHKIIMIO TIPSIMOTO JAOTIOTHE-
HUS TI0 OTHOIIEHHIO K peankary said. Ho
9TO BBICKa3bIBAHWE B TPSMOH peun paszzie-
neHo Ha nBe yacTu. CyOBeKT ¢ mpenuKa-
TOM ¥ TIPEJIOKHBIM JIOTIOJTHEHUEM B TIEep-
BOH 4acTH MPEIIECTBYIOT TOMIEKAIEMY

IJIaBHOU 4acTu he said, a TpeThs 4acThb for
children and transports, BBITIONHSIOIIAS
(DYyHKIIHIO OOCTOSITENILCTBA MPUYHHBI, CTO-
UT B MOCTIIO3UIUH K IIaBHOM yacTh. B 11e-
JIOM, TIPUMEP TPEICTABISIET COOO0M CIOXK-
HOTIOTYMHEHHOE MPEJIOKEHHE, B KOTOPOM
MMEET MECTO YacTUYHAasi HHBEPCHSL.

[Honnas unBepcust no tuny O + P + S
MIPEJICTaBIICHA B CICIYIOIIUX MPUMEpaXx:

“I said 1 would wait,” replied Price
[11,c. 21].

BrickaszbiBaHue B NpsiMOM peyu, CTPYK-
TYpPHO COOTBETCTBYIOIIIEE CIOKHOMY TIPE/I-
JIO)KEHUIO, BBITIONHSAET (DYHKITHIO TIPSMOTO
JIOTIOJIHEHUSI M CTOUT TIepe MPEIUKATOM
replied, a cyObektr Price 3anumaer (u-
HAJILHYIO TO3UIIMIO B TIIABHOM TIPEJIJIONKe-
HUHU. AHAJIOTUYHYIO CHUTYaIllli0 MOXHO Ha-
OmonaTh nanee:

“Muster!” repeated the Civil Commandant
[11,c. 23].

“Isley!” called his father again [11, c. 35].

O/HOCIIOBHBIC KBa3UBBICKA3bIBAHHE
Muster! xak TIpuKa3 U TICEBIOBBICKA3bIBa-
Hue Isley! xak BOkaTHB B (yHKIIUU TIPSIMO-
TO JIOTIOJTHEHHSI TPEAMISCTBYIOT MPEIrKa-
Tam repeated v called B COOTBETCTBYIOLINX
IIPEJIOKEHUSX C ITOJIHOM UHBEPCUEH.

“A very proper sentence in
Jjudgement,” approved the
officer [11, c. 24].

B mpencraBieHHOM TIpUMepe KBa3UBBI-
CKa3bIBaHHE B MPSIMOW PEYU HE COACPIKHUT
SKCIUTMIIUTHO BBIPAYKCHHBIX IIABHBIX UJIe-
HOB TIPEIUIOKEHUSI, TOITOMY OHO BOCIIPH-
HUMaeTcs KaK CIIOBOCOYETaHUEe B (DYHKIIUN
MPSIMOTO JIOTIOJTHEHUS Tepe]] PeArKaToM
approved. Cnenyer cka3arh, 4TO IIOJHAS
unsepcust O + P + S mpoucxogut torna,
KOra CyOBbEeKT B peud aBTOpa MOBECTBO-
BaHUSl BBIPAKEH CYNICCTBUTEIBHBIM HIIN
pa3HBIMU BHJIAMH MECTOMMEHHA CyOCcTaH-
TUBHOTO THNA, KpoMe JTUYHBIX. Ecmm xe
CyOBEKT BBIpaXEH JTMYHBIM MECTOUMEHH-
€M, TO UIMEET MECTO YaCTHYHAsI HHBEPCHSI:

O + S + P. /lna cpaBHeHUs IpuBeaEM
MIPUMEPBI:

— “Nothing,” we answered, edging up
towards the door [11, c. 29];

my
inspecting
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— “Bad enough,” he replied [11, c. 67];

“Well, did you see anything?” he

asked, as he walked up the steps, lantern
in hand [11, c. 29];

— “And,” added the other, “being satisfied,
we’ll leave you all alone’ [11, c. 58];

— “Don 't take any notice of them,” said
my_mother, “they will soon get tired of
playing such silly pranks, and be eager for
their supper” [11, c. 26];

“The world is damned rough on
a man sometimes,”’ said Mitchell, “most
especially when he least deserves it”
[11,c. 43].

W3 mnpuBeneHHBIX BBINIE MPUMEPOB
BUJIHO, YTO TIPSMOE JOINOJHEHHE MOXKET
OBITh BBICKAa3bIBAHHUEM B MPSIMON pEYH,
CTPYKTYPHO O(pOPMIICHHBIM IO-Pa3HOMY:
CJIOBOM, CJIOBOCOUETAHUEM, ITPOCTHIM, OC-
JIO)KHEHHBIM U CIOXKHBIM TIPEITIOKEHHUEM.
CIoXxHBIH BapHaHT JIOTIOJIHEHUSI HEPEIKO
MOJIBEPraeTCs JICICHUIO, KOT/Ia OJ[HA YacTh
OKa3bIBACTCs B MPEMO3MIIMU, a JApyras —
B IOCTIIO3UIIMY K TJIABHBIM YJIEHAM TIpe]I-
JIOKEHUS B TIOCIIeAOBaTeNbHOCTH S + P/
P+S.

Crnemyer OTMETHTh, YTO MpsMas Peyb
B (DYHKIIUM JIONIOJHEHHUS TaKKE MOXKET
OBITh  TIpe/CTaBiI€Ha  CBEpX(PpazoBBIM
€JIMHCTBOM, T. €. IOCIE0BATEIHHOCTHIO
HECKOJIbKUX BbhICKa3biBaHu# [4]. ITpu aToM
MOPSIIOK CJIOB B IVIABHOM YacTH MOXET
OBITh KaK MPSMBIM, TaK U MHBEPTHPOBAH-
HbIM. [Ipumepsr:

— He said, “I seem to know you so well.
And yet I don 't know anything. Perhaps it'’s
crazy” [11, c. 288];

— With deliberate casualness he would
say, “It’s a snapper, I caught it. Nearly ten
pounds, Brian says. He was fishing over
an hour himself and couldn't get a bite”
[11, c. 128];

— “It’s stuck, Ted. It won 't pull down,”
we said [11, c. 29];

— “It’s all right gathering it together,”
he gibed, “but how’re you going to get
it home? You’ve got Buckley’s chance
of running a truck onter this beach”
[11,c. 109];

AKTyanbHbIE MPo6nemMbl GUAOAOTAN

“Indeed,” I _remarked, pretending
sympathy with their lie; “that is hard.
But I will give you full and plenty, and
when you are satisfied you must go — for,”
I continued, thinking to soften the words,
“we do not allow any strangers to sleep
here” [11, c. 57];

“Never mind,” said the trooper
quietly— “I have two prisoners. And he was
not so bad, after all — eh, Miss Anson?”
[11,c. 67].

Kak MOXHO BHJIETh, B IIPEICTABICHHBIX
BBIIIIEC MPUMEPAx MpsMas pedb B QYHKIUH
JIOTIOJTHEHUSI COCTOUT M3 HECKOJIBKUX pa3-
JeTbHOO(DOPMIICHHBIX TPETIOKECHUNA HITH
BBICKAa3bIBaHUH, KOTOPBIE OOBEIUHEHBI
B OJIHO cBepx(pa3oBoe eNUHCTBO.

BxioueHnass mpsiMas  pedb, KpoMe
(GYHKIUH JOTIONTHEHHUSI, MOXKET TaK)Ke BbI-
CTynath B GYHKIMH OTNPEICIICHNS B MPE/I-
noxenun. Hampumep:

Vic and Lou give me a “What-did-1-tell-
you” glance [11, c. 321].

OnpenennexHue What-did-1-tell-you
B (hopMe crernuaabHOTO BOMPOCA Xapak-
TEpU3yeT CyIIeCTBUTEIbHOE glance u 3a-
HUMACT MEMATIbHYIO TO3UIHIO B TPEIO-
JKEHUH.

B crnemyromem mnpumepe BKITIOUECHHAS
npsMasi pedb Nor I! BBITTONMHSIET QYHKITHIO
NPENKATHBA, T. €. BTOPO KOMIIOHEHT CO-
CTaBHOTO UMEHHOTO CKa3yeMOro:

“Nor 1! was the answer [11, c. 18].

B otom mnpemnokeHnn HaOmomaeTcs
TIOJIHAsT WHBEPCHUS, TJe TOjJekaiee the
answer CTOUT TIOCJE TJIAroya-CBSI3KU Was
B (uHAIBHOU MO3uIMH. B TOM ke ¢yHK-
UM TMPEIUKATHBA MOXXHO HAOMIONaTh
KBa3UBbICKa3bIiBaHue Musta bin _a wreck
B JIPYTOM TIpuUMepe:

“Musta bin a wreck,” was his first
thought [11, c. 106].

Crenyoomuii  npumMep JIEMOHCTPUpPY-
€T MPSIMYIO PeYb C KBAa3HMBBICKA3bIBAHUEM
Robbery under arms B ¢pyHKunn 00CTOSI-
TENLCTBA IPUUNHEL:

The troopers take the son away
handcuffed:  “Robbery under arms”
[11,c. 36].
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DTO MpeTIOKEHNE MOXKET OBITh TPaHC-
(hopMHPOBAHO B MPOCTOE, T/I€ 0OCTOATEIh-
CTBO TPUYUHBI BBOJUTCSI IIPEIIOTOM fOr:

— The troopers take the son away
handcuffed for robbery under arms.

Psn mpennoxeHuit mmeeT cnerudude-
CKYIO CTPYKTYpY, IJle TpsimMasi pedb 3aHH-
MaeT He3aBHUCUMYIO MO3HIIUIO TI0 OTHOIIIE-
HUIO K ocTasibHOW yactu. Hanpumep:

“Just so,” and he relapsed into silence
[11, c. 65].

[ceBOBBICKA3bIBAHNUE B BUJIC PEMapKH
Just so HAXOIUTCsI B OTHOIICHUH COYMHE-
HUSI Yepe3 KOHHEKTOp and co BTOPOH ya-
CTHIO BBICKA3bIBaHUS, KOTOpas Onaromapsi
codeTtaHuto relapsed _into silence WMILIH-
[UPYET aKT TOBOPEHHUSI B MEPBOM 4acTH —
he said, IO OTHOIIEHUIO K KOTOPOMY Just
so Oyner mpsMbIM jgononHeHueM. [loce
3aI0JTHEHHSI CHHTaKCUYECKOW JIAKYHBI BbI-
CKa3bIBaHHE CTAHOBUTCS CII0)KHOCOYMHEH-
HBIM TPEITIOKEHUEM, HO CUUTATh €ro Ta-
KOBBIM MOYXHO JIHIIb YCJIOBHO:

— “Just so,” he said and he relapsed
into silence.

[TockonmbKy —OpUTHMHAIIBHOE —TIPEIo-
KEHUE HE COJCPKUT B TOBEPXHOCTHOM
CTPYKTYpe HEOOXOIMMBIX YJICHOB, €0 Clie-
JIyeT paccMarpuBaTh KaK CIOKHOE KBa3H-
BBICKa3bIBaHHE.

AHAJIOTHYHYIO HHTEPIPETALUIO MOXKHO
MPEATIOKUTH TIPU aHATTU3E JAPYTOro MpHMe-
pa, KOTOPBIA MPEICTaBIAET COOOM TaKke
CJIOKHOE KBa3MBBICKA3bIBAHHE:

“The man who saved me?” — and I went
away like an arrow [11, c. 66].

— “The man who saved me?” I asked
and I went away like an arrow.

Crhenyromuii mpuMep OTIHYaeTCs OT
MPEIBAYIINX JBYX TEM, YTO OH SIBISICTCSI
HE MpeJUIOKEHNEM, a KBa3UBbICKa3bIBAHU-
€M, TaK Kak B CJIOBaX aBTOpa MOBECTBO-
BaHUsI OTCYTCTBYIOT CyOBEKT M TPEINKAT,
C KOTOPBIMH MOXKHO OBIIIO OBI CBSI3aTh
OpSIMyI0 pedb B (YHKIUH MPSIMOTO JO-
MOJTHCHUSI.

“Is he, indeed?” —with all the innocence
of the world in my voice [11, c. 66].

Bwmecte ¢ TeM, cyOBeKT ACHCTBHUS HM-
TUTMIIMPOBAH B MPHUMEpPE CIOBOCOYETAHH-
eM my voice, a JCWCTBHE MMILTHUIIMPOBA-
HO BOIIPOCHUTENBHBIM 3HAKOM B MPSMOHN
pedu, YTO TO3BOJISIET BOCIIOIHUTE CYOBEKT
U Tipenukar B Buge [ asked.

— “Is he, indeed?”’ I asked with all the
innocence of the world in my voice.

B pesynbrare nosiBisieTcst mpocToe pac-
MIPOCTPAHEHHOE MPEIOKEHUE C KBA3UBBI-
CKa3bIBaHHWEM Is he, indeed? B (yHKIINN
NpsIMOTO AoToNHeHus. Takas TpaHchop-
MaIysl UCXOJHOTO NpHUMepa MOXKET OBITh
OTIpaB/IaHHOW JJIsi TOHWMAHUSI CUHTAKCH-
YECKUX OTHOIICHWH MEXy YJeHaMU BbI-
CKa3bIBaHMs, HO OHO BCE PAaBHO OCTaeTCs
KBa3WBBICKA3bIBAHHEM H HE JIOJKHO TpPaK-
TOBATHCS KaK MPEIIOKECHHE.

O06o00mas ckazaHHOE, OTMETHUM CIICTY-
o1e 0COOCHHOCTH TPEATIOKECHUN U BBI-
CKa3bIBaHUM C BKJIIOYEHHOUN MpsIMOUN pe-
YBIO.

[Ipsimast peus MOXKET 3aHUMATh WHUIIH-
AJBbHYIO, MEIUAIbHYI0 WiIH (DUHATBHYIO
MTO3UIIMIO TI0 OTHOIIEHHUIO K CIOBaM aBTO-
pa oBecTtBoBaHwUs. [Ipsimast peds B UHUTIH-
AJTHHON TO3WIIMU B TPEJIOKCHUN BBI3BI-
BaeT YaCTUYHYIO WM TOJIHYI0 WHBEPCHIO
ero TIaBHBIX WieHOB. Kak mpsimas peds,
TaKk W CJOBa aBTOpPa MOTYT BBICTYIATh
MapIeUTUPOBAaHHO, T. €. B BUAE Pa3Ieib-
HO O(OPMIICHHBIX YacTel OTHOCHTEIHHO
Apyr Apyra.

CTpyKTYpHO TIpsiMasi pedb MOXKET OBITH
MpeJCTaBlieHa CIIOBOM, CIIOBOCOYETaHH-
€M, MMPOCTHIM U CIIOKHBIM TPEIIOKEHHEM,
a Takke cBepX(pa3oBBIM €IMHCTBOM, KO-
TOphIe O(OPMIISIOTCS KaK yTBEpIKIEHHE,
BOTIPOC HMJIM UMITEPATHUB.

[Ipsimast pedbp 0e3 HSKCIUIMIIMTHO BBI-
pPaKEHHOTO CyOBEKTa W IpeauKara ¢ ero
00s13aTeTbHBIMA BaJIECHTHOCTSIMH COOTBET-
CTBYET KBa3H- MIIN IICEBJOBBICKA3bIBAHUIO.
Kak unen mpennoxeHus WM BBICKA3bIBa-
HUS MIPsIMast pedb BBHICTYIIAET B OTIPEICIICH-
HOM CHHTaKCHYECKOH (DYHKIIUU: TPSIMOTO
JIOTIOJTHEHUSI, YaCTH COCTaBHOTO MMEHHO-
IO CKa3yeMOro U OTpeesICHUsI.
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[IpocTpaHcTBO TpajWIIMOHHO paccMa-
TpHBaeTCsl Kak OOBEKTHBHAs JCHCTBH-
TEJIBHOCTh, (JOpPMa CyIIECTBOBAHHS MaTe-
pHH, UMEIOIIasi MPOTSHKEHHOCTh M 00beM.
OTO peasbHOCTh, B KOTOPO ONpeensieTcs
MOJOKeHHE (PU3NYECKUX Tel, B KOTOPOi
MIPOUCXOANT MEXaHUYECKOE JIBUKEHUE, I'e-
OMETPHUECKOE IMEepeMEeIIeHHE Pa3TUYHbIX

© Kperosa JI. H., 2023

(usuueckux Tea u 00beKTOB [6]. UMeHHO
MO03TOMY TPOCTPAHCTBO COBEPIIICHHO OYe-
BUJIHO CTAHOBUTCS YaCThIO XYJI0KECTBEH-
HOTO TIPOM3BEJICHUS, MPUYEM 3HAYUMOU
4acThl0, KOTOpasi CTPYKTYPUPYET TEKCT,
3aJlaeT MPUBS3KY K MECTY, CO3/aeT XY/0-
JKECTBCHHBIN 00pa3 TeKCTa, ONpeaesseT
KaTeropualibHble TPU3HAKK KOHIICIITOC-
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¢eps! TekcTa u T. 4. [lepeHocumoe U3 pe-
AJBHOCTH YaCTUYHO WM TOJHOCTBIO, OT-
pakeHHOE Yepe3 BOCIIPHITHE aBTOpa WIIH
repos (TepoeB), Co3MaBaeMoe IMPH ITOMOIIN
BepOaJbHBIX MapKEPOB, XYIOKECTBEHHOE
MIPOCTPAHCTBO SBISIETCS OOBEKTOM H3yde-
HUS psAZla HAayK.

B gactaocth, I1. CeménoBa [8], pac-
cMaTpuBas KOHIENT XyA0)KeCTBEHHOTO
MPOCTPAHCTBA TIOBECTBOBATEISI, OTMEYAET,
YTO «KATETOPHs XyHOKECTBEHHOTO IIpO-
CTpaHCTBa OblIa M3JOKEHA B KOHTEKCTE
JTUTEepaTypOBEIUECKUX HAyK, IIe 3Ta Ka-
TEropusl TPAKTYeTCsI KaK MPUHIIUIHAIBEHO
3HAYMMasi XapaKTePHCTUKA XY/IOKECTBEH-
HOTO o00pasa, OpraHm3yloIas KOMIIO3H-
IIUIO U CTPYKTYPY MPOU3BENECHUS, HEOOXO-
JIUMBIC U PEleNIiH XyI0KECTBEHHOTO
MHpa BCETo Mpou3BereHus. JIMHTBUCTH-
YEeCKHE AaCIeKThl XyT0KECTBEHHOTO IIpO-
CTpPAaHCTBA HE PACCMOTPEHBI B JOIDKHOU
Mepe, 3aKOHBI, PACKPBHIBAIOIINE MEXaHU3-
MBI KOJMPOBAaHUS U JEKOAMPOBAHUS TIPO-
CTPAHCTBEHHBIX CMBICIIOB, Ha CETOHSIII-
HUU IeHb He cPOPMYITHPOBAHEI U TPEOYIOT
3HAYUTEIIEHOTO BHUMaHUD» [9, c. 17].

JIuHTrBHCTHYECKIE aCTIeKThl penpe3eH-
TallMu XyIOKECTBEHHOTO TPOCTPAHCTBA,
TakuM 00pa3oM, TIPH BCEH MX 3HAYUMOCTH,
HE WMEIOT YHHBEPCAIBHOTO MEXaHH3Ma
JIEKOJIMPOBAHMUS, YacTO HE BOCIpPHUHUMA-
FOTCSl YUTAIOMINM CYOBEKTOM KaK MapKephl
MpOCTpaHCTBA JHOO AakKe TPHU BOCIIPH-
SATAW JTaHHBIX MapKepOB HE IMPOUCXOIUT
BBIXOZIa Ha TIIyOWHHBIM YpPOBEHb CMBICIIA
TEKCTa.

Bmecte ¢ TeM HWMEHHO TITyOWHHBIMA
YPOBEHb BOCHPHUATHS CMBICTA TEKCTa II0-
3BOJISIET MPUOIM3UTHCA K aBTOPCKOMY 3a-
MBICITy W OIPEIENIUTh MParMaTuKy TeKCTa
MIPOU3BEICHHS.

CyOBEKTUBHOCTh  BOCIPHATHSI  IIPO-
CTPAaHCTBA M PEANBHOCTH B IEJIOM 00e-
CTIIEUYMBACTCS  AHTHPOTONEHTPUIHOCTHIO
TEKCTa KaK CHCTEMBl U aHTPOIOLEHTPHUY-
HOCTBIO fI3bIKa Kak cucTteMbl. [lo MHeHHUIO
10. JI. AmpecsiHa: «... YHCIIO aHTPOIIO-
[EHTPUYHBIX 3HAYCHUH B €CTECTBEHHOM

AKTyanbHbIE MPo6nemMbl GUAOAOTAN

SI3BIKE TOPa3ao OOoJbINe, YeM OOBIKHOBCH-
HO JYMAIOT. SI3bIK HE TOJIBKO aHTPOIIOIICH-
TPUYEH, HO W ATOIEHTPHYEH B TOPA3/I0
OoJbIIeli CTENeHH, YeM MPU3HAEeTCS B Ha-
crosimee Bpems» [1, c. 348]. Ilo mHCHUIO
M. B. CredanoBud, S3BIKOBBIC €HHMHHIIBI
001a1a10T BHICOKUM MTOTEHIINATIOM

«B pe3yabpTare TOTro, YTO UX KOHIIETITY-
aJbHAs CTPYKTYypa, MOMHMO CEMBI Kade-
CTBEHHOCTH, XapaKTEPHU3YeTCs HaTUIHeM
Pa3HOOOpa3HBIX JOTOIHUTENFHBIX CEMaH-
THYeCcKuX kommoneHToB» [10, c. 290]. Ka-
TEropu3anus MPOCTPAHCTBA CTAHOBHUTCH
MIPOIIECCOM, CXO/IHBIM C SI3BIKOBOW KaTero-
pu3aImeii, Ha 9TO yKa3aHo B paboTe

M. B. Credanosuu [11]. UmenHO 2TH
YTBEPXK/ICHUSI TIO3BOJISIIOT HaM TOBOPHTH
0 TOM, YTO SI3IKOBBIE MapKepHI MIPOCTPaH-
CTBa YYacCTBYIOT B IPOIECCE KOHIIETTYya-
JU3AIUH [IPOCTPAHCTBA TEKCTA, TIPU 3TOM
MIPOCTPAHCTBEHHBIE XAPAKTEPUCTHKH MO-
TYT KaK COXPaHATHCS B TEKCTE, TAK M U3Me-
HATBCS, MOAUMDUIIUPYSICh B 3aBUCUMOCTHU
OT aBTOPCKOTO 3aMbICIIA, TUTIA BOCIIPHUATHUS
repos, TUIIa BOCTIPUSTHS TIOBECTBOBATEIS,
JKaHpa TPOM3BEICHUS U T. 1.

MaxkcumanbHble MU3MEHEHHS B IIPOU3-
BEJCHUAX JIUTEPATyphl MpETepreBacT pe-
ajpHOE Treorpaduyeckoe MPOCTPAHCTBO,
KOTOPOE MOXKET TepsTh CBOHM pealbHbIC
KaTeropuaibHble TPU3HAKA W  CTaHO-
BHUTBCSI 00OOOIIEHHBIM TeorpaduaecKum
npocTpancTBoM.  «B  mpowmsBeneHmsIX
JUTEpaTypbl  XyIOKECTBEHHBIE —00pa3bl
reorpauIecKkux OOBEKTOB SIBIISIOTCS HIC-
TOYHHKAMH HWH(OOPMAIIMOHHOTO OOMEHa,
BKITIOYAIOIIETO PEIPEe3eHTAINI0 Teorpa-
(hryeckoro MPOCTPAaHCTBA B HWHAWBHIY-
aJBLHOM CO3HAHUHU (M KYIBTYpe), TaK Kak
yepe3 XyIOKECTBEHHbBIE TEKCTHI IPHOO-
pPETeHHBIE CBEACHUS O TeorpaduIecKOM
MIPOCTPAHCTBE BKPAILIAIOTCS B “TIOJIOTHO”
KyIBTYpBD» [5].

ITo muaenuto B. H. Tonoposa, «xymoxe-
CTBEHHOE TIPOCTPAHCTBO TEKCTa COXPaHI-
€T OIpe/ieJIeHHbIe KauecTBa, THUIIMYHBIC
JUTSL peaibHOTO MPOCTPAHCTBA, HAIIPUMED,
HETPEPBIBHOCTb, POTHKEHHOCTH, (hopmy,
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MECTOIIONIOKEHHE, PACCTOSHUE, TPEXMep-
HOCTb, TPAHUIIBl MEXKY PA3IMIHBIMU CH-
cremMaMm» [12, ¢. 230].

[To muenuro B. II. IlpokodneBoii, mpu
PaccMOTPEHUH KaTeTOpHH TPOCTPAHCTBA
TEKCTa €CTh CMBICT TOBOPHUTH O KIIPOCTPAH-
CTBE MHOMKECTB», KOTOPOE «BBIpaXKaeTcs
MOCPEACTBOM TAaKHUX THUIIOB MPOCTPAHCTBA,
KaKk (hM3UYECKOe MPOCTPAHCTBO (peaib-
HOe Teorpaduyeckoe), MCUXOJIOTHICCKOe
(JIMTYHOCTHOE) TIPOCTPAHCTBO, COLUATBEHOE
MPOCTPAHCTBO (ITPOCTPAHCTBO B3aUMOOT-
HOIIICHHH), KOCMHYECKOe, (aHTaCTHYIC-
CKO€, BHUPTyaJIbHOE, MPOCTPAHCTBO PEMH-
HUCILICHINH [7].

[ToMuMo TpemIOKEHHBIX THUIIOB IPO-
CTPAaHCTBA CTOWT OOPAaTUTHCS K IPyrou
KJIACCHU(HUKAIIMA  THIIOB  IMPOCTPAHCTBA
TexcroB, co3ganHor H. C. BoiorHoBoOM
[3], a Tarke K THIIAM MPOCTPAHCTBA, W3-
JIOKEHHBIM B padorax JI. badenko u lO.
Kazapwuna [2]: reorpadudeckoe, ToueqHOE,
TICUXOJIOTHYECKOe, CONMaIbHOe, KOCMUYe-
ckoe, anTacTudeckoe. B mpemiokeHHON
KJIaCCH(MKAIIMA HAMH TIPEJIaraeTcs BbI-
JIETATH MHUQOJIOTHIECKOE MPOCTPAHCTBO,
MapKepaMH KOTOPOTO CTaHOBATCSA Kak
“MeHa 00TOB U repoeB MU(DOB, TaK U CJIO-
Ba-MH(OJIOTeMbI, OTCHUIAIOIINE HAC K pa3-
HBIM MOJIEJISIM MUPOYCTPOICTBA.

Oo6pamenue k TBopuecTBy . A. [1o cBs-
3aHO C MHOXXECTBEHHOCTHIO THIIOB IIPO-
CTPaHCTBA, IMPEJICTABICHHBIX B HOBEJUIaX
aBTOopa. Hambomnee 4acToTHHI clemyromme
TUTIBI TIPOCTPAHCTBA: MHU(OIOTHIECKOE,
TICUXOJIOTHYEcKoe, TodeuHoe. Paccmo-
TPUM MIPUMEPHI HA3BaHHBIX THIIOB.

MudoJioruueckoe NMPOCTPAHCTBO.
O6parnMest ¥ HOBelwie «llamenme moma
Ameposy. Jlekcema fall nmeeT 3HaueHue
«mmaJieHne» U «rpexoranenuey». llpu Bro-
POM 3HAYE€HUHU MBI CTAITKUBAEMCS C 3aJ1aH-
HBIM MHU(POJIOTHYECKUM THIIOM MIPOCTPaH-
crBa (buOnetickuii Mud), Mpu TEPBOM
(mameHne) — ¢ 3aJaHHON BEPTUKAIIBIO TEK-
CTa, C CEMaHTHKOH JBIKEHHS BHH3, YTO
OTCBIIAET HAC K MU(OIOTUIECKOW MOJIENH
Mupoyctpoiictea (Muposoe npeBo, Mupo-

Basi ropa), HHXKHSIS 4aCTh ATOW MOJICITH CHM-
BOJIM3UPYET HIDKHUN MUP — MHP MEPTBBIX.

AHDIMicKOe CIIOBO usher 1O CBOe-
MY CMBICIY OTCBUIAET K «IPOBOIHHKY,
«PYKOBOJTUTEIIOY, «TIEPBOTPOXOAILY Y,
CJIOBOM, K TOMY, KTO WHUIIMUPYET HEYTO
noBoe. HMrak, «The Fall of the House of
Usher» comepxuT B ceOe CMBICIBI Majie-
HUSI M TPEXOMa/IeHHsI HEKUX MEPBbIX, BBIC-
IUX JIoAeH — AIIepoB.

Hactpoenne 00pe4eHHOCTH OIIyTHUMO
B OITUCAHUU CTAPUHHOTO JIOMa:

... dilapidation... and there appeared
to be a wild inconsistency between its
still perfect adaptation of parts, and the
crumbling condition of the individual
stones... Perhaps the eye of a scrutinising
observer might have discovered a barely
perceptible fissure, which, extending from
the roof of the building in front, made its
way down the wall in a zigzag direction,
until it became lost in the sullen waters,
of the tarn. Jlom KaKk TO4Y€UHOE MPOCTPaH-
CTBO BBICTYIIACT, C OJHOH CTOPOHBI, KaK
MECTO HaxXOXIEHHUs reposi (Tepoes) Ipo-
W3BEJICHUSI, C IPYyrod — kak mMugoaorema,
3aJaroIasi CeMaHTHKY LEHTpa MUpa, pHU-
OexHIIa TeJa YenoBeKa, Xxpama, KpernocTH,
MecTa oOWTaHHs Iyl poja u T. 1. Pas-
pYyLIEHHE JIOMa MIPUBOJHUT K Pa3pyIICHUIO
poJia, K ero npepbiBaHMIO, K Pa3pyIICHUIO
MUKPOMHPAa M MHKPOKOCMA. 3HI3aroo-
OpasHasi TpellMHAa Ha JOME 3a/JaeT MyTb
CMepTH ero obOuTareneil, He MPsIMOH, HO
W3BWJIACTBIH, 4TO, COOCTBEHHO, M IPOUC-
XoauT ¢ MannmuH Atiep: oHa yMHpPAET, To-
TOM BO3BPAIIIACTCsI, IOTOM CHOBa YMUPAET,
3a0paB ¢ co0oii Opara.

[TockonbKy BCe COOBITHSA IMPOUCXOIAT
B JIOM€ AIIEPOB, TO JOM BOCHPUHUMACTCS
KaK MOJellb MHpa, B KOTOPOH €CTh BEpX-
HUH, cpeHui 1 HWKHAK Mup. Ilepexon re-
POEB U3 CpeTHEr0 MUPA B HUXKHUU 3aj1aeT
CEMaHTHKY YMHPAHUS POJIa U Pa3pyIICHHS
noma. CeMaHTHKa YMHUpPAHHs TPOBOIMT-
Csl TIOCJICAIOBATENILHO Yepe3 JIEKCHYECKHUE
KOMIIOHEHTBI TEKCTA!
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1. LlentrpampHOEe COOBITHE — 3aXOpo-
HeHue jeau MpaiuH Aliep U NosiBJIEHUE
TepOWHU B KOHIE Tpou3BereHus. [lome-
LIEHHUE €Ill€ >KUBOM TepOMHU B HWKHUHU
MHp — TOHIBaj JAOMa — WIUTIOCTPUPYET
TICEB/IONEPEX0/]; BO3BpAIllEHUE T'€POWHU
B CpeIHAN MHpP BOCIIPUHUMAETCS KakK (aH-
TacMaropusi, Ho y 3Toi (haHTacCMaropuu
©CTb IIeJTb — 3a0paTh ¢ COOOM TOTO, KTO yKe
OJTHAK]TBI TTOXOPOHIIT MOIITHH.

2. CMepTh W paspylieHHE IoMa Ipo-
SIBIISIETCS] B TIPOSIBIICHUU CIIENIOB IIECEHH,
MXa, a TaKK€ OIPOMHOM TPEIIUHBI, HITy-
el yepes3 Bech JoM. PaspyiieHue poja
MPOUCXOAUT M3HYTPH JOMA, YTO TIPUBO-
JIUT K TIOSABIICHHIO TPU3HAKOB Pa3pyIICHUS
y caMoro JoMa — 000JI0YKH poaa ATIepoB.

3. Cmepts camoro Pomepmka Amiepa
Y yMHpaHHUE poJia, pa3pylIeHHe JoMa, ero
repeMelleHue B HkHui mup. Eciou teno
YelloBeKa BOCIPHHUMAETCS Kak 000JI0uKa
JIyITH, TO IOM BOCIIPUHUMAETCS Kak 000-
JI0YKa TeNla, yMHpaHHWe Teja MPUBOIUT
K pa3pylIeHuIo A0Ma.

Booa xax mugonocema. Boma xax mnep-
BOIEMEHT BCeleHHON CTaHOBUTCS 3HA-
YUMBIM KOMITOHEHTOM TEKCTa HOBEILIBI
«Ilagerne qoma AnrepoBy. CBSIIEHHOCTh
BOJIBI CBSI3aHA C CEMAHTHKON 3alllWThI,
CIIaCeHHsI B WH/IOEBPOIICHCKOM Ipasi3bIKe,
a Takke B JIPEBHEHHUIICKOM, JPEBHEaH-
IJIMACKOM M IpedyeckoM si3bikax. Boma kak
CHUMBOJI KOJUIEKTHMBHOTO O€CCO3HATENbHO-
TO 4acTo 0003HavaeT IMepBOOBITHRIN Xaoc,
CHUMBOJIM3UPYET CMEPTh, 3710, THOEIb, Y4TO
MO3BOJISIET TOBOPHUTH O JBOWCTBEHHOCTH
aToir Mudororemelr. TeKkydecTh BOABI HYa-
CTO HJSHTH(PHUIUPYETCS C TEKy4eCThIO
pedu U 3TO K€ CBOWCTBO BOJIBI B @aHTPOIIO-
MopdHOI Momenn BcenenHoil gacto 000-
3Ha4aeT KpoBb. [loHsATHE «ITOTYCTOPOHHUMN
MHUP» TaK)Ke CBS3aHO C BOJOW M OTChIJIAET
Hac K MH(]y 0 TOM, 4TO TyIITH yMEPIIUX TIe-
PENpaBIUTUCH B 3arpOOHBIN MUp IO BOJIE.
D. A. Ilo m3o0pakaeT BOIy KaK OTpHIIA-
TeTLHBIA 00pa3, 0a3upPYIONTUICS Ha U3HA-
YaIlbHOW OTPHUIATEIHbHOCTH, KOBAPHOCTHU
CHUMBOJIMKH BOJIbI U KEHIUHBL. YKE camo
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mo cebe apxamdHoe CIIOBO farn (03epo)
SIBHO YKa3bIBaeT Ha apXeTHUITMYHOCTh 3TO-
ro oopasa. Boma e B 03epe, Kak ONHCHI-
BaeT aBTOp, «UepHas», He3blOIeMas, 0e3-
JIOHHas, 31oBetmast. Kpome Toro, B huHane
pacckaza BOAa BAPYT 3aKJIOKOTaja, Kak
THICSIYHU TTOJI3€MHBIX CTUXWHU, U TTOTIIOTHIA
B CBOM JI€0OpH PYWHBI JIoMa ATIEPOB, YTO
MTO3BOJISIET TOBOPHUTH O TIPUCYTCTBUH B TEK-
CTe HOBEJUTBI ATOH MHU(OIOTEMBI, CBA3aH-
HOW C TIOHATHEMH «Oe3Ha», «CMEpPTh,
«YMHUPATH», «<0OMaHBIBATH

Kom xax mughonozema. IlpucytcTBue
JIByX KOTOB B HoOBelie «UepHbIil KOT» 3a-
JaeT  MudOoIOTHYecKoe  MPOCTPAHCTBO
TekcTa HOBeJUIbl. KOT CBs3aH ¢ MOHSATHEM
3714, KOJIOBCTBA: black cats as witches in
disguise. JTa xe MugoIoreMa COOTHOCHUT-
Cs C MOHSITUEM «UHCTHI». Bmecrte ¢ TeM
KOT CUMTAJICS UCTOYHUKOM KH3HHU U CMEP-
TH U aCCOIMHUPOBAJICS ¢ OE37HOH, C MOHS-
THEM YHCTIa, a 3HAYUT U C TAPMOHUEH MU-
poriopsaKa.

Uepnsblil kot IlnyTon B HOBemwie D. A.
ITo oTchuTaeT Hac ¢ TOYKK 3pEHHS AaHTPO-
MOHUMUKHA K HW)KHEMY MHpPY, HO BMeECTe
C TeM 3aJaeT CEeMaHTWUKy Haka3zaHHUs 3a
MOCTYNKH (YUCTUTh — OYHUIIATh OT Tpe-
XOB), M KaK JBOWCTBEHHBIH 00pa3 3amaer
uaero aAporiHnuyectBa. CeMaHTUKY OYMILE-
HUS TIOJIEPXKUBAET 00pa3 OTHA — TMOXKap
B JIOME€ PacCKaz4yuKa; C MOHSATHEM Oe3THBI
CBsI3aH 00pa3 )KEHbI pacCKa3uuKka; caM ke
paccka3urK BOCIPUHIMAET KOTa KakK 3ama-
CKAPOBaHHYIO BenbMy. Tak, Tiepea HaMu
BO3HUKAeT MH(OIOTHYECKOE MPOCTPaH-
CTBO TEKCTa, a UMEHHO 300MOp(HAT MO-
JIeNTb MUpPa, B KOTOPOH KakJ10€ KUBOTHOE
UMEET OTpe/IeTIeHHOE 3HAUSHHE.

Kenwuna kax mughonocema. YKenckue
00pa3bl B HOBEJIaX CBSI3aHBI C MOHITHIMHA
0e3/HbI, HaYalla U KOHIIA KU3HH, C HIXK-
HUM MHUPOM, a 3HA4UT U C TOHITHAMHU
JTIBOMCTBEHHOCTH, UICTOYHUKA JKU3HH U UC-
TOYHHWKA CMepTH. JKeHIIWHA CHUMBOIH3H-
poBaia TbMy, a My»XYHUHa — CBET.

Tax, Mo Amep yBiekaer 3a coboit
Opata B MUp MEpTBBIX, KE€Ha pacCKa3zdH-
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Ka B HoBesie «YepHbld KOT», Jaxe 3a-
MypOBaHHas B CTeHE, OOpeKaeT repos Ha
cMepTh; JIureis cTaHOBUTCS HaBSI3YMBOM
ujieeil repos MPOU3BeIeHHUS — JJaXKe MOCIIe
CMEpPTH OHA BUAMTCS TEpOI0, MepemMeria-
SICb U3 MUPa MEPTBBIX B MUP KUBBIX. M30-
OpaxeHre JKeHIUHBl Ha OBAJIBHOM IIOP-
TpETe NEPEHOCHT €€ CaMy B MHUP MEPTBBIX,
a caM IMOPTPET CTAHOBUTCS HEKHMM OKHOM
B OTOT MHD.

Onucanre BHEUTHOCTH T€POWHB OJHO-
BPEMEHHO CBA3aHO C MCHXOJIOTHYECKUM
THTIOM TIPOCTPAHCTBA, a N3MEHEHNE BHEIII-
HOCTH — C U3MEHEHHEM COCTOSHUS TepOsl.
®durypa 4emoBeka B HOBEJUIE CTAHOBHUTCS
OTpakeHUEM BHEITHETO MHpPA, KaK, HaIlPH-
Mep, ¢urypa cmeptd B HOBelnle «Macka
Kpachoii cmeptuy.

ToyeuHoe mnpocTpaHcTBO. ToueuHoe
MIPOCTPAHCTBO TPENCTABICHO B Psiie HO-
Bemt . A. Ilo: «Ilamenne noma Ameposy,
«YepHbiii koT», «Komoneum ¥ MasiTHUKY,
«OBanpHBIA TOPTpETY, «Jlurehs», «Ma-
cka KpacHolt cmeptim». DTO JI0M, 3aMOK,
FOTUYECKHUNA 3aMOK, TEMHHIA, POJIOBOM
JIOM, B KOTOPOM OKa3bIBa€TCsA T'epoil HO-
BEJUTBI M B KOTOPOM KHBYT €ro repou. Cam
JIOM KaK COCPEIO0TOUYEHHUE YN )KUBYIIAX
B HEM JIIOfe JINOO HAIOMHSAETCS 3JI0M
M cTpaxoM, JHUOO pa3pylIaeT >KHUBYIUX
B HEM, JINOO CTAaHOBUTCSI NCTOYHUKOM He-
TaTUBHOTO TICHXOJOTHYECKOTO COCTOSHUS
reposi.

B nosemie «Macka KpacHoil cmepTtuy,
KaK U B JPyTUX PACCMOTPEHHBIX HAMH HO-
Beiuax 3. Ilo, kareropumsi JTOKambHOCTH
3aHMMAaeT Ba)XKHOE MecTo. B Tekcre mpen-
CTaBJICHO TOYEYHOE IPOCTPAHCTBO (3aMOK,
KOMHATa), MH(OJOTHIECKOE IPOCTPAH-
CTBO, TICHXOJIOTUYECKOE MPOCTPAHCTBO.
Mudonoruaeckoe MpOCTPAHCTBO 33aeT-
¢ Kak 0o0pa3oM CMEpTH, Tak U 00pa3oM
94acoOB C MasTHUKOM, CTOSIIIMX B YEPHOU
koMHare: « VX TsxKeNblil MassTHUK C MOHO-
TOHHBIM TIPHUTITYIIEHHBIM 3BOHOM Kadajcs
M3 CTOPOHBI B CTOpOHY». Ilo MHeHuto JI.
B. Kapacesa, «4acbl OTCUUTBIBAIOT HE Bpe-
Ms1 )KH3HH COOpaBIINXCS TOCTEH, a BpeMs

NpUOJIKAIOIIEHCS CMEPTH, U OCTaHABIIH-
BAIOTCS. OHU POBHO B TOT MHUT, KOTJIa ajia-
€T Ha TI0JI OCTICTHUN U3 TIPUTIIAIICHHBIX)
[4, c. 87].

MasTHUK KakK 4YacTh IPOCTPAHCTBA
TEKCTa MmpejicTaBieH B HoBeluie «Komomery
U MasiTHHK», TOCBSIIICHHOM TICUXOJIOTHYE-
CKOMY COCTOSIHHIO 4YeJIOBEKa, MOMABIIETO
B 3aCTCHKM WHKBH3HIMH. [Icuxonoruue-
CKOE MPOCTPAHCTBO B HA3BAaHHBIX HOBEII-
Jax CBSI3aHO CO CTPaxOM CMEPTH Iepoes,
C COCTOSIHUEM HapaCTAIOIIETo yKaca U OT-
CUeTOM BpeMeHHW ku3HU. KonebarenbHo-
KOJIBIXaTeIbHOE 3HAYCHUE MPOCTPAHCTBA
B HOBEJUIaX 3aJlacT JUXOTOMHUIO JKU3HH
U CMEpPTH U MO3BOJISIET TOBOPUTH O HEKOM
TOYKE MPOCTPAHCTBA, KOTOPYIO MPOXOIUT
MasITHUK B MpOIecce JBUIKCHUSI — TOUKY
CMEpTH, TOYKY TIOKOsI, TOUKY Haydaa.

IMcuxonoruyeckoe  MPOCTPAHCTBO.
MapkepaMi  TICHXOJIOTHYECKOTO  TPO-
CTPAHCTBA SIBJISIOTCS JIEKCEMBI C OOIIUM
3HAUYCHHEM «4acTH Tena» (PyKH, TOJoBa,
Iiasza), TIarojasl ¢ OOIMeH CeMaHTHKON
«4YBCTBOBATbY, & TAKIKE JICKCEMbI C CEMaH-
THKOH «CTpax, ykacy. CIokeT (B 0OBITHOM
MOHUMAHUHM) BO MHOTHX HOBEIUIaX OT-
CYTCTBYET, HO BMECTO COOBITHH ONHUCHIBA-
IOTCSI OIYIICHHUSI, TIPETIYBCTBUS T'€POECB.
U, Takum 00pa3oMm, CBEpXbECTECTBEHHBIE
COOBITHSI TIOTYYalOT PAMOHAILHOE 00b-
SCHCHHE, & TCUXOJOTMYECKOEe COCTOSIHUE
reposi 3aJlaeT 3TOT THUI IPOCTPAHCTBA.
To me, they have presented little but
Horror — to many they will seem less
terrible than barroques. And then came, as
if to my final and irrevocable overthrow,
the spirit of PERVERSENESS. This dread
was not exactly a dread of physical evil —
and yet I should be at a loss how otherwise
to define it. I am almost ashamed to own —
yes, even in this felon's cell, I am almost
ashamed to own — that the terror and
horror with which the animal inspired me.
Vkac, BHyIIaeMbIi KUBOTHBIM PaccKas-
YHKY, CTAHOBUTCS HABSI3YMBBIM, HO CTOUT
HAIOMHUTb, YTO PACCKA3UUK BBIPE3as KOTY
IJ1a3: UIMEHHO 4Yepe3 3TO JIeHCTBUE HILTIO-
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CTPUPYETCSl CEMAaHTUKA WCKAKCHHS TICH-
XOJIOTHYECKOTO MPOCTPAHCTBA KOTA, KO-
TOPBI BOCIPUHUMAETCS KaK OTPaKCHUE
caMoro pacckazuuka. Tak, uepe3 MmoTepro
IJ1a3a MbI MIOJTy4aeM MOTEePIO aJeKBATHOTO
MICHXOJIOTHYECKOTO MPOCTPAHCTBA TIEPCO-
Haxa.

B HoBemne «Macka KpacHOW CMEPTH»
MICUXOJIOTHYECKOE MPOCTPAHCTBO 3ajaeT-
csl JICKCMYECKHMHU CJIMHUIAMUA C KOMIIO-
HEHTOM «4acTH Teya, Tenao»: The scarlet
stains upon the body and especially upon
the face of the victim, were the pest ban
which shut him out from the aid and from
the sympathy of his fellow-men. B npyrom
OTPBIBKE MPH OMHCAHUH YaCOB M yXOJIs-
IET0 BPEMEHH KH3HU TAK)KE TIPE/ICTABIICH
MICUXOJIOTUYECKUI THUI TIPOCTPAHCTBA: ...
and the more aged and sedate passed their
hands over their brows as if in confused
reverie or meditation. Hapacraromuii
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CTpax mepenaH 4yepe3 o0Opa3 HOTH, CTyIa-
IoIel Ha KoBep: ... and to him whose foot
falls upon the sable carpet, there comes
from the near clock of ebony a muffled
peal. Hora kak cioco0 0003HauYeHUS HIK-
HEro MUpPa OJTHOBPEMEHHO BBICTYIACT KaK
crroco0 co3manuss MUGOIOTHIECKOTO TIPO-
CTPAHCTBA M KaK CIIOCO0 CO3aHMsI TICHXO0-
JIOTHYECKOTO TIPOCTPAHCTRA.

Hosemmuctuka 3. A. Ilo mocTtpoena
M0 TPUHIUIY MHOXKECTBEHHOCTH MpO-
CTPaHCTB: MPH JIOMUHUPOBAHUHU TOYCY-
HOTO U MH(DOJIOTHYECKOTO MPOCTPAHCTBA
B HOBEJIJIAX aBTOpa Mbl OTMETHIIM Hall-
Yhe TICHXOJIOTHYECKOrO IMPOCTPAHCTBRA;
B3aMMOCBSI3b BCEX THIIOB TPOCTPAHCTB
B HOBEJJIAX MO3BOJSIET CO3[aBaTh O0b-
€MHOE MPOCTPAHCTBO TEKCTA, CTPYKTYPH-
pyloliee TEeKCT MPOU3BEJCHUN U TIOAIep-
JKUBAOIIEE JIOMUHUPYIOIYIO CEMaHTHKY
MIPOU3BE/ICHUSI.
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Annomayus. B cratbe paccmarpuBaercs crenuduka (pa3eosornueckoro KaabKHPOBaHHS
B PaHHEM JPEBHEAHNIMHCKOM NaMATHHUKE NUCcbMeHHOCTH — Becnacuanosoil Ilcantupu. Ilocneno-
BAaTENIbHO BBISABISIOTCS TATh MPU3HAKOB ()Pa3eoOrHUecKoro KanbkupoBaHus. IIpuBoasaTcs mpu-
MEpBI eIUHUII, KaTbKUPOBAHHBIX C JIATUHCKOTO OPUTHHANA U MPUHAAJIEKAIUX K TPEM OCHOBHBIM
CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYECKHM THIaM (pa3eoqoru3MoB: MANOMATHKE, (pa3eoMaTUKe U IapeMHKE.
JlenaeTcs BBIBOJ, O KJTFOYEBOM 3HAYE€HHUH MOACTPOUHOTO MEPEBOA B 00ECTIEUeHNH YCIIOBUH s CO3-
JaHust (Ppa3eoornuecKux Kajuek.
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Abstract. The article addresses the nature of phraseological translation in the early Old English
manuscript — the Vespasian Psalter. The research proceeds to bring out five features of phraseological
loan-translation. The Vespasian Psalter contains numerous calques created on the basis of the Latin
original that fall into three main structural-semantic types of phraseologisms: idioms, phraseomatisms
and paroemias. In conclusion the emphasis is laid on the key role of interlinear gloss in providing the
conditions requisite to produce phraseological calques.
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TpanunMoHHO B 1OJIE 3pEHUS MCCIECA0- MaTepHal  JIPEBHEAHIIIMICKOTO  sI3bIKA
Baresiel (pa3eosoruy OKas3bIBaecTCs Hpe- B OonmblIeld yacTh ocTaics 3adukchpo-
MMYIIECTBEHHO COBPEMECHHBIM Marepuajl BaHHBIM B KJIACCHUYECKHX JIEKCHUECKUX
U TPOAYKTHl HEOJIOTHUECKUX MporeccoB. cioBapax XIX B. CIIOXKHO IMEpeoLeHUTh
Kak pesynbrar, nmeer Mecto oOwast He- TPy JIEKCHUKOrpadoB TOW 3MOXH, OZHAKO
pa3paboTaHHOCTh (pa3eonoru B HCTO-  (aKT COCTOMUT B TOM, UTO paboTa IO KOIH-
puueckoMm acriekre. @Ppaszeosoruueckuil  (HUKALKMU U CUCTEMaTHYECKOMY ONHMCAHHIO

© MyxuHn C. B., JlscaukoBa A. M., 2023
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€JIMHUI] CJIOBAPHOTO COCTaBa JIPeBHEaH-
IJIMIACKOTO SI3bIKAa TPOJIEIBIBANIACE, KOT/Ia
¢pazeonoruu euie He CyIIECTBOBAIO Kak
JMHTBUCTHYECKOH ucuuriuHel.  Coot-
BETCTBEHHO, JpeBHeaHIIuiicKas (paseo-
JOTHS, B OTpaHMYCHHOM oObeMe 3aduk-
CHUpOBaHHAsE Ha CTpaHMIIAX IaMSTHUKOB
MUCBMEHHOCTH, OCTallach 000MIeHHON
BHUMaHHUEM; (HPa3eoqorniecKue eIMHHIIbI
(®E) npuBonsTCst B cloBapsx IpeBHEaH-
TIIMHACKOTO SI3bIKA JIMIIb B KAYECTBE TPHMe-
POB YTIOTPEOICHHS JIEKCEM, SIBIISIONIMXCS
koMmnoHeHTamMu OE.

Kak ¢ Touku 3penus (hpaseonoruu, Tax
M C MO3MLMH MCTOPHM SI3bIKA MPEACTaB-
JsieT OOJIBIIION HWHTEpPEC PacCMOTPEHUE
HauOosiee paHHEro (HPa3coOruuecKoro
MarepHuana, JOCTYITHOTO HCCIE0BaTEIto
B JIOMIENIINX J0 HAC MAMSITHHUKAX JIPeBHE-
AHTIUHACKOW MUCHhMEHHOCTH. DTO coolpa-
JKeHrne 00yCIOBHIIO BBIOOP KOHKPETHOTO
TEKCTOBOTO HMCTOYHMKA IJIsi HACTOSIIETO
uccienosanus — Becnacuanosoi Ilcain-
TUpU — ¥ TUNa (pa3eosoru3MOB, HAXO-
nammxcs B (DOKyce Hallero BHUMAaHUS —
(pa3eonornuecKux Kayek.

Becmacuanosa Ilcantups (mugp pyko-
niucu MS Cotton Vespasian A I) [11] Obuia
cO3/1aHa Ha JIATUHCKOM SI3BIKE MPEAIoo-
XUTENbHO B Jlmudunae B mepBoil moso-
puHe VIII B., 9TO MO3BOIAECT CUMTATH DTOT
MAMSATHUK THCHBMEHHOCTH CaMOW IepBOU
ncantupeio JlpeBHell AHIMMM U BOOOIIE
CaMbIM paHHUM M3 JOUICJIINX A0 HAUIMX
IHeW o0pas3loB mepeBoga OuOIeickoro
TeKCTa Ha aHTIMHCKUN s3bIK [8]. Oxomno
Bropoil yetBepTu IX B. pyKOil KOpPOJIEB-
CKOTO TIHCIIa, KOTOPBIH B MEIUEBUCTUKE
M3BECTEH IOJl YCIOBHBIM MMeHeM Royal
Bible Master Scribe, B pykonuch ObLI BHE-
CEH IOJICTPOYHBIN TePEeBOJl HA JApPEBHEAH-
IJIMICKUNA A3BIK C YepTaMU MEPCUICKOro
nuanekTa [6]. [Touepk mucia Takke UaeH-
TUDUITUPYETCS U B APYTUX PYKOMTHUCSX, KO-
TOpBIC HEKOT/Ia MPUHAIJICIKATH a00aTCTBY
Cs. Asryctuna B KenrepOepu uiau ObLIH
coznanbl TaM [10].

[cantupe B panHeM CpeaHEBEKOBbE
WCIIONB30BAIach B IENAX O0pa3oBaHUs

M PAacIpOCTPAHEHHUs JIATUHCKOH TpaMoT-
Hoctu [9]. bubnefickas Qpaszeonorus
CTaHOBMJIACh OPTAHWYHOW YACTHIO 3TOTO
nporecca. biaromaps Bo MHOToM o0r1iie-
My HaOOpy KyJIbTYPHBIX KOHIIETITOB, CY-
IIECTBOBABIIIEMY Ha IMPOTSHKEHUH CTOJIE-
TUH BO MHOTHX CEMHOTHYECKHX 00IacTsIX
KOHIIeNTOC(epsl KyJIbTYpbl, OCHOBAaHHAs
B JPEBHEUYJICUCKONW KYyJbTYype M A3bIKE
MUChbMEHHAsA (pa3eosornyeckas Tpaau-
usi OblIa BOCIPHUHSTA W HENPEPHIBHO
MOJI/IeP’KBAJIach B JIATUHCKOMN, aHTIIOCAK-
COHCKOH U JIpyTHX €BPONEHCKUX KYJIbTYp-
HBIX ¥ S3BIKOBBIX OOLTHOCTSIX.

BykBanbHbIN, TOCIOBHBIN, XapakTep
MOJICTPOYHOTO TIEPEBOJIA, IIENIbI0 KOTOPOTO
ObUTI0 OobOecriedeHne MaKCUMAaJbHO TOYHO-
r0 TIOHUMAaHHA JIATHHCKOTO CAKPaJbHOTO
TEKCTa HOCHUTEISIMH JIPEBHEAHITIMICKOTO
sI3bIKa, OOYCIIOBHJI BEIOOp IEPEBOIIH-
kamu  KeHTepOepuiiCKOro  CKpUITOPHS
(hpa3eoIOrnuecKoro KaJIbKHPOBAHUA Kak
OCHOBHOTO M TIPAKTHYECKHA €IMHCTBEH-
HOTO croco0a Tepenadyn BETX03aBETHOU
WANOMATUKNA C JIATHHCKOTO OpHUTHHAJA.
®pazeonornyeckue KalbKd BO3HHUKAIOT
MyTeM OYyKBaJILHOTO (TIOCIIOBHOTO) TIepe-
BOJIa MINOMATHYECKUX BBIPAKCHHH [2, C.
5]. BykBaJgpbHOCTH BBICTYNAET CYIIHOCT-
HOHM XapaKTEepUCTHKON (Ppa3eoaoruvaecKko-
ro KaJbKupoBaHWs. VIMEHHO OHa pOTHUT
KaJIbKUPOBaHUE C TOACTPOYHBIM ITIEPEBO-
oM. M To, m apyroe mpencTaBiseT coooi
MOCIIOBHOE BOCTIPOM3BE/ICHNE OpHTHHANA
CPEICTBAMH SI3bIKA-PEIUITHEHTA.

[Ipencrasnsercs, 4To y (ppazeonornyde-
CKOM KaJIbKM KaK THIIA SI3bIKOBOW €IMHU-
I[bI MOYKHO BBLIETTUTh Ha0OP KOHKPETHBIX
MIPU3HAKOB, TO3BOJISIIOIINX HIECHTH(UIIH-
poBaTh ee Kak TakoByro. Jlis sToro, 6e3-
YCIIOBHO, HEOOXOAWMO COIOCTaBICHHE
KaJbKHPOBAHHOTO CIIOBOCOYETAHHS C €T0
3TUMOHOM. PaccMorpum mpusHaku ¢pa-
3€0JIOTHYECKON KaJlbKH Ha KOHKPETHOM
MIpUMepe CI0BOCOYETAHHA U3 9-TO TIcanMa
Becnacuanosoii [lcantupu:

Confitebor tibi Domine in toto corde
meo
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ic ondetto de dryhten in alre heortan
minre

byoy cnasume Tebs, I'ocnoou, ecem
cepouem moum (9:1).

Pycckuil BapuaHT 31€Ch U Janee Mpu-
Boautcs no Tekcty Ilcantupu B IlonHoMm
MpaBoCiiaBHOM MoJiuTBOCIOBE [4]. CioBo-
couetanue in alre heortan mpencTaBiseT
co00i (pazeonornyeckyro KajabKy C Ja-
TUHCKOTO BapHuaHTa in toto corde. CBupe-
TEIHCTBOM ATOTO BBICTYMAIOT CIIEAYIOIIHE
MIPU3HAKY:

1) KONMYECTBO JEKCHYECKHX KOMIIO-
HEHTOB CIIOBOCOUYETaHHS HAa 000MX S3bIKaX
OJTMHAKOBO — TP €TUHUIIBI;

2) TIOPSZOK CJIOB B JAPEBHEAHTIINHCKOM
BapHaHTEe TIOCIOBHO COBIIAJA€T C JIATHH-
CKUM;

3) obecriedeHO MaKCHMaJIbHO BO3MOXK-
HO€ TOXKJECTBO TPAMMATHYECKHX KaTero-
puit 1 popM B NBYX sI3BIKAax, HalpUMep,
toto — alre (en. 4. abnaTuBa M aKKy3aTHBa
COOTBETCTBYIOIINX TPHUIIATATENBHBIX CO
3HAYEHHEM «BECb, IIeITII»);

4) OGnmaronapsi HAIMYHIO COOTBETCTBYIO-
IIMX CyOCTaHTHUBHBIX JIEKCEM cor U heorte
(cepoye), KaK JTaTUHCKWUU, TaK W IPEBHE-
AHINIMUCKUNA  BapuUaHT CJIOBOCOYETAHUS
MOMAgaloT B Pa3psal (PpazeooTHIecKuX
COMAaTH3MOB, ITOCKOJBKY COOTBETCTBYIO-
M€ KOMIIOHEHTBI COOTHOCATCS C TeJje-
CHO-aHTPOTIHBIM KOJIOM KYIBTYPHbI, B KOTO-
POM HaCTSIM YeIIOBEYECKOTO Teja TIOMHUMO
WX TIPUPOIHBIX CBONCTB IMPUITUCHIBAIOTCS
(YHKIIMOHAIEHO 3HAYMMBIE [T KYJIBTYPBI
CMBICTIBL;

5) oOpa3Has OCHOBa JpPECBHCAHTIIHIA-
CKOW HJMOMBI TIOJIHOCTHIO COOTBETCTBY-
€T TaKOBOH B JIATWHCKOM BapHWaHTE U, 1O
CYIIECTBY, €HMHA, TIOCKOJIBKY 3TOT 00pa3
CONEPXKHUT OOyCIIOBIIEHHBIE KYIBTYpPOU
HEITHOCTIETIM(PUYUECKHE  CTEPEOTUITHBIC
MIPEJCTABICHUSI O CEP/Ile HE TOJBKO Kak
0 TeHTpe (M3NYECKON KU3IHU YeJOBeKa,
HO W KaK O CPEIOTOYMH €ro WCTHHHBIX
yyBCTB U xenaHuil [1]. HamsagHocTs 3T0-
ro Owuonelickoro oOpas3a 0O0yCIOBINBAET
€ro BOCTPeOOBAaHHOCTB: Ja)X€ B OTpaHH-

AKTyanbHbIE MPo6nemMbl GUAOAOTAN

yeHHOM o0beme Becnacuanosoii [IcanTtu-
pH 3TOT 00pa3 SABISAETCS PEKYPPEHTHBIM.

[lociennee 00CTOATENHCTBO — CITYKUT
OJTHIM W3 TJIAaBHBIX CPEJICTB BepHU(PHUKAIINN
(hpazeoornuecKoro craryca CjIoBOCOYTE-
aHus in alre heorte. AHanu3 COBOKYITHO-
CTH TICaJIMOB TTO3BOJISIET YCTAHOBUTH, YTO
oHO BcTpeuaercs B llcantupm B nmecaru
KOHTEKCTaX, Halpumep:

confitebor tibi Domine Deus meus in
toto corde meo

ic ondettu de dryhten 30d min in allre
heortan minre

Ucnoseoaroce Tebe, Tocnoou, boowe
moti, ecem cepoyem moum (85:11)

in toto corde exquirunt eum

in alre heortan soecad hine

ecem cepouyem onu 3viugym Eeo (118:2)

scrutabor legem tuam et custodiam
illam in toto corde meo

ic smesu e dine & haldu hie in alre
heortan minre

uccneoyro saxon Teoul, u coxpamnio ezo
ecem cepoyem moum (118:34) m 1. 1.

He Oymer mnpeyBennmueHneM cKkasarb,
YTO TPAKTHYECKH BCS JIPEBHEAHTIIMICKAS
(dpaseonoruss Becmacuanosoit Ilcantn-
pU HOCHUT KaJbKHUPOBAHHBIN Xapakrep.
B TekcTe mcaaMoB mpeicTaBIeHbl eTUHU-
I[BI BCEX OCHOBHBIX CTPYKTYpHO-CEMaHTH-
YECKUX THITOB (hPa3eoIOru3MOB: HIINOMBI,
(hpazeomarn3Mbl U mapeMuu. PaccmoTpum
MIPUMEPHI KQXKJIOTO THIIA.

1. UnnomaTrka BKITIOYaeT B ceOs enu-
HUIIBl C SIPKOW OOPa3HOCTHIO U TIEpPeoc-
MBICTICHHEM 3HAYeHHs] MUHHUMYM OJTHOTO
13 KOMITOHEHTOB, HAIIPUMED:

effundam in conspectu ejus orationem
meam

ic azeotu in zesihoe his zebed min

H3onvio npeo Hum monenue moe (141:3).

Ora HWaoMa OCHOBaHA HAa MaKpoOMe-
TahOpHIECKON MOIEIH — TIyOMHHOM OC-
HOBaHHW (Pa3eoIOTHIECKOTO 3HaKa |[3,
c. 444]. YemoBek mpeacTraer Kak COCYI,
a MOJIUTBA — KaK JKUIKOCTh, 3aKIIIOYCH-
HYI0 B JTOM cocyie. B manHoM ciydae
MeTahopuIecKOMY MEPEOCMBICICHUIO
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MOJIBEPTaeTCs 3HAYEHUE IIar0JILHOTO KOM-
MTOHEHTA, BRIPAXXEHHOTO TJIar0JIOM aseotan
(rums; H.-aHDIL. to pour out, shed, strew,
spill). Hanbonee MHOTOUMCIICHHBI CpPEIH
WJMOM TJIarOJIbHBIC €IUHHIIBI CTPYKTYP-
Horo Tuma V + N, mogo0HO MPUBEACHHON
BBIIIIE, & TaK)Ke CyOCTAaHTUBHBIE WIUOMBI,
Hanpumep OE ¢ MeToHMMHUYECKHM Tiepe-
OCMBICIICHHEM 3HadeHus werc honda <
opus manuum (0eio pyk) B CIEIYIOUUX
KOHTEKCTaX:

opera manuum nostrarum dirige super
nos

werc honda ura serece ofer usic

dena pyk Hawux ucnpass y Hac (89:19)

Opera manuum ejus veritas et judicium

werc honda his sodfestnis & dom

Hena pyk Eco — ucmuna u cyo (110:5)
U T IL

2. ®pazeomarnka moApazyMeBaeT CJo-
BOCOYETAHUs, JICKCHICCKHE KOMIIOHCHTBI
KOTOPBIX TIOJIHOCTBIO COXPaHSIOT CBOE
WCXOJIHOE 3HaYEHHE, OJHAKO peryssipHast
BOCIIPOU3BOJIIMOCTh TAaKUX CIIOBOCOYETA-
HUU B pEYH/TEKCTE, YCTOMIMBOCTH UX YIIO-
TpeOIeHNs BBICTYIAIOT UX WMMaHEHTHOM
XapakrepucTukoi. Takum oOpazom, oco-
OCHHOCTH y3yca B 3TOM Clydae SIBJISIIOTCS
[IaBHBIM KpUTepueM Bepudukanmu ¢pa-
3€0JIOTMYECKOTO CTaryca TaKUX CJIUHHII.
B cregyromiemM KOHTEKCTE paccMarpuBae-
MO€ CJIOBOCOYETAHUE HE UMEET HINOMAaTH-
YECKOTO 3HAYCHHUS:

Vivit cor eorum in seeculum sceculi

leofad heorte heara in weoruld weorulde

0yoym 2icuevl cepoya Ux 60 6eK 6eKd
(21:25).

®pazeomarudeckast CBs3b 3/1eCh 00e-
CIICUMBACTCSI YCTOMYMBOM COUETAEMOCTRIO
MpeJyiora in (8) ¢ KIHOYEBBIM KOMIIOHCH-
TOM weoruld (6ex), TIOBTOPSIEMBIM JTBaXK-
JIbl B OIPECIICHHBIX MaJCKHBIX (opMax.
[lopsinok ci10B U rpaMMaTHIecKoe 0popM-
JICHWE CIIOBOCOYETAHHS (PUKCHPOBAHBI.
Takyro co4eTaeMOCTh CIEIYyeT IMpHU3HATh
YCTOMYHMBOHM, MOCKOJBKY YHOTpeOJeHue
¢pazeomarnzmMa MMEHHO B Takod (opme
(UKCUpPYETCs TAKXKE B IPYTMX KOHTEKCTAX,
HaTpuMep:

cogitationes cordis ejus in seeculum
sceculi

3edohtas  heortan his in  weoruld
weorulde

nomvuunenuss cepoya Eco — é poo u poo
(32:10)

semen eorum in Ssceculum sceculi
dirigitur

sed heara in weoruld werulde bid sereht

cems ux Hagek ycmpoumca (101:25)
U T I

EnuHUIBI TAKOTO THIIA YaCTO KBAIH(U-
UPYIOTCS KaK pedeBble GOPMyIbI U KITU-
mre.

3. [lapemuka BKJIIOUAeT B ceOs pas3imnd-
HOTO poJla YCTOHYMBEBIE 00pa3oBaHus ado-
PHCTUYECKOTO XapakTepa, 00beTUHEHHbIE
NPU3HAKOM TIpenukatuBHOCTH. OHU HMe-
I0T CTPYKTYpPY 3aKOHYECHHOTO BBICKA3bIBa-
HUSI U OOBIYHO BBITIONHSIOT JTUIAKTHYE-
CKyI0 (DYHKIIMIO, HAIPUMED:

ad vesper demorabitur fletus et ad
matutinum leetitia

cet efenne wunad wop & to marsentide
blis

seuepomM 800BOPUMCSL NAAY, A HAYMPO
paoocmo (29:6).

JunakTuyeckuid MOChUT  BbICKAa3bIBa-
HUSI 3aKITIOYAETCS B €r0 MOPATU3aTOPCKOM
MOJATEKCTE: YENOBEK He JIOJDKEH Tpena-
BaThCsl OTUASTHHIO.

Filii hominum dentes eorum arma et
saggitee et lingua eorum machera acuta.

bearn monna todas heara wepen &
strelas & tunze heara mece scearp

ChIHbL uenogeueckue, 3y0bl uUx — opy-
Jrcue u cmpenvl, U A3bIK UX — OCMPBIIL Mey
(56:4-5).

B cruxax, rae ¢urypupyer npuBeicH-
HBIA KOHTEKCT, MCAIMOIIEBEl] CPAaBHUBACT
CBOHWX BParoB co JikBamu. [Ipecnenyromnue
pacckazvyrka MPOTHBHUKU CTPEMSTCS TO-
pa3uTh €ro 4YeIOBEUYCCKUM OpYXKHEM, MO-
JIOOHO TOMY, KaK XWITHUKH PaHAT U yOu-
BAlOT CBOKO JKEPTBY 3y0aMu, U CIIOBOM,
CTEPEOTHITHBIM CPEJICTBOM 00O03HAYCHHUS
YET0 CIYXKHUT COMATH3M funsze (43vlk), KOTO-
pBIi Takke cpaBHUBaeTCs ¢ MeuoMm. I1pen-
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CTaBIIAETCS, YTO WCIONB30BAaHHAS 3/1eCh
B OTHOIIICHHUH CYIIECTBUTEIBHEIX 00 (3)0)
U tunse (s13v1x) Metadopa oOyCIOBIUBACT
ahopuCTHUECKHI XapakTep BHICKA3bIBa-
HUs, Onarofapsi MOPOXKAAEMOMY SIPKOMY
o0pady © TpenuKaTHBHOH CTPYKTYpe.
Konkpernsiii  Meradopudeckuit  obOpa3
37IECH SBIAETCS YaCThIO Pa3BEPHYTOH Me-
Taopbl, KOTOpasi BHICTPAUBAETCS B paM-
KaxX JIByX CTUXOB. MopasibHbIM BBIBOJ J10-
CTaTOYHO OYEBHJICH: BPAr B JIUIIE YeJIOBEKa
omaceH MoA00HO TUKOMY 3BEpIO.

ToBopst 0 OykBasbHOCTH (Dpazeonoru-
YECKOr0 KaJbKHUPOBAHHS BCE K€ CIeIy-
€T MMEeTh B BHIY, YTO 3Ta OyKBaJbHOCTH
nMeeT He aOCONOTHBIN Xapakrep. B mc-
CJIETOBAaHUSAX OTMEUAETCS, YTO TIIOCCHPO-
Banue B Becnacuanosotii [lcantupu 1o He-
KOTOPOM CTETIEHW OTXOAHT OT JIATHHCKOTO
CHHTAKCHCa W TIOPSIIKA CIIOB BCIIEACTBHE
OTpaHWYECHHH, HAKJIAIbIBAEMBIX OCOOCH-
HOCTSIMH sI3bIKa mepeBoma [7, c. 241].
B wactHOCTH, MaTHHCKOMY abJIaTUBY yTOY-
HeHus (ablativus limitationis), Kak Tpa-
BHJIO, COOTBETCTBYET IpPEBHEAHTIIHHCKAs
MPEUIOKHO-CYyOCTaHTHBHAS ~ KOHCTPYK-
1S, KaK B CIEAYIONIEM MIPUMepe, Te Ja-

AKTyanbHbIE MPo6nemMbl GUAOAOTAN

THHCKHE (HOpMBI abnatuBa corde u spiritu
B cocTaBe (PpazeosOTU3NPOBAHHBIX CIIO-
BOCOYETAaHUH MEPeaaroTCs, COOTBETCTBEH-
HO, TIPEUIOKHBIMA KOHCTPYKIHSMHU ON
heortan v on 3aste:

Juxta est Dominus his qui tribulato sunt
corde et humiles spiritu salvabit

neh is dryhten dissum da zeswencedre
sind on heortan & eadmode on 3zaste
3ehceled

bnuzko I'ocnoow k cokpyutennvim cepo-
uem u ecmupennwix oyxom cnacem (33:19).

B 3axmrouenne ciemyer eme pas3 MOj-
YEPKHYTh KIFOYEBYIO POJIb MOACTPOIHOTO
MepeBo/Ia, MOCITYKUBIIETO OCHOBOW (hpa-
3€0JIOTHYECKOTO KaTbKUPOBAHMS, KOTOPOE,
B CBOIO O4Yepelb, CTaJO TJIaBHBIM CpeJ-
CTBOM TIOTIONMTHEHHS (Hpa3eoIorHIecKoro
(hoHa TPEBHEAHTIIMIICKOTO SI3bIKA HA Ha-
YaJbHOM JTare €ro MMChbMEHHON HCTOPHH.
bulneiickuii TeKCT SMONIMOHAIBFHO BO3-
JIEHCTBYEeT TPHU MOMOIIHU SIPKHX, 3aIIOMH-
HAIOIINUXCsI 00pa3oB

[5, c. 231], moaToMy 0Opa3Hble OubIeii-
CKH€ HMIUOMBI CTAalld HEOTHEMIJIEMOH 4a-
CTBIO aHTTIMHCKON (PpazeoorHu.
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Hayunas ctates
VIIK 81’42

DOYHKIHOHHPOBAHME THCKYPCUBHBIX MAaPKEPOB
on the other hand u for instance

Onvea Hukonaeena Ilymuna'

TlepMcKuit rOCyapCTBEHHbIM HAIIMOHAIBHBIN HCCIIENOBATEIbCKUI YHUBEPCUTET, [lepMmb,
Poccus

Annomayus. 1lenb paboThl COCTOUT B KOMIIEKCHOH METOAMKE MCCIIeOBaHUSA (DYHKIMOHHPO-
BaHMS JAUCKYPCUBHBIX MAapKEePOB aHIIUICKOTO sA3bIKa on the other hand u for instance B HayYHOM
JUCKypce. JIMCKypCHUBHBIE MapKepbl — 3TO KJIACC BCIOMOTATENbHBIX KOMMYHHKATHBHBIX CIMHHIL
C YHHMKaJbHBIMH (POPMalIbHBIMU M IIPArMAaTHYECKUMH BO3MOXKHOCTSIMH, BBICOKOI YacCTOTHOCTBIO
yIOTpeOIeHN ¥ TPAHCKATErOPHAIbHBIM XapakTepoM. ENMHCTBEHHBIH KPUTEPU HX BBIACICHUS —
(YHKIIMOHAIBHO-IIPArMaTHYECKUH. B OCHOBY CYIIECTBYIOIIMX COBPEMEHHBIX KIacCH(UKALUH JHC-
KYPCHBHBIX MapKEpPOB MOJIOKEH CIEKTpP (yHKINH, KOTOPbIE 3TH €IMHHIIBI BBIIOIHAIOT B IUCKYPCE:
CTPYKTYpHasl, TEKCTOBAsl, CBS3yIOIasi, HHTEPaKTHBHAs, CEMAHTHYECKasi, KOTHUTUBHAS U T. 1. Jluc-
KyPCHBHbIE MapKepbl CIOCOOHBI aKTyaIN3HMPOBATh BCIIOMOTATENbHYIO IPArMaTHYECKyI0 QYHKIIMIO,
BKJIFOYAsICh B CUCTEMY MHOTOCTYIIEHYATOr0 IIParMaTHYeCKOro BapbupoBanus. JIMCKypCHBHbIE Map-
Kepbl KaK MPOTOTHITMYECKHE KOHCTPYKTHI 00Iafat0T OONMbIINM (DYHKIMOHAIBHBIM ITOTEHIIHAIIOM,
AKTyaJIM3UPYIOIIUMCS B KOHTeKcTe. IIpennoxkeHHbIH (QYyHKIMOHAIbHO-PArMaTH4eCKUil MOAXO0N
K ONMCAHHIO XapaKTEPUCTUK JUCKYPCUBHBIX MApKEPOB B AHIIMICKOM SI3bIKE IPUMEHHUM ISl JIMHT -
BUCTHYECKOTO ONUCAHUS APYTHX SAWHUIL SI3bIKA B PAMKAX Pa3HBIX THIIOB JUCKYypca.

Knrouesvie crnosa: Hay4dHBIil AUCKYPC, AUCKYPCUBHBIA MapKep, parMatideckas QyHKIHs1, KOH-
TeKCTyalbHbIN aHau3, on the other hand, for instance.

Sl yumuposanua: Ilytuaa O. H. @yHKIMOHUpOBaHUE UCKYPCHBHBIX MapKepoB on the other
hand n for instance // AxtyanbHble poOIeMbl (GMIONOTHN ¥ METOJUKU HPETIOAaBaHUsI HHOCTPaH-
HbIX 361K0B. 2023. T. 17, No 1. C. 48-54.

Original article

Functioning of discourse markers
on the other hand and for instance

Olga N. Putina'
'Perm State National Research University, Perm, Russia

Abstract. The aim of this work is to investigate the functioning of English discourse markers - on
the other hand and for instance in scientific discourse. Discourse markers are a class of auxiliary
communicative units with unique formal and pragmatic possibilities, high frequency of use and
transcategorial character. The only criterion for distinguishing them is functional and pragmatic.
The existing modern classifications of discourse markers are based on the range of functions that
these units perform in discourse: structural, textual, linking, interactive, semantic, cognitive, etc.
Discourse markers are able to actualize the auxiliary pragmatic function, including in the system of
multistage pragmatic variation. Discourse markers as prototypical constructs have a great functional
potential actualized in the context. The proposed functional-pragmatic approach to describing the
characteristics of discourse markers in English is applicable to the linguistic description of other
units within different types of discourse.

Keywords: scientific discourse, discourse marker, pragmatic function, contextual analysis, on
the other hand, for instance.
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B coBpeMeHHOI1 JINHIBUCTUKE UCCIIEN0-
BaHUE HAy4YHOTO AMCKypca MpPEeACTaBIsueT-
Csl aKTyaJbHBIM, TaK KakK yBEJINYMBAETCS
KOJIMYECTBO JIIOZICH, BOBJIEUEHHBIX B 3TOT
BUJ AMCKypca B paMKax NnpodeccrHoHalb-
HOro oOrieHus. HayuHslli 1ucKypc uMeer
BBICOKYIO CTETEeHb aBTOPUTETHOCTH, €Tro
coJiepXaHre BOCIPUHUMAETCA KaK HEeYTO
00BeKTHBHOE W joctoBepHoe. [lpuopu-
TETHOCTh aHaJlM3a HAyYHOTO JUCKypca 00-
YCIJIOBJIEHA €T0 BOCIIPHATHEM KaK 0cO00TO
WH(POPMAIIMOHHOTO ITOJIs, KOTOPOE BIHSET
Ha (hOpMBI HAYIHOTO B3aMMOJICHCTBHSI, CO-
[IHAbHO-POJIEBYIO MApaJUrMy M CTpaTe-
MU Hay4HOW KOMMyHMKauuu. Hayunslii
JIUCKYpPC — 3TO OCOOBIN BHJ KOMMYHHUKa-
WU, JJI1 KOTOPOTO XapaKTepeH BBICOKUN
YpOBEHb BO3JIEHCTBHS Ha ajpecara W BbI-
paxkeHue Hay4yHoW aprymeHTauuu. Jug
ocymecTBieHus 3()(EKTHBHON HAayIHOI
KOMMYHHUKaIIUU TpeOyeTcs: TTyOOKHii aHa-
JIU3 €ro KOMIIOHEHTOB, B TOM YHCIIE JIUC-
KypPCHUBHBIX MapKepOB.

OOBEKTOM HAIIET0 HCCIEAOBAHUS BbI-
cTynaer crenuduka HaydyHOTO JHMCKypca,
MIPEIMETOM HCCIIeIOBAHNS SIBIISIOTCS JHIC-
KypcuBHBbIE Mapkepsbl. Llens 3aximogaercs
B BBISIBJICHHH 0COOCHHOCTEH (DyHKIIMOHU-
pPOBaHHUS AMCKYPCHBHBIX MapKepoB B Ha-
YYHOM JaucKypce. s JOCTHKEHNs LeIH
Ba)XHO YTOYHHUTH MOHATHS HAYYHBIN IHC-
Kypc ¥ TUCKYpPCUBHBI MapKep, BBIIBUTH
1 TIPOAaHANIN3UPOBaTh (DYHKIIMOHUPOBAHUE
JIUCKYPCUBHBIX MapKepoB on the other
hand w for instance B pamkax Hay4HOTO
JUcKypca. B ucciieiopanuy NpuMeHsIFOTCS
KOHTEKCTYaJIbHbIA U KOPILYCHBII aHAJIN3bI
KaK JIMHIBUCTMYECKHE METOJbl, a TaKXkKe
KOJIMYECTBEHHBIN aHAIN3 KaK METo1 00pa-
00Tk Marepuaia. Mbl aHAIM3UpyeM JBa
JIUCKYPCUBHBIX MapKepa, XapaKTepHBIX
IUIsl HAy9HOTO NUCKypca, — on the other
hand wn for instance ¢ TIOMOIIBIO JaHHBIX
KOPITYCOB U JIEKCHKOTpaUUECKUX HUCTOU-
HUKOB.

Jlnsk Hay4yHOTrO JUCKypca XapaKTepHbBI
00BEKTHBHOCTbD, JIOTHYECKAs JIOKA3aTelb-
HOCTb U TOCJISIOBATEIIBHOCTD U3JI0KCHHMS.
Ero ocHoOBHas 11e)1b — COOOIICHUSI HOBO-
IO 3HaHUS U J0KA3aTeJIbCTBO €r0 UCTHUHBI,
HayuHbIi1 qUCKypc NpeAcTaBlIeH B pa3iny-
HBIX JKaHpPax, TAKUX KaK TE3HCHI, CTaThs,
MoHOrpadusi, yueOHHK, KHUTA, JIOKJIa] Ha
koH(pepenuuu u T. 1. Kpome Toro, ero ctu-
JUCTUYCCKUMU YePTaMH SIBJISIFOTCS OTBJIC-
YEHHOCTh, 0000IIEHHOCTD, MOTYCPKHYTAS
JIOTUYHOCTh, TOYHOCTh, SICHOCTh U O00B-
E€KTUBHOCTb M3JIOKCHUsSI, UMCHHOM Xapak-
TEp PeuH, a TAKIKE HEKATErOPUYHOCTh H3-
noxenus [6]. Tak, Hanpumep, B pyCCKOM
SI3BIKE OTBJICUCHHOCTh M O0OOIIEHHOCTH
(hOpMUPYIOTCSI C  TOMOIIBIO  S3BIKOBBIX
eMHUI] C a0CTPAKTHBIM M O00OOIIECHHBIM
3HAYECHUEM, TTOATOMY B HAYYHOM JHUCKYP-
Ce BBICOKOUACTOTHA a0CTpaKTHAs JICKCUKA,
a TaKXKe JICKCHKA, BhIpakaromas oOIue
noasatusg. OO0O0OIEHHO-OTBICYEHHBIN Xa-
pakTep AMCKypca MOIYCPKUBACTCS 3a CUCT
CICIMANIBHBIX CJIOB, TaKUX KakK 0ObIYHO,
00bIKHOBEHHO, De2VIIAPHO, 6Ce20d, KadMc-
Oblll, 6caxull v T. 1. BeipaxkeHne u cosna-
HUE CTUJICBOM 4YepPThl OTBIICYEHHO-0000-
IICHHOCTH 00CSCIICUYMBACTCS M Ha YPOBHSIX
Mopgosiorud U cuHTakcuca. Hampumep,
(hopMBI TJ1arona UCHONB3YIOTCS MPEUMY-
IIECTBEHHO B 3HAYCHHH HACTOSIIETO BpPE-
MeHd. Ha cuHTakcMueckoM YpOBHE U3
CTPYKTYPbl TPEIJIOKEHUS HCKIIIOYaeTCs
JMYHBIH CyOBEKT NIeHCTBUS, TaK Kak IO-
3HaHWE MHUpa TMPEACTaBISICTCS B 0000-
meHHOH (Qopme. DTOMy COOTBETCTBY-
0T 00OOIICHHO-INYHbBIC IPEJIOKEHUS,
Oe3uYHbIe TPEJIOKEHUSI, JIBYUICHHBIN
MACCUBHBIA 00OPOT C MpoLecCyaTbHbIM
3HaueHueM [6]. JIorH4HOCTh, JOKa3aTelb-
HOCTh U apryMEHTHPOBAaHHOCTH BbIpaxka-
IOTCS B OCHOBHOM Ha CHHTaKCHUYECKOM
YpPOBHE U Ha ypOBHe Tekcra. X peanu-
3allid CIOCOOCTBYET, HApUMEp, MOJTHOE
o(OpMJICHHE BBICKA3bIBAHUS, BBIPAXKAIO-
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meecst B MpeodiIalaHui COIO3HBIX TIPe-
JIOKEHUH Haj| OeCCOIO3HBIMHU. B mpocTom
M CIIOKHOM TIPEIIOKECHUAX IITUPOKO HC-
MOJNIB3YIOTCS €AMHUIIBI, TTOAYEPKUBAIOIINE
JIOTUKY MBICIIA W TIOCJIE0BaTEIbHOCTD
W3IIOKEHUS (60-NePBbLX, 6-MPembux, ¢ 00-
HOIL CMOPOHYL, UMAK, MAKUM 00pa3oM, no
9MOU NpuvuHe, 8 3AKIIOYEeHUlU, CHAYa-
aa, c1e0o8amenbHo, ¢ Opyeoll CHOPOHbL
U T. II.) ¥ TaKue 0OOPOTHI KaK nepetioem
K pAcCMOMPEHUio...; NoOYepKHeM euje
pas...; obpamumcs K npumepam...; He-
00X00UMO YNOMAHYMb, UMO..., 8 3AKJI0-
yenue OMMeEMmuUM...; No0sedem Umoau
U T. 1. HayuHblil TUCKYpC COXpaHsIET Tep-
MUHOJIOTHYECKYIO CTPOTOCTH, JIAKOHU3M
n uHOopMaInoHHyI0 eMKOocTh [1]. CTpo-
ro odopmIICHHAS KOMIIO3UIIHS CIOCO0-
CTBYET MOCIIEI0BATENHHOCTH B CBI3HOCTH
M3IIOKEHUS: JIeJISHNe Ha IJIaBbl, Imaparpa-
(BbI; BBIZICNIEHHE BCTYIUICHUN W 3aKITIOUe-
HHUi [6]. JlocTOBEpHOCTH HAYyYHOTO JHC-
Kypca JOCTUTAeTCs 3a CUeT yInoTpeOneHus
0O0JBIIOTO KOJMYECTBA TEPMHUHOB B paM-
KaX KOHKPETHOW Hay4YHOU CQEpbl; YETKO-
TO OIpeJeNIeHUs] TIOHATHI; yroTpeOneHus
CCBUIOK M CHOCOK, OMOIHOrpaduiecKoro
criucka [6]. Tumonorns HAyYHOTO JIHC-
Kypca, ero >KaHpOBBIE U CTHIUCTHYECKHE
Pa3HOBHIHOCTH OOYCJIOBICHBI CYOBEK-
TOM HAy4YHOH pedd, 0OBEKTOM OMUCAHHS
1 aJpecaToM HayqYHOW KOMMyHHUKamuH [1].
HayuHb1if quCKypc MOXKET OBITH TIPEICTaB-
JICH KaK B NMHUCbMEHHOMW, TaK U B YCTHOMU
dbopmax.

B wuccnenoBannu, roBops o crnenudu-
YeCKMX eAWHUIAX HaydHOTO MAHCKypca,
MBI YIIOTPEOIsIeM TEPMUH  OUCKYPCUG-
Hble mapkepsi. llpn 3TOM mMonaraem, 4To
TEPMHUH «MapKep» yKa3blBaeT Ha TO, YTO
JIUCKYpCUBHAs JIEKCHKA  HCIIOJIb3YeTCs
B KayeCTBE OPHUEHTHPOBOYHBIX CUTHAJIOB,
MTOMEYAOIINX, MAPKUPYIOIINX CTPYKTYPY
pedu, BBITIONHSS TIPHU STOM OTIpE/IeIICHHbIE
¢byakmuun. M. B. Kamenckuii onpenemnser
ouckypcusnulii mapkep (TSPMHH aBTOpa —
OUCKYPCHbIIL MapKep) ¢ KOTHUTHBHO-IHC-
KypPCUBHOM TOYKH 3pEHHUS, ONpEHernsis

AKTyanbHbIE MPo6nemMbl GUAOAOTAN

ero Kak JIEKCHYECKYI0 EIMHHUILYy S3bIKa,
BBICTYTAIOIIYI0 KOTHUTHUBHBIM PETYIISATO-
pOM ITMCKypCa, OKa3bIBAIOIINM BIHUSHHE
Ha €T0 BOCTIPUATHE W Ha WHTEPIPETAIUIO
y4acTHUKAMH KOMMYHHKATHBHOTO aKTa
Y HECYIIETO OIIPEe/IeIIEHHYI0 KOTHUTUBHYIO
HArpy3Ky B pamKax WIoKyruu. Koram-
THUBHAsl Harpy3ka MpOSBIISETCS B CIOCOO-
HOCTH JMCKYPCHBIX MapKepOB OKa3bIBaTh
OTIpe/IeJICHHOE BIUSHUE Ha BOCIIPHSITHE
y4acTHUKAMH KOMMYHHKATHBHOTO aKTa
X0la W JIOTHKW pa3BEepPTHIBAHHS JTUC-
Kypca, a Takke OKCIUIMIIUPOBATh KOT-
HUTHBHBIE CBS3M B CTPYKTYype AHUCKypca
[2, c. 108-119]. CiioBaps TEPMHHOB MEXK-
KyJbTypHOW KOMMYHHUKAIIMM  TPaKTyeT
JIMCKYPCUBHBIH MapKep Kak S3bIKOBOU
JJIEMEHT, KOTOPBI HE WMEET PeasbHOTO
JIEKCHYECKOTO HATIOJTHEHHUS, HO BBITIOIHS-
eT (YHKIIUM pa3rOBOPHOW AETalH, Tepe-
JAIoNIeld HaMepeHWss KOMMYHHKaHTOB
[5, c. 632]. Ham OGmmke moHsATHE, JaHHOE
B CIIOBape COIUOJIWHTBUCTHYECKUX Tep-
MUHOB: JHCKYPCHUBHBIH Mapkep — 3TO
S3BIKOBOMl MHCTPYMEHT CTPYKTYpPHPO-
BaHUA JUCKypca, T. €. (hOHETHYEeCcKue
YW WHTOHAIMOHHBIC ITOKA3aTelH, JIeKCce-
MBI U crenu(puuecKkue CHHTAKCUYECKUe
KOHCTPYKIIUW; TUCKYPCHUBHBIC MapKephl
MOTYT OBITH CJIOBaMH, ()pa3amMu HIIH 3BY-
KaMH, HE HMEIOIIMMHU PEaTbHOTO JIEK-
CHYECKOTO 3HAYEHHUs, HO BMECTO 3TOTO
obnamaromue 3HaYUMOHN (pyHKIHEH Pop-
MHPOBATh Pa3rOBOPHYIO pedb, IepenaBas
HaMepeHus: ropopsmux [4]. Mul TOHH-
MaeM TIOfl JMCKYPCHBHBIMH MapKepaMu
OpUEHTHPOBOYHBIE CHTHAIBI, MapKHPY-
IOIM€ OIPENEIICHHbIE CMBICIBI B Hay4-
HOM JINCKypCE M aKTyalu3WupyIoNne Npu
9TOM ormpenenennsie (pynkmun. Hecmo-
TP HA TEPMHHOJIOTUYECKYIO IIECTPOTY
B Hay4HBIX KPyTaxX, TEPMHH «IHCKYPCHB-
HBI MapKep» sBIseTcss HanOolee yHH-
BEpCAIbHBIM, TOCKOJIBKY OH TOKpBHIBAET
TakWe SBJICHHSA, KaK «COEJIMHUTEIIbHBIC
CJIOBA», «KOHHEKTUBBD», «COIO3bI» U T. 1.,
UX MHOTO(YHKIIMOHAJIFHOCTh HE OTPaHH-
YeHa JIMIIb YPOBHEM TNPEIOKCHHS, OHH
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TAKXKE BBICTYIAIOT B CEMAHTUYECKOM, JIHC-
KYPCHUBHOM M IparMaTuIecKod (QyHKITAIX
[3, c. 65]. Ynorpebnenue pasHOOOpPA3HBIX
0003HaYEHHIT 3TOTO KJ1acca eIMHHMIL, PABHO
KaK ¥ OTCYTCTBHE €JMHOTO IOJXOMa JIIs
UX PACCMOTPEHUs, OOBSCHICTCS MHOTO-
MEPHOCTBIO TIOHSITHSI.

Hayunsrii auckypc, Kak u Jt000# apy-
rOf THUI JHCKypca, HYXIAeTcs B Cpell-
CTBaxX CBSI3M, KOTOpbIC MOJJCPKHUBAIOT
MOCIIEIOBATEIIBHOCTh MBICIIM M BbIpaXKa-
IOT OTHOILICHHE aBTOPA K BHICKA3bIBAHUIO.
VIMEHHO TUCKYPCHUBHBIC MapKephl U SIBIISI-
I0TCSI TOJIOOHBIMU CPEJICTBAMU CBSA3HOCTH.
B kadectBe mpumMepoB Haubosee 4acTor-
HBIX U IPKUX MapKepOB HAYYHOTO JAUCKYP-
ca MOJKHO TIPUBECTH within the framework
of a theory, summarizing even further, for
instance, theoretically, despite, in other
words, as well as, thus, however, not
surprisingly, although, on the other hand,
rather, though u 1. 1. HecomHeHHO, 00Ib-
IIMHCTBY MOJOOHBIX MAapKEPOB MPHCYIIH
CTPOTOCTh M JIOTHYHOCThH YHOTPEOJICHUSI.
KoHTEKCT, B KOTOPBIX OHH YIOTPEONISIOT-
csl, anek oT Metadop, CTHIUCTHYCCKHX
MPUEMOB  XY/IOKECTBEHHOTO TEKCTa, IJIC
JKCIPECCUBHOCTh CBEJCHA JO MHUHUMY-
Mma. Iy Gosiee JIETAIBLHOTO aHAJHM3a MBI
oTo0paiu JiBa JTUCKYPCUBHBIX Mapkepa —
on the other hand wn for instance. Jlns
TOTO, YTOOBI BEIIBUTH (DYHKIIMH dTUX JIHC-
KYypPCHBHBIX MapKepoB, Mbl (PUKCHUPOBAIH
HUX YaCTOTHOCTh, YACTCPCUHYIO NpPUHA[-
JIGKHOCTh; MCCIICIOBAIM CEMAHTHYCCKUE
XapaKTePUCTUKH ITyTeM aHaN3a JICKCUKO-
rpauIecKuX UCTOTYHUKOB, a TAK)Ke OTOH-
paJii KOHTEKCTHI JIJIsl aHAJIM3a CHaYaa Me-
TOJIOM CIUIOIIHOM, a 3aT€M HalpaBJIEHHOU
BbIOOpOK. Jlanee Ha OCHOBAaHMU KOHTEK-
CTyaJIbHOTO aHallu3a MapKepoB MBI BblJie-
JSUT MX TparMatiyeckue GpyHKIMU, KOTO-
phle COMOCTABIISIIN C 3aQMKCUPOBAHHBIMHU
B CJIOBapsiX 3HAYCHUsIMHU. B kadecTBe Ma-
Tepuana Jijisl BBUISIBICHHS JUCKYPCHBHBIX
MapKepoB B HAyYHOM JHUCKYpPCE MBI BbI-
opamu kaury T. A. Ban [letika «O0mecTBO
u nuckype» [16], Tak kak B ATOH padore

CHUCTEMAaTHYECKH HCCIENyeTCS COIUab-
HBIH, TICUXOJOTUYECKUM, aHTPOIOJIOruye-
CKHMH W JIMHTBUCTUYECKUM BKJIAJI B TaKylO
MYJIBTHAUCIUIUIMHAPHYIO cepy, KakK Jrc-
KypCOJIOTHSI.

YacToTHOCTh  AMCKYPCHBHOTO — Map-
Kepa on the other hand B xopirycax co-
craBiger 8,349 ynorpebnenwnii B Leipzig
Corpora Collection [10]; 38,248 B Corpus
of Contemporary American English [9];
13,768 B Reverso Context [15]. YacTs
JIEKCUKOTpaUIeCKIX HCTOYHUKOB OTHO-
cat on the other hand x manome [12; 14];
JIPyTHE OIPEneyIoT ero Kak ¢pasy [7; 8;
11; 13]. B croBapsix 3apUKCHpPOBAHBI ClIe-
IyIOITUE 3HAUCHUS on the other hand.:

1) to introduce a contrasting point of
view, fact, or situation [13];

2) when you are comparing two different
ideas or opinions [8];

3) as a way of showing how a sentence
or clause is related to what has already
been said [11];

4) to introduce a statement that contrasts
with a previous statement or presents
a different point of view [12].

Jlanee MBI BBHISBIAEM W OIMCHIBAEM
(hyHKIIMM AUCKYPCHBHOTO Mapkepa on the
other hand w WIIMIOCTPUPYEM UX KOHKPET-
HBIMHA KOHTEKCTaMHU:

1. Instead of examining all the possible
relationships  between  people,  their
personal and social characteristics, their
minds and actions on the one hand, and
properties of environments on the other
hand, and instead of reviewing a vast
amount of literature, we must get back
to our more general question about the
relevance of this conceptual exercise for
a theory of context [16]. B manHOM mpu-
Mepe on the other hand TipencraBiseT nBe
MIPOTHBOIIOJIOKHBIE TEMBI — HCCIIEIOBAHIE
BO3MOXKHBIX OTHOIIIEHUI MEXIY JIIOJAbMH,
WX JINYHBIE U COLMAIbHBIE XapaKTePUCTH-
KM, C OJJTHOH CTOPOHBI, U CBOMCTBa OKpY-
Karoniel cpenbl — ¢ japyroi. DyHKus
JTUCKYPCUBHOTO MapKepa 37eCh — MPOTH-
BOTIOCTAaBJICHHE.
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2. On the other hand, the vast majority
of the phenomena typically studied in
social psychology are unthinkable without
a prominent discursive dimension, and
it is therefore more than remarkable
that discourse analysis has played such
a marginal role in traditional and even
much of modern social psychology [16].
[Ipu momomwm on the other hand B >TOM
MpUMepe JeMOHCTPUPYETCS TO, 9TO TeMa,
KoTOopasi ObIla pPAacKphITa, MOXKET pac-
KpBIBAaThCSl WHAUe; BBINICU3IIOKCHHAS MH-
(dopmanusi UMeeT HEIOCTATKH, ITOITOMY
MTOKA3bIBAIOTCS €€ JpyTHe ajJbTePHATHBBI
Y JIONIOJHEHUs. AKTyanu3upyembie (yHK-
MU 371eCh — (PUKcanus HEJOCTATKOB HMH-
¢dopmanyu, ykazaHHE Ha MOIUTEMaTH4-
HOCTb.

3. For participants in talk and
interaction such complex Place constructs
are a combination of generalized partial
personal experiences (autobiographical
models), on the one hand, and inferences
derived from sociocultural representations
presupposed or implied by public discourse,
typically in the mass media, on the other
hand [16]. 3nech aBTOp IpeCTaBIsSET B
KOHTPACTUPYIOUINX BBICKA3BIBAHUSA, C O-
HOI CTOPOHBI, JIUYHBIA ONBIT YYACTHUKOB
B3aUMOJICHCTBUSA, C JAPYrol — BBIBOAbI,
cIeNaHHbIE W3 COLMOKYIBTYPHBIX CTepe-
orurnoB. OmHako 00a BBICKa3bIBaHWSA HE
MPOTHBOpEYAT JIPYT IPYTY, TaK KaK B KOH-
TEKCTE ATOTO TPEINIOKEHHS TpPeACTaBIs-
10T c000# 0co0yr0 KOMOWHAIWIO. AKTya-
mu3upyeMble (DYHKIIMA — TPEICTaBIIeHHE
JIByX KOHTPAaCTUPYIOMINX BBICKAa3bIBAHUM,
HE TPOTHUBOPEYAIINX APYT IPYTY; IEMOH-
CTpalus pa3aIuduil.

YacToTHOCTh ~ JAUCKYPCHBHOTO — Map-
Kepa for instance B KOpITycax COCTaB-
nser 10,328 ymortpebnmenuit B Leipzig
Corpora Collection [10]; 48,309 B Corpus
of Contemporary American English [9];
15,810 B Reverso Context [15]. Hekoto-
pBIe  JEKCHKOTpa(pUueCKHe HCTOYHHUKH
otHOCHT for instance k uxnome [14], apy-
rue — K cyuiectsutensHomy [12]. B ciosa-
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psIX 3a(UKCUPOBAHBI CIEIYIONIHE 3HAYe-
HUA for instance:

1) an example of a particular type of
event, situation, or behavior [8];

2) for or as an example [8];

3) a particular example or case of
something [14].

Jlanee MblI BBISBISIEM W OIKCHIBAEM
(yHKIIMM OUCKYpCHBHOTO Mapkepa for
instance v WIUTIOCTPUPYEM UX KOHKPETHBI-
MU [IPUMEPaAMU:

1. As is the case for the understanding
of complex discourses, the understanding
of the spatial environment also requires
selective attention and the reduction
of complexity, for instance by the
application of schemas, prototypes and
macrostructures [16]. For instance, if in
an office or shop there is a desk or counter
between a professional and a client such a
property of the setting alone may preclude
close interaction and also be interpreted
as social [16]. J1s MOATBEPKACHUS CBOUX
CYXKJICHUH aBTOP BBOJMT HOBBIC IpHUME-
pbl, TIOATOMY akKTyanusupyemasi QyHKIUsS
311ECh — IEMOHCTpAIIUS IIPHUMEpA.

2. For instance, in a small shop
client and salesperson may be relatively
close together and such a distance
would in principle be related to a more
intimate social relation, which in turn is
systematically related to a more familiar
use of language [16]. ABTOp HCIIONB3yeET
for instance, 9TOOBI HE TOJBKO MPUBECTH
npuMep, HO U apryMEHTHPOBATh CBOE pac-
Cy)KIeHHUE. AKTyanusupyeMas QyHKITUS
3[1€Ch — YCHIICHUE apTyMEHTAIINH.

BhIsIBICHHBIE HaMH  [ParMaTHYeCcKUe
(hyHKIINW OUCKYPCHUBHBIX MapKepoB on the
other hand w for instance KOpPpeTUpPyIOT
C TPCIJIOKEHHBIMA 3HAUYCHHUSIMHU B IPO-
aHAIM3UPOBAHHBIX CiIoBapsix. OJHAKO Cy-
[IECTBYIOT W HEKOTOPbIC PACXOXKICHUSI,
a UMEHHO OOHapy>KeHBI HOBBIC (DYHKITUU
3THUX JMCKYPCUBHBIX MAPKEPOB: (PHKCAIHS
HEJIOCTAaTKOB WH(OpMAIMU, yKa3aHUE Ha
MOJUTEMATHYHOCTh, JIEMOHCTpAIUs pas-
JUYHHA B CIydae ¢ MapkepoMm on the other
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hand, YCHUJICHME apryMEHTAlUMM B Cly4yace BaHHS Mbl OTHOCHMM YCTaHOBJICHHE HOBBIX
c for instance. (yHKIIUHA TeX K€ JTUCKYPCHUBHBIX MapKe-

Metoauky aHanu3a U ONMCAHUS Opar- POB HA MHOM Marepuale, aHaJIu3 JPYyTrHX
MaTUYECKUX (I)yHKI_II/Iﬁ JUCKYPCHUBHBIX JHUCKYPCHUBHBIX MapKEpOB HAYy4YHOI'O JMC-
MapKepoB B HayyHOM JMCKypCe TakxXke Kypca, pa3paboTKy KiacCH(DHUKAIMH JIHC-
MOXXHO NPUMEHUTL JJIs1 aHajau3a JAPYTMX KypCHBHBIX MapKepOB.
€AWHML JUCKYypCca B MHOM JMCKYPCHBHOM
npoctpancTBe. K nepcrnexTuBam uccieno-
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KoMMyHHKaTHBHBIE CTPaTeru B KyJIbTYPHOIl napaaurme

Onvea Anexcanoposna 3aoopoea'”

"MoCKOBCKHUI TOPOJCKO# meqarorndeckuii yuupepeutet, Mocksa, Poccust
*Poccuiickasi MeXKIyHapoHas akajeMus Typusma, XuMku, Poccus

Annomayus. Ctarbs aKLEHTHPYET 3HAYUMOCTb KyJIBTYpOCOOOpPa3HbIX HAYYHBIX OCHOBAHHUHN IS
pa3paboTKu METOJMKH OOyYCHHsI MHOCTPAHHBIM si3bIKaM. PaboTa aBTOpa mpejroiaract Uucciaeao-
BaHHE BOIPOCOB, CBSI3aHHBIX C MOHSITHEM KOMMYHHKATHBHOTO IIOBEICHHS, PEHPE3CHTHPYEMOMY
B KOMMYHHKATHBHBIX CTPATCTHsIX U TaKTHKax. B crarbe mpoBeneH 0030p TPYIOB, MOCBSIICHHBIX
BOMPOCaM CTpaTeTuil M WX KiacCUpHUKauu. BbIIeIeHbI TMPEINOChIIKH MPUMCHEHUS KOMMYHHU-
KaTHBHBIX CTPATCrWil B paMKaX KyJIbTYPHOW BapHAaTHBHOCTH, MPOBEICH KOHTPACTUBHBIN aHAIHM3
0a30BbIX CTpPAaTErMi HEMEIKOT0 M PYCCKOr0 KOMMYHHMKAaTHBHOTO IOBEJCHHS B aCIEKTE YETHIPEX
KyJIBTYPHBIX IIAPaMETPOB: OTHOLICHHE K KOMMYHUKAIUH, TOBEPHIO, INIAHUPOBAHUIO U COLUAIIBHBIC
OTHOILICHUs. ABTOp IpeJyiaractT BepOaJibHbIe U HeBepOaJbHbIE TAKTHKH PEaNN3aliy ONMCAHHBIX
crpareruii. OTMeuaeTcst epCIeKTHBHOCTD AabHEHIIEro HCCIIEIOBAHHUS C LIeNIbIO pa3paboTKHi METO-
KK GOPMUPOBAHHS YMEHHH y CTY/ICHTOB, 00€CIEUNBAIOIINX PEATN3AIMIO OIMCAHHBIX CTpaTeruid
WHOSI3bIYHOTO KOMMYHHKATHBHOTO MOBEJICHUS [UISl YCIICIIHOH MPo(eCCHOHAIBHON IesITeIbHOCTH
B MEXKKYJIBTYPHOH cpefe.

Kniouesvie crosa: KOMMyHHKaTHBHOE MOBEJCHUE, KYJIbTYpHAs MapagurmMa, KOMMYHHKaTHBHBIC
CTpaTeruy, TAaKTUKH, apaMeTPHUUYECKasi MOJICNb KyJIBTYpP, MEXKKYJIBTypHas Cpesa.

Jna yumuposanua: 3agopoBa O. A. KOMMyHHKaTHBHBIE CTPAaTeTHH B KYJIBTYPHOH mapagurme //
AKTyanbHble TPOOIEeMBbl (PUIONOTHH ¥ METOAMKH TIPETOJaBaHUsl MHOCTPAHHBIX s3bIKOB. 2023.
T. 17, Ne 1. C. 55-60.
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Communicative strategies in the cultural paradigm
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Abstract. The article emphasizes the importance of cultural scientific foundations for the
methodology of teaching foreign languages. The author's research involves the development of
issues related to the concept of communicative behavior, represented in communicative strategies
and tactics. The article reviews the works devoted to the issues of strategies and their classification.
The prerequisites for the use of communicative strategies within the framework of cultural variability
are highlighted, a contrastive analysis of the basic strategies of German and Russian communicative
behavior in the aspect of four cultural parameters is carried out: attitude to communication, trust,
planning and social relations. The author suggests verbal and nonverbal tactics for the implementation
of the described strategies. The prospects of further research are noted as elaboration of methods for
the development of students' skills that ensure the implementation of the communicative strategies
for successful professional activities in intercultural environment.

Keywords: communicative behavior, cultural paradigm, communicative strategies, tactics,
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Jlaxxe He3HauuTEIbHbIE Ha IEpPBBINA
B3I KyJBTYpHBIE PA3JINYMsI MOTYT OKa-
3bIBaTh OOJIBLIOE BIMSHHUE HA PE3YJbTAThI
paboThl B MEXKKYJBTYPHOM Cpejie, UTo Bep-
HO KaK JUIsl TTOJIUTHKA, TaK U JJIS JII000TO
CrIieanucTa, mnpodeccHoHaNbHas HOes-
TEIBHOCTh KOTOPOTO IPENIoaraeT KOH-
TaKThI ¢ 3apyOeXHBIMU napTHepaMu. Kor-
Jla BCTyIaTh B AMAJIOT, a KOTrla coOIoaaTh
TUIIMHY? [laBaTk 11 PSIMYIO HETaTUBHYIO
OIIGHKY WJIM 3aByaJlupoBaTh KpUTuKy? Ka-
KOBa pOJIb JTuaepa Ha BcTpede? OTBETH Ha
3aJaHHBIE BOIIPOCHI BO MHOTOM JHKTYIOT-
cs1 KynsTypoil. Heoco3HaHHoe He3HaHHe
KyJIBTYpHBIX pa3lIUudil B KOMMYHUKaTHB-
HOM IOBEJICHUHU U OTCYTCTBUE YPPEKTUB-
HBIX CTPaTEruii B3aMMOJCHCTBUS B CUTYa-
[USAX TIePeCcedeHus] KyJabTyp 3HAYUTEIHHO
3aTpyIHACT JOCTHKEHHE NPO(hecCuOHalb-
HBIX WIN JINYHBIX nesieid. He Bnages mud-
POM KOZIa «Uy’>KOW» KYJIBTYpPBI, MBI BCTpe-
yaeMcsl C HeTOHUMaHUEM B KOH(IMKTaMu
B MEXKYJIbTypHOH cpene. Jnst pacmmd-
POBKH KOJia HETOCTATOYHO JIMIITH XOpolIee
3HAaHHE HHOCTPAHHOIO $3bIKa, TpeOyer-
Csl OBIAJCHHE «HOPMaMHU U TPaIULHAMHU
oOIIeHHs TaHHOTO colmymay [6, c. 4], T.
€. OBJIaJICHHE «KOMMYHHUKAaTHBHBIM IOBE-
nenneM». Kak cmpaBemmmBo 3ametmna H.
B. A3b1KOBa, KIOHMMAHUE UHOHU KYJIBTYPbI
BO3MOYKHO TOJIBKO ITPH YCIIOBUH, €CIIN POA-
Hasl KyJIbTypa HE TOJIbKO sBJIsieTcs] (poHOM
JUTSL OBJQJIEHUS “dy>K0i”, HO ¥ CPEACTBOM
[O3HaHUsI UHOM B MPOLIECCE U3 COMOCTAB-
nenus» [9, c. 17].

B mactosmee Bpems mpobGiema 00y-
YEHHsT KOMMYHHMKATUBHOMY IIOBEICHUIO
SIBIIIETCSl YPE3BBIYAHO aKTyalIbHOW Kak
B paMKaXx 3aHATUN MHOCTPaHHBIMH SI3bIKa-
MH, TaK U B paMKax CIeI[HaJIbHBIX KYpPCOB,
TPEHUHTOB 10 MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHH-
Kaluu. 3HAYMMOCTh KYJIBTYPOCOOOpPa3HbIX
Hay4HBIX OCHOBAaHUH, B TOM YHCIIE B Me-
TOJUKE MPETNOAABaHU HHOCTPAHHBIX S3bI-
KOB, COOTHOCHUTCS C aKTyaJIbHOW Ha CEerofi-
HAINHUN JE€Hb KYJIBTYPHOH IapajurmMoin
[7, c. 26].

[IpakTHyeckuil OmbIT aBTOPa CTaTbU IO
[IPENOAABAHUIO B BhICIIEM Y4eOHOM 3aBe-
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JICHUW WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB CTYAEHTAM
OakanaBpuara IOKa3bIBaeT, 4TO, HECMO-
TPl Ha XOPOIINH ypOBEHb BIaJICHUS HHO-
CTPaHHBIM SI3BIKOM, CTY/ICHTHI HEOCO3HAH-
HO CIIEAYIOT HOpMaM KOMMYHHKATHBHOTO
TIOBEJICHHS] POAHOMN KyIBTYpbI, HE BIaje-
IOT aJTOPUTMOM TOBEJECHHS B WHBIX CO-
IIUOKYIIBTYPHBIX YCIIOBHSX, 3aTPYIHSIOTCS
WHTEPIPETUPOBATh MOBEJICHHE WHOSA3BIU-
HOTO TIApTHEpa MO KOMMYHHKAIUU. JTO
OTIpENEeISIET aKTYaIbHOCTh MPOOIEMBI 00-
Y4EHHUSI CTY[ACHTOB KOMMYHHUKAaTHBHOMY
MOBEJICHUIO HAa 3aHATHAX WHOCTPAaHHBIMU
SI3BIKAMHU.

KoMMyHHKaTHBHOE TIOBEACHNE BKIIIO-
gaeT B ceOs BepOanmbHOE W HEBepOAIbHOE
MOBEJICHNE, a PENpe3eHTHUpyeT cedsd Io-
CPEICTBOM KOMMYHHUKATHBHBIX CTPaTETHl
Y TaKTHK.

B nocnennee Bpems HaydHOE 3HAHHE CY-
IIECTBEHHO JIOTIOJIHHUIIOCH MICCIIEIOBAHUSA-
MH B 00JaCTH OOyYCHHUS CTPATETHSIM Kak
YaCTU HWHOS3BIYHOM KOMMYHHMKATHBHOU
KOMIIETeHIIUU. B psizie paboT 1o MeTonnke
Y JIMHTBUCTHKE JIAIOTCS OTIPENIEICHHUS T10-
HATHUH 1 Kiaccudukamnus crparernii. Han-
0oJiee 4acTo aBTOPHI BRIICISAIOT YUeOHBIE,
KOMMYHHKATUBHBIC U PEUEBBIC CTPATETHH,
KOTOpBIE COCTAaBJISIOT COAep)KaHHe padoT
T. H. Acradyposoii, H. B. bapreimankosa,
K. B. byrenko,

0. C. Hccepc, M. C. KamuaHuHOH,
JI. A. MuoBanoBoi, C. A. TepexoBoi,
A. B. lllenmunoBoii.

Y4eOHble CTpaTeruy ONpeNeIsTIoTCs KakK
COBOKYITHOCTh TIPHUEMOB M YMEHHH, Iiejie-
HAINpaBJIeHHO BBIOMPAEMBIX YyYaITUMHCS
JUTSI peTIeHHsT 00pa3oBaTeIbHBIX 3a1ad. ITO
TIPEX/Ie BCETO MPHEMbI OpPTraHU3aIlUH, TIjIa-
HUPOBaHUS yYEOHBIX JCHCTBUH, aHAIIN3a,
COITOCTABJICHUS, CpaBHEHIS U Ap. [S].

I'myOokoe  wmccienoBaHWE — PEUEBBIX
U KOMMYHHKATHUBHBIX CTpATe€THHl TIpej-
crasieHo B padore O. C. Uccepc, koTopas
OTIpe/IEIIsieT PEUEBYIO CTPATETHIO KaK «He-
KOTOPYIO TMOCJIE0BATEILHOCTD JICUCTBUH,
OpPTaHW30BaHHBIX B 3aBUCHUMOCTH OT IEJIN
B3aumoneicTeus» [4, c¢. 100]. ITomsrue
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KOMMYHHKATUBHOW CTpaTermd HE OTO-
KJIECTBISIETCSI C PEUEBBIMH CTPATETHSIMH,
TIepPBOE MOHATHE IIHPE, ¥ BKIIOYAET B ceOs
KaK pedeBbIe, TaK ¥ HEPEeUeBbIE TIPUEMBI.

Ilon TakTUKOM NOHMMAEM OJHO WIH
HECKOJIBKO JCHCTBHI, KOTOPBIE CITOCOO-
CTBYIOT pealH3allid CTPATeTHH. ITO
MPAKTHYECKUH WHCTPYMEHT TOBOPSIIETO,
MIPEICTABIIIOMINNA COOOH TOCTYITHYIO €/TH-
HUIy a5 u3ydenus. [Ipuemsl Oonee HA3-
KOTO TOPSAIKA — KOMMYHUKAaTHBHBIE XOJIBI,
KOTOpBIC BBICTYNAIOT B Kaue€CTBE WHCTPY-
MEHTa pealln3aliu KaKoh-TM00 TaKTHKU
1 BapbUPYIOTCS B 3aBUCHMOCTH OT peak-
MU ciymaromniero. Hampumep, kKoMMyHH-
KaTHUBHBIE XOJIbI TAKTUKH «KOMIUTIMEHTa)
MOTYT OBITh PEATU30BAHBI YEpPe3 «KOM-
TUTMMEHT-0IaroMapHoCTh», TaKKe BO3-
MOXEH «KOMIUTHMEHT-OTKIOHEHHE KOM-
TUTMMEHTA», 9TO BHI30BET HEOOXOIUMOCTh
B CIEIyIOIeM KOMMYHHKATHBHOM XOJIe
«OTKJIOHUTh TIPUYHHY HETPHUATHS KOM-
TUTMMEHTA» WM «BBIOPATh MHOM MPU3HAK
KaK 00BEKT KoMIUTIMeHTa» [4, ¢. 190].

Kiraccudukamum crparernii B Hayke Oa-
3UPYIOTCS Ha Pa3HBIX KpUTepusx. Hampu-
Mmep, T. H. AcradypoBa BeIIeisIeT Koorre-
paTUBHBIE 1 HEKOOIIEPATUBHBIE CTPATETHH
WIH CTPaTeTUH COTPYAHHYECTBA U COIEp-
ardectBa. Y O. C. Hccepc pedeBsie cTpa-
TeruH ¢ (PyHKIIMOHAJIHHOW TOUKH 3PEHHUS
MOJIPA3/IENIAIOTCA Ha OCHOBHBIC (CEMaHTH-
YeCKHe, KOTHUTHUBHBIE) W BCIIOMOTATelb-
HbIe (IIparMaTu4ecKue, ITUATOTOBBIC, PH-
TOPHUYECKHE).

IIpennocbuikoil NMpUMEHEHUs TOW WU
WHOW KOMMYHMKATUBHOW CTPATETUU U WH-
TeprpeTanui KOMMYHUKaTHBHOTO KOHTEK-
CcTa SBIAETCS TOHWMAaHWE IIEHHOCTHBIX
KaTeropuil mapTHepa MO KOMMYHHKAIIHH,
MPOrpaMMHUPYEMbIX B 3HAYUTEIHHOU
Mepe ero pomHo# KymeTypoiul. OOydueHune
KOMMYHHKATUBHBIM CTpaTeTWsM B Tapa-
JIUTME KYyJTBTYPHOH BapHaTHBHOCTH JAET
OCO3HAHHOE MMOHMMAaHWE YYaIUMCS WHO-
SI3BIYHOTO  KOMMYHHUKAaTHBHOTO  TOBE/Ie-
HUS, BUJIGHHE MMM 0a30BBIX IIEHHOCTEH
JIPYTO KyJIBTYpbI, YIUT YMEHHUIO HUHTEp-

MPEeTUPOBATh W MPOTHO3UPOBATH TOBEE-
HUE B CHCTEME UHBIX IIEHHOCTEH, aJlanTh-
pOBaTh CBOE TMOBEJACHHE IS TOCTHKCHHS
KOMMYHHKATUBHBIX II€JIeH, TIPeo0IeBaTh
CTEPEOTHUITBI M PA3BUBATH MEXKKYIIETYPHYIO
9yTKOCTH [3, ¢. 63]. Beimenenne KyapTyp-
HBIX TIapaMETPOB MO3BOJISIET HAM HE TOJb-
KO OITUCHIBaTh OCOOCHHOCTH KaKOH-ITNOO
KyJIBTYpBI, HO U CPaBHUBATh KYJIBTYPHI 110
IIKaJIe BBIACICHHBIX TTApAMETPOB U BBIJIE-
JSATh TUITWYHBIE KOMMYHUKATHBHEIE CTpa-
TETHH.

Hauano w3ydeHuss TeMbl mapameTpoB
KyJABTYp TIOJIOKWJI aMEPUKaHCKAW aHTPO-
nojor J. Xoma B 1959 . ITozxe, B 1960—
1970-x rr., MacmTaOHOE HCCIEA0BAHUE
Y OIMCaHHE MapaMeTpoOB KyJIbTYp MPOBEI
TOJUTaHICKHHA uccienoBarens [. Xodcerte-
ne. PesynmbraroM TEOpeTHYECKHUX W IMIIH-
PUYECKHX WCCIEIOBAHUN BBINICYITOMSHY-
THIX YYEHBIX U HMX IOCJIEI0BaTENeH CTao
co3/laHue MoJieNiel, IO KOTOPBIM MOXHO
COTIOCTABIIATh CHCTEMBI IIEHHOCTEH Ha-
[IUOHAJBHBIX KYIbTyp. ViMu ObLIH BBIE-
JICHBI HECKOJIBKO KYIBTYPHBIX M3MEpPEHHH
(mapamMeTpoB), 3HAYUTEIBLHBIM 00pa3oM
OTIpENICIISIONINX TIOBEJICHHUE IOl B OBI-
TOBOW M TpodeccruonabHol chepax. Ta-
KOBBIMH  SIBJISIFOTCSI JIFICTAHIIUSI BIIACTH,
KOJUIEKTUBU3M/MHANBHUIyallu3M, CTEIEeHb
TEPIIUMOCTH K HEOTPEIeICHHOCTH, ¢e-
MUHUHHOCTB/MaCKyJIMHHOCTh, ~KOHTPOITb
HaJ 00CTOATEILCTBAMMU/(paTaanu3M, MOHO-
XPOHHOCTB/TIOIMXPOHHOCTh, BBICOKOKOH-
TEKCTHBIE/HU3KOKOHTEKCTHBIE  KYJIBTYPHI,
(haKTyaTbHOCTH/XOMUCTUIHOCTD, W JP.
LlenHocTr, TpOSBIEHHBIE B OTHOIICHHUH
K MPUPOJE, BPEMEHH, MPOCTPAHCTBY, Ye-
JIOBEKY, AAal0T HaM 0asy /il BBIICTICHHS
COOTBETCTBYIOIINX MapaMeTPOB U PaHKH-
pOBaHUS CTpaH.

Jns aHanm3a mapamMeTpoB CTpaHBI W3-
y9aeMoro s3bIka (HEMEITKOTO) M BBIIEIC-
HUSl 0a30BBIX CTPATETH HEMEIKOTO KOM-
MYHHKAaTHBHOTO TIOBEJICHHSI, MBI B35UIM 32
OCHOBY JlaHHble 110 I'epmanuu u Poccum,
npencrabieHubie B kaure E. Meyer [11]
u B wuccrenoBanmsax G. Hofstede [10].
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C nenpro o0y4YeHHUsT CTYACHTOB KOMMYHH-
KaTUBHOMY ITOBEJIEHUIO HAMU OBUIA OTO-
Opanbl 4 mapaMmeTpa, 1Mo KoTopeiM Poccus
n lepMaHusi 3aHUMAIOT TPOTHBOMOIOXK-

AKTyanbHbIE MPo6nemMbl GUAOAOTAN

HBIC TIO3UIUH — 3TO OTHOIIEHHE K KOMMY-
HUKAIIUH, IOBEPHIO, TUTAHUPOBAHUIO U CO-
[IHaJbHBIC OTHOMICHUS (pHC.).

KOMMYHWKALIMA
HWIKOKOHTEKCTHAR 3 A BbICOKOKOHTERCTHAA
SKENAMLMTHAR T JumnauymtHan
HOTHWTUBHOE 3 SRy 3MOUMOHA/BHOE

NAAHWPOBAHME
MOHOXPOHHOCTE _DE - NOAMXPOHHOCTL
COUMANBHBIE OTHOWEHWA*

MHAWBUAYANMIM oE L) HOMNEKTMBHIM

Puc. Tlapamerpuaeckast MOIETb KYIBTYD

ComacHO TPEACTABICHHBIM JaHHBIM,
I'epmanust (DE) xapakTepusyeTcs HU3KO-
KOHTEKCTHOW KOMMYHHMKAaLUEH, KOTHUTUB-
HBIM IIOCTPOCHHMEM JOBEpUS, MOHOXPOH-
HBIM THUIIOM IUIAHUPOBAHUS U LEHHOCTBIO
unpuBuayanusma. Poccust (RU) mo Bcem
YETBIPEM MIapaMeTpaM 3aHUMAET POTUBO-
MOJIOKHYI0 4YacTh UIKAajbl: BBICOKOKOH-
TEKCTHOCTb, 3MOLUOHAIBHOCTD, IIOJIUX-
POHHOCTB, KOJUIEKTHBH3M. HeoOxommumo
3aMETUTh, YTO JAHHBIE IO IIKAJIAM OTHO-
cutenbHbl. MBI MOXKEM TOBOPUTH TOJIBKO
O CTENEeHH BBIPAKCHHOCTH KaKOTO-THO0
rapameTpa OJHOM CTPAHBI 110 OTHOLIEHUIO
K Japyroi crpase. Tak, kyasrypa Poccus
OyZeT XapakTepu3oBaThcs Kak Oosee BbI-
COKOKOHTEKCTHasi, 4eM Kyibrypa I'epma-
HUU, HO MEHEE BBICOKOKOHTEKCTHAs, YeM
KyasTypa Kuras, xotopslil no mkasue Oy-
JIeT HaxoauThes npasee Poccuu.

Kaxnaplil 13 nmpHUBeJeHHBIX TapaMeTpoB
OKa3bIBAECT BIMSIHUE HA KOMMYHUKATUBHOE
MOBEIGHUE JIIOICH W OmpelelsieT BhIOOp
KOMMYHHMKAaTUBHBIX CTPaTeruii M TaKTHK
B mpolecce npodeccuoHaibHOro U OBITO-
BOI'0 B3aUMOJICHICTBUS.

B kauectBe mpuMeEpa PpacCMOTPUM
CTpareruu M TaKTHUKU PYCCKOIO U He-
MELKOI0 KOMMYHHUKATUBHOIO IOBEJIECHUS
B aCMEKTe TUXOTOMHU «WHAWBUAYaTU3M/

KOJUIEKTUBU3M». Ha ocHoOBanum mnpen-
CTaBJIEHHBIX BBIIIE JaHHBIX, MBI MOXXEM
YTBEPXK/AaTh, YTO JJI1 HEMELKOW KYJIbTYpBI
XapakTepeH OONBIIMH HWHIMBHIYAIN3M,
4yeM JUId PyCCKOM. DTO BBIpa)kaeTcsl B Ta-
KHX CTpaTerusx HEMELKOrO TIOBEACHHUS,
KaK JAMCTaHIMPOBaHHUE, COXPAHEHUE «HH-
JUBUAYQJIBHOTO JIUI[A» W CTpaTerus Je-
MOHCTPATHBHOW BEXKJIMBOCTH K cobeceq-
Huky. Kaxknas u3 crpareruii mposiisercs
B OINpEJIeIECHHOM Habope KOMMYHHUKATHB-
HBIX TakTUK. CTpaTerus IMCTaHIMPOBAHUS
MOXKET OBITHb MpeACTaBIeHa BepOaIbHOM
TAKTUKOU JEMOHCTPATUBHOM IPUBETIUBO-
CTH M HeBepOaJbHOM TaKTHKOW COXpaHe-
HUS couuanbHOM auctanumu. Crparerus
COXpaHEeHUs] MHAUBUAYAJIBHOTO JIUIA MPO-
ABJISIETCSI B TAaKTUKaX CMATYEHUS U CHU-
JKEHMsI ONPEAENICHHOCTH. DTa CcTparerus
O3Ha4aeT, 4To B Juajore oba mapTHepa
3a00TATCS O TOM, YTOOBI COXPAaHUTH KaK
CBOM MMUK, TaK M UMUK CBOEro code-
CEe/IHMKa, HE 3aJIeB €ro YyBCTB U JJOCTOMH-
CTBa, YTO OIpeNesieT MPUBEPKEHHOCTh
YYaCTHUKOB KOMMYHMKAIIUH K 3THYECKH
HOPMAaTUBHOMY U YMECTHOMY pPEUYE€BOMY
noBesieHuIo [8, ¢. 92]. DTo HAXOAUT CBOE
BBIpa)KEHNE B JIEMOHCTPALIMU CONUIAPHO-
CTH, COIVIACHU C TAPTHEPOM U B CMSTYEHUN
PEYEBBIX aKTOB C MOMOLIBIO MOIU(PHUKATO-
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POB OIIEHOYHOUN MOAAIBHOCTHU: efwas, ein
wenig, ein biffhen — nemHoro, ziemlich —
JIOBOJIBHO, ¥ OIMOTHBHO OKpAaIlIeHHBIX 00-
pamenuit (Hanpumep Kindchen — netka).
CHmKeHne onpeeIeHHOCTH JOCTUTAETCA,
HarpuMep, BEIpaKEHNEM CYObEeKTHUBHOCTH
MHeHU (ich meine — s TymMaro), CIIOBaMHU
vielleicht, moglich — Bo3moxno. Crpare-
TUS JIEMOHCTPATUBHOW BEXIWBOCTH Ha-
XOJIUT CBOE BBIPAKEHHE B TAKTHKaX KOM-
TUTMMEHTOB, TTOXBaJbl U THIEPOOIH3aAN
SMOIMNA WM XapaKTEPUCTUK. B Hemenkon
JUHTBOKYJIBTYpPE MPHUHATO TOBOPHUTH KOM-
TUTMMEHTHI 110 TOBOAY JMYHOCTHBIX Ka-
YECTB YeIIOBEeKa, ero MpoeCcCHOHATBHBIX
CIOCOOHOCTEH, a TakXKe KOMIUIMMEHTBI,
BEIpaKArOIIE PE3yNIbTaT Jella WIH I0JI0-
KUTEIHHYI0 OIIEHKY MaHEephl TOBEICHUS
co0eceHNKa, pPeke 10 MOBOAY BHEIIHO-
ctd 1 oAexkabl [1]. ['mmepOonm3anus BbI-
pakaeTcsi B 4acTOM YIOTPEOJICHUH TPH-
JlaraTeNbHBIX B TPEBOCXOHOW CTENEeHH
(gut — beste — xopomuii — caMblid ITyd-
IIViA) WM SMOTHUBHO OKPAIICHHBIX IPH-
JaraTeNbHBIX groffartig — BEINKOJIETTHBIH,
wunderschon — aynecHBIN.

AHanM3Upysl CTPaTeruyd PyCCKOrO KOM-
MYHHKAaTUBHOTO TIOBEJCHHS, OIpenese-
MbI€ TaKHM ITapaMeTpPOM, KaK KOJIJIeKTH-
BH3M, B MIX COMOCTABIICHUH C HEMEIKHUMHU
CTpATETHUsMH, MBI MOJKEM BBIJICITUTh CTpa-
TETHH CONMWKEHUS, COXPAaHEHUS KO-
JIEKTUBHOTO JIUIA» W CTPATErHi0 OTKpO-
BeHHOCTH. KOJJEeKTHBU3M, HECOMHEHHO,
HaKJIa/IbIBAET OTIIEYaTOK Ha 0COOEHHOCTH
pyccKkol KOMMYHHMKAIIUA W TIOBEICHWS.
OCHOBHBIMH ~ JIOMHHAHTAMU  SIBIISTIOTCS
OJTHO3HAYHOCTH, MPSIMOJIMHEHHOCTh, dMO-

IIUOHAJILHOCTh. Pycckue paccmarpuBaroT
KOJUIEKTUB, OOIINHY KaK IIEHHOCTh, TO3TO-
My Majio 3a00TATCS O YyBCTBaxX OT/IENb-
HOoro uemnoBeka. I[Ipsamoe moOyxeHue,
MpsIMO€ BBIPQKEHHE OIICHKH SIBIISIOTCS
pacripoCTpaHEeHHBIMH TakTHKamH. Pyc-
CKH€ PEeNKO MPUOETar0T K KOMILTUMEHTAM,
KOTOpBIE YaCTO BOCIIPHHUMAIOTCS KaK He-
HCKPEHHOCTh

[2, ¢. 516]. OTkpoBEeHHOCTH B 00IIIE-
HUW YPE3BBIYAfHO Ba)KHA IS PYCCKHX,
3TO BBIPAXKAETCSI B OTKPBITOM IIPOSBIIE-
HUW SMOIIMH, CIIOpax, MepeOuBaHUH CO-
Oecemnuka. Mamas conmanbHasi TUCTaH-
U1, TAKTHJIbHAS KOMMYHHKAIUS B BHJIE
PYKOTIOXKATHsI, TOXJIONBIBAHUS MO TLUIETy
SIBIISIIOTCS. HEOTHEMJIEMBIMH aTpUOyTaMH
PYCCKOTO KOMMYHHUKAaTHBHOTO ITOBE/ICHUSI.

3aBeprrasi pacCMOTPEHHE KOMMYHHKa-
TUBHBIX CTPATETUHA PYCCKOM M HEMEIKOU
KyJAbTyp B aclieKTe OJHOTO KYJIBTYpOJIO-
TUYECKOTO IapaMeTpa, MBI MOXEM KOH-
CTaTUPOBaTh, YTO HAMHU OBUTH BBIACICHBI
3HAYMMBbIE Pa3INIns B KOMMYHUKaTHBHOM
TTOBEACHUH, OOYCIIOBJICHHBIE OCOOCHHO-
CTBIO COLIMAJIBHBIX OTHOLIEHUH. Bbiaenen-
HBIE CTPAaTerMd W TAKTUKH HE SBISIOTCS
OKOHYATENIbHBIM CIIUCKOM. B pamkax aToi
CTaTbd HaMHU ObLJIa MPEANPUHSATA TOIBIT-
Ka HAMETUTh MyTh HAIIET0 WCCIETOBAHUS
C TCNBI0 ajdbHEHIIeH pa3paboTKu METO-
Tk (pOpMHUPOBaHUS YMEHUH y CTy/eH-
TOB, 00ECIIEUNBAIOIINX peai3alfio CTpa-
TErWii MHOS3BIYHOTO KOMMYHHKATHBHOTO
MIOBEJICHHS JIISl yCTIeNTHON Tpodeccro-
HaJIbHOU JIEATENIbHOCTH B MEXKYJIBTYPHOU
cpere.
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Cy0beKTHO-IICHX0JIOTMYECKHUI MOAX0/ K ONpeae/JeHUI0 HIHOCTUIISA M03Ta
(na marepuaJie no33um /Jl. Ilapkep)

Mapus Koncmanumunosna Heomuna'
"HoBocubupckuii rocyrapCTBeHHbBIN TeXHHYSCKHI yHuBepcuTeT, HoBocubupcek, Poccust

Annomayus. B cratbe mpeioxkeH HOBBIM MOAXOM K OMPENEeIeHUI0 HIHOCTUIIS 03Ta — CyOh-
€KTUBHO-TICUXOIOTHYECKUIl. DTOT MOAXO/ MpeJIonaraeT aHalIu3 ICUXOIOTHYECKUX UepT JTHpHUIe-
CKHUX T€pOeB Pa3HbIX MOITUIECKUX MPOU3BEACHHUN ofHOro aBTopa. Ilo pe3ynbraTam ananusa fena-
I0TCS BBIBOJBI O TOM, KaKHe 4epThl MPUCYIIN JTUPUIECKUM TePOSIM aBTOPA U KAKUMHU SI3BIKOBBIMHU
CpelCTBaMU OHH BBIPaXKEHBI B €T0 CTHXOTBOPEHUAX. B kauecTBe mprumepa UccIeI0BaH HAHOCTHIb
J1. Iapkep myTem aHain3a U30paHHBIX CTUXOTBOPEHHH Ha MPEAMET MOMCKA OOLIMX XapaKTepoJo-
THYECKUX 0COOEHHOCTEH MX nupHueckux repoes. Ilo pesynbTaTaMm aHanu3a BBIABHHYTHI NPEAIIO-
noxeHus 00 ocodenHocTsax unuoctiis /1. [Mapkep.

Kniouesvie cnosa: 1m033us, HIMOCTUIIB, TOAXOABI K OTMPEAETCHUIO UINOCTUIIS, TUPUIECKUH re-
POIi, SI3BIKOBBIE CPECTBA, TPOTIBI.

Jna yumuposanus: Vrommaa M. K. CyObeKTHO-TICHXOJIOTUYECKHAN MOAXON K OINPEICICHUIO
UANOCTHII NodTa (Ha Marepuane mo33uu [l. [Tapkep) / AxTyanbHble IpoOIeMbl (GHIOIOTUH U Me-
TOJIMKH TpenojiaBaHust HHOCTpaHHbIX s13bIKOB. 2023. T. 17, Ne 1. C. 61-67.

Original article

Subjective-psychological approach to defining the poet’s idiostyle
(in the context of D. Parker’s poetry)

Maria K. Igoshina'
"Novosibirsk State Technical University, Novosibirsk, Russia

Abstract. The article proposes a subject-psychological approach to defining of the poet's
idiostyle. This approach involves the analysis of the psychological features of the lyrical heroes of
various poetic works by the same author. Based on the results of the analysis, the research makes
the conclusions about the features which are inherent in the poetic subjects of this author and the
linguistic means they are expressed by. As an example, the article studies D. Parker's idiostyle by
analyzing selected poems in order to search for common characterological features of their poetic
subjects. Based on the results of the analysis, the research makes the assumptions about the idiostyle
of D. Parker.

Keywords: poetry, idiostyle, approaches to defining idiostyle, poetic subject, linguistic means,
tropes.

For citation: 1goshina M. K. Subjective-psychological approach to defining the poet’s idiostyle
(in the context of D. Parker’s poetry). Topical issues of philology and methods of foreign language
teaching, 2023, Vol. 17, no. 1, pp. 61-67. (In Russ.)

[TosTueckuii TEKCT 3aHUMaeT 0co00e IO CPAaBHEHHIO C MPO3aUYECKUMH IIPOU3-
MECTO Cpeld XY[JO)KECTBEHHBIX MPOW3BE- BEICHHUAMU OOBEM, MOITUYECKHH TEKCT
nennid. [To muenuro U. Bpoackoro, mossusi  cnocoOeH He TOJNBKO 3akKiouarh B cede
ABJISIETCS BBICIICH (OPMOM CyIIecTBO- OOTaThIif CIEKTP CMBICIOB, HO M BbIpa-
BaHMs 3bIka. HecMOTpss Ha HEOONBIION 3KaThb 3TH CMBICIBI HE TOJIBKO MTPH TTOMOIIN
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COOCTBEHHO SI3BIKOBBIX CPEICTB, HO W Ye-
pe3 pubMO-pUTMHUYCCKHE OCOOCHHOCTH
CTUXOTBOpPEHHUS. Maiblii 00beM MMOATHYE-
CKOTO TIPOU3BEACHHS IMOOYXTaeT aBTOpa
BBIpa)KaTh MHOTHE CMBICIIBI UMIUTHIIUTHO,
YTO CO3/aeT IIOYBY JJIsi MHOTOYHCIICH-
HBIX TPAKTOBOK IM033MHU. Takxke BaKHOU
OTJIMYUTENIbHOW  XapaKTepUCTUKOW  TIO-
STHYECKOTO TIPOM3BEICHUS SIBIISETCS €r0
pacuJIeHeHHOCTh Ha COOTHECEHHBIE MEX-
Iy coboit orpesku [3, c. 11], uro Moxer
MOPOXKAATh  JOMONHUTEIbHBIE OTTEHKU
CMBICJIOB B CTUXOTBOPEHHH.

OTH 0COOEHHOCTH MIOATHYECKOTO TEKCTA
JINal0T aKTyaIbHOH 3a/1a9y BCECTOPOHHE-
ro aHanm3a ero Gopmbl U cofepxanns. s
pelIeHusl Tako 3aJa4d MCCIEeI0BATEIH
gacTo 00pamarTcs K AKCTPATHHTBUCTH-
YeCKHMM OOOCHOBaHUSAM OOHAPYKECHHBIX
0CcO0OCHHOCTEH M 3aKOHOMEPHOCTEH B ITPO-
M3BEJEHHSIX HcclieayemMoro asropa. lIpo-
JIOJDKAETCSl TIOUCK U pa3padoTKa METOINK
aHaNM3a T033UH, TOMOTAIOIINX CBA3aTh
BOEIMHO JIMYHOCTH aBTOpa CO CMBICIAMHU
n oOpa3amu, KOTOpbIE OH 3aKJaJbIBacT
B CBOHM TEKCTHI, BBIJICIIUTH OCOOCHHOCTH,
MIPHUCYIIHE TBOPYECTBY aBTOPA B IICIIOM.

Llenpro ncciaenoBanus SBISIETCA pa3pa-
00TKa HOBOTO TPWHITUIA aHAJIN3a aBTOP-
CKOTO HIUOCTWJISI MO3Ta. AKTyaJbHOCTB
JIOCTIDKEHHsSI TIOCTABJICHHOW Ielau 00y-
CJIOBJIEHa HEOOXOAMMOCTBIO 33a0CTPHUTH
BHHMMAaHHE HMCCIE0BATENIel HA POJU TICH-
XOJIOTHYECKUX XapaKTePUCTUK JIMpHUe-
CKHX T€pPOEB B OIPEICICHUU WIHOCTHIIS
mo3ta. AmpoOarusi npenjokeHHOTO TOA-
XO/Ia OCYIIECTBISIETCSI Ha Marepuale W3-
OpannbIX ctuxoTBopeHuit M. [Tapkep.

st Gornee TiryOOKOTO aHajaM3a, a Ccie-
JIOBATENbHO, W TIOHUMAHUS MTOITHYECKUX
TEKCTOB KOHKPETHOTO aBTOpa HEOOXOIH-
MO BBIJICIUTh WHAMBHIyaJbHBIE OCOOCH-
HOCTH, TIPUCYIIIUE €T0 TeKCTaM, a TaKkKe
HaTOJHAIOIAM HX 00pa3aM, CMBICIaM
M HACTPOECHHSIM. B CBSI3M ¢ 5TUM MBI 00-
paimaemMcs K TOHSATHIO «UAIHOCTUIIBY.

B y3koM cMpICiie 3TOT TEpMUH CIEIyeT
MMOHUMATh KaK «COBOKYITHOCTH SI3BIKOBBIX

AKTyanbHbIE MPo6nemMbl GUAOAOTAN

U CTHJIMCTHUKO-TEKCTOBBIX OCOOCHHOCTEH,
CBOMCTBEHHBIX pedun mwmcaress» [8, ¢. 9].
B mmpokoM cMbICTie 3TO MOHSTHE TPAKTY-
eTCsl KaK «TBOpYECKasi MHIUBUAYATLHOCTh
aBTOpa TUTIOC SI3BIKOBBIE CPEJCTBA €€ BBI-
paxenus» [10, c. 95], T. €. COBOKYITHOCTh
JMHTBUCTHYECKUX W DKCTPATTUHTBUCTHYE-
CKUX XapaKTepHCTUK. B KOHTEeKcTe mccie-
JTIOBaHUS «UJUOCTHIIBY HEOOXOIUMO TIOHH-
Marb B ITUPOKOM CMBICIIE, TTOCKOJIBKY MBI
obparmaeMcst He TOIBKO K COOCTBEHHO SI3BI-
KOBBIM OCOOEHHOCTSIM, TPUCYIIUM aBTOP-
CKAM TEKCTaM, HO M K IICHXOJIOTHYECKUM
XapaKTepUCTHKaM CO3[1aBa€MbIX aBTOPOM
JUPUIECKUX TepoeB. Takke HINOCTUIID
OTPaKAETCS B MHTETPALIUHU CPENICTB U IIPH-
€MOB TIOCTPOCHHSI TekcTa [6, ¢. 12], K ko-
TOPBIM aBTOp TpHOeTaeT HanboJIee 9acTo.
Jlupuueckuii repoil sABISIETCS LIEHTPOM
MBICTIEl W YyBCTB I03Ta, CPEAOTOYHEM
(hopMBI U cofiepIKaHMsI, BEAYIIIUM Ha9aJIOM
CpeI KOMIIOHEHTOB, CO3/IAIOIINX IIETI0CT-
HOCTBH TIOITHYECKOTO 00pasza W CTHIA [2,
c. 38]. U3 sroro ompemenacHUs CIEAyeT,
YTO JIUPUYECKUN repoil, XOTh U HE SBJIA-
€TCsl TOYHBIM POOOPA3OM CaMOTO aBTOpa
B IIPOM3BEJICHUH, HO OTPa)KaeT €ro WICH,
YyBCTBa M 3ambIcibl. HecMoTpsi Ha TO,
4TO 00pa3 JIMPUYECKOTO TepOsi 3a4acTyIo
BapbHUPYETCS OT CTUXOTBOPEHHS K CTUXOT-
BOPEHUIO, MBI TI0JIaraeM, 4TO B IOJABIIA-
foIeM OONBIIMHCTBE ITHX 00pa3oB OymyT
00HApY)KMBaThCSI CXOXKHE XapaKTepoJIo-
rudeckre depTsl. CiemoBarenbHO, o0Opa3
JUPUIECKOTO TE€POsi, BKIFOYAIOIINN YEPTHI
ero xapakrtepa, IMEeHHOCTH, 0COOEHHOCTH
MUPOBOCTIPUSATHS, TAaKKe€ HUMEET MpsIMoe
OTHOIIIEHUE K aBTOPCKOMY HIMOCTHIIIO.
AHanu3 aBTOPCKOTO WAMOCTHIIA TIPEJ-
MojlaraeT FWCCIeI0OBaHHE HE TOJIBKO Ce-
MaHTHYECKUX W CTHJIMCTUYECKUX, HO
W KOTHUTHBHBIX W TICHXOJMHTBHCTHYE-
ckux TmapameTpoB [5, c. 113]. B uwmc-
Jie CYIIECTBYIOIIMX ITOJIXOJIOB K aHaJH-
3y aBTOPCKOTO HWIWOCTWIISI BBIIEISIOT
CEMaHTHKO-CTUIINCTUIECKHH, JIUHTBO-
MOATUYECKUH, CUCTEMHO-CTPYKTYPHBIH,
KOMMYHHKATUBHO-AESTEILHOCTHBINA, KOT-
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HUTUBHEIH [9, c. 76—78]. CeMaHTHKO-CTH-
JUCTHYECKUN TTOIXOJ] MpEeIoaraeT aHa-
JIU3 UCTIONB3YEMBIX aBTOPOM JIEKCHYECKUX
€IMHUIl U X CTUIMCTUYECKUX 0COOEHHO-
CTEH ¢ MOCIeTyIOINM COCTABICHUEM CIIO-
Baps aBTopa. Takke B pamMKax 3TOTO TOA-
X0/Ia BO3MOJKHO COCTaBIIEHHE KOPITYCHOM
Monenu uauoctuis [1, ¢. 21]. JImarBomo-
STHYEKUN TIOAXO/ aKIIEHTUPYET BHUMAHNE
Ha U3y4YeHHH CHCTEMBI TPOIMOB M pUPMO-
00pa3ylommx CpencTBax KOHKPETHOTO
aBTOpa, MIPH MOMOINN KOTOPBIX CO3AAETCs
MOTUYECKUI 00pa3: Kak SBICHHUE CTHIIS
OH TIPHUCYTCTBYET «BCIOAY, T XYOXKe-
CTBEHHAsI MBICIb BBIPAKAETCS TPU TI0-
MOIIIH TTOATHYECKUX CpencTBy» [4, c. 254].
C TOYKHM 3peHHS CUCTEMHO-CTPYKTYpPHOTO
MOJIX0/Ia UAMOCTHIIb paCCMaTPUBAETCA KakK
CMOCO0 «IMHIBUCTHYECKOTO KOHCTPYHPO-
BaHHUS MUPOBY [9, c. 77]. KomMmyHHKaTHB-
HO-JICSITENTFHOCTHBIM TTOXO TIpe/Ioia-
raeT aHaJiW3 SI3BIKOBOW JIMYHOCTH aBTOPA,
MTOVCK €€ XapaKTepPHBIX IPU3HAKOB Ha BCEX
ypoBHAX. KOTHUTMBHBIA MOJIXOJ| aKII€H-
THpyeT BHUMaHWE HA W3yYEHUH CPEICTB
MOJICJIMPOBAHUS KOHIIETITOC(EpPhl aBTOPA,
MTOCKOJIBKY 00pa3 SIBJISIeTCS OJJHOBPEMEH-
HO SI3BIKOBBIM W KOHIIETITyaJIbHBIM DJIe-
MeHTOM [7, c. 88].

Bce monxonpl, mepeduciieHHbIe B JIaH-
HOW KIJIACCU(UKAINH, KPOME JIMHT'BOITOI-
TUYECKOTO, TPUMEHUMBI TaK)Ke K aHAIN3Y
MPO3anYEeCKUX XyHA0)KECTBEHHBIX TEKCTOB.
B cBs3u ¢ 3THM TIpeacTaBiseTcss He0OXo-
JIUMBIM BBIJICIIUTH TTOJIXO]] K OTIPE/ICTICHUTO
ABTOPCKOTO HMIUOCTUIIS, KOTOPBIA OBI 3a-
TparuBaj 0COOCHHOCTH, XapaKTepPHbIE UC-
KITFOYATENBHO ISl TOITUYECKUX TEKCTOB.
OpnHOl U3 TakMX 0COOEHHOCTEN SBIAETCS
HaJIMYUe B TO3THYECKOM MPOU3BEIACHUN
JTUPAIECKOTO TEPOSL.

BHOBL  BBIJCIEHHBIA [OOXOX  SIBJIS-
ercst «CYOBEKTHO-TICHXOJIOTUIECKUM,
MMOCKOJIBKY OH oOpamiaercs K IICHXO-
JIOTHYECKUM OCOOCHHOCTSIM CYOBEKTa,
JICHCTBYIOMIETO B IO3TUYECKOM TIPOM3-
BEJICHHUH, T. €. TUPUUYECKOTO Teposi. DTOT
MTOJIXOJ] PacIioyiaraeTcs Ha CTHIKE JIMHTBO-

MO3TUYECKOTO W KOMMYHHKAaTHBHO-/ES-
TETBHOCTHOTO.

C JIMHTBOIIO3TUYECKUM ITOXOJIOM €Tr0
00BeIMHSICT aHAJIN3 TPOIOB W PHUPMOO-
Opasyromux cpenctB. OmMHAKO CyOBEKTHO-
TICUXOJIOTHYECKHIA TTOJIX0J] pACCMAaTPHBAET
HE BCE TPOIIBI HCCIIETyeMbIX TOITHIECKIX
MIPOU3BEICHNUH, a JIUIIb T€, KOTOPBIE TO/-
TBEPKJIAIOT IPEAIONIOKEHUE, BBIIBUHYTOEC
OTHOCHUTEIIFHO OOIIMX XapaKTepoJIoTHde-
CKHX 4YepT JUPHYCCKUX repoeB. OoOmeit
yepTon CYOBEKTHO-TICUXOJIOTHYECKOTO
" KOMMYHHKATHBHO-/IESTETLHOCTHOTO
MOJIXOZIOB SABIISIETCSl OXBAT aHAJM30M HE-
CKOJIKUX S3bIKOBBIX ypoBHeW. Ilouck
XapaKTEPHBIX MPHU3HAKOB S3BIKOBOM JIMY-
HOCTH aBTOpa TaK WM HHA4Ye MPHUCYII
Ka)XIOMY U3 ONMCAaHHBIX OAX010B. BHOBB
BBIJICJICHHBIN MTOIXO0]] OTIIMYEH OT KOMMY-
HUKaTHBHO-/IEATEIIbHOCTHOTO, ITOCKOIBKY
WCCIIEAYET SA3BIKOBYIO IMTHOCTH aBTOpa HE
KaK TaKOBYIO, a K&K COBOKYITHOCTb JIMYHO-
CTeH CO3/TaHHBIX UM JIMPUIECKUX T€POEB.

Omnpenenenue UIUOCTHIIS TI0ATA C TOU-
KM 3peHHUs BHOBH BBIJCIEHHOTO TOAXO/a
BKITIOYAET CIIEAYIONIUe mark. Bo-nepBoIx,
WCCIIEZIOBATENh TIOATOTABIMBACT MOA00D-
Ky CTHXOTBOPEHHH HW30paHHOTO aBTOpA.
Bonbiiee  KOJIMYECTBO  CTUXOTBOPEHUH
BXOISIIUX B TOMOOPKY 0OOECIIeYHBAIOT
OoJee JOCTOBEPHBIH pe3yibTar. B Hamei
paboTe moxbopKa BKIIOYAET IATHh MPOU3-
BEJCHHUH, TIOATOMY II0 WTOTaM aHaln3a
BO3MOXXHO JIMIITb BBIIIBUHYTH IPEIIOIIO-
JKeHre 00 0COOEHHOCTSIX aBTOPCKOTO HIH-
OCTHJISI, KOTOPOE B JANBHEHIIEM JIOIKHO
OBITh TONTBEPKIACHO WM OIPOBEPTHYTO
Mo pe3ylbTaraM aHalli3a pPacUIMpeHHON
MOMOOPKH  TPOM3BeNeHNUH. Bo-BTOPBIX,
03HAKOMHUBIIIKCH C CONepKaHUeM H30paH-
HBIX CTUXOTBOPEHUH, MCCIeN0BaTeNb BbI-
CKa3bIBaeT IMPEJINOJI0KEeHNE 00 OHON MIIN
HECKOJIBKUX OOMIMX XapaKTepoJIoTH4e-
CKHX YepTax WX JTUPUIECKUX TePOEB.

B-Tperbux, wuccienoBarens HaXOIUT
B TEKCTaX CTUXOTBOPEHHUU pa3iIMdHbIC
CPEICTBAa BBIPAZUTEIHHOCTH, YKa3bIBAIO-
e Ha HAJIMYUE y TepoeB 0003HAaueHHOU
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ocobenHoctu. CieayeT OTMETHTD, YTO Ta-
KM€ CpEe/ICTBa MOTYT OOHApYy)KUBAaThCs Ha
pasHBIX S3BIKOBBIX YPOBHSX, HE TOJIBKO
Ha JiekcndeckoM. Jlaxke 3BYKOBOHM OOJHK
CTUXOTBOPEHUS, €T0 pU(YMO-pPUTMHUECKHC
OCOOEHHOCTH MOTYT KOCBEHHO OTpa)kaThb
HEKOTOPBIE YEePTHI XapakTepa JUPUIECKO-
ro reposi. Ha 3axurountenbHOM dTare wc-
CJIeIOBATEINb JIeaeT BBIBOJ O TOM, Kakas
XapaKTepoJIoTHYecKass 4epTra JTUPUIECKUX
TepOEB I03Ta SBISIETCS OTIHMYUTEIHLHOU
0COOEHHOCTBIO €T0 UANOCTHIIA. Taroke He-
00XOZIIMO OTMETHUTH, YTO aHAIIN3 B paMKax
TaKOTO TOJXO0J[a TOCTAaTOYHO BapHaTHBEH.
HccnenoBarens MOXET CaMOCTOSITEITHHO
BBIOMPATH TPOTIBI M CTHIMCTHUYECKUE (DH-
TYPBI JUIS aHAJIM3a UCXO/S U3 BBIIBUHYTO-
TO TIPEIIONIOKEHHS O XapaKTepe repoeB.

C 1enp0 MPOWILTIOCTPUPOBATH TIPEII-
JaraeMblii HAMH TIOJXOJl TPOAaHAIU3UPY-
em cienyromue cruxorpopenust 1. Ilap-
kep: «Distance», «Fighting Words», «On
Being a Womany», «Symptom Recital»
n «Ornithology for Beginners».

Jlupruyeckue repom Bcex HCCIEeTyeMbIX
CTUXOTBOPEHUM kKeHckoro noja. [Ipu 03-
HAKOMJICHUU C COJIEPKAHUEM dTHUX MPOU3-
BeJCHUH HaMH ObLTa 3aMedeHa MPOTHUBO-
PEUUBOCTH 00PA30B IMPHUECKUAX TEPONHb.
[IpoTuBOpeunsi MO3THYECKOTO 00pasa,
MIPEIOIOKHATEIHHO, MOTYT OBITh TIEpesa-
HBI SI3BIKOBBIMHU CPEACTBaMH, TPEATIOoara-
IONUMH TIPOTHBOTIOCTABJIEHUE CMBICIIOB,
HampuMep, aHTOHUMaMH W aHTOHUMHY-
HBIMH KOHCTPYKIHUSMH, (pUTypamMu KOH-
Tpacta. Ha ypoBHe puTMa M CHHTaKcuca
MIPOTHBOPEYHS MOTYT OBITH OTPA’KEHBI.

B ctuxorBopenun «Distance» repouHs
oOparmaeT CBO MOHOJIOT K BO3JIFOOJICHHO-
My. OHa TIpU3HAETCS B TOM, YTO MPeOBIBa-
n1a OBI B CITOKOWHOM cocTtostauH (1 could be
calm and wistful here), ecnmu OB OH HaXo-
nuics nanexo. OHaKo ajpecar MOHOJIOTa
HAXOJUTCS B HETOCPE/CTBEHHON TeppH-
TopHanbHON Onmm3octh. [lo 3Toit mMpwym-
HE TePOWHS HCIBITHIBACT OTPHUIATEIbHBIC
sMonmH (fo have you down the lane /
Is bitter to my heart). 10 TOBOPHUT O T1apa-

AKTyanbHbIE MPo6nemMbl GUAOAOTAN

JIOKCAITbHOCTH €€ peakInii Ha HEKOTOphIe
JKU3HEHHBIE CUTyallud. B CTHXOTBOpEHHUH
MPOTHBOPEYHE BBIPAKEHO Ha JIEKCHYe-
CKOM YPOBHE: aBTOP HCITOJIB3YET AHUTETHI,
MIPOTHBOIIOCTABIIEHHBIE TI0 CMBICITY.

Distance

Were you to cross the world, my dear,
To work or love or fight,

1 could be calm and wistful here,

And close my eyes at night.

It were a sweet and gallant pain
10 be a sea apart;
But, oh, to have you down the lane

Is bitter to my heart.

B cruxorBopennn «Fighting Words»
NPOTUBOPEYMBOCTDh XapakTepa JHpHUe-
CKOH T€POHMHH 3aKIIF0YaeTCsl B TOTOBHOCTH
NPU3HATB 33 COOO0M pa3InYHbIC TOPOKH, HO
HETOTOBHOCTh K KPUTHKE CBOETO TBOpYE-
CTBa. JTO MPOTUBOPEUYHE OTPAKACTCS aB-
TOPOM Ha YPOBHSX JIEKCHKH, CHHTaKCHUCE
pur™a. Ha ypoBHE JISKCMKM OHa HCIOJb-
3yeT npueM napanokca: Say I am too often
sad — Still behold me at your side. Say the
devil touched my tongue — Still you have
my heart to wear. Ha ypoBHE CHHTaKcHca
aBTOp mpuberaer K MpHeMy CHUHTaKCHYe-
CKOTO napasuiesin3ma (IepBble TPU CTPOKH
B IMEPBBIX JIBYX CTpo(aXx HAUMHAIOTCS CO
cioBa Say), Hapymias €ro JIOTHUKY JIUIIb
B IOCIEIHEH CTPOKE KaKIOH CTpO(dbI,
4TOOBl MOJYEPKHYTH (parMeHt ¢ Mpo-
TUBOIOJIOKHBIM 3HaueHHeM. Ha ypoBHe
MOSTHYECKOTO PUTMa TPOU3BEACHUS aB-
TOp M3MEHSET JUIMHY U PUTM TOCICAHEH
cTpodbl, YTOOBI MOAYEPKHYTH MBICIb, 3a-
JIO)KEHHYIO B HEW.

Fighting Words

Say my love is easy had,

Say I'm bitten raw with pride,
Say I am too often sad —

Still behold me at your side.

Say I'm neither brave nor young,

Say I woo and coddle care,
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Say the devil touched my tongue —

Still you have my heart to wear.

But say my verses do not scan,

And I get me another man!

B cruxorBopennu «On Being a Woman»
BHYTPEHHEE IPOTUBOPEUUE JHPHUYCCKON
TePOMHHU CTaHOBUTCS OYEBUIHBIM U3 IPH-
3HaHUS COOCCEJHUKY B TOM, YTO OHA WC-
OBITBIBAET CKYKy B €ro IPHUCYTCTBUH,
OJIHAKO B €r0 OTCYTCTBHE JKEJIaeT, YTOObI
OH HaxOIWICS PSAOM. DTO MPOTUBOPEUHUE
BBIPAKACTCSI aBTOPOM Ha YPOBHE JICKCUKU
IOpU TIOMOIIM KOHTEKCTYaJlbHO aHTOHH-
MUYHBIX BbIpaxkeHuit (1'd give an eye to be
at home — My soul is sick for Italy;, Am I
spectacularly bored — I scream to have you
back again).

On Being a Woman

Why is it, when I am in Rome,
1'd give an eye to be at home,

But when on native earth I be,

My soul is sick for Italy?

And why with you, my love, my lord,
Am I spectacularly bored,
Yet do you up and leave me- then

1 scream to have you back again?

CruxotBopenne «Symptom Recital»
TaKKe JEMOHCTPUPYET UYWTATENI0 JIHPH-
YECKYI0 TEPOUHIO C TTapaJl0KCATbHBIM MU-
pOOITyIEHNEM: OHa coo0ImaeT cobecen-
HUKY, 9YTO MMEET CKJIOHHOCTh K arpeccuu
W JCTIPECCHUBHBIM COCTOSIHHSIM, U 9TO 00-
IICHWE C TPOTHUBOIIOJIOKHBIM ITOJIOM BBI-
3BIBACT y HEE HETaTWBHBIC AMOIUH, OJHA-
KO B TTOCJIETHEH CTPOKE JAETAeT BBIBOJ, YTO
MIPHUIIUIO BPEMS BCTYIIUTH B HOBBIE OTHO-
mennd. [Ilcuxomornaeckoe MpoTHBOpEUHe
BBIPQXEHO B CTUXOTBOPEHHH Ha YPOBHE
cuHTakcuca. OJHAKO TPOTHBOIOCTABIE-
HUSl KaK TaKOBBIE OTCYTCTBYIOT: HarHeTa-
HUE HaNpsHKSHUS Tepe]] MapagoKcaTbHbIM
¢unanom JI. Ilapkep ocymiecTBiseT de-
pe3 TakuMe CHHTAaKCHYECKHE CpeJICTBa,

kak aHadopa (I hate my legs, I hate my
hands, / I do not yearn for lovelier lands. /
1 dread the dawn's recurrent light) u psiapt
OITHOPOMHBIX UJICHOB TpemIoxeHus (I'm
bitter, querulous, unkind. I cavil, quarrel,
grumble, grouse).

Symptom Recital

1 do not like my state of mind;

I'm bitter, querulous, unkind.

1 hate my legs, I hate my hands,

1 do not yearn for lovelier lands.

1 dread the dawn's recurrent light;
1 hate to go to bed at night.

1 snoot at simple, earnest folk.

1 cannot take the gentlest joke.

1 find no peace in paint or type.
My world is but a lot of tripe.

I'm disillusioned, empty-breasted.
For what I think, I'd be arrested.

I am not sick, I am not well.

My quondam dreams are shot to hell.
My soul is crushed, my spirit sore;
1 do not like me any more.

1 cavil, quarrel, grumble, grouse.
1 ponder on the narrow house.

1 shudder at the thought of men...

I'm due to fall in love again.

CruxotrBopenne  «Ornithology  for
Beginners» — enmHCTBEHHOE U3 HpEAJIO-
JKCHHOW HaMHu NOAOOPKH HE CBSI3aHHOE
C TeMOH JI00BH U MEXIMYHOCTHBIX OT-
HomeHnH. OJJHAKO B HEM TakXke OOHapy-
JKUBAIOTCSI HPOTUBOPEUYMS B XapakTepe
JMPUYECKON T'epOMHHU: HAOIIoAas 3a ITHU-
LIaMH, OHA OTMEYaeT CBOE CXOACTBO CO
CTIOKOMHON TTHIeH, Oepymiel exy u3 ee
PYK, OAZHAKO HPU3HAETCS, YTO ACCOLMHU-
pyeT celst ckopee ¢ HEelOCEUINBBIM JIPO3-
nom. CrenoBarenbHO, 0 MHEHMIO JIMPHU-
YECKOM TepOMHH, €€ JINYHOCTh COYeTaeT
B ce0e AnamMeTpasbHO MPOTUBOIOIOKHbIE
XapaxkTepucTuku. Takoe mnpoTuBOpedne
BBIPAKACTCS ABTOPOM Ha JIEKCHYECKOM
YPOBHE IPHU IMOMOIIM KOHTEKCTYaJIbHBIX
AHTOHUMOB (sleek, affectionate, and calm —
a-flickering).
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The bird that feeds from off my palm
Is sleek, affectionate, and calm,

But double, to me, is worth the thrush
A-flickering in the elder-bush.

Ilo pesynbraraM IpPOBEJCHHOIO aHa-
nu3a U30paHHBIX CTHUXOTBOPEHHUN BBIJBH-
HYTO HPCAIOJIOKECHUC, YTO JIMPUUCCKHUC
repou npoussenenuit 1. Ilapkep, Hecmo-
Tpsd Ha pa3jgnudyusd B TEMATHKE TCEKCTOB,
UMEIOT CXOXKHE€  XapaKTepoJOorHyecKue
yepThl. OCHOBHOH M3 HUX SBJISETCA NPO-
THBOPEUYHBOCTh XapakTepa: coueTaHHe
IIPOTUBOIIOJIOKHBIX JPYr APYTY KaucCTB
JIUYHOCTH, TMapajoKCAIbHOCTh IKeJTaHHH
U YCTPEMJICHUH, HECOpPa3MEpHbIE WU
napaJioKcalbHbIe IOBEAECHYECKUE peak-
IUU. OTH TIPOTUBOPEUHS BBIPAXKAIOTCS
aBTOPOM Ha Pa3IWYHBIX YPOBHSX S3bIKA:
JIEKCUYECKOM, CHHTaKCHYECKOM, a TaKxkKe
yepe3 prupMo-puTMHUUECKHE 0COOCHHOCTH

AKTyanbHbIE MPo6nemMbl GUAOAOTAN

OTNIEJIbHBIX YacTed CTUXOTBOpeHus. Pe-
3yJABTAThI aHAIHM3a TaKKe JTOKAa3bIBAIOT Iie-
J1€C000pa3HOCTh BBIACIICHHS] HOBOTO TO-
Xona — CyOBEKTHBHO-TICHXOIOTHYECKOTO,
K OIpPENEICHUI0 aBTOPCKOTO WIUOCTHIIS
Mod3Ta, a TaKXkKe IAEMOHCTPUPYIOT 3HAYH-
MOCTb aHaIIN3a MICUXOJIOTHYECKUX OCOOCH-
HOCTEW JIMPUIECKOTO Teposi /ISl BHIBOJOB
00 UIMOCTHIIEC aBTOPA CTHXOTBOPEHHH.

B Ommkaiinrel mepcrieKTHBE HCCIIEIO-
BaHHUe OyJeT pa3BUBATHCS B JIBYX HAIpPaB-
JeHusIX. Bo-TiepBhIX, BBIABUHYTOE TIPE-
MOJIOKEHNE 00 OCOOEHHOCTH WIMOCTHIIS
M. Tlapkep OymeT mMpoBEpPEeHO HA PaCIIIH-
PEHHOH MOI00pKE €€ TTOAITHIECKHUX ITPOH3-
BeJiecHU. Bo-BTOpBIX, McCleJOBaHUE Bbl-
WIeT Ha ypOBEHb JIMHTBOIIEPEBOAYECKOTO
aHaJM3a C [EJIbI0 BBISICHUTH, KAKUMU ITy-
TAMHU U CPEACTBaMHU MEPEBOTIHKH COXpa-
HSIOT 3Ty 0COOEHHOCTh MINOCTHIIS.
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IHonuTHyeckuii NUCKYPC Kak cepa peanusanuu pedyeBoil arpeccun
B YCJI0BUAIX MH(POPMAIIMOHHOI BOHHBI

Hamanva Anamonveena Cmakomuna'>

"HoBocubOupckuii rocyrapCTBeHHBIN TeXHHYECKHI yHuBepcuTeT, HoBocubupcek, Poccust
*HoBocubupckuii rocyaapcTBeHHbIH Memarorndeckuii yausepceurtet, HoBocnbupcek, Poccust

Annomayus. B coBpeMEHHOM MUpeE, KpOMe HEMOCPEICTBEHHBIX BOOPYKEHHBIX CTOIKHOBEHUIH,
HIMPOKOE PACIIPOCTPAHEHHE MOMYJaloT MPOKCH-BOHHBI, THOpUAHBIE U HH(MOPMALMOHHBIE BOMHBI,
LEIIbI0 KOTOPHIX CTAHOBHUTCS yIIPABICHUE CO3HAHUEM JIIOJIEH ITyTeM HCKa)KeHUsI HHYOpPMALUK 1 Ha-
BSI3BIBAHUS CyOBEKTUBHBIX MIIM JIOKHBIX CYXICHHII C TIOMOILBIO CPEICTB MAacCOBOI MH(pOpMaLUK
U MHTEPHET-IIPOCTPAaHCTBA. BepOanbHble TEXHOJIOTHN CUUTAIOTCA Hanboee S (OEKTHBHBIMU Cpe-
CTBaMHM IICUXOJIOTHYECKOTO BO3/AeHCTBHSA. B TekcTax MoOIMTUYIECKOTO AUCKYpCa 3a4acTyrO peannsy-
eTcsl peueBasi arpeccusl Kak OCHOBHOM MHCTPyMEHT MH(OPMALMOHHOTO MMIMepuanus3Ma. Peuepast
arpeccys B peyax IOJINTUKOB BBICTYIIACT B Ka4eCTBE 3 (PEKTUBHOTO MO3UIIMOHUPOBAHUS KOHIICTITY-
aJIbHOTO COJIEP)KaHUS «CBOM — Ty’K0il», KOTOpOe He AEKIApUPYIOTCS SIBHO, @ TONBKO MOJpa3yMeBa-
eTcsl, HO BIIMsAET Ha MHEHUS U TTOBE/ICHNE ayAUTOPHN.

Kniouesvie crnosa: monuTudeckuil TUCKypce, HHQOPMALMOHHAS BOMHA, BepOaTbHBIE TEXHONO-
THH, PeueBasi arpeccHs, MaHUITYIIAIMS.

Jna yumuposanus: Cmaxkoruna H. A. Tlomutndeckuit qucKypc Kak cdepa pearn3anin peuaeBon
arpeccHy B yCIOBHSAX HHPOPMAIIMOHHOM BOHHBI // AKTyanbHbIe IIPOOIEMBI (PUIIOIOTHH X METOANKHI
IIpenofaBaHKsl HHOCTPaHHBIX A3bIK0B. 2023. T. 17, Ne 1. C. 68-74.
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Political discourse as a sphere of verbal aggression manifestation
in the context of information war
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Abstract. In the modern world in addition to direct armed fights, there come proxy wars, hybrid
and information wars. The purpose of information wars is to control the people’s minds by distorting
information and imposing subjective or false judgments through media and the Internet space. Verbal
technologies are considered the most effective means of psychological influence. In the texts of
political discourse, aggressive rhetoric is often realized as the main tool of information imperialism.
Verbal aggression in the public speeches of politicians often acts as an effective positioning of the
conceptual content of “the friend and the foe”, which is not declared explicitly, but only implied, and
affects the opinion and behavior of the audience.

Keywords: political discourse, information war, verbal technologies, verbal aggression,
manipulation.
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Wudopmarmonnas BoitHa [7], pa3Bep-
HyTas KoutekTuBHBIM 3amamom u CIIIA
B OTHOmeHnH Poccum Kak TocymapcTaa
U POCCHMCKHX TpakJaH B IEJIOM IIpH-
obperaeT OeCIpEIeACHTHRIE MacIITa0b!
B YCJOBHAX peanusainuu Poccuiickon
Oenepanmeit CBO ma Yipanne B 2022 1.
OO0oCTpeHre OTHOIICHUH MEXIy CTpaHa-
MH HOCHT HE CIIyIalHBIN, a 00bEKTHUBHBIN
XapakTep ¥ 00YyCIIOBICHO XOIOM HCTOPH-
geckoro mpomecca [10].

Bcenen 3a A. B. Manoiinno, B HacTosAmeH
crarbe WHGOpPMAIMOHHAsT BOMHA Ompere-
JSeTCs KaK MPOIecC IMPOTHBOOOPCTBA Ue-
JIOBEUECKUX OOITHOCTEH, HaNpaBICHHBIN
Ha JOCTH)KEHUE MOTUTHYECKNX, SKOHOMH-
YeCKUX, BOCHHBIX WJIM HHBIX IeJIeH CTpaTe-
THYECKOTO YPOBHS ITyTeM BO3JIEHCTBUS Ha
TpaXIaHCKOE HAaceJICHWe, BJIACTH U (WUIIH)
BOOPYKEHHBIE CHJIBI TPOTHBOCTOSIIIECH
CTOPOHBI TTOCPECTBOM PACIIPOCTPAHEHUS
CHeMabHO 0TOOPAHHOM W TIOATOTOBJICH-
HO# mHbOopManuu, THOOPMAITMOHHBIX Ma-
Tepuanos [3; 4].

ITonuTHyeckuit AUCKYpC Kak «COBO-
KyIMHOCTh TOJUTHYECKUX TUCKYPCHH (CO-
nuaabHO-TU(QepeHITnaTbHBIX — PEYCBBIX
MIPaKTUK) COITMyMa» B yCIIOBUAX HH(MOP-
MAaI[MOHHOW BOWHBI CTAHOBUTCSI Hanbosee
BOCTPEOOBAHHON Cpemor MH(OPMAITHOH-
HOTO TIPOTHBOOOPCTBA M TPOTHUBOCTOSHUS;
MyOJTMYIHOH PUTOPUKOH, COBOKYITHOCTHIO
peYEeBbIX JIEUCTBUHA OIIEHOYHOIO, OIIIO-
3WIIMOHHOTO, arpecCHBHOTO XapakTepa,
JIeCTaOMITN3UPYIOIINX CIIOKUBIITYIOCS
CHUCTEMY MEXTOCYJapCTBEHHBIX U 0OIIIe-
CTBEHHBIX OTHOIIIEHUH, W HABSI3BIBAIOIINX
Takoe MIOHNMAaHHe JIeHCTBUTEIBHOCTH, KO-
TOpoe OBl ONpaBIBIBATIO HAPHUCOBAHHYIO
aBTOPOM JTOH PUTOPHKH KapTHHY MHUpa
[1,c.12].

WupiMu cioBaMu, TIONHTHYECKAs pU-
TOpUKA arpecCHBHOTO XapakTepa — 3TO
pedeBast arpeccusi noiauTukoB. Kax nwHr-
BHCTHYECKOE U KOMMYHHKATHBHOE CpE-
CTBO, peaJin3yeMoe Ha BCEX YPOBHIX
SI3bIKA, 3aCITYy’KHBaeT 0coO0OTO BHUMAaHWUS,
MTOCKOJIBKY CTaBUT CBOEH IIENBIO TOJTHOE

MOJYMHEHNE MHPOBOCIIPHUATHS IIEJICBON
ayIUTOPHY, HAaBS3bIBAHWE EIMHCTBEHHO
BEPHOH, 10 MHEHHIO aBTOPOB PHUTOPHUKH,
MTO3UIIHH.

Paccmorpum o6o3HaUeHHOE HA TIPHIME-
pe BeicTyIUIeHHS pe3uaenTa CIIA

JIx. Baitnena nHa 77-oif I'eHepanibHOMU
Accambiiee OOH 21 centsaops 2022 1.
[9]. O6pamenne mpesunenta Jx. baii-
nmena k l[enepambHoit Accambiee OOH
qnuiock 29 muH. IlpumeuarenbHO, 4TO
nepBble 7 MHH. BBICTYIUICHHS OBLIH TIO-
CBSIICHBI «H300JIMYAIOIINMY, TI0 MHEHHUIO
Jx. baiinena, pakram Poccuiickoit arpec-
CUU B OTHOIICHWU CyBEpEHUTETa CTpPaHBI
U KUTeNneld YKpauHbI. 3aTeM MPEe3uICHT
CHIA mraBHO MEpexomuT K JIeKJIaMallid
uckmountenbHoctn CIHIA B Bompocax
MOJI/IEP)KaHusl MHpa BO BCEM MEpE, MPH-
3bIBaM 00BETMHEHHSI B BOIIPOCAX PEUICHUS
I00ANBHBIX KIMMAaTHYEeCKUX MpodieM
1 mpobiIeM obecTiedeHus MPOI0BOILCTBH-
€M HapOJIOHACEITICHHs BCETO MHpPA, BOIIPO-
caM PHEPreTHIEeCcKOT0 KpHU3Kca U T. 1I., TIe-
PUOAMYECKH, HECKOJIBKO OIIOCPEIOBAHHO,
yriomuHasi Poccuio B kauecTBe OJHON M3
BUHOBHBIX CTOPOH O3HAYEHHBIX KPHU3HCOB!
14—15 MUH. BBICTYIUIEHUS — IO IKCIIOPTY
3epHa, 18—19 MuH. BBICTYIUJIEHUS — 10 UC-
MOJIb30BAHHUIO DHEPTOKPHU3HCA B KaueCTBE
OpyXus. 3aBeplIaeT CBO€ BBICTYIUICHHE
npesuneHT CIIA mpuspiBoM K 00bemu-
HEHHWIO BCEOOIIMX YCHJIMH 10 CO3/IaHUI0
OTKPBITOTO, CBOOOAHOTO W 0O€30macHO-
r0 MHPOBOTO COOOINECTBA, JIUIIEHHOTO
KOH(DJIMKTOB W HapyLIeHWH CyBepeHHUTE-
TOB (CHOBa OITOCPEIOBAaHHOE OOpaIIeHne
k Poccum) m yTouHEeHWEM MHPOTBOpYE-
ckoit pyukmmn CIIA B mIo0abHBIX Mac-
mTabax Ha NPOTSHKCHHH TocieqHux 40
JET ¢ 0COOBIM aKIEHTHPOBAaHHWEM Hepac-
MPOCTPAHEHUS SJIEPHOTO OPYXKHS U OT-
pHULIAaHUST BEJICHUS SIZICPHONM BOMHBI, B KO-
TOpo#t He OymeT mobeaurens (24-25 MuH.
BBICTYIIJICHUS ).

besycinoBHO, YacTh BBICTYIUICHUS, IO-
CBAIICHHAS TIOPHUIIAHUIO «IIPECTYITHBIX),
no wMmuenuto JDk. balinmena, newcTBuit
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Poccun, siBsercs s(pKuM MPUMEPOM TIPO-
SBIICHUSI PEUYEBON arpeccuyl Tpe3ueHTa
CHIA, KOTOpPYI0O MOXKHO OXapaKTEpH30-
BaTh M KiaccH(PpHUIMpOBaTh IO (QOHOCE-
MaHTHYECKHUM, JIEKCUKO-CTHIIMCTHUECKHIM,
rpaMMaTHYeCcKUM W CHHTaKTHKO-CTHJIH-
CTUYECKHUM MPU3HAKAM.

Cormmacao A. E. HaroBununy, peueBas
arpeccust TIposiBIsieTcss Ha (hoHOCeMaH-
TUYECKOM YPOBHE TIOCPEICTBOM TOAOOpa
CJIOB, H300MITYIONINX 3ByKaMu “1”°, [, “3”,
“g”, “s” u “©”, OCKOJIBKY 3TH 3BYKH MOTYT
HaIlOMUHATh 3BYKH XUIITHUKOB (pbrayaHue/
IIWTIEHUE) WM BHI3BIBATH YCTOWYMBEIE ac-
COLIMAIIMH CO CTHUXUHHBIMH O€/ICTBHSIMHU:
TpOM, TIpo3a, pacKarbl, KOTOPHIE OTpa)ka-
FOTCS B HETIPOM3BOIILHOW PEaKITUH OIITyIIe-
HUS CTpaxa, OIIACHOCTH y ajpecara [5].

O6parmrasice K BeICTyIUIeHUI0 JIk. baii-
JIeHa, MO’KHO OTMETHTD, YTO B TAKUX MPH-
Mepax, Kak “‘growing crisis”, “insecurity”,
“brutal (needless War)”, “erase (a sovereign

state)”,  “prohibition”,  “(taking) the
territory”, “(nuclear) threats”, “reckless
disregard”, “extremely  (significant
violation)”, “outrageous (acts)”,

“horrifying (evidence of) Russia's atrocity
and war crimes”, “(bodies showing signs
of) torture”, “put at risk everything”,
“firm and unwavering and unresolved”,
“Russia's aggression”, “distorted”,
“reject”, “to conquer” [9] u T. A. mOCTO-
STHHO TIOBTOPSIIOTCS 3BYKH ‘17, “[”, “g”,
OTYETIMBO MPOCIICIKUBACTCS arpecCcHB-
HO-OIICHOYHAS, «HAIMAJafomas MO3HIINs
npesunenta CIIA. CemanTuka pasmpaxe-
HUS 9acTo IepeaaeTcs 3ByKaMu “s” u “e”.
31mech MOYKHO TOBOPHTH O TIPSIMOM, PE3KOH,
MMITYJIbCHBHO-OMOIIMOHANLHOW  (popme
AKCIJICTUBHOW BepOabHON arpeccuu mpe-
3ujeHTa baiieHa mocpeacTBOM IocTa-
HOBKH Oe3amneUIsIIIMOHHBIX BEPIUKTOB, Ka-
TETOPUYHBIX CY)KICHUI U TpeOoBaHMii [§].

OnwuceiBasi MO3UIMIO W OTHOIICHHE
CHIA x mpoucxomsmemy, Jk. baiimen
YTOYHSIET YK€ Ha BTOPOH MHUHYTE CBOETO
BBICTYIUICHUS, 9YTO HUKTO He yrpoxkan Poc-
cuu: “(no one) threatened (Russia)”’; CILIA

AKTyanbHbIE MPo6nemMbl GUAOAOTAN

JTaBHO TOBOPSAT 00 arpeccuu Poccum: “we
warned”; TOCTOSTHHO pabOTAaIOT HAJl ypery-
nupoBaHKeM KOHQMUKTOB: “(we worked)
to try to avert it”, “the United States and I
as President”, “our world that's grounded
in The Valleys of democracy”, ‘“the
United States is determined to defend and
strengthen democracy at home and around
the world”, “we're working with the G7
<...> countries to prove democracies can
deliver <...> for the rest of the world as
well” [9]. TIpocnexxuBaercst depenoBaHme
«peryanie-apede3Kammx» 3ByKoB “17°/’g”
B cnoBax try, grounded, democracy,
strengthen, rest n 60iee «MITKHAX», «I1J1aB-
HBIX» “f7,“Vv”, “m”, “n”, “1” B avert, valleys,
defend, home, prove, deliver, world, meet,
stable, ideologies, commitment n np. [9],
KOTOPOE MOXET TOBOPHUTH O YETKOW IO0-
3UIUU  TIPOTIAraHJAupOBaTh CBOU HWHTE-
PECHl M TIO3HMIIUU JTHOOBIMHU JOCTYITHBIMH
Croco0aMu, YTO SIBJIAETCS peanu3aruen
UMIIIMUTHOW arpeccuy, COMIACHO KJlac-
cudukaruu E. U. Ileifran, BipaskaemMoit
HEMPSIMBIME  TIPEIUKALUSIMH, HaMEKaMH,
KOCBEHHBIMH HAMEPCHHUSMH, OCYKICHUS-
MHU, MIOPULIAHUSAMH 1 OOBUHEHUSAMH [ §].

Ha nexcuko-ceMaHTHMUYECKOM W CTHJIH-
CTHYECKOM YPOBHE K BepOallbHbIM MapKe-
paM arpeccuu B BBICTYIUICHHH TPE3UICH-
ta CIIA [Ix. balimeHa MOXXHO OTHECTH
HEraTHBHO-MapKUPOBAHHBIC JIEKCEMBI CO
3HAYCHUEM pa3pyIIUTEIbHBIX JICHCTBUH,
JICKCUKY OTPHIIATEJIbHBIX AMOIUOHAIb-
HBIX COCTOSIHMH M OIICHOK, JIGKCEMBI CO
3HAUCHHEM CMEPTH, SMOIMOHAILHO-KC-
TIPECCUBHEIE CIOBA CO 3HAYECHUEM oOMaHa/
pa3obnavyeHusi, CTEPEOTUITU3UPOBAHHBIC
UJICOJIOTUYCCKUE HOMUHATHBBI. OOpaTHM-
Csl K TIPUMEPAM.

1. HerarnBHO-MapKUpOBaHHBIE JIEKCE-
MbI CO 3HAYEHHUEM Pa3pyIIUTEIbHBIX CH-
crBuii: “brutal, invaded”, “nuclear threats”,
“conquer”, “expand borders”, “through
bloodshed”; nekcuka oTpHULATEIBHBIX
SMOUMOHAIBHBIX COCTOSIHUH U OICHOK:
“insecurity”, “reckless disregard for the
responsibilities of the non-proliferation
regime” [9].
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OmnuceiBas nerictBust Poccun Ha Ykpan-
He, JIx. baiinen mpuberaer k mparMaTuye-
CKOW CTpAaTeTHy MeperpyKeHHOCTH TeKCTa
BBICTYIIICHUSI HETAaTUBHOW WH(pOpMaIIneH,
OCHOBHAsl IIeJIb KOTOPOW — IPOM3BECTH
BITEYATJICHHNE Ha IIEJIEBYIO ayIUTOPHIO, TTO-
Oyxmast ee 6€30rOBOPOIHO TTOBEPHUTH U CO-
IJIACUTHCS C JIOBOJIAaMHU aBTOpaA, €r0 BBIpa-
KCHHBIM B3IJISZIOM Ha COOBITHA, a TaKkKe
COBEpIINTH HE arpeccHMBHOE, HO MPSIMO
WM KOCBeHHO BwironHoe JIx. baiineny
JICHCTBHE WM BBIPA3UTh OTBETHYIO M-
MYIO arpeccuio [6] 1o OTHOMIEHHUTO K ITPE/I-
METY BBICTYTIICHHS.

2. JlekcemMbl €O 3HAUYEHHEM CMEPTH:
“mass graves uncovered”, “those bodies
showing signs of torture” [9].

besycnoBHO, M000HBIE BBICKAa3BIBAHUS
HE MOTYT HE BBI3BIBATh OTKIUK ayJIHTO-
pHUH, TIOCKOJIbKY B3BIBAIOT K JK3MCTEHITHU-
aJBHBIM TIEPEKHUBAHUSAM, TPOBOIHPYIOT
BEreTaTUBHYI0 aKTUBHOCTh W CEPHE3HO
BJIMSIFOT Ha PEIIeHHs] U, COOTBETCTBEHHO,
MampbHEHIe NeWCTBHS JIIonei. Amepu-
KaHCKUH nwuep, mpuderas K IOmXOOHBIM
peUeBbIM JISHCTBHUSIM, MaHUIYIUPYET pa-
[MOHAJILHBIM ~ CO3HAHHWEM  CIyIIaTenen
CBOWIM TIPE/ICTABICHHUEM IIpEeaMeTa pedn
W TIOAJIEPKMBAET Yy HHUX pa3IpakeHHOe
WJIM arpECCUBHOE COCTOSTHHE.

3. DMOIMOHATBHO-3KCIIPECCHBHBIE
CJI0Ba-MapKepbl CO 3HaueHHEM oOMmaHa/
pazoonmauenus: “‘shamelessly violated”,
“taking the territory of their neighbor by
force”, “and the Kremlin is organizing
a shame referendum to try to annex parts
of Ukraine”, “this world should see these
outrageous acts”, “even more horrifying
evidence of Russia's atrocity and war
crimes”, “not that should make your blood
run cold”, “that's why 141 nations in the
General Assembly came together and...
to unequivocally condemn Russia's war
against Ukraine”, “you cannot seize a
nation's territory by force”, “we will stand
in solidarity against Russia's aggression
period”, “under attack by those who wish
to tear it (democracy) down”; arpec-

CHUBHBIE cpaBHEHHs ‘“‘great upheaval”,

“brutal, needless”, “a shame referendum”,

“extremely significant violation”,
“outrageous acts”, “make his true purpose
unmistakable”, “horrifying evidence”,

“imperial ambitions™ [9].

PaccmarpuBasi 00O3HAa4YeHHBIE IPHMeE-
pBI, CIeyeT OTMETHTh ciemyromee. Hu
U1t koro He cekpet, uro CIIIA pa3Bs3bI-
BaJM W MPHHUMAJIN HETOCPEICTBEHHOE
M OIOCPEIOBAHHOE Yy4YacTHe BO MHOTHX
BOCHHO-TIOINTUIECKIX KOH(INKTaX B pa3-
HBIX TOYKAX ITUIAHETHI HA MPOTSHKEHUH T10-
cinenaux 77 net. Kakoro-mu6o cephe3Horo
MyOTMYHOTO OCYXXACHHS TaKUX ICHCTBUI
MHUPOBOM TpaBAllled IUTOW HUKOIJA HE
osu10. Ho B 2022 1. Bee waine u vare cra-
JIM TIOHUMATKCS 3TH BOIIPOCHI, U B CBS3H
C HampshDKeHHeM B OTHoImeHusix ¢ Kwura-
€M, U B CBSI3U C 000CTpEHHEM OTHOIICHUN
¢ Poccueil.

B peueBoil nucKypcuu amMepUKaHCKOTO
muaepa Ha 77-oif A OOH moxHO mpo-
CIIEJIUTH CTPATETHUI0 OIIOKUPOBAHMS TIPHE-
Ma HeXXeJIaTeJbHON MHOpPMaIluu, CTpare-
THUIO OTBJICYEHUS BHUMAHUS OT JIEUCTBUI
CHIA B coBpeMEHHOH BOEHHO-ITOJITH-
YECKOH HCTOPUH, CTPATETHUIO TIEPEeOpHeH-
Tallid BHUMAHHUA Ha TPHUITEPHI TEKYIINX
COOBITUH W TIOMBITKY MaKCHUMAalbHO JKC-
MIPECCUBHO TE€PEaTh CTETIEHb OCYXICHUS
«COBPEMEHHOTO arpeccopa» MHPOBBIM Te-
TeMOHOM, TIPWBJIEYh TOCYAApPCTBA-UICHBI
T'A K pa3zo0madeHuIo W OCYKICHUIO ICH-
ctBuil Poccuu Ha TeppuTopun YKpauHbI.

4. CrepeoTHIM3UPOBAHHBIE HJIEOJIO-
TUYECKHe HOMHHATHBBI «00pasa Bpara»
C TeJICHATIPaBICHHBIM BO3JICHCTBHEM Ha
CO3HaHUE IeNeBoi aynuropuu: “the whole
Russia accountable for the atrocities and
war crimes”’, “Putin's own words make
his true purpose unmistakable”, “Putin
claims he had to act because Russia was
threatened, but no one threatened Russia
and no one other than Russia sought
conflict”, “Russia's calling, calling up more
soldiers to join the fight and the Kremlin
is organizing a shame referendum to try to
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Annex parts of Ukraine”, “President Putin
has made over nuclear threats against
Europe and a reckless disregard for the
responsibilities of the non-proliferation
regime”, “the whole Russia accountable
for the atrocities and war crimes; because
if Nations can pursue their Imperial
Ambitions without consequences, then
we put at risk everything, every institution
stands for” B coueTaHUM C YCHIMTEIBLHOMN
JIEKCUKOH very, just, never [9].

B Bwictymnenun [Ix. baiinena nHa T'A
OOH 21 centsa6ps 2022 roma naeoaoreMa
“Putin” BeICTyIIaeT B KaueCTBE HICHTH(DH-
Karopa MpOTUBOIPABHbBIX JICUCTBUH, «IIpe-
CTYIIHBIX», KaK CYHATAeT aMEePUKaHCKHUN
muzep. B maHHOM citydae MO>KHO TOBOPHUTH
0 CTpaTeruy MPUMEHEHHUs HarpaBIEHHON
CcyObEeKTHOM arpeccuu, 1o KIacCHuPpUKAIINN
E. B. KaOmykoBa, koTopass BbIpa)kaeTcs
B IIepexo/ie Ha JIMYHOCTH, HAaBEUTMBAHUU
sIpIBIKOB [2]. OdeBumHAs CyOBEKTUBHOCTD
U TpeayOeKICHHOCTh ITOJUTHKA MOXKET
YKa3bIBaTh Ha TOMBITKY MParMaTu4ecKo-
TO BO3/ICUCTBHUS Ha IEJIEBYIO ayJUTOPHIO,
TMIOTIBITKY CKOHIICHTPHUPOBATH MaKCHMAaJlhb-
HOE BHMMAaHHE Ha CPAaBHUTEIHLHOM COIIO-
CTaBJICHWUH TOTO, YTO JENaTh HEeJb3sl, U U4TO
JIeTaeTcsl, MOTMBITKY 3aCTaBUTh MOBEPUTH,
YTO B HCTOpUM TMociie BTropoil MupoBoi
BOWHBI BO3HUK CEPHE3HBIN TUCOaNaHC TI0-
JUTAYECKUX CWJ, U BUHOBHHUKOM 3TOTO
nucbanaHca Hy)KHO CYUTATh JIAITH OTHOTO
YeNoBeKa.

I'pamMMaTryeckne TpU3HAKH pean3a-
IIUU PEYeBOi arpeccru Mpe3nuIeHTa

Jx. BaiineHa MOXHO HpOCIEAUTH Ha
miaronax apQeKTUBHOTO BO3ICHCTBUS:
invaded, violated, to annex, to avert, to
exist, condemn [9]. Co3maercs BIIeUatTiIC-
HUE, 9TO

JIx. baiineH neiTaeTcs: onpasiaarh CBOIO
0e3anmensIIMOHHYI0 TO3HIINIO, IMBITAETCS
yoemuTh TpenacTaBuTeici [eHepanbHON
Accamb0iien OOH B ToM, ut0o Poccus B Ha-
CTOSIIIIEEe BPEeMsI TIPENICTABISIET «a0COTIOT-
HOe 3110»: Poccust aHHeKcupyeT, HapyIa-
€T, HamajaeT, 3axBaTbiBaeT. llpe3uaeHt

AKTyanbHbIE MPo6nemMbl GUAOAOTAN

CHIA momHUMaeT 3MONMOHATBHBIA (POH,
MaHUITYJIUPYsT CO3HAHHEM CIyIIaTenen
Y TIPU3BIBasi OCTAHOBUTH U MPENOTBPATUTH
«TaKue ACUCTBUSY, «OCYIUTh Poccutoy.

[IpumeuaTeabHBIMU B 3TOU CBSI3U MOXK-
HO CYHTaTh W CHHTaKTHUKO-CTHIIUCTH-
yeckue moBTOpbl B peun JIk. balinena,
HMEIOLIME YTOYHSIOMIMM, YCHUIIMBAIOIIUN
arpeccuio XapakTep, a TaKKe CO3/arolIne
3¢ deKT HapacTaHUs OTPHUIIATEITHHBIX IMO-
it mpesuaenta CILIA: “that should not...
that should make your blood run cold”,
“Russia's calling, calling up more soldiers
to join the fight”, “members of the U. N.
security Council including the United States
should consistently uphold and defend the
U. N. Charter, and refrain, refrain from the
use of the veto except in rare extraordinary
situations”, “strengthening Global Health
security, feeding the world, feeding the
world” [9].

Kpome TOro, KOMMEHTHPYS «IOBE-
neHne Poccum», BbIpaxkas TMORIEPKKY
VYkpauHe W ompaBabIBas CBOU Oecrperie-
JICHTHBIE BBICKAa3bIBAHUS U arpecCHUBHYIO
nmonnTuky, npesuneHt CIIA obOpamiaercs
K MHBEPCHBHBIM TIPEUIOKCHUAM: “Again,
just today, President Putin has made over
nuclear threats against Europe”; mapai-
JIENIbHBIM KOHCTPYKIUSAM B (DyHKITMH WH-
TEHCU(UKAIINA OIICHKH BBICKA3bIBAHMS:
“whoever you are, wherever you live,
whatever you believe”, “because Russia
was threatened,... but no one threatened
Russia and no one other than Russia”,
“this war is about extinguishing Ukraine's
right to exist as a state, plain and simple,
and Ukraine's right to exist as a people”,
“more than 25 billion dollars today our
allies and partners around the world have
stepped up as well”, “and today, more
than 40 countries represented in here have
contributed billions of their own money and
equipment to help Ukraine defend itself”,
“then we put at risk everything this very
institution stands for, everything. Every
victory won in the battlefield belongs in

the courageous Ukrainian soldiers”, “we
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chose Liberty, we chose sovereignty, we
chilled, we chose principles to which
every party to the United Nations Charter
is beholding”, “we will stand in solidarity
with Ukraine, we will stand in solidarity
against Russia's aggression period” [9].
Od4eBUIHBI  palMOHATIHLHO-OCO3HAHHBIC
(hopMBI BepOAIEHON arpeccuu, OCHOBAH-
HOW Ha HWJEOJOTHYECKUX TpaHChOopMaIlm-
SIX ICXOJTHOTO CMBICTIA, OYE€BH/THA MOTIBITKA
munepa CoennneHnbix LlITatoB coxpaHuTh
CBOW TIO3WIIMM Ha MHPOBOM apeHe, 000-
CHOBAaTh MPEUMYIIECTBA TOTO MUPOTIOPSI-
Ka, KoTopsiii 3amoxkuiau CIIIA, u koTopomy
cienoBaiu Bce rocymapctsa OOH no mpo-
Beaenus CBO Poccueii.

B 3akitouenue ciieyer OTMETHTB, YTO
CITOCOOBI BEICHHSI IPOTHBOOOPCTBA HA CO-
BPEMEHHOM JTarle Pa3BUTHS [TUBUIIH3AIAN
CTaHM Pa3HOOOPa3HBIMU U MHOTOYHCIICH-
HeIMHA. KpoMe HermocpeacTBeHHBIX BOOPY-
YKEHHBIX CTOJIKHOBEHHUH IIMPOKOE Pacipo-
CTpaHEHHE IMONy4YaloT TaK Ha3bIBaeMbIC
THOpUIHBIE W WH()OPMAITMOHHBIC BOMHEL.
B pamkax wHGOpMAITMOHHBIX BOWH pean-
3yIOTCSl BOpachIBaHUS 3aBEIOMO JIOKHOU
WM UCKaXeHHoW wHopMmaruu B CMU
W WHTEPHET-TIPOCTPAHCTBE, OTOBapHBa-

HUSl U arpeccuBHasi puTOpHKa. be3ycios-
HO, BepOalbHBIE TEXHOJOTHH OCTAIOTCS
HanOonee dG(EKTUBHBIMH CPEICTBAMHU
TICUXOJIOTHYECKOTO BO3/ICUCTBUS U HEHa-
CHJIbCTBEHHOTO YIIPABICHUSI CO3HAHHUEM
JOfied, 9TO OCOOCHHO OTYETIHBO TIPO-
CIIe)KUBACTCSI B TEKCTaX IOIUTHIECKOTO
muckypca. B ycrmoBusx wHGopManuoH-
HOTO MHOTOOOpa3usl B BBICTYIUIEHUSX T1O-
JUTHKOB MPUMEHSIOTCS MaHUTYJIATHBHBIC
METO/Ibl U TEeXHUKH 3aKJIaJIbIBAHUS HYX-
HOTO Marepuajia B CO3HAaHHE JIOJEH, OT-
KITIOYEHUE TaK HA3BIBAEMBIX «(PIIIBTPOBY,
COCpe0TOUYeHNE BHIMAaHUS JIIOACH Ha BBI-
TO/THBIX TIOJMTHKAM TeMax M JUCKYPCHSIX.

PedeBast arpeccust B pedax MOJUTHKOB
CTAaHOBUTCSA HambOoiee dPPEKTUBHBIM
MEXaHU3MOM  BO3JICHCTBHSA, ITOCKOJIBKY
B HACTOSIIIEE BpeMs YK€ Helb3s MPOCTO
JIENATBCS  MH(OpPMaIned, paccyXIeHH-
SMHA W MBICIISIMH, HY>KHO JOOHMBATHCS pe-
3yJbTaTa, HY)KHO Y€TKO MTO3UI[HOHUPOBATH
KOHIIENITYaJIbHOE COJIEpIKAaHNE «CBOH — Uy-
JKOM». ATpeccusi, TaKUM 00pa3oM, BBICTY-
MaeT B Ka4eCTBE MHCTPYMEHTA DBOJIOIHH,
JIOMUHUPOBAHMS, aJalTaldd U TPUCBOE-
HUS )KU3HEHHO BaYKHBIX PECYPCOB.
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O0pa3bI-3Ta/10HBI B pyccKoii (ppaseosiorun

Examepuna Heanosna Auienko'
'CMoneHCKHH roCyJapCTBEHHBIH MeANIIMHCKHUI yHHBepcuTeT, CMosteHCK, Poccust

Annomayus. 1lenb ucciaeoBaHus — BBIABUTD, H3YUYUTh U KIACCU(DHUIIMPOBATH C TOUKU 3PCHHUS
AHTPOIOLICHTPHUCCKOM MapajurMbl HauOoOJICe PAacIpOCTPaHCHHbBIC (PPa3coNIOTHUCCKUE CAMHUIIBI
PYCCKOTO 513bIKa, BKJIOYAIOIINE 00pa3bl-3TalloHbl. J{i1s yno0cTBa paboThl ¢ MOHATHIHO-TEPMUHO-
JIOTMYECKHUM allllapaToM B CTaThe CHOPMYIMPOBAHO OIpeleeHre 00pa3oB-3TAIOHOB BO (paszeo-
JIOTHH, MPEACTABICHBI UX KIaCCH(UKAIMK 110 3HAUCHHUIO U CTPYKTYpe. B xo1e ucciaenoBaHus Mbl
BBIJICITUIIN U, UCIIOJB3YSI CEMAHTHKO-CTPYKTYPHBIH TOIXO0/, TPOAHATM3UPOBAIH PsiJl 3aUKCUPOBAH-
HBIX BO (PpPa3eosIOrM4ecKux CIOBapsX PYCCKOTO sI3bIKa (Ppa3eosornyeckux o00pOTOB, XapaKTepH-
3YIOIIUX YEJIOBEKA WK €r0 OTHOIICHUE K JACHCTBUTEILHOCTH, YTOOBI OMPEICIUTD, TAIOHOM YEro
OTHOCHUTEIILHO YEJIOBEKA BBICTYIACT Ta WM MHAS Pealiusl.

CdhopmynupoBaH mepevyeHb 00pa30B-3TANOHOB, BBIIBICHHBIX B Pe3yJbTare MpeIBapUTEIbHO
MIPOBE/ICHHOTO CEMaHTHYECKOT0, STHMOJIOTHYECKOr0 U CTPYKTypHOTo aHanusa 42 dpaseonorude-
CKUX CIUHHII.

Kniouesvie cnosa: ¢dpaseonorns, ppazeonorndyeckas eAMHUIA, (pa3eoIoru3m, odpas3-dTaloH,
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHSI, CTPYKTYPHO-CEMAHTUUCCKUIN aHAITN3.

Jlna yumuposanua: Slmenko E. V. OOpaspl-3TanoHsl B pycckoll ¢paseonoruu // AKTyanb-
HBIE MTPOOIEeMBI (PHUIOJIOTHH ¥ METOAMKH TPETOJaBaHusl HHOCTPAHHBIX s3bIKOB. 2023. T. 17, Ne 1.
C.75-82.

Original article

Standard images in Russian phraseology

Ekaterina 1. Yashchenko'
'Smolensk State Medical University, Smolensk, Russia

Abstract. The aim of the current study is to find, analyse and classify the most common
phraseological units of the Russian language that include standard images from the anthropocentric
point of view. For convenience in work with the research vocabulary we worked out a working
definition of standard images in phraseology and investigated the classifications of them by meaning
and structure. Using a structural-semantic approach we analysed the phraseological units gathered
from phraseological dictionaries of the Russian language that characterise a human being or their
relationship to reality in order to determine the standard of any realia relatively human beings.

The article provides a complete list of the standard images identified as the result of the
preliminarily conducted semantic, etymological and structural analysis of 42 phraseological units.

Keywords: phraseology, phraseological unit, phraseologism, standard image, linguoculturology,
structural-semantic analysis.

For citation: Yashchenko E. I. Standard images in Russian phraseology. Topical issues of
philology and methods of foreign language teaching, 2023, Vol. 17, no. 1, pp. 75-82. (In Russ.)

®pazeonorusi Kak HEOTHENUMasi 4acTh JIOTHH (OPMHpPYETCs cucTeMa o0pa3oB-
HAIIMOHAJILHOM SI3BIKOBOM KAPTHHBI MHpa JTAJOHOB, XapaKTEpHAs JUIs IAHHOM JIMHT-
BBIPOKACT MaTepPHAIbHYI0 W JYXOBHYIO BOKYJIBTYPHOM OOIIHOCTH. 32 «3TAJIOH» BO
KynbTypy Hapoma. C pasButHeMm (paszeo- ¢Gpa3eooTHd MPUMEM JIEKCHYECKOE BHI-
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pakeHHE XapaKTepPOJIOTHUECKH OOpa3HOM
MTOJ]MEHBI CBOWMCTB YEIOBEKa WJIHM TIPEea-
MeTa KakoH-Tnbo peanuer, KoTopasl cra-
HOBHTCS 3HAKOM JOMUHHUPYIOIIETO B HEM,
C TOYKH 3peHUs OOWUXOIHO-KYJIBTYpHOTO
ombITa, cBOMcTBa [5, c. 242]. Cucrema
00pa30B-3TANIOHOB, KOTOpas XapaKTepHa
JUTSL JIMHTBOKYJIBTYPHOW OOIIHOCTH, OT-
pakeHa W 3aKperuieHa BO (hpaseonormye-
CKHX EIUHHIIAX SI3bIKa KaK YCTOWYMBBIX
rpaMMaTHYeCKUX COYETAHUSX M CMBIC-
JOBBIX enuHuIax. OOpasbl-3TaJoOHBI OT-
pakaroT MHUPOBHJICHHE, MUPOIIOHNMaHHE,
MTOCKOJIBKY SIBIISIIOTCSL PE3yJBTaTOM HEIo-
CPEICTBEHHOTO «COM3MEPEHHs» YellOBe-
Ka C JKUBOTHBIMH, PAaCTCHHUSMH, BEIIaMHU
U T. 1. DTH CTEPEOTHITHbIE ATATOHU3H-
POBaHHBIE TPEACTABICHHS, CYIIECTBYIO-
M€ B CHCTEME SI3bIKa U PEUH, «3aTal0T»
00pasmpl 370pOBBsI, KPACOTHI, TIIYHNOCTH
U T O[5, c. 242]. Harmpumep, ecTecTBeH-
HOE TIOBE/IEHHE, CBOWCTBA, OKpacKa KH-
BOTHBIX SIBJISFOTCS ATAJIOHHBIMH JJIS OITpe-
JISNICHUsT psifia XapaKTePUCTHK YellOBeKa
[8, c. 83] m T. m. OGpa3bI-3TATOHBI HMEIOT
«IIpsIMOE OTHOIICHHE K YCJIOBHSM JKU3HU
HOCHTEJIEH A3TOTO S3bIKA, K HUX KYJBTY-
pe, O0BIYasiM M TPagUIHAM», ITOCKOIBKY
«I3BIK HEceT B cele OTIeYaToOK JyXOB-
HOM M MaTrepuaIbHOM KyJIBTYphbl Hapoja»
[3,c. 120].

Knaccupukanuss 00pa3oB-3TAIT0HOB
Mo 3HaYeHU0. B HaydHbIX paborax 1o
9TOH TeMe BBIACISIOTCS THUIBI 00pa3oB-
STAJIOHOB, OCHOBaHHBIE HA TEMaTHYECKOM
MIPUHIIMIIE — Ha COITOCTABIIEHUH C JKHBOT-
HBIMH, DPACTEHUSIMH, BEIIaMH, SBICHHS-
MU TIPUPOJIBI, «OIMUCHIBAIOTCS OCHOBHBIC
uneorpadudeckue chepsl UX IPHIOKH-
MOCTH — (PU3MUYECKHE XapaKTEPUCTUKH Ye-
JIOBEKA WJIA TIPEMETOB, YePTHI XapaKrepa,
TICUXOJIOTHYECKHE COCTOSHUS U T. TL.» [5, C.
241]. DtaioH Bo (hpazeonoruaecKon eam-
HUIE MOXKET OBITH BBIPAKEH KaKUM yTOA-
HO SIBJIGHHWEM. DTAJOHBI CTAHOBSTCS TEM,
B 4eM 00pa3HO «U3MEPSIOT» CBOWCTBA Ye-
JIOBEKA.

1. Omanousi-300numoi. B pycckoit s3b1-

AKTyanbHbIE MPo6nemMbl GUAOAOTAN

KOBOH KapTHHE MHpa STaJOHBI-300HUMBI
OTIIMYAIOTCSl HAUOOJNBIIEH CTETeHbI0 4Ya-
cTOTHOCTH. JKMBOTHBIE SIBISIFOTCSI OJHUM
13 HambOosee JPEeBHUX DTAJOHOB, TaK Kak
HadyuHas C IIyOOKOW NIPEBHOCTH >KU3HB
JONIel M JKUBOTHBIX HEPa3phIBHO CBs3a-
Ha [9, c. 141]. CornacHo enmuHO# cucTeMe
KJIacCH(HMKAIINN PACTUTEIBHOTO H JKUBOT-
HOTO MHpa, pa3padOTaHHOW MIBEICKAM
ecrectBoucIibITaresieM U BpadoMm K. JIunue-
eM B 1735 1., 4yesloBeK OTHOCUTCS K Kjlaccy
MIteKkoruTaronmx. OTCroaa MOXHO Cearh
BBIBOJI, YTO W3 BCETO OKPYIKAIOIIET0 MHUpPa
HauOOJIBIIICe CXONCTBO (KaK BHEIIIHEE, TaK
Y BHYTpPEHHEE) y YeJIOBeKa C KHBOTHBIMH.
Pyccko-nonbekuit  yueHbld-muHrBUCT K.
M. T'romymstair nicana: «Camoe OoJbIoe
KOJTMYECTBO CpaBHEHUH (1 MeTadop) OCHO-
BaHO Ha OOpAa3HBIX MPEICTABICHUAK O JI0-
MAaIlTHUX JKUBOTHBIX, & U3 HaWMMEHOBaHWU
JTUKUX YIOTPEOISIFOTCS TPEXKIe BCETO XO-
POIIIO M3BECTHBIE HA OTPEACICHHON TeppH-
TOpHUH (T. €. OHH OYIyT Pa3HBIMH Y Pa3HBIX
HapomoB)» [1, ¢. 118]. Hanpumep, «300pos
KAK ObIK», «KAK C 2YCsl 800A», «NbSAHbIL KAK
CBUHbAY U TIP.

2. Dmanouvi-npedcmasument pacmu-
menbHo20 Mupd. DTaJOHBI-TIPEICTABUTE-
JM PAcTUTENBHOTO MHUpPa TaKXke IIMHPOKO
MPEJCTABIEHbl B PYCCKOM SA3BIKOBOM Kap-
THHE MUpa. YenoBedeckast )KU3Hb H3/IPEB-
Jie Hepas3phIBHO CBSI3aHA C PACTECHHUSMH.
Wx ymotpedmsinii B MWLy, U3 HHUX Jeja-
U OpYIusl TPyAa, COOPYXKaJIH >KUIHIIA,
BapwiM JieKapcTBa. YeToBeK OTHOCHIICS
K JIEPEBBSIM, KyCTaM, TPaBaM U IIBETaM Kak
K KHBOMY MUDY, YTO OOBSICHIET OTPOMHOE
KOJIMYECTBO 00pPa30B-3TaJIOHOB, OCHOBAH-
HBIX Ha COIOCTaBJICHHH C PACTEHHIMH.
Hampumep, «dpooicams  kax  ocunoswiii
JUCM Y, «KCMPOUHAs KaK Oepe3Kkay, «ycmu-
JIAMb AHCU3Hb PO3aMU» U JIP.

3. Dmanonvi-ghernomenvt HeAHcUBOU Npu-
poObl. Y NPEBHUX CIABSH CYIIECTBOBAJ
0coOBIit KymbT mpupomsl. Jlo cux mop
B pyccKOM (OJBKIOPE OCTAIUCh CpaBHE-
HUS BCEr0 KPacHBOTO, YTO MOXKET C/IeJaTh
YeJoBeK, ¢ mpupomoil. OHa ObuTa MOII-
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HEUIIUM HCTOYHUKOM BIOXHOBeHus. Ha-
MIPUMED, «KAK 2pOM Cpedu ACHO020 Hebay,
«nocie 00xcouuKa 6 wuemeepey, «myud
myuet» u ap. Bcro npupoay ciapsHe Ha-
JIeTIANIA KMBOM JYILION, MOTJIM TOBOPHUTH
C IPUPOJION, COBETOBATHCS C HEW, TPOCUTH
0 4eM-Too0.

4. Dmanonvi-mugonozemvi. Mudoio-
THYECKOE MBIIIICHHE SIBISETCS BaYKHOU
COCTABJISIIONIEH HAMBHOW KapTHHBI MHpa
pycckoro Hapozga. JIpeBHMU claBSHUH
CYMTaJ, YTO TIOBCIOAY BOKPYT HETO pas-
muTa OOXKECTBEHHAas Cwia. SI3pIdeckue
CIIaBSIHCKHE OOXKeCTBa, J€MOHBI, HEUHCTh
1 MU(HUYECKUE CYIIECTBA; JETCHIBI, ObI-
JUHBI, CKAa3aHUs W TPENaHus — HEOThEM-
JieMast 9aCTh PYCCKOM KYJIBTYpHI [2, ¢. 87].
Enuauneit  mudonorndeckoil  KapTHHBI
MHUpa SBISETCS MHQOIOTeMa, peaan3yro-
1ast KOHIIETITHI CBEPXBhECTECTBEHHOTO OT-
paxxeHus aedcTBuTebHOCTUH. Hampumep,
«boe (uepm) 3naemy, «60AMbC, KAK yepm
1A0anay», «OaMOKI08 Mey» | Jp.

5. Dmanonvi-nazeanus auy, ux oeii-
cmeuil, cocmosnuil, bonesneti. X0Ts IPEB-
HUE CJaBsHE OBUIM HApOJOM 3/I0POBBIM,
JKU3Hb HE ObLJIa HACTOIBKO OJIaroycTpo-
€HHa, 4TOOBl CMEpTh HACTyIajla TOJBKO
B 0010 WM B TIIyOOKO# cTapocTH. MOKHO
MIPEIIOIOKNATH, YTO KIIMMAT U Cpeia, B KO-
TOpPOM ClaBsiHE YKHJIU, O0yCIIaBIMBaIN Ha-
JUYre MHOTHX OOJIe3HEH, OT KOTOPBIX OHH
crpaganu. JleyeHneMm 3aHMMauCh Ooee
BCETO CTapble KOJAYHBH, TaK Ha3bIBAEMbIC
BenyHpH. OTCIONA TaK)Ke CBSA3b ATATIOHOB
9TOTO 3HAYEHHS C DTAIOHAMH-MHU(DOIIO-
reMaMu. Acconuarus OOJE3HH C YeM-
00 CTpAIIHBIM, IUIOXHAM, TeYaIbHBIM
MOCITY’KMJIa OCHOBaHHEM Il 0Opa3oBa-
HUSl OTPOMHOTO KOJHMYECTBA YCTONYMBHIX
CpaBHEHUM ¢ COCTOAHUSIMHU 4yesioBeka. Ha-
MIPUMED, «Opocaem 6 dHcapy, «KApMaHHAs
yaxomKay», «CNUmM Kax youmoeli (Mepm-
8blil)» U Ip.

6. Dmanonvl, GvlpadicenHvlie npeome-
mamu 0buxooa, eewamu, COCLAHHbIMU Ye-
nosexkom. Kax numer B. H. Tonopos, «He
TOIIPKO «YEJIOBEK — Mepa BCEX BelIen»,

HO B M3BECTHOM OTHOIIEHUH W OOpaTHO:
«BEIb — Mepa Bcex Jromei» [6, c. 17].
Hampumep, «bez0onnas 6ouxa», «epowia
JIOMAHO20 He CMOUmbY, «0end, KaK caxca
0enay, «nbsaH 8 CMeENbKY», «Yepmo8a KYK-
Ay, «4yueno 20poxogoey u Ip.

7. Omanounvi-6mooa. Pycckas KyxHS
UTPAET 3HAYNMYIO POJIb B (POPMHUPOBAHUN
HallMOHAJIBHOM KyJbTYphl. Pycckuil Hapos
BCErJa YTHJI CBOU KyJIMHAPHBIC TPATUIIHAH,
KOTOpBIE CKJIAJ(BIBAINCh HA TPOTSIKCHUU
MHOTMX BEKOB. biroga HanumoHaibHOU
PYCCKON KyXHH JIO0 CHX TTOpP TOTOBAT MPaK-
THUYECKU B KaXJOM POCCHMCKOM ceMbe.
CdopMUpOBaBIIHICA €IIe Y TPEBHUX ClIa-
BSH KYIIBT €/Ibl CTal MPUYHHON 00pa3o-
BaHUS I1IEJIOTO IiacTa (ppa3eororuIecKux
€/IMHUII, UMEIOIINX B CBOEM COCTaBe IMPH-
MEpHI SICTB M HAIIUTKOB: «KAJIAYOM He 3a-
MAHUMBY, «MONOKO HaA 2ybax He 06coX10»,
«neysb Kax OaUHbLY, «Mepmbulil Kaiauy v ap.

Knaccudukanus 3Taj10HOB 10 CTPYK-
Type. Cpeau 3TOi IpymIbl STAIOHOB MOX-
HO BBIIETIUTH CJIeTyOIINe:

1. VYemouuueoe cpaenenue. 910 00-
pasHoOe CpencTBO s3bIKa (purypa pedn),
KOTOPO€ OOBIYHO SBISIETCS DPE3YIbTaTOM
MHOTOBEKOBOTO YIOTPEOJICH!s], BBICTYTIA-
€T KaK OJIMH W3 CIIOCOOOB OIIEHKH U OC-
MBICJIEHUS OKPY’KaloIIeH NeUCTBUTENbHO-
CTH, OCHOBaHHBI Ha CONOCTaBICHUU
JIBYX TIPEJIMETOB WJIM SBJICHUH I Oojee
TOYHOTO, 0OPa3HOTO OMHCAHUS OJHOTO U3
Hux [7, c. 78]. I[lo manaeM CrioBapst cpaB-
HEeHUM pycckoro sizbika B. M. MokueHnko
[4] B xOoMmapaTUBHON MOAETH «IJIarona +
Kak + 00pa3-3TajioH» 0OBEKTHl CPaBHEHUS
MIPECTAaBICHBI CIIEAYIONUMH 3TaJOHHBI-
MU oOpa3aMHd: 300HUMaMH — 75 eIUHUII;
¢uronumamu — 14; apredakramu — 39;
HarypdakTamMu — 6; HANMEHOBAHHUSIMH JIHIL
T10 OLICHOYHOMY INpHU3HaKy — 31; HauMeHo-
BaHUSAMH JIUI] TI0 COLMAIBHOMY MOJIOXKE-
HUIO WM 3aHUMAaeMOM IOJDKHOCTH — 35;
MpeLeJeHTHBIMU UMeHaMu — 21; Haume-
HOBAHHUSMH JIUI] TI0O HAIIHOHAJIIEHOMY TTPH-
3HaKy — 1.

2. Dmanon uepes Kawecmeo, c8OUCMBO.
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Mano wuccinenoBaHbl TPOIECCHl «CEMaH-
TUYECKON JIepHBAIMN CIIOB-DTAJIOHOB Ha
0a3e TpaAWIIMOHHBIX CPAaBHEHUH: UX “U3b-
SITUE” W3 CPAaBHUTEIBHBIX KOHCTPYKLHUN
¥ BOBJICUEHHE Yepe3 TPOIECCHl BTOPUY-
HOW HOMHWHAIINH B JIEKCUKO-CHCTEMaTHde-
CKYIO CHCTEMY f3bIKa» [5, c. 242]. Takas
CeMaHTHYeCKasi JEepUBAIHS, M0 MHEHHUIO
B. H. Temun, ocHoBaHa Ha MeTadopude-
CKOW WMHTEpaKINH, TIe OCHOBAHHE Me-
Taopbl — 3TO YENOBEK WIH TMpeaMeT
M yKa3aHHOE B TIEPBOM YJIEHE CPaBHEHUS
CBOWCTBO, a KHOCHUTEIb» MeTapOphl — ITa-
JIOHHOE TIpe/icTaBieHue o cpoiictre. [1oa-
TOMY B 9THX IIpoIleccax BTOPUYHON HOMHU-
HaI[MM COXPAHSETCS DTaJOHHAs (YHKIWS
CJIOBA W TEM CaMbIM COXPAaHSETCS M €ro
KYJIBTYPHO 3HaYMMbIA CMbICH. «[ powa
JIOMAH020 He cmoumvy — (PPa3eosoTu3M,
BKITFOYAOIINH B ce0si B KaueCTBE KOMIIO-
HEHTa CJIOBO-3TAJIOH «TpomD». 3HaHWE
STAJIOHHOTO CMBICTIA CJIOBa-KOMITOHEHTA,
kak ormeuaer B. H. Tenus, kax Obl «BbI-
KITIOYaeT» ero m3 o0pa3HOro BOCIPHATHUS
YCTOHYHBOTO BBIpaKeHUs. Tak, B meTado-
pudeckoit popmyre sToro (hpaseosgoruzma
(oxycupyeTcst He BEIIHBI 00pa3 rpoia,
a 3HaHWE O TOM, YTO TPOII — ITAIOH MH-
HAMAJLHOU TEHEKHOW equHuUIs! («I powa
MeOH020 [10MaHo20] He Ccmoumvy, «HU
epouta He cmoumsvy). baaromaps momo0-
HOMY BOCITPHATHIO OOPa3HOTO OCHOBaHUS
(pazeonorn3mMoB, B KOTOPBIE BXOIAT CJIO-
Ba-3TaJOHBI, (H)Pa3eOIOTH3MBI TIPHOOIIIA-
FOTCSI K SI3BIKY KYNBTYpHI [5, c. 242-243].
B Hamelt wccrmenoBarenbckol pabote
mejaecoo0pa3Ho  Kiaccu(uImupoBarh 00-
Pa3bI-3TANOHBI ¢ TOYKH 3PEHUS aHTPOIIO-
[EHTPUYECKON MapagurMbl, TJe B LEHTpPE
CTOUT YEIIOBEK ¥ OCHOBHAS 3a/1a4a — OIpe-
JISNIATh, ATAIIOHOM Yero OTHOCHTEIHHO
YEJIOBEKa BBICTYIIAET Ta WIIM WHAS Peajvsl.
[Ipu TakoMm moxxonme K aHAIU3y PyCCKOTO
3THOCa (PpazeosioTusi AeT HaM BO3MOXK-
HOCTh TIOHSTh, KaKO€ MECTO 3aHUMaeT
YeJI0OBEK B HAIIMOHAIBHOM S3BIKOBOU Kap-
TiHe MUpa. OOpa3bI-3TaNIOHBI CHMBOIH-
3UPYIOT T€ MPHU3HAKH, KOTOPBIE MPHUCYIIN

AKTyanbHbIE MPo6nemMbl GUAOAOTAN

YEJIOBEKY, YTO MO3BOJISIET TOYHO W KPAaTKO
WX Ha3BaTh, BHI3BAB IPU OTOM SIPKUH 00pa3
u npenctasienwne [10, c. 214]. Chopmynu-
pyeM TIONHBIA TIepeYeHb 00pa30B-3TAIIO-
HOB, BBISIBICHHBIX Ha OCHOBE CTPYKTYp-
HO-CEMaHTHYECKOTO aHaJIn3a 0TOOPaHHBIX
u3 cioBapei (PppazeoroTHIeCKUX EAMHHUIL
PYCCKOTO SI3BIKA.

®Dpa3eos0ru3Mbl, BbIpaKaoue 3Ta-
JIOHHBbIE 3HAYeHUsl, CBA3aHHbIE C (u-
3MOJIOTHYECKHMH  XapaKTepHuCTHUKAMH
yeyioBeKa. 30oposve, usuueckas cuid:
«300p08 KaK OblK»— ATAJIOHOM 3I0POBbS,
BKITIOYAIOIIUM M CEMY «CHJIa», SIBIAETCS
3II0POBBE OBIKA; «300p06blI, KPEnKull Kax
0y0» — DTAJIOH 3I0POBBS BEIPAKEH Uepe3
KadgecTBa Jy0a: KpemocTh, cuiry. Takum
00pasom, 0OpasmamMu 30POBES B PyCCKON
MEHTAJILHOCTH BBICTYHAIOT OBIK M 1yO.
MeonumenvHocmy:  «noasmu Kaxk yium-
KAy, «examv KaKk yepenaxa» — 3a TaJOH
MEITUTETFHOCTH JIBM)KEHHUSI B3STO CBOW-
CTBO YJIUTKH W Yepernaxyu MeJICHHO Tepe-
qBurarscsi. OOpasnaMu MeTUTEIbHOCTH
B PYCCKOM HAIlMOHAJIBHOM KapTHHE MHUpa
ABIISIIOTCSL  YNIWTKa, 4epemnaxa. Cmpoti-
HOCMb. «CMpOUHAs KAK Oepeska» — 3Ta-
JIOH CTPOMHOCTH BbIPaXXKAETCs YEPE3 CBOM-
cTBa O6epe3bl: BHICOTY, MPSIMOTY, TOHKOCTb,
HEPa3BETBIEHHOCTh, W3SIHOCTH CTBOJIA;
«manusi proMOYKou» — HTAJTOHOM CTPOi-
HOCTH SIBJISIETCSI Ka4eCTBO PIOMOYKH —
Y3KOCTh Topibimka. OTcroma oOpasiamMu
CTPOWHON JeBUYCH (DHUTYpPHI SIBISTIOTCS
Oepesa, proMouka. brneonocmub: «bneden
KaK cmepmv, KAK Mepmeey, KaK Npusu-
OeHuey — TBET KOKH YeJIOBEKa, yTPaTHB-
IIeTO KPAaCKH JKUBOTO JIUIA OT CTPAITHOTO
BOJITHEHMsI, CTpaxa WIH Yy)Kaca, CpPaBHH-
BAaeTCs C JTaJOHHBIM OJIENHBIM, OEJIbIM,
KaK y MepTBena. PyumsaHoCmb: «pyMAHASA
KAK MaKo8 yeem, KaK MAaK, KAK NUOH, KaK
A07104K0» — 33 TAIOH PO30BOTO, KPACHO-
TO OTTEHKOB B3sITa HACHIIIEHHOCTH IBETA
Maka, IoHa, KpacHoro s0moka. Obpasma-
MU JIEBUYbEH KPACOTHI BEICTYTIAIOT IIBETHI,
JIEpeBbS W IUIOABI: Mak, IHOH, S0JIOKO,
Oepesa; «KpacHvlll Kak paxky — 3a TaJOH
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KpacHOTO I[BETA B3AT I[BET BAPEHOTO paKa.
Yepnoiii ysem: «[uepHulil] Kax 60poHOBO
KpbLio» — (Ppa3eosorusm, yroTpeosieMpIid
Yaimie BCEro B OTHOIIEHHH I[BETa BOJOC
WM TJI1a3 YeJIOBEKa; 3a DTaJIOH B3ST IIBET,
€CTeCTBEHHasT OKpacka KpbUIa BOpOHA,
B PUPOJIE CaMbIil YEPHBIN 1IBET.
®pa3zeonoru3Msl, BhIpaxaolue 3Ta-
JIOHHbI€ 3HAYEHHs CBOWCTB M KayecTB
yeJioBeKa. bedHocmuv: «KapMawmHas ya-
xomka» — OONE3Hb SIBISETCS ATAIOHOM
OCIMHOCTH, «TasHUS» CPEINCTB. Bpasicoed-
HOCMb, 310CMb, ONACHOCHb: «CMOMpPEms
36epeM, BOIKOM, Medsedem» — B3I
XUIIHOTO 3BEPs 1O OTHOIICHHWIO K CBOEH
KEpPTBE SIBISIETCS DTAJOHOM BpaKieOHO-
CTH, arpeccuBHOCTH, 3j0cTH. OOpasma-
MU OTACHOCTH SIBIISIIOTCS KPYIHBIE XHWIII-
HUKW: BOJK, MEABEIb U T. M. «/[amoKio8
Mey» — ODTaJlOH OIIACHOCTH BBIPAKEH
yepe3 HOMHHAIMIO KIIOYEBOTO OOBEKTa
(T. €. M€Ja) aHTUYHOTO CIkeTa o J[amo-
Kie. Iynocms: «uyueno 2opoxosoey —
STAJIOHOM TJIYIIOCTH, OecXapakTepHOCTH
YeJIoBeKa BBICTYMAET OE3BOIBHOCTH, O€3-
TOJIOBOCTH COJIOMEHHOTO 4YydYena; «uep-
moea KyKia» — TalIOHOM HEpPa3yMHOCTH,
«0ecxpeOeTHOCTHY YeIOBEeKa BBICTYHAIOT
XapaKTEePUCTUKN KYKITbI KaK TIIyIIOH MapH-
oHeTKH. OOpa3aMy ITyTIIOCTH BBICTYIAIOT
COJIOMEHHOE YydYell0 M KyKJia KaKk UMHUTa-
IUsl YejoBeka, HO 0e3 pa3yma W IyIIH.
Kpacoma: «uepmosa kykna» — 3TallOHOM
KEHCKOM O0O0OJIbCTUTENNFHOCTH BBICTyTIA-
€T TPEeX/Ie BCero KpacoTa Kykisl. Kpome
TOTO, (PPa3eoIOTU3M MOXKET UMETh 3Hade-
HUE «XWUTpas, 371asi, KOBapHas JKEHIIUHAY,
W B JAHHOM CJIy4ae 3TaJJOHOM >KEHCKOU
XUTPOCTH W KOBAPHOCTHU SIBJISIFOTCS TaKHe
KadecTBa WIPYIIEYHOW KyKIBI, KaK ¥HC-
KYCCTBEHHOCTh M 0€3IyITHOCTh. Kpenkuii
COM: «Cnum Kaxk 0apcyx, Kak meodeedb, KaK
CYPOK, KaK CYCAUKY — ITAJIOH KPETIKOTO CHa
BBIpAYKaeTCs 4epe3 CBOMCTBO ATHUX JKUBOT-
HBIX BIQ/IaTh B TIPOJIOJDKUTEIBHYIO CIISU-
KY; «CITUT KaK yOWTBIH, Kak MEPTBBIH, KaK
MJIaJIeHeI — 3TAJTOHOM KPEIIKOTO, OJT0-
TO CHA SIBJISIETCS MPOAOIDKUTENIEHOCTh CHA

MEPTBOTO YeJIOBEeKa (BEYHOCTD) U MIIaJICH-
1na (MpUOTU3UTETHLHO 16 YacoB B CYTKH).
Heonvimnocmu: «monoko Ha 2yboax e
00coXN0» — HEYMEJIOro, MallOONBITHOTO
YeJIoBeKa CPAaBHUBAIOT C HOBOPOXKICH-
HBIM — TOJIBKO TIOSIBUBIIMIMCS Ha CBET pPe-
OCHKOM, HETIOHUMAIOIINM, HECaMOCTOS-
TEJBHBIM; ATAJIOH HEOTIBITHOCTH BBIPAXKECH
yepe3 CBOMCTBO MJIQJICHIEB — IUTAThCA
TPYAHBIM MOJIOKOM Matepu. OnvlmHOCHb:
«mepmulil Kaiauyy — STaJOHOM OIBITHO-
CTH, «OBIBAJIOCTH» UYEJIOBEKa SBIACTCS
JIOJITUA W YMOPHBIA MPOIECC MPUTOTOB-
JICHHUsI TePTOTO Kanada. [lbsaHcmeo, Heoo-
CMOlUIHOEe NogedeHUe 4Yelo8eKa: «NbAHblU
KAK C8UHbs» — 0COOEHHOCTH «CBUHCKOTO»
TIOBEJICHUS] TPOSIBIISIIOTCS B COCTOSTHUU
AJIKOTOJILHOTO OIbSIHEHUS, T. €. STAJTOHOM
TOBEJICHUS TBSIHOTO YEJIOBEKa SBIAETCS
CBOMCTBO, TPOSIBIISIONIEECS BO BHEIIHEM
TIOBEJICHUH CBHUHBU; «OblMb NbAHbIM KAK
CanodicHUKy — JTAJIOHOM OecIpoOyTHOTO
MBSHCTBA CTaja MaHepa CarloKHUKOB YIIO-
TPEOJIATH aJTKOTOIBHBIC HAITUTKH, « D€300H-
Has 60YKa» — STATOHOM OE37TOHHOCTH Ke-
JyZIKa BBIMABAIOIIETO YEJIOBEKA SBISETCS
YCIIOBHAsI «OeCKOHEUHAs TIIyOrMHAY O0UKH,
HATOJIHEHHOW aJIKOTOJIbHBIMUA HAITUTKAMH,
«NbSH 8 CMeNbKy» — TIbSTHBIA «B CTEIBKY»
JISKUT, PacIUIaCTaBIINCh, PACKHHYB PYKH,
OTCIO/Ia ATAJIOH TTOBEICHHSI YeJIOBEKA B CO-
CTOSTHUM aJIKOTOJIBHOTO OIBSTHEHHS BBIPA-
JKAeTCsl Yepe3 CBOMCTBO CTEIbKU JIEKaTh.
Cumenocms. «uomu 6 020Hb U 8 BOOY» —
ATAJIOHOM CMEJIOCTH, PEIIUTEIHHOCTH, PH-
CKa SIBIAETCS CIOCOOHOCThH TIPEOAONIETh
CTUXUIO, HECBONCTBEHHYIO ISl YeJIOBEYE-
CKOTO CyIIEeCTBa, PUCKYS TOTHOHYTh. Cua-
cmbe, yoaua: «yCMulame MHCU3Hb pPO3d-
My — DTaIOHOM CYACThs, Ya4dH SBIAETCS
OnmaroyxaHmue, KpacoTa ¥ HeKHOCTh IIBETOB
0]l HOTaMH, TO €CTh OTCYTCTBHUE IIPETISIT-
CTBUI Ha TYTH, TPUATHOCTb OKPYKECHUS
u  OIaropacrojioXKeHHOCTh ~ BHEITHETO
MHUpa K YEJIOBEKY. Ypooausocms: «yyueno
20p0X080€» — ATATIOHOM OE3BKYCHIIBI B BbI-
Oope rapmepoba BBICTYIIA€T CKYIHOCTb,
YPOIUTMBOCTh OACKIBI Ha dydele; «JypeH

Volume 17, no. 1 + 2023 QG



AKTyanbHble ﬂpOéﬂeMbl dUNONOrN N METOAVIKA npenoaaBAHMSI MHOCTPOHHbIX 913bIKOB

KaK CMepmHbulll 2pex» — DTAJOHOM Kpai-
Hell ypOITMBOCTH YeIOBEKa SBIAETCS He-
JTIO3BOJICHHOCTH COBEPIIICHUS CMEPTHOTO
rpexa. Yemanocmo: «ycman Kax uepmy —
STAJIOHOM YCTAJOCTH SIBISETCS COCTOSTHHC
gepTa IMOCJC BBIMOTHEHHS «aICKOW», TS-
KeNo paboTel. Xmypocms, nioxoe Ha-
cmpoeHue: «myua mydeti» — TATOHHBIM
SIBIISIETCS IBET TyYW — CEPBIH, MTOYTH Yep-
HBIH, KaK M TUIOXO€ HACTpOeHHE, 0OBITHO
acCOIMUpYIoNIieecss ¢ TEMHBIMH OTTEHKA-
MH; «0end, Kak cazca 6ena» — COCTOSTHUE
JIe]l He COOTBETCTBYET «IPABHIBLHOCTI,
STAJIOHHOCTH, T. €. 00pa3yercs 3TaJoH OT
MIPOTUBHOTO. Yyscmeo cmpaxa, mpegozu:
«OPOoAHCAMBb KAK OCUHOBBLU TUCM » — DTATIOH
BHEIITHETO MMOBEICHHS YEI0BEKA, UCITBITHI-
BAaFOIIIETO CTpaxX, BEIPAKEH Yepe3 0COOCH-
HOE CBOMCTBO JIHCTHEB OCHHBI IPOXKATH
JlaXke OT JIETKOTO BETepKa BBHIY 0COOOTO
YCTpOMCTBa JIMCTOBOTO HYEpPEHKa JIePeBa;
«00AMbCs KaK uepm 1a0ana» — dTAJTOHOM
YeJI0BEUECKOTO CTpaxa SBJISETCS CHITbHEH-
AN CTpaxX «HEUHCTH» TEpel JaJTaHoM;
«bpocaem 6 dcapy — dTAJTOHOM TPEBOKHO-
CTH SIBJISICTCS CBOMCTBO YEIOBEKA «BCIIBI-
XHMBaTh KaK OTOHbY», a TaK)Ke HAJIUBAaTh-
cs SIPKOM, Kak TiIaMs, KpacKoM, MpUXOs
B SIPOCTH WJIN CHIIBHO BOJTHYSCh.
Dpa3eoI0ru3Mbl, BbIpaKarolme
JTAJIOHHbIEe 3HAYEHUs] OMeHKH. be3pas-
JudUe, He3HAUUMEeNbHOCMb: «KAK C 2YCs
600a» — OTalOH O0E30THOCUTCIHHOCTU
K JEeHCTBUTEILHOCTH, 3TAJIOHHBIM CTaHO-
BUTCS SBJICHHE BOJOYCTOWYHBOCTH OTIE-
pEeHHsI TyCsl, KOTOPOMY YITO00IIsIeTCsl He-
MIPOHUKHOBCHUE BHEIIHEH WHGOPMAIIUN
B CO3HaHHE 4YEJIOBEKA M, KaK CJICACTBUE,
OTCYTCTBHE €r0o peaklWd Ha CTHMYJIBI
BHEIITHETO MHpa M B3aUMOICHCTBUS C MH-
POM; «H)YHCEH KAK NPOULO20OHUL CHE2» —
9TAJIOHOM O€CIIOJIEBHOCTH, OECCMBICIEH-
HOCTH, HE3HAUYMTEIBHOCTH SIBISETCS TO,
4Yero, Mo ONpEeAeNICHHI0, HE CYIIECTBYET
(TTpOTILTOTOTHUI CHET YK€ pacTasit), Ih-
KIIMYHOCTh (DEHOMEHA TIPUPOABI; «Kdald-
YOM He 3aMAHUMbY — SCIIN KalladoM He 3a-
MaHMIIIb, 3HAYUT, HUKAKUMH CIaA0CTIMU,

AKTyanbHbIE MPo6nemMbl GUAOAOTAN

HHUKaKHMH 0OCIIaHUSIMH HE 3aMaHHIIb, OT-
crofia Kajiad — 3TaJIOH HanOoJree IprBJIeKa-
TeIsHOTO Orona. hecyenox. «2pouta meo-
HO20 He CMoums» — C TIePEX0JIOM PYCCKON
JICHEX)KHOW CUCTEMBI Ha cepedpo MeTHBIH/
JKEJIC3HBIN TPOIIY MOTEPSUTH BCIKYIO LIEHY
M CTaJd CHMBOJIOM O€3/IE€HEKDBS, DTAIOH-
HOTO TyCTsika U OecrieHka. MHoowcecmeo:
«mywa myueil» — TaJOHOM MHOYKECTBA SIB-
JISTFOTCS. pa3Mepbl M HACBIIIEHHOCTh TYYH;
«neysb Kax O1uHbLY — TICUETCS, KaK MPaBH-
J10, HE OJIUH OJINH, a OOJIBIIOE KOJUYECTBO,
MO3TOMY OJIMHBI BBICTYMAIOT KaK 3TajOH
MHOXeCTBa. [Ilpocmoma: «neuv Kak Oau-
Hbl» — PEIICTIT IPUTOTOBJICHUS OJUHOB OT-
JINYaeTCs 3TATIOHHOM MPOCTOTOM.
®pa3eoa0ru3Mbl, BbIpa’KaIOLNeE
NMPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHbIE  3TAJI0-
Hbl. Heuzeecmmno Kozoa: «nocie 00xicouy-
Ka 6 ywemeepey — (Ppazeooru3M COACPIKUT
BpEMEHHYIO MeTadopy, KOTopasi BBEICTYIIa-
€T B POJIM ATaJOHa KpaillHeW BpeMEHHOU
HEOIIPENIEIICHHOCTH, «D02 3Haemy» — 3Ta-
JIOHOM OCBEJOMJICHHOCTH, WH(OPMHUPO-
BaHHOCTU BBICTYIAET CBOHCTBO BBICIIMX
CHJI 3HATh OOJIbIIIE, YeM OOBIYHBIN YeN0-
BEK, WJIU TO, UETr0 OH HE MOXKET 3HaTh. He-
OHCUOAHHOCTb: «KAK 2POM CPedU ACHO20
Hebay — PTAIOHOM BHE3AIMHOCTH SBIISIETCS
HenpezcKazyemMasi CMeHa MOTOHBIX YCIIO-
BUH; «6UXOPb 3aHeCy — ITAJOHOM HEOXKH-
JIAHHOCTH BBICTYIAIOT CKOPOCTh U BHE3all-
HOCTBb BHXPS. Henooxoosuwee epems: «ne
K HOYU Oy0em CKAa3aHo» — DTAJOH HEIpH-
ATUS BO (Ppa3eosioTU3ME BHIPAKEH depes
CBOWCTBa OIPENEIICHHOTO BPEMECHH CYy-
TOK — THIIIMHBI, yMUPOTBOPEHUS. DTO 3Ha-
YUT, YTO PA3rOBOPHI MEPE]] CHOM O HEMPH-
SITHBIX WJTH ITyTAIOIINX BEIIaX MOTYT CTaTh
MPUYUHON TyIIEBHBIX MTEPEKUBAHHIA, TIITI0-
XOro CHa, OSCCOHHHIIBI, T. €. HAPYIIUTh
CIIOKOMCTBHE, TO3TOMY B 3TO BpEMs HX
croutr usberarb. Ilpoodsusicenue 6 Oeie,
ycmpanenue npensimcmeuil. «ieo mpouyi-
Cs1» — DTAJIOHOM CIIOCOOHOCTH PaCKOJIOTh
(pacTonmuTh) MOHOTOHHOE IIPETSITCTBHE
B BUJIC KaKUX-THOO0 CIOXKHOCTEH, IpoliieM
Ha CBOEM >KM3HCHHOM ITyTH SIBJISICTCS CIIO-
COOHOCTB MTPEOIOJICHUS CTUXHH.
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Taxum 00pa3oM, B XOI€ HCCIEAOBAHHUS JIOTU3MBI, BBIPaKAIOIINE MPOCTPAHCTBEH-
HaMHW BBISBIICHBl CIEAYIONIME TPYIIIbl HO-BPEMEHHbIE 3TaJOHbl. B rpyrimax BbI-
(dbpa3eosorn3MoB, BKIIOYAIOMIMX 00pa- JIEJICHBI OTACIbHBIC XapaKTePOIOTHICCKIE
3BI-OTAIOHBL:  (PA3EOJIOTU3MBI, BBIpaKa- TTO3HIINH, aKTYaJIM3UPOBAHHEBIE B PYCCKOM
IOIAe DTAJIOHHBIC 3HAYEHUS, CBA3aHHBIE (Qpa3conmorun. JlampHelmmee W3ydeHHE
¢ (GUBHOIOTHICCKUMHU XapaKTePUCTHKAMH  00pPa30B-3TAJIOHOB ITO3BOJIUT JOIIOJIHHUTH
geoBeka; (Ppa3eosoru3Mbl, BRIpAKAIOMNE M PACHIUPHUTH 3HAHHE O CII0CO0ax BBIpa-
STAJOHHBIC 3HAUCHUS CBOMCTB M KaUeCTB JKCHHS W CEMaHTUYECKOM oOBeMe obpa-
geoBeka; (Ppa3eosIoru3Mbl, BEIPAKAIONINE 30B-3TAIOHOB PYyCCKON (hpa3eoIOTHH.
STAJOHHBIE 3HAYCHHUS OLECHKH, U (pa3eo-
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ITHO(}OIU3MBI KAK eTHHULbI PUTOPUKH HEHABUCTH
B KOHTeKkcTe nposijieHust «Cancel Culture»

Coghvsa Anexceeena Hockoea', Mapuna Bumanveena Bnasayras'
’
"HoBocHOUpPCKUii TOC 1a CTBEHHBIM TeXHUYECKUI yHUBepcuTeT, HoBocnOupcek, Poccust
9 9

Annomayus. B craTbe paccMaTpUBAIOTCS SKCTPA- U JIMHIBUCTHYECKHE OCOOEHHOCTH 3THO(O-
JIM3MOB — 3THUYECKUX U PACOBBIX OCKOPOIEHUH — KaK JIEKCHUECKUX €IHHUILI, KOTOPbIE BOIIONIAIOT
PHUTOPUKY HEHABUCTH, COJAEPKAT OCKOPOUTENBHYIO U JETYMaHU3UPYIOIIYI0 CEMAHTHKY, PEaTH3yI0T
(heHOMEHBI TMHTBUCTUYECKOH alpONpHaIuy ¥ TMHTBUCTHYECKON TUCKPUMHHALIUY, U UCTIOIb30Ba-
HHE KOTOPBIX B COBPEMEHHOM nonuTuueckoM auckypce CIIA BeneT k KyabType OTMEHBI.

Kniouesvie cnosa: TUHTBUCTUYECKHE U SKCTPANINHIBUCTUIECKHE 0COOEHHOCTH 3THO(OIU3MOB,
MOJUTUYECKHH TUCKYpC, TMHTBUCTHUYECKAs! allpONPHAIINs, TUHTBUCTHYECKAsT AUCKPUMUHALIYS.

Sl yumuposanus: Hockosa C. A., BraBankast M. B. DOTHO(QOIH3MBI KaK IMHUIEI PUTOPUKI
HEHABHUCTH B KOHTeKcTe mposBieHnst «Cancel Culture» / AxryanbHble TpoOIeMBl (GHIIONIOTHH U
METOAMKH IperoiaBaHusi HHOCTpaHHBIX si3b1koB. 2023. T. 17, Ne 1. C. 83-90.

Original article

Ethnophaulisms as lexical units
of hate speech within “Cancel Culture” realization

Sophia A. Noskova', Marina V. Vlavatskaya'
"Novosibirsk State Technical University, Novosibirsk, Russia

Abstract. In this Original article both extra- and linguistic features of ethnic and racial slurs
(ethnophaulisms) are described. They are studied as lexical units that embody hate speech, contain
offensive and dehumanizing semantics, implement the linguistic appropriation and linguistic
discrimination phenomena, and the use of which in the modern American political discourse leads
to Cancel Culture execution.

Keywords: linguistic and extralinguistic features of ethnophaulisms, political discourse,
linguistic appropriation, linguistic discrimination.

For citation: Noskova S. A., Vlavatskaya M. V. Ethnophaulisms as lexical units of hate speech
within “Cancel Culture” realization. Topical issues of philology and methods of foreign language
teaching, 2023, Vol. 17, no. 1, pp. 83-90. (In Russ.)

PacnpocTpanenre uped  MOIUTKOP-
PEKTHOCTH W TOJEPAHTHOCTH IO OTHO-
LIEHUIO0 KO BCEM CYILECTBYIOILUM pacam
W 3THOCAM IMIPHUBEJIO K MOMYJsSpHU3alUN
¢denomena «KynbTypsl OTMEHBD (OT aHIVI.

JINTHUKA, TaK U NPEACTABUTCIIAM pac U OT-
HOCOB, IPOXKUBAOIIXX B YIIPABJIsICMOM UM
rocygapctBe. CTaThsi MOCBSIIEHA TaKUM
CAVMHULIAM PUTOPHUKKU HCHABUCTHU, KaK I3T-
Hoq)OHH3MLI, oA KOTOPbBIMHM INOHUMAKT-

Cancel Culture) B monuTH4eckoM AUCKYp-
ce CILA, rae HeBepHBId BBIOOP 0CKOpPOU-
TEJIbHBIX JIEKCHYECKUX CIMHHII, WJICHTH-
(GULIUpYeMbIX KaK PUTOPHKA HEHABUCTH,
MOYKET HAaHECTH YIIepO Kak Kapbepe Io-

© Hocxkona C. A., Bnaanxkast M. B., 2023

Csl HETaTUBHO OKpAIlICHHbIE MMEHOBAHHS
NpeACTaBUTEICH ONpeIeIeHHOr0 3THOCA
KaK OCKOPOJICHUSI.

AKTyanpHOCTb
CIIOBIICHA

UCCIICI0BAHUS
BO3PACTAIOLINM

00y-
HUHTEPECOM
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uccienosareneil K npoliieMe PUTOPHUKH
HEHABHCTH, B TOM YHCJIE€ STHO(POIN3MAM —
JIEKCUYECKUM €IMHUIAM, 4acTO HCIOJIb-
3yeMbIM B S3bIKE IMOJMTHKOB B KaueCTBE
OCKOpOJICHHS, YTO BEAET K CTPEMHUTEIHHO-
My paclpOCTPaHEHHIO B 3alaJHOM MHUpE
(eHOMEHa KyJIbTypbl OTMEHBI.

Lenp ncciienoBaHus — BBISBUTH OCHOB-
HbIC JIMHI'BUCTUYECKUE W SKCTPAIMHIBHU-
CTHYECKHE OCOOCHHOCTH STHO(OIN3MOB
KaK JIEeKCUYECKUX €IMHUII, BOILUIOIIAIONTNX
PUTOPUKY pacoOBOM MM 3THUUYECKOI HEHA-
BUCTH B PEYM AMEPHUKAHCKHUX ITOJIMTHKOB
Y BBI3BIBAIOLINX KYJIBTYPY OTMEHHBI.

JUid nocTHKEHUsT MOCTABICHHON IeNU
HEOOXOJMMO PAacCMOTPETh IMOHSATHS «IT-
HO(ONMU3MBIY», «PHUTOPHKA HEHABHUCTHY,
«JTUHTBUCTUYECKAS JIUCKPUMHHAITHSI
1 alIpONPHALIUS, A TAKXKE KKYJIBTypa OTMe-
HBD», 0XapaKTEePHU30BaTh IMHIBUCTHUECKUE
M SKCTPATMHIBUCTHYECKUE OCOOCHHOCTH
STHO(OIM3MOB W Ha JIEMOHCTPATHBHBIX
npumepax (QyHKIMOHUPOBAaHUS ITHOPO-
JU3MOB B PeYH aMEPUKAHCKUX TTOJTUTHUKOB
YCTaHOBUTh UX POJIb B IPOSIBICHUH KYJIb-
TYPBl OTMEHBI.

Teoperndeckoit 0a30i uccieAOBaHUS
MOCTYXUIH pabOThl MO TOJUTHYECKOH
JIUHTBUCTUKE [5], pUTOpUKE HEHABUCTH
[6; 14], sTtHODOMM3IMam [2; 3], IWHTBO-
nparMatuke [13] u muckypc-anamusy [12].
B uccnenoBaHuy Takke HCHONB30BAJIUCDH
JJIEKTPOHHBIE PECYPCHI: TOJKOBBIE U ITH-
Mouoruueckue ciosapu [8; 10; 11; 18; 21;
25; 26], Tezaypycsl [24].

HoBusna wuccrnemoBaHusi 3aKIIOYaeTCs
B JIMHI'BUCTUYECKOM M 3KCTPAJIMHIBUCTHU-
YECKOM PAaCCMOTPEHHH O0COOCHHOCTEH IT-
HUYECKUX M PACOBBIX OCKOpOIEHUH, wHc-
MOJIb30BaHUE KOTOPHIX B IOJUTHYECKOM
nuckypce CIIA mpuBOIUT K KyJIbType OT-
MEHBI TTOJIUTHKA.

MerogaMu HCCIEIOBAaHUS  SIBIISIOTCS
JUCKYpPC-aHaIN3, KOHTEKCTyalbHbIH, JIEK-
CUKO-CEMAHTUYECKUI U  ATUMOJIOTHYE-
CKHU{ aHajM3, a TaKKe aHaJlu3 KOHTEKCTa
CUTYaIIH.

MarepuanomM HCCIEIOBAHUS SBISIOT-
cs1 3THO(OIU3MBI B BBICTYIUICHUSAX He-

AKTyanbHbIE MPo6nemMbl GUAOAOTAN

KOTOPBIX aMEPUKAHCKAX TIOJUTHUKOB 32
2000-2021 rr., cogeprkalue JeKCUu4ecKue
enuHUIIBI, KoTopble CMU, KpUTHKH | TIIH-
pOKast OOIIECTBEHHOCTh PACIEHUBAIOT KaK
«PUTOPHKY HEHABUCTW», U TIOPUIIAHHUE KO-
TOPO B TIOJUTHYECKOM JHUCKypCe TIPUBO-
JTUT K KYJIBTYPE OTMEHBI.

B coBpeMeHHOM MOTUTHYECKOM JHC-
kypce CIIA Bce damie cTaau IpHUBIeKaTh
BHUMAaHHE HCCIIEOBATENIeH S3bIKa ITHO-
(hos1M3MBI, WM STHOHUMBI C OTPHUIIATENb-
HOM KOHHOTAIlMEH, KOTOPBIE OTHOCSTCS
K TEeHOpaTUBHOM JIEKCUKE IPOCTOpEUMs,
BKIIIOYAIOT MMEHOBAHHA TIPEICTaBUTEICH
Pa3HBIX 3THOCOB M3 >KaPTOHOB-COIHOJIEK-
TOB H apT0 U OJ1aroaps CBOei KCIIPECCHB-
HOCTH TIPOHUKAIOT B JTUTEPATYyPHBINA S3BIK
KaK CpeJICTBO CTHJIM3aluu. B oTnmume ot
STHOHHMMOB C HEUTpPAJIbHOM KOHHOTAIUEH
(«adpoamepuKaHEI, KIIPEACTABUTEID KO-
pennoro HaceneHust CLLIAY, «BreTHAMEIT
W T. TI.) CEMaHTHUKE ATHO(OIM3MOB CBOM-
CTBEHHA HE TOJBKO OMIIO3UIUS «CBOH —
YyXKOW», HO M 3HAYCHUS UYKTOCTH UMe-
HYEeMOTO, HETaTUBHOCTh KOHHOTAIU TPU
3TOM MOXKET BapbHPOBaTh OT MPOHHYHO-
MIPEHEOPEKUTETHHON [0 YHHUYMKUATENb-
HOHM, TMpe3puTeIbHOM W Jake OpaHHOM.
HxX 0COGEHHOCTH 3aKIIIOYaeTCsl B TOM, UTO
Takre OCKOpOJIEHWsS BBICTYHAlOT B Kade-
CTBE CpeICTBa Kareropusanuu [2, c. 176],
a UX UCITOJTb30BaHUE B IMTOJIMTUIECKOH pedn
MIPUPABHUBACTCS K BBIPAKEHUIO PUTOPUKU
HEHABUCTH, OTHOCUTEIIEHO KOTOPOW HMe-
IOTCSl CIIEAYIOIINE TOYKH 3PECHUS.

OO01mee IMOHATHE «PUTOPUKH HEHABH-
cti» (aHmn. Hate Speech) BKITIOYAeT sI3BI-
KOBBIE CpE/ICTBA BBIPAKEHUS PE3KO He-
TaTUBHOTO OTHOIIEHHS JIIOACH B CTOPOHY
MPEJACTABUTENIE MHON CHUCTEMbl PEJIUru-
O3HBIX, HAIMOHAJIBHBIX, TOIUTUYECKUX,
U ApyTHX IIeHHOCTeW [6, ¢. 62]. Ecmu
paccMarpuBaTh KOHKPETHO, TO PUTOPHKA
HEHABUCTH pEaTH3yeTcss B HCIOIh30Ba-
HUM JIEKCUYECKHUX CPEJICTB, COAEPIKaIINX
HETaTUBHYIO YCTaHOBKY IO OTHOIICHHIO,
HaTpuMep, K STHUIECKOMY WIIH PACOBOMY
MEHBIINHCTBY ¥ TPUBOJAUT K JIEIETHTH-
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MU3aIlUU ayTIPYII, KOTOpas «MOXKET pac-
CMaTpUBAThCS KaK OTKa3 KareropupyemMon
TpyTIIEe B IIpaBe CUUTATHCS YEJIOBEUECKOI
[7, c. 170]. IloscamM, 9TO TIOX AYTTPYM-
MO aBTOp NMOHUMAET TPYIIY JIFOJEH, MO
OTHOIIIEHUIO K KOTOPOM TOBOPSIIMA HE
WCTIBITHIBACT YYBCTBA WACHTUYHOCTH WIIN
MIPUHAICKHOCTH.

OpnHUAM U3 SA3BIKOBBIX, & TOYHEE JIEKCH-
YECKUX CPEJICTB BBIPAKCHHS JI€ICTUTH-
MHU3AIUU SBJSIOTCS MMEHHO 3THO(OIM3-
MBI — 3THUYECKHE U PACOBBIE OCKOPOICHHUS,
MMEHOBAHUS TIPEICTaBUTENEH Pa3TNIHBIX
STHOCOB B JKapTOHAX-COIMOJIEKTAaX U apro
W TIeHOpaTUBHBIC JIGKCHYECKUE E€IUHUIIBI
C HEraTMBHOM CEMaHTHUKOMW, HaIlpaBJieH-
HBIE Ha OMNpEIENIEHHYIO pacy WIN 3THOC
C TENBI0 JIEryMaHH3UpPOBaTh pedepupye-
Myto Tpynmny [7, c. 173].

Ucnonp3oBanne 3THO(PONMH3MOB  Kak
€VHUI] PUTOPUKH HEHAaBUCTH B pedd
MTOJTUTHKOB HEPEIKO MPHUBOAUT K JIMHI-
BHUCTHYECKOIl ampompuanMM, KoTopas
MIPEJCTABISET COOOM CIIOKHOE JIMHTBO-
KyJbTypHOE 3aWMCTBOBAaHHE, OCHOBAaHHOE
Ha UCTIONb30BaHUH S3bIKOBBIX CPEACTB Ka-
KOTO-JIN00 CHenn(pUIecKOro JIMHTBOITHH-
YECKOr0 MEHBIIIMHCTBA JIOMUHUPYIOIIEH
HaIe, C WCKaXEHHWEM OpPHUTHHAIBLHOTO
3HAYEeHUs 3aWMCTBOBAaHHBIX D3JIEMEHTOB.
Taxo#t i anponpuanuu co3maet d3pdexT
MaponupPOBaHUs], HPOHUYHOTO KOMMEHTa-
pUs pa3UYHBIX JTUHTBOKYIBTYPHBIX (aK-
TOB JKU3HU ITHUYECKUX U PACOBBIX TPYIII,
YCUIINBAET W ACCUMWIINPYET HETaTHBHBIC
CTEpEOTUIIBI B OTHOIICHWH HOCHUTENEH
S3bIKa, W3 KOTOPOTO TIPOM3OINIO 3aUM-
cTBoBaHue. Harpumep, cioBo uppity (pyc.
«HATNBINY»,  «BBICOKOMEPHBIN»)  Online
Etymology Dictionary [18] wumenTndwn-
UPYeT KakK JIEeKCEMY, HCIIOIb30BaHHYIO
apoamepuKaHIIaMH B aapec APyrux ad-
pOaMepHKaHIIEeB, KOTOPBIX OHH CUHTAIH
HarieiMA. OHAKO B pedd OCIBIX aMepH-
KaHIIEB OHO OOpPEJ0 PaCHCTCKYI KOHHO-
TalWIO0 U WCIOIB30BAIIOCH B ajpec adpo-
aMepUKaHIIEB, KOTOPbIE «HE 3HAIOT CBOETO
Mectay [4, c. 141].

[lonsiTvie, TPOTHBOTIONIOKHOE  JIUHT-
BHACTHUYECKOW anponpuanud — JIMHIBH-
cTHuYeckasi JUCKPUMHUHALMA O3HAYaeT
HECIPaBeUINBOE OOpalleHne K JIHYHO-
CTH WCKIIIOYUTEIHHO HAa OCHOBE HCIIONb-
30BaHHOTO €10 SI3bIKA, & UMEHHO JHCKPH-
MUHAIMsI B OTHOLICHWH KOTO-THOO Ha
OCHOBE TOT0, KaK OH TOBOPUT WJIH ITHIIET
[14, c. 147]. AkuenT, crierupuIecKue JeK-
CHUKO-TPAMMATHYECKHE CpE/ICTBA M OCO-
OCHHOCTH pe4Yd TOBOPSAIIETO MPEIOCTaB-
JSI0T WHOOPMAIMIO O €r0 JIMYHOCTHBIX,
COLIMAJIbHBIX W HAIMOHAIBHBIX XapakTe-
puctukax. TepMUH «IIMHTBHCTHYECKAS
JTUCKPUMUHAIUSD OIpPEesseTcss KaKk Ha-
pYIICHHE TPaKTaHCKUX /WA DKOHOMHU-
YECKUX TPaB JUYHOCTH WM STHUYECKOU
TPYMIBI IO TIPUYMHE HE3HAHWS WJIH ITUIO-
XOTr0 3HaHWS S3bIKa YHCIEHHO WU CO-
[MUABHO JTOMUHHUPYIOIIETO Ha JIaHHOU
tepputopun 3THOCA [1, ¢. 513]. SIBnenue
SI3BIKOBOM TUCKPUMUHAITH JIEMOHCTPHUPY-
€TCsl BRICMEUBAHHUEM U CTEPEOTHITH3AINEH
a(poaMEepUKaHCKOTO JIHAJIeKTa aHTJIHA-
CKOTO f3BbIKa, KOTOPBI MHOTHE >KUTEIN
CHIA cYuTaroT «sI36IKOM MPECTYITHUKOBY,
«CIIEHTOM», «TICEBJIO-S3BIKOM» U T. II.

B monmtmdeckom muCKypce BBIOMpae-
MBI€ TTOJUTUKOM JIEKCHUECKUE EITUHHMIIBI,
(hYHKIIMOHUPYIOIME B KOHTEKCTE PUTOPH-
KA HEHABHUCTH, W TIPUCYIIHE €U SIBICHUS
JMHTBUCTUYECKON ampoNpHaluyd W JIUC-
KPUMUHAIIMK B TIOCIIEIHEE BpEMs Kay3H-
pPyIOT (PEeHOMEH KYJbTYPbI OTMEHBI (aHTIL.
Cancel Culture), T. €. IPaKTHKY ITyOIHY-
HOTO W3THaHWA, OOMKOTHPOBAHUS W TIOPH-
[AHWS YeJOBeKa WIIM TPYIIIHI JIIOAEH, CO-
BEPIIMBIINX  COIMAJIbHO-HEIOITyCTUMOE
JIesTHAE C TIEJBI0 MPEJOTBPATUTH TTIOBTOPE-
HUE MMOITOOHBIX TOCTYNKOB [ 16, c. 2]. Kyib-
Typa OTMEHBI Pealin3yeTcs B HITHOPUPOBA-
HUU TIOJINTUKOB, BHIOMPAIONIUX pEUYEeBBIC
CTpaTeTuu PUTOPUKH HEHABUCTH, YHUKE-
HUS W JIETYMaHU3AlWW, WX OCYKICHHH,
OTCTPaHEHWU OT JOJDKHOCTH M TIPHU3BIBE
K OTBETCTBEHHOCTH.

Janee mpoaHamM3MpyeM HCIOIH30BA-
HUE 3THO(OIM3MOB B PEUN AMEPHUKAHCKIX
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MTOJTUTHKOB U BBISIBUM X DKCTpa- M JINHT-
BHCTHUYECKHE 0COOCHHOCTH.

1. DTHOQOTU3MOM SBISETCS YHUYIH-
KUTENBHOE TIpo3BHINE wetback (pyc.
«MEKCUKAHCKUUL Hene2any, O00ClL. —«MO-
Kpas cnuuay) — CJEHT, PUHAJISKAIIAN
K HE(QOPMaILHOMY S3BIKOBOMY PETHCTPY
U CTWINCTUYECKU-CHIDKEHHON JIEKCHKE.
ViMeHHO ero B WHTEpPBBIO HAa PaauO HC-
MOJTL30BAJT WIEH MaJiaThl OT PecryOmnukan-
CKOM mapTuu

. Slar B pedepeHnnn kK MEKCHKaH-
uam: We used to hire 50 to 60 wetbacks
to pick tomatoes / Mvl panviue nanuma-
au no 50—60 meKcukanHcKux Hene2anos
onst coopa momamos [23]. DTHOGOTUIM
C HETaTHBHBIMH M TPEHEOPEKNUTEIbHBI-
MH KOHHoTamusMu wetback o6paszoBan
IyTeM OCHOBOCJIOXKEHHUsS, OH 00O3Ha4YaeT
JATUHOAMEPHUKAHIIEB WM MEKCUKAaHIICB,
BocCxos aTUMoJiorueit k 1920-m 1T, Korma
HeJleTalbHble IMMHTPAHTHI BIUIABb TIE€pe-
CeKaJM peKy, MPOTEKAIOIIYI0 BIIOJIb ame-
PUKaHO-MEKCHKAHCKOM TpaHMIIBI, YTOOBI
monacTh B CILIA. TTo3ke OTUTHK ITpUHEC
W3BUHEHUS, OMpPABIABIINCh TEM, YTO BO
BpPEMEHA €T0 JIETCTBA 3TOT JIUTET He ObLI
MeiopaTuBHBIM M HE 3aKJIIo4al B cebe fe-
TYMaHHU3UPYIONIYIO CEMAHTHUKY.

2. Hepenko ockopOuTenbHas JIEKCHKA
B BBICTYIUICHHAX aMEPHKAHCKHUX ITOJIUTH-
KOB aJpecoBaHa IMPEICTaBUTENSIM KOPEH-
HbIX HapomoB CIIIA — x HUM OTHOCHTCS
CIIGHTOBO€ BBIpaKeHHe raghead (8 3asu-
CUMOCMU OM KOHMEKCMA pyC. «YbledHy,
«apaby, «uHoyc» (npeneobp.), 00ci. «mpsi-
NUYHO2O0N0BbII») — UCTIONB30BAHHOE KOH-
rpeccMeHoM OT PecryOmmkaHckoi map-
tiu JI. HoTrTcoM B Xome mpeaBeIOOpHON
KaMITaHAH B pedepeHINH K TYOepHATOPY,
KopeHHOH amepmkanke H. Xeitnmm, n ad-
poamepukaniy, b. Obame: We already got
one raghead in the White House /' 'V nac
6 benom dome yoice ecmv ooun mpanuuy-
Hozonoewil [15]. DtHODONMM3IM raghead
00pa3oBaH TyT€M OCHOBOCIIOXCHHS, OH
CONEpKUT B ceOe HEraTWBHBIE M KCEHO-
(hoOHBIC KOHHOTAITMM M B aMEPUKAHCKOM

AKTyanbHbIE MPo6nemMbl GUAOAOTAN

AHTIIMHCKOM HCIIONB3YeTCS B OTHOIICHHUU
K 9THUYECKUM M PEJUTHO3HBIM TPYTIIIaM,
HOCSIIIUM B KadecTBE TOJIOBHOTO yOopa
TIOpOaH, Kyduro wiu mapd. Hepeako stum
SIUTETOM HAa3bIBAIOT KOPEHHBIE HApOIBI
CHIA wm mycyiabMaH; MOJUTHK OOBSICHIIT
CBOH BBIOOD SI3BIKOBBIX CPEACTB ITYTKOM,
YHOMHUHAs «IOIMYCTUMOCTEY» HCITONB30Ba-
HUSI TAKOW JIEKCUKHU B JJAHHON KOMMYHHKa-
TUBHOM CUTYaIlUH.

3. DtHOOIN3M injun (pyc. «KpacHoKo-
Jicutly) SBISIETCS SIAPOM CIICHTOBOM HIHO-
MBI honest injun, 0603HaYarOIEH HCKITIO-
YUTENBHYI0 YECTHOCTh M WCKPEHHOCTH
pedepenTa, UCTIONB30BaHNE KOTOPOW CUH-
TaeTCsi OCKOPOMTENbHBIM H3-32 YKOpEHe-
HUS CTEPEOTHIIA O TMIYHOCTHBIX KauyecTBax
kopenHoro HaceneHus CIIA, n uMeHHO ee
B peKJlaMe COOCTBEHHOIN KHUTH Ha TEJIEBH-
JICHUH WCIIOIB30Ball Mpesceaarens ot Pe-
crryonukanckor maptuu M. Ctumu: Honest
injun on that / Cnoso Kpacnokoacezo [17].
DTOT 3THO(HOJIN3M MMOCTPOCH Ha SI3BIKOBOM
urpe (mapoHOMa3uu), IEMOHCTPUPYET SIB-
JICHWE JIMHTBUCTHYECKOW IHCKpUMHHA-
IIUU — MIPOU3HOIICHNE aHTJIIMICKOTO CJI0Ba
«uHAeen» Kak [ md3on] BMecTo (oHETH-
gecku BepHOTO [ '1ndion]. Takoe mpowsHo-
meHue (injun) SBIASETCS MapOIUEH U BBI-
CMEMBAHUEM «UHAECHWCKOTO» MPOSBICHUS
aHTIIMHCKOTO si3bIKa. CremyeT OTMETHTb,
YTO MIMOMa HCIIOJB30Bajach MOJUTHKOM
C TIOJIOKATEIIbHOM MHTECHIIUEH, OTHAKO 9TO
HE yMaJIIeT €€ HEeTaTMBHOW CEeMaHTHUKU
1 QYHKITUHA OCKOPOJICHUSI.

4. Tlony4uBIIMM IIMPOKYIO M3BECT-
HOCTh TIPEMEPOM OCKOpOJIeHHUS adpoa-
MEpHUKAHIIEB U JIPYTHX TIpeACcTaBUTENeH
nsetHoro HacemeHusi CIIIA  sBugercs
YHUUMKHUTEIHHOE, PACOBOE M STHHYECKOE
OoCKOpOIleHue macaca (pyc. «makaxay),
0o0pazoBaHHOE ITyTeM MeTa(hOPHUIECKOTO
nepeHoca. C 3TuM 3THO(OIM3MOM C Jie-
TYMaHU3UPYIOMIMMA M TIPEHEOPEKHUTEIh-
HBIMH KOHHOTanusmu J[. AjieH, ObIB-
Ui TyoepHatop BupmkuHmmM, oOpaTuics
K aMEepHKaHIly HWHACHCKOTO MPOUCXOK-
JICHUsI — €IUHCTBEHHOMY HeOenomy de-

I o 17+ 505



Topical Issues of Philology and Methods of Foreign Language Teaching

Topical Issues of Philology

JIOBEKY B TOJNE ciyuareneid: Let's give
a welcome to Macaca here / [lonpusem-
cmeyem maxaxy! [9]. Kputuka, nocieno-
BaBIIas 3a yoTpeOleHneM 3THO(OIM3MA,
CKasajlach Ha Kapbepe AJUIeHA MPOUTPHI-
IIeM Ha TiepeBhI0opax, a MCIOIb30BaHHOE
UM OCKOpOJieHHe OBLIO Ha3BaHO «CaMBIM
HETOJUTKOPPEKTHBIM ciioBoM 2006 ronay,
YTO MOXKHO PacIIeHWBAaTh KaK MPOSBICHHUE
KYJIBTYypbl OTMEHBI.

5. B xome mnyOnmuHBIX ~arurtanuit
Y HHTEPBBIO ceHatop ot PecmryOnmkanckon
MapTUU W KaHJIUIAT Ha TIOCT TPEe3UeHTa
JI. MakkeilH HCIoib30Bajl ATHO(OIU3IM
gook (pyc. «y3xoenaswiily) B pedepeHnu
K BBETHAMCKMM TIOPEMHBIM Ha/3UpaTe-
JSM, JepKABIIAM €r0 B TUIEHY BO BpeMs
OununmuHO-AMepUKaHCKOW BOWHEL: [ hate
the gooks / Henasuoicy yzkoenazvix [23].
DTHMOJIOTHS TOTO ATHO(OIN3MA O0BSIC-
HSIETCS JBYMSI BEPCHSIMH: TIPOHMCXOXKIE-
HHUEM OT HACMEIUINBOTO ITapOAMPOBAHUS
W WMHTAIUM BbETHAMCKON peun (JIMHT-
BHCTHYECKAs NUCKPUMHHALWS), THOO 3a-
MMCTBOBaHHEM M3 BbETHAMCKOTO SI3BIKa,
32 KOTOPBIM B aMEPHUKaHCKOM aHTJITHCKOM
3aKpenuiIach HEHaBUCTHUYECKAas CeMaH-
THKa (JIMHTBUCTHYECKAs amlpOIPHALIHS).
JleHoTaroM JEKCUYECKOM EIUHUIIBI BBI-
CTYNAOT BbETHAMIIbl, KOPEHIbI U KHUTAM-
IIbI; €€ KOHHOTAIlMW KpailHe HeraTuBHBIC
U TIpeHEOpeKUTENbHBIE. DTHO(OIU3IM
WCTIOJNB3YeTCs B HEPOPMaIbHOM CTHIIC
W OTHOCHTCS K CIICHTY, WJIU CHIDKEHHOMY
SI3BIKOBOMY PETHCTPY: €r0 OCKOpOHUTEIh-
Hasi CeMaHTHKa NPUPABHUBAET a3MaTCKUE
HaIllil K WCTOPUYECKU-O0YCIOBIEHHBIM
BpPaXJEOHBIM TI0 OTHOIIEHUIO K aMepH-
KaHI[aM TpyIIaM, 4TO YIIIyOIsieT pacoByIO
Cerperanvio u JeTyMaHU3UPYeT KaKIbId
n3 pedepupyembix 3THOCOB. Kpwurrka
u Bo3mylieHne CMU BbIHYOWIIA TOJIUTHKA
MIPUHECTH U3BUHEHWS.

6. Eme omma monmtuk ot PecmyOmm-
KaHCKOW TapTHH, WICH MaiaThl MpeacTa-
puteneii CHIA TII. Kwunar, umcnoms3oBai
B CBOEM peud, TMOCBSIICHHOW MOJIUTHKE
. Tpamma, stHOQONM3IM Japs (pyc.

«anowkuy): You know, why pay for the
Japs? / [lonumaewn, 3auem niamums 3a
anouiex? [22]. DTOT 3THOPOIU3M B Haya-
jge XX B. cuMTayICsd CTUIMCTHYECKU-HEH-
TpaJIbHOM ab0peBmarypoi, 00pa3oBaHHOM
nmyTeM (pUHAIBHOTO yceueHus. Ero meHo-
TaTOM SIBJSETCS SITOHCKAW HApOj, STHU-
geckoe OCKopOieHne 00jamaeT HeraTHB-
HBIMHA KOHHOTAIMSIMH, TTPHOOPETEHHBIMU
nocine Btopoil MHpOBOW BOWHBI, B XOJI€
KOTOPOW BparaMu aMepHKaHIIeB ObLIN
aroHIpl. CI0Bapy MPUYUCISIFOT 3TOT dITH-
TET K CIEHTy U HedOpMaTIbHOMY CTHIIIO,
OoTMeYas €ro0 OCKOPOWTENBbHYI0 CEeMaHTH-
Ky. Kputuka 3a BbIOOp OCKOpPOWTENBHBIX
SI3BIKOBBIX cpencTB BbiHyauna II. Kunra
W3BHHUTKCS, HECMOTPS Ha TO, YTO UCTIONb-
30BaHKE YTHO(OIH3MA OBIITO IUTUPOBAHH-
em [l. Tpamna.

7. pencraBurens qeMokparoB 1. bpeii-
1 B DJIEKTPOHHOM IHCHME HCIIOIE30BaT
OCKOpOUTENIbHOE W 3THO(GOOHOE BBIpaKe-
Hue chink (pyc. «kumaesol») broads, onu-
CBIBasi a3MaTCKUX JKCHIIUH, BOBICYCHHBIX
B TOPTOBIIIO JTIFOJIbMH B LIEJSIX CEKCyaTbHON
OKCIUTyaTalu: ...a few chink broads will
be shipped in CONEX containers to the
Port of Wilmington? [Opdorpadust n myH-
KTyallusi aBTopa coxpaHensl| / Heckonbko
Kumaesckux 6abO omnpasiam 8 CmaibHbIX
2PY308bIX KOHMeliHepax 6 nopm YuimuHe-
mona? [19]. lenorar s3THOGOIN3MA — KH-
Taiickuii Hapos. KoHHOTaluu W3JIEeBKH,
MIPEHEOpeKEeHNT W YHIDKEHUS STHOHUM
oOpen B amoxy aHTU-KuTaiickoil HeHaBH-
ctu B CIIIA. PykoBoactBo Ilanatel mpen-
craButesneit pexkomengoBaio JI. bpeiau
MOYYUTHCS TAaKTUIHOCTH, YTOOBI «JTydIle
MOHATH W OIEHHUTbH, HACKOJIBKO TYOUTENb-
HO 3TH CJIOBa BIMSIIOT Ha JitoAeil». [lomnu-
TUK OBLT BBIHY)KJCH PUHECTH ITyOJIUIHbIE
W3BUHEHUSI.

8. [Ipom3BomHOE C Tako# ke dTHO(POO-
HOW CEMaHTHKOHW OBIJIO HCIIOIB30BaHO
IpyTUM  TIpencTaBuTeneM Jlemoxparu-
yeckoil maptuu, b. Kyk Cxort, xoTopas
B YIIOMHUHAHHUH O CBOEH KOJIIere — aMepH-
KaHKe a3MaTCKOrO TPOUCXOXKACHHS C (a-
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mumerr Chang, — ucrions3oBana 3THO(O-
m3M ching-chang (00ci. «YUHb-UAHBY):
Thanks for voting for me, you don't need
to vote for that ching-chang / Cnacu-
00 umo npo2on10Ccosanu 3a MeHs, He HAOO
2onocosams 3a smy uuHv-uaus [22]. Jle-
HOTaToM STHO(OIM3MA BBICTYIIAIOT BCE
a3uaTCcKue HapoIbl, HO 4Yalle BCEro OH
oOpamieH K kuraiimam. Ero xoHHOTanuu
HETaTHBHBl ¥ HACMELLIMBBI, B JIAHHOM
KOMMYHHMKAaTUBHOW CHTyaIlil OCKopOIe-
HUIO TOJ[BEPTHYTA HE TOJIBKO ITHHUYECKAS
[PUHAUIEKHOCTh pedepeHTa, HO TakKkKe
n ee Qammaus. Pacuctckas u 3THO(]OO-
Hasi CEMaHTHKa TOTO MUTETA ONpeeIIsieT
€ro B KaTeropuio CHUKEHHOTO SI3bIKOBOTO
perucrpa, ero UCIoib30BaHUE CUUTACTCS
MPEAB3SATOCTRIO M HEyBaKeHUEM K pede-
pUpPYEMOMY YEJIOBEKY WIIU TPYIIIE JTIOACH.
b. Kyk CkoTT mo3xe HU3BUHWIACH NEpeN
KOJIJIETOH ¥ BCEMH aMEpHKaHIaMU a3uar-
CKOT'O ITPOUCXOKACHUSL.

OTHUMOJIOTHUECKUE CIIOBAPH OIpPEAeIs-
0T JICKCUYECKHUE eIMHUIIBI, 00pa30BaHHbIC
OT OCKOPOJICHUS chink v HETIOCPEICTBECHHO
caMo OCKOPOJICHHE KaK CJICHT, €ro Mpouc-
XOXKJICHHE M aKTyaJIn3alys B aHIIMHCKOM
A3BIKE MOXKET OBITh O0OOCHOBaHa CIEIYIO-
[IMMU TUIIOTE3aMU:

1. TlpousBonHoe or TonoHuMa Kwurai
(China).

2. IIponsBogHOE OT UIMEHH COOCTBEHHO-
ro Huns (Qing).

3. Orcbuika Ha ¢opMy IJIa3 JalbHe-
BOCTOYHOH MOHTOJOUIHOW pachkl (aHII.
chink, pyc. wenv, mpewuna).

4. Ilpon3BoIHOE OT MEXIOMETHS ching-
ching, npucyIee KATaliCKON JIMHTBOKYJIb-
Type M HCIOJIb3yeMO€ MpH MPOIIAHHH,
MPUBETCTBUU U BBHIPAKEHHU PATOCTH.

5. Yacte uguomsl chink in one's armour,
yKas3bIBalollel Ha cinaboe, ysI3BUMOE Me-
CTO, OCJI. «IIEJb B JOCHEXax.

Ecnu oTHecTH 3Ty JIEKCHYECKYIO elu-
HUIy K 3aMMCTBOBAaHHIO, TO €€ HCIOJIb-
30BaHUE  SIBISIETCS  JIMHTBUCTHYECKOM
amnporpuanield, MOCPEICTBOM KOTOPOii
3aMMCTBOBAHHOE CIIOBO TIPETEpIICBaCT U3-
MEHEHHUE B 3HAUYCHHU.

AKTyanbHbIE MPo6nemMbl GUAOAOTAN

9. Emle oiHUM MpOSIBIEHUEM HEHaBHU-
CTH K TIPEICTABUTENISIM a3MaTCKOM pachl
SIBIISIETCS MCIIOJIb30BAHNE B TTOJIMTHYECKOM
pedu S3BIKOBBIX EMHMII, CCHUIAIOIINXCS
Ha (U3HONOTHYECKNEe XapaKTePUCTUKU
pedepupyemoro 3THOCA WK packl. K HIM
OTHOCHUTCSI OCKOPOWMTETHHBIM ITBETOBOM
SIPIBIK ~ «JiCenmulily, YIOTPEOITIOMTUHCS
B KOHTEKCTE 00CYKICHHS TIPeICTaBUTENCH
KuTalckoro 3THoca. Hampumep, B Xxoje
MyOMYHBIX TTaHEIBHBIX OOCYXICHHH Cce-
HaTOp ImTara oT PecmyOnukaHCKON mapTun

JI. Pefinep B pedepeHINH K KUTaH-
CKAM CEMbSIM M aMEepUKaHIaM a3haTCKO-
r0 TPOUCXOXKICHHUS, MPOKUBAIONINM Ha
teppuropun  CIIIA, wmcmons3oBan ITHH-
geckoe ockopOnenue yellow: Well into
your presentation did you go to yellow
families? <...> You left yellow families out
for quite a while / B sauteil npezenmayuu
86l YOenuiu BHUMAHUE HCETMbIM CeMbIAM?
<...> Bbl yoice 0a8HO He YNOMUHAIU Heel-
muote cemvu [20]. JIeHOTaTUBHBEIM 3HAYe-
HHEM DJTOTO SKCIPECCHBHOTO 3THOHHMMA
SBIISIETCSl a3uarckas paca, KOHHOTAIHH
ATOU JIEKCUYECKON €IUHUIbI HEraTHBHbIC
U OCKOPOHTENbHEIC, TPEHEOPCIKUTEITHHBIC
u neryManusmupymomue. Croco0 cIoBo-
obpazoBanus — MeTadOpHUSCKHUI Tepe-
HOC, OCHOBBIBAIOIIMICS Ha acCOIMaliu
I[BETa KOXKH, U CTEPEOTHIIC O <(OKEITOU
omacHocTH», ykopeHusimrerocs B CIIA.
Ero orpumiarensHas ceMaHTHKa BOCXOAHT
K STUMOJIOTHH U MECTY €r0 IMPOUCXOMKIE-
HUS, Be/Ib B AMEpHKE 3TO OCKOpPOJICHHE ac-
COLIMMPYETCS ¢ ulel 00 yrpose, KOTOPYyIo
a3MaTCKUE HAPOABI MPEACTABISIOT IS Ha-
cenenus mraroB. [lomuTuk ompasmancs,
HO HE M3BUHUIICA.

Wrak, mpoBeneHHOE HCCIe0BaHNE T10-
Ka3aJio, 4TO 3THO(OIM3MBI COMEpKAT He-
raTuBHbIE KOHHOTAIlUH, OOYCIIOBJICHBIC
STUMOJIOTHEH W HUCTOpPUEH UX HCIOJIb30-
BaHUS; IPUHAIIEKAT K CHIDKEHHOMY SI3BI-
KOBOMY PETUCTpPY U He(OpPMaATLHOMY CTH-
0, WISHTH(QHUIHUPYIOTCA Kak CieHr. Mx
azpecarsl — MPEICTABUTEIN PAa3HBIX pac
¥ 3THOCOB, aJIpECaHTHl — MPEACTABUTEIN
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JIEMOKpPATHUECKON U pecmyONMMKaHCKON
naptuii CIIA, 3anuMaronie BaXHbIe TI0-
JUTHYECKHE JTOKHOCTH. KOMMyHUKaTHB-
HBIC CUTYallMd HCIOJB30BaHUS ATHO(O-
JM3MOB BapbUPYIOTCS ¥ BKIIIOYAIOT B ceOs
nyOauyHble 00paIIeHUs] U KOMMEHTapuH,
[peABbIOOPHBIC KAMIIAHUM U T. 1., B KOTO-
PBIX 3THO(OIU3MBI BHITTOIHAIOT (DYHKIIUIO
JleTyMaHM3alud M cerperanuu. Hepenko
OHU OTPaKalOT ()CHOMEHBI JTMHIBHCTHYE-
CKOW amponpHanuy U JHMHIBUCTHUYECKOU
JUCKPUMHHALIUH, IPOSIBIISISL U IEMOHCTPH-
pys IIpU 3TOM PUTOPUKY HEHABHUCTH.
UyBCTBO NPUYACTHOCTH, KOTOPOE HC-
MBITBIBAET ~ CIIyIIATEeNb  MOJUTHYECKOU
pedH, MPOTHBOMOCTABIISIOMINI ceOs yrHe-
TaeMOMY 3THOCY, TIOJO)KUTENBHO CKa3bIBa-
€TCsI Ha Kapbepe MCIOJIb3YIOIIEro STHO(O-
JIU3MBI IOJUTHYECKOTO JIEATENS, KOTOPBIi,
3apy4YMBIINCh MOJAECPKKOM 3JIeKTOpaTa,
MOYKET J0OMBATHCS MOCTABIECHHBIX TOJIH-
TH4ecKux 1enei. OQHaKo 3TO TaKKe BEJET

K 9THUYECKOH Cerperauuy U pas3aesieHUIO
STHUYECKHX TPYTII, TPOKUBAIOIINX HA 00-
IeH TEPPUTOPUH, HA «CBOUX» U «IYKUX),
YKOPEHEHUIO TUCKPUMMHAIUM M Pa3kKu-
TaHWIO HEHABUCTH MPEBATUPYIOIIEH packl
WJIN 3THOCA K PACOBOMY HJIH STHUYECKOMY
MEHBLIMHCTBY — JIEHOTATy 3THO(OIU3MA.

Yrorpebienne 3THO(OIN3IMOB BHI3bIBA-
€T IIMPOKUI OOIIECTBEHHBIN PE30HAHC —
Ka)KJIblii YIIOMHHABIUMKCS BBILLIE MOJIUTHK
MOJBEPrCsl KyJAbType OTMEHBI, a UMEHHO
KPHUTHUKE U OCYKIECHHIO, HEKOTOPBIE U3 HUX
Jake ObLIM OTCTPAHEHBI OT JAOJDKHOCTH.

Takum 00pazoMm, B HACTOSIIEEe BpeMs
B nonutndeckoM nuckypce CIIA BbIGOp
HCIOJIb3YEMBIX S3BIKOBBIX €IMHUI[ MOXKET
HEraTUBHO MOBIUATh, C OJHOW CTOPOHBI,
Ha MOJMTHUYECKYIO CHTYyaluio, 000CTpHB
PacoByIO U ITHUYECKYIO HEHABUCTb, C APY-
ol — Ha Kapbepy oparopa, MOJBEPrHYB
€ro KyJIbType OTMEHBI.
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IIposiBiIeHHEe pedyeBOil MAHUITY/IALUH B BeICTyILIeHuH o0 baiinena
6 ssuBaps 2022 roga

Anacmacus Aumonosna Yrxonosa', Mapuna Bumanvesna Bnasayxasn'
"HoBocubupckuii rocyrapCTBeHHbBIN TeXHHYSCKHI yHuBepcuTeT, HoBocubupcek, Poccust

Annomayus. CTaThsi HOCBAIEHA UCCIIEI0OBAHUIO SBICHUS PEYCBOTO MAHUITYIMPOBAHUS B ITOJIH-
THYECKOH KOMMYHHUKAIHH. PacCMOTpPEHbI 0COOCHHOCTH Pe4eBOi MAHUITYJIALIMH, OTIIMYAIOLINE €€ OT
pedeBoro BozaeicTBus. [IpakTHyecKas 1eib COCTOsUIA B ONpPEIeICHUH CITy4aeB PeYeBOi MaHHITY-
JSILMU M QHAJIU3€ CTPATerHii pe4eBOro MAHUITYJISLUK B BHICTYIUICHUH JIEHCTBYIONIErO MPE3UACHTA
CIIA [Ixo baiinena 6 suBapst 2022 1. [{ng KOMIIIEKCHOTO MCCIIEJOBAaHHS PEUEBON MAaHHITYISALIUN
ObLT IPOBEAEH PUTOPUYECKUH M JIMHIBOCTHINCTHYECKUI aHAIN3, BBIIBUBILIMI JIOTIOJIHUTEIbHbBIC
croco0bl MaHUMY LMY B peur ko BaiineHa, a HUMEHHO CTHIIMCTHYECKHE (UTYPBI M TPOIbI, A3bI-
KOBBIE CPEJICTBA Ha JIGKCHYECKOM U IPAMMATHYECKOM YPOBHSIX.

Knrouesvie crosa: pedeBoe BO3AEHCTBUE, MOMUTHIECKAs KOMMYHHUKALUS, CTPATEIUH PEYEBOrO
MaHMIYJIMPOBAaHHs, AUCKYPC-aHAIIN3, PUTOPHYECKHE IIPHEMBI, TOJIUTHYECKash IMHIBUCTHKA.

Jna yumupoeanus: Yxonosa A. A., Brasanxkas M. B. IlposiBienue pedeBoil MaHUITy/ISILIUU B BbI-
crymienun J[xo baiinena 6 saBaps 2022 roxa // AxryansHbIe IpoOIeMbl GHIOIOTHU H METOANKI
IIpenofaBaHKsl HHOCTPaHHBIX A3bIK0B. 2023. T. 17, Ne 1. C. 91-97.

Original article

Manifestation of speech manipulation in the public speech of Joe Biden
on January 6th, 2022

Anastasiya A. Ukolova', Marina V. Vlavatskaya'
"Novosibirsk State Technical University, Novosibirsk, Russia

Abstract. This article is devoted to the study of the phenomenon of speech manipulation in
political communication. The features of speech manipulation that distinguish it from persuasion are
considered. The practical purpose of this article was to identify cases of speech manipulation and
analyze speech manipulation strategies in the speech of the incumbent USA President Joe Biden on
January 6, 2022. For a comprehensive study of speech manipulation, a rhetorical and linguo-stylistic
analysis was carried out to reveal supplementary ways of manipulation in Joe Biden's speech,
i.e. stylistic figures and tropes, linguistic means at the lexical and grammatical levels.

Keywords: speech impact, political communication, speech manipulation strategies, discourse
analysis, rhetorical devices, political linguistics.

For citation: Ukolova A. A., Vlavatskaya M. V. Manifestation of speech manipulation in the
public speech of Joe Biden on January 6th, 2022. Topical issues of philology and methods of foreign
language teaching, 2023, Vol. 17, no. 1, pp. 91-97. (In Russ.)

HccnenoBanue MOCBAILEHO BBIABIEHUIO AKTyaJIbHOCTh HCCJICJIOBAaHUS PEUCBOU
CIOCOOOB PEUEBO MAHUITYJISIMK B TIOJM- MAHUIYJSIIMA B TIOJIMTUYECKON KOMMY-
TUYECKONH KOMMYHHKAIIUA M TIPOBOJMTCS HHKAIMUA OOYCIIOBJIEHA HEOOXOIUMOCTHIO
B paMKaxX IOJIUTUYECCKON JIMHIBUCTUKH, €€ W3yYCHHUS C IEJIbI0 BBISBICHUS IOJIU-
TEOPUHU PEUYCBOIO BO3JICHCTBUS, PUTOPUKH THUYSCKUX HAMEPEHUN B BBICTYIUICHUSIX
U CTUJIUCTHUKU. nerctyromero mpesuaenta CIIA JIxo
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Baiinena nocpeacTBoM NpUMEHEHUs CTpa-
Terui peueBoro Bo3aeiicTaus. Tak, c ogHOM
CTOPOHBI, 3TO MO3BOJISET MPEANOI0KUTD,
KaKk €ro IOCIeAyIOINe MOJUTHYECKHE
JICHCTBYSI U3MEHST BHYTPHUIIOIUTHYCCKYIO
cutyanuio B CHIA, ¢ npyroit — usydenne
0COOCHHOCTEH pEYeBOM  MAaHHUITYJISAIIAN
Jxo baiinena qaet BO3MOXHOCTb OIpee-
JIUTh OCHOBHYIO CTPAaTETHUIO €ro MPOTUBO-
JIEHCTBUS OIIMOHEHTY B Tpolecce 6OpbObI
3a BJIacCTb.

enp crarbu — BBISIBICHHUE CTPATErHid
MaHUIYISIUN KaK PasHOBUIHOCTH pede-
BOTO BO3JICHCTBHUSA, a TaK)Ke OMpe/IeIeHIe
HCIIONIb3YEMbIX PUTOPUUYECKUX MPUEMOB
U SI3BIKOBBIX CPEJIICTB B MyONMYHOW pedn
Jxo balinena.

Jng  nocTMKeHHs 1end HeoOXOANMO
JIaTh OIIpeJIeIeHrne TOIUTHIECKOM KOM-
MYHHKAIIAW; U3YYUThH TOHITHS «PEUEBOC
BO3/ICHCTBUE» U «PEUCBOC MAHUITYTHPOBA-
HUEY, BBISBUThH UX PA3JIMYMs, ONPEICIUTh
0COOCHHOCTH pEUYEBOTO MaHHITYJIHPOBa-
HUST, IPOBECTH aHAIN3 BRICTyIUICHUA JIK.
baiinena u BbIETUTH B HEW 0COOEHHOCTH
PEUEBBIX CTpATETHIl MAHUTTYJIUPOBAHUSI.

Teoperndeckoit 0a30i uccieAOBaHUS
MOCITY>KWJIH pabOThl B 00JIACTH TIOIUTHYEC-
CKOM JTMHTBUCTUKH, BKIIIOYAsT TOJUTHYE-
ckyto komMmyHuKanmio: A. I1. Yyauaos [7],
H. A. Crepnaun [5], O. JI. Muxanesa [3],
T. Ban [lelik [6]; Teopuu peyeBOro BO3-
JICHCTBYSI U PEYCBOTO MAHUITYTHPOBAHUS:
U. A. Crepuusn [5], O. C. Uccepc [2],

JL. T HaBacaprsH [4], O. JI. Muxanesa [3],
T. Bam Jleiix [6]; AwWCKypc-aHanM3a:
10. A. Toprocraesa [1], O. JI. Muxanesa [3],
T. Ban [eiix [6], A. II. Yynunos [7]; pu-
topuku u crunuctuku: HO. A. T'opHocTa-
esa [1], JI. I. HaBacaptsu [4], A. I1. Uynu-
HoB [7], T. Ban [eiik [6], O. JI. Muxane-
Ba [3].

HoBu3na wuccrnemoBaHus 3aKIIOYaeTCs
B Pa3palOTKe CIENUATBHOTO KOMIIJIEKC-
HOTO aHaJIn3a JJIsl BBISBIICHHS CITy4aeB pe-
YEBOI'0 MAHUITYJIMPOBAHUS B IyOIMYHOU
pedn COBPEMEHHBIX TTOTUTHKOB.

B paGore ncnonp30Banuch ClIeayrOmne
METO/IBI UCCIIEIOBAHMS: JUCKypC-aHAIN3,

AKTyanbHbIE MPo6nemMbl GUAOAOTAN

JNe(UHUIIMOHHBINA, TparMaJuHTBUCTHYE-
CKUH, PUTOPUYECKUNA U JIMHIBOCTHUIIUCTHU-
YECKUI aHaIu3.

Marepwuan uccieoBaHusa — MyOIuIHOE
BoicTyIieHue Jxo baiinena ot 6 sHBaps
2022 1. “President Joe Biden addresses
the nation on one-year anniversary of U.
S. Capitol attack” o6semom 16653 3HAKOB.
Bcero 0b110 BBIsIBIIEHO 43 Citydast pedeBoi
MaHUITYISAIIH.

PeueBoe Bo3neiicTBHE, KaK U pPEUEBOE
MaHUITYJIUPOBaHUE, TPOSBIAECTCS B PaM-
KaxX noaumuyeckou KommyHuxkayuu. Ilon
HUM TIOHUMAIOT JBYCTOPOHHHI Iporecc
nepesayyl  IMOJUTHYECKOW WH(GOpMAIHH,
OKa3bIBAIONIEM BJIHSIHHE HA IIOJIATHYE-
CKYyIO JIeATeNbHOCTh. IIpu 3TOM moHSTHE
«JIByCTOPOHHUM TIPOIECC» O3HAYAET, YTO
KOMMYHHKAIIAS TPEIIONaraeT «JIuanaor
M B3aMMOJICHCTBHE MEXIY pa3IHIHBIMU
COLIMAJILHBIMU TpynmamMu. B mmpokom
CMBICTIE TIOJIUTUYECKass KOMMYHUKAITUSI —
3TO B KOMMYHHKAIINU, KOTOPBIN HAIIPaB-
JIeH Ha pelIeHre TOJIUTHYECKUX MpodiIeM
WITH T/I€ TIONIUTUYECKUE CYObEKTHI SBIISIOT-
Csl aBTOpaMH TOJIUTHYECKOTO TEKCTa WIIN
ero aapecaramu [7, c. 1]. E#f cBolicTBEHHO
HaJUYHE TPEX CYOBEKTOB: ampecaHTa (ro-
BOPSIIETO), TPSIMOTO anpecara (CIIyIa-
IOIIET0), aapecara-Hadmomarens (Hapon,
anekropar). X Hanmdue BIUseT Ha co3/1a-
HUE MOJUTHYECKOTO TEKCTA, Er0 OpraHu3a-
A0 U peueBoe 0POPMIICHHE.

Llenpro co3maHust MONUTHIECKOTO TEK-
CTa BBICTyTAeT BO3JEHCTBHE HA TTOIUTHYE-
CKYIO CUTYAIIHIO ITyTeM IPOTIaraH bl Ope-
JICJICHHBIX UJIeH, BO3ICUCTBUS HA SMOLUU
U CO3HaHUE M30Mparened W MoOyKICHUS
WX K TIOJIUTHICCKUM JIeHCTBUsM [7, ¢. 38].
TlonuTHueckuii TEKCT BO3JEHCTBYET Ha
KOTHUTHBHYIO W TIOBEJCHUYECKYIO chepy
JIeSITETbHOCTH YeJIOBEKa U, COOTBETCTBEH-
HO, MAHUITYJUPYEeT MHEHHEM W TOCTYTI-
KamMu m30mpateneid. Tak Kak MaHHITYIIS-
IIUSI OCYIIECTBISIETCS TIPA TIOMOIIN pPedn
M TEKCTa, OHA OTpeNessieTcs KaK pedeBast
MaHUITYIISIHS.

PedeBass MaHWTTYISIIMST B TIOJATHYE-
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CKOM TEKCTE — 3TO CKPBITOE BO3JEHCTBHUE
U yHpaBJIeHHE NOIUTHYECKUM CO3HAHUEM
Y TIOBE/ICHUEM DJIEKTOpaTa ¢ LEeNbIo o0y-
JIUTh €0 K COBEPUICHHUIO ONpPEeICHHBIX
NIEHCTBUN B MHTEpECax CyOhEKTa IMOTUTH-
YEeCKON MaHHITYJISIUH PU TTOMOIIN CTIeTl-
n(pUUECKOll OpraHu3aluy TEKCTa U Peyu
[5, c. 67]. ®yHKUMS UCHOIB30BAHUS pe-
YeBOM MaHUMNYJIALMU 3aKI04aeTcs B CyTH
MOJIUTUYECKON JIESATEIbHOCTH B LIEJIOM —
0OpBOBI 32 BIACTH MEXKIY CYOBEKTaMH T10-
JUTHKN HA OCHOBE KOMMYHHKAaTHBHOM Jie-
stenpHOCTH [7, c. 10].

PeueBast MaHMIymsALusl SBISIETCSA Ya-
CTBIO PEUYEBOT0O BO3JEHCTBUSI, BUJAa MOTH-
BUPOBAHHOTO PEYEBOT0 OOILIEHHS, 3a/a4a
KOTOPOTO — MOBIHSTH Ha MOBEJCHUE cobe-
ceqnuka (M30uparens), 3a CUET Yero BO3-
MOXHO JOCTHKCHHE HEPEUEBBbIX IOJIUTHU-
yeckux 1enei [2, c. 20].

OnHako ecnM TIpU pEeuYeBOM BO3JAEH-
CTBHM B Mpolecce OOIEHHUS YYaCTHUKH
KOMMYHMKAIIUM HaXOJATCS B PaBHBIX IO-
JIOKEHUSAX IO OTHOIICHUIO JIPYT K JPYTY,
TO NPH MAHUIYISLIUM BBITOAY IOJIydaeT
CyOBEKT MaHHUIYJSIIUH, & OOBEKTY MaHH-
MyJIMPOBAHUST HAHOCUTCS OINpPENECIICHHBIN
yuiepd. B To ke BpeMms BO3ielCTBUE HE
OKa3bIBa€T BpeAa HHTEpecaMm ajapecara.
Tak, MaHUIYJISATOP PACLICHUBAET ajipecara
KaK CPEICTBO JOCTHXEHHUSI COOCTBEHHBIX
ueneit [1, c. 15]. T. Ban Jleiik onpenensier
MaHMIYISALUI0 KaK «KOMMYHHUKAaTHBHYIO
MPAKTUKY U TNPaKTUKy B3aUMOJEHCTBHUA,
B KOTOPOH MaHHUIYNIATOP OCYIIECTBIIS-
€T KOHTPOJb Haj JIOIbMH, KaK MPaBHIIO,
IIPOTUB UX BOJM U WHTEPECOB, B MHTEpE-
cax JOMUHUpYIOILEH rpynms» [6, c. 360].
[Tpu3HakaMy MaHMITYJISALUN KakK CIIOCO-
0a BO3JCHCTBUS SIBISIOTCS CIICAYIOIIUE
[1,c. 19-23]:

1) MaHWITYISIMST UMEET CKPBITHIA Xa-
paxTep BO3IeHCTBUS, KOTOPOE HE OCO3HA-
€TCsI aipecaroMm;

2) MaHUMYJSIIMS — LEJICHANPaBICHHOE
BO3/IEHCTBUE, KOTOPOE OCYLIECTBIIAET Ma-
HUIYJIATOP;

3) MaHHUITYIATOP HAXOAWTCA B JIOMHHU-
py!oIIEel MO3UIMHU 110 OTHOLICHHUIO K azpe-

cary, /i€ IOTpeOHOCTH M MHTEPECHI ape-
caTa He YYUTHIBAIOTCS;

4) MaHMITYJISAIHS OKAa3bIBAET BIHMSIHAE HA
TICUXOJIOTHYECKYI0, KOTHUTUBHYIO U TIOBE-
JICHYECKYIO JIeITeIbHOCTh YeIOBeKa, Clie-
JTIOBATEIIbHO, OHA HE MaTeprajbHa;

5) MaHUNYJALNNS OCYIIECTBIACTCS TPU
MOMOIIIA PEYH, T. €. HOCUT JINHTBHCTHYE-
CKHUH XapakTep.

[Ipuctynas x BBISBICHHUIO CIy4aeB pe-
4yeBol MaHumyadaiuu B peun ko baii-
JieHa Ha ocHoBe kiaccudukarmu T. Ban
Hetika [6, c¢. 373-376], O. JI. MuxaieBoit
[3,¢c.47-69], A.11. UyauHoBa [ 7, c. 106—-113],
10. A. Topnocraesoii [1, c. 25-27] u nap.
MBI BBIJICHIIN TPU OJIOKAa OCHOBHBIX CITO-
co0OB W TPHEMOB €€ OCYIIECTBICHUS
B TMIOJINTUYECKON KOMMYHHKAIINHU, KOTOPBIE
B COBOKYITHOCTH COCTAaBJISIOT KOMILIEKC-
HBIN JUCKYpC-aHaJIu3.

K mepBomy OJIOKY TIPOSIBICHHS pEeUCBOMA
MaHUITYJISIIUN OTHOCSITCS] CTPATEeruy pede-
BOTO MaHUMYIUpOBaHUs: 1) cTparerus Ha
MIOHIDKEHHE; 2) CTpaTerus Ha MOBBIIICHNE;
3) cTparerus TeaTpalibHOCTH.

Bo BTOpOIi 070K BXOIAT pUTOPUUCCKHE
MIPUEMBI, BKIIIOYAIOIINE CTHIIUCTHYECKUC
¢urypsl u Tpombl. s cucremarnzanuu
PUTOPUYECKUX TPHUEMOB, KOTOPBIE MO-
TYT HCIIOJIb30BaThCA KakK CIOCOObI MaHU-
MyJTUPOBAaHUS CO3HAHUEM pELUIHUEHTA,
B OCHOBY MBI TTOJIOXKHIIN KIIacCH(PHUKAIIAN
putopuueckux npuemoB A. Il. Uynunosa
[7, c. 106-113], O. JI. MuxaneBoi
[3, c. 70-72], JI. I. HaBacaprsH [4, c. 54]
u ap. Cpenut CTUITUCTHICCKUX (PUTYP BBI-
JIEJISIOTCS aJuTiIo3ns, anadopa, rurepoona,
rpajars, aHTUTe3a, TapHeIIAIHs, JTEKCH-
YECKHUU MOBTOP, CUHTAKCHUYECKUM mapa-
Jenu3M, putopuueckuii Bonpoc. K rponam
MBI OTHOCHM MeTadopy, OIUIETBOPEHHE,
STHUTET, CPAaBHEHHE.

Tperuii OJOK COOEPKUT S3BIKOBBIC
CpezcTBa:

1) Ha JeKCHYEeCKOM YpPOBHE: HJE0J0Te-
MBI, TIparMeMbl, 3BEMHU3MBI, «CIOBa-aMe-
ObD», TEChEMU3MEBI, TIepUQpasa, JICKCEMBI,
BOKAaTHBHI CO 3HAYCHHEM;
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2) Ha TpaMMaTH4ecKOM YpOBHE: HWH-
BepcHUsl, TACCUBHBIN 3aJI0T, JICUKTUYECKHUE
CPEICTBA, UCTIOIH30BAHNE JIMYHBIX MECTO-
UMEHUH «MBD», «OHW»; HOMHHAIH3AIINA,
[J1arojibl B TOBEHUTEIHHOM HAKIOHEHHH,
aTpuOyTUBHBIC TJIArOJEHEIC (POPMBI.

Takoil aJiropuT™M aHajn3a Mbl NPUMeE-
HUM K HCCIIEIOBAHHMIO TEKCTa BBICTYILIE-
Hus Jx. baiinena ot 6 suBaps 2022 rona
“President Joe Biden addresses the nation
on one-year anniversary of U. S. Capitol
attack™ ¢ 11eIbI0 BBISBJICHHS PEYCBBIX Ma-
HUMYJSIMUA U UX Xapakrtepuctuk. [lanee
paccMOTpUM CIEIYIOIINe KOHTEKCTHI, CO-
JieprKalirie CTPaTeruio Ha MOHUKEeHHe.

The former president of the United States
of America has created and spread a web
of lies about the 2020 election. He's done
so because he values power over principle.
Because he sees his own interest as more
important than his country's interest
than America's interest, and because his
bruised ego matters more to him than our
democracy or our Constitution.

B nannowm ciyuae JI»xo balinen yrBepxk-
naert, yto JI. Tpamm pactipocTpaHu JIOXK-
HY10 HHGOPMAITHIO O PE3yIbTaTax BEIOOPOB
2020r.: has created and spread a web of lies
about the 2020, HO TIpHU 3TOM ACHCTBYIO-
IV TTPE3UACHT He MPUBOIUT KAKHX-JINOO
JIOKa3aTeJIhCTB CBOMX CIIOB. BMecTo aTOTO
JIk. baiiieH BbIpa)kaeT CBO€ HETraTUBHOE
otHomenue K JI. Tpammy u oOBHHSIET ero
B mrtypme Kammronmus, 4To0bl HACTPOWUTH
AIIEKTOpaT TMPOTHB JKC-TIPE3UACHTA. ITO
HaXOJUT OTPaKEHHE B HCIOJIb30BAHHH:
1) MmeTadopUIHOTO CIIOBOCOYETAHUS a Web
of lies; 2) cinoB-«amed» power u principle
[9], KoTOpBIC B TAHHOM CITy9yac HMCIOT aH-
TOHMMHYECKNE 3HAYCHUS; 3) CHHTaKCHUe-
cKkoro mapaimienusMma because he values,
because he sees, because his bruised ego
matters; 4) cpaBHEHHs more important
than his country's interest; 5) TparMeMbl
ego; 6) artuteta bruised [8]; 7) nneonorem
democracy n Constitution [9].

B npyrom xontekcte JIx. baiinen npu-
Oeraer K 0OOBMHEHMIO, OJJHAKO OH HE KOH-

AKTyanbHbIE MPo6nemMbl GUAOAOTAN

HEHTPUPYETCS Ha ONIOHEHTE, & OOBHHSCT
YYACTHUKOB BOCCTAHHUS B OOILEM.

Those who stormed this Capitol and
those who instigated and incited and those
who called on them to do so held a dagger
at the throat of America and American
democracy. They didn't come here out of
patriotism or principle. They came here in
rage. <...> Those who incited the mob, the
real plotters who were desperate to deny
the certification of this election, defy the
will of the voters, but their plot was foiled.

OOBHHEHHE BBIpAKACTCSI TPH TIOMO-
M JEHKTUYECKUX MECTOMMEHUi those,
they, their, ynotpe0OasieMbIX MO OTHOILE-
HUIO K BoccTaBUIMM. [Iparmemsl stormed,
instigated, incited [10] ycunuBawoT 00OBH-
HeHHe. BbIckaszbiBaHUEe CTaHOBUTCS 00-
Jiee SMOIMOHAILHBIM Onaroyapsi OJuIie-
TBOpeHuto held a dagger at the throat of
America n anadope They didn't come here
out of patriotism or principle. They came
here in rage. AHTHTE3a IOJUYEPKHUBACT
MPOTUBOIIOCTABIICHUE MEXIy BOCCTaB-
[IMMH, YCTPOUBIIUMH  OOIIECTBEHHBIC
OeCIopsIKK, U JIOABMHU, KOTOPhIE MHUPHO
Y TIaTPUOTHYHO BBIPAXKAIOT CBOM MOJIHUTH-
YecKHe B3ISLIBL. [ 9TOro ucrnonb3yercs
UJEeOoJIoTeMa patriotism W CIOBO-«ameda»
principle [9], a camo HeraTMBHOE 3Haue-
HHUE COJCPKUT cioBO rage. OCHOBHOE
OOBUHEHHUE BBIPAXKAETCS B TOM, YTO MHU-
TUHTYIOIME YCTPOUIIM 3arOBOP M PELLIMIN
HE MOBUHOBAThLCS BOJie m3Ouparened. Ha
YPOBHE JIEKCHUKH 3TO BBIPAKEHO IparMema-
MU mob, plotters u smutetamu desperate,
foiled [10].

B xone ananu3a ObIJI0 yCTAaHOBJIECHO, YTO
B cBoeM BbIcTyruieHun [Ix. baiineH, kak
NPaBUIIO, UCIIOIH30BAT IMEHHO CTPAaTeTUH
Ha noHmxenue (19 ciayuaes), T. €. cTpare-
T'MH, HalpaBJICHHbIC Ha pa3BeHYaHUE IO-
3HIUI ONIOHEHTA M €r0 JTUCKPEIUTAIINH,
yaiie Bcero npu oosuaenuu /. Tpamra.

Crparerusi Ha NoBbILIeHUe OblJIa BOC-
TpeboBaHa B BeIcTyIuieHnH Jxo Balinena
UCKJIIOYUTENFHO YTOOBI BBIpa3uTh Oiaro-
JAPHOCTh COTPYIHHKAM TOJHUIUH, 3alllu-
maBnM Kanuronuit:
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Outnumbered in the face of a brutal
attack, the Capitol Police, the D. C.
Metropolitan Police Department, the
National Guard and other brave law
enforcement officials saved the rule of law.

JInst BBIpaKeHUS XOPOIIETO OTHOIIE-
HUA K TOJWIMM W HAIMOHAIBHON TBap-
JTUU FICTIONTB3YIOTCS SIUTETHI outnumbered
u brave (8], omunieTBopenue saved the rule
of law. UtoObI akneHTHPOBaTh BHUMAHHE
ciayliaTtesneid Ha repou3Me NOJULEHCKUX
U TIPOJEMOHCTPHPOBATh HX JEHCTBUS
B HamOoiee TOJNIOKUTEIBHOM CBETE WC-
MoNb3yeTcsl aHTuTe3a a brutal attack — the
rule of law.

Taxxe B peun J[x. baiinena ynomu-
HAITCSI U APYyTUe YYacCTHUKU JEHCTBUUI
6 sauBaps 2021, KOTOPBIM MPE3UECHT AaeT
MTOJIOKUTETFHYIO OLIEHKY: those defending
this capital, to members of Congress in
both parties and their staffs, to reporters,
cafeteria workers, custodial workers. 1x
JEUCTBUS TaKKe IPEICTABICHBI ITOJIO0KH-
TEIBHO, YTO TOIKPEIUISETCS AKCIUTUINT-
HO dIUTeTaMu ultimate sacrifice u sacred
effort.

Bcero B BblcTymienun Jx. Baiinena
6 nexabpst 2022 roma OBLIO OOHAPYKEHO
7 ciy4aeB CTpaTeruy Ha MOBBIIICHHE.

CrpaTerusi TeaTpajJbHOCTH HCIOJb-
30Bajlach BMECTE CO CTpaTeruei Ha MOHH-
KEHHE.

We must decide, what kind of nation
are we going to be? Are we going to be a
nation that accepts political violence as a
norm? Are we going to be a nation where
we allow partisan election officials to
overturn the legally expressed will of the
people? Are we going to be a nation that
lives not by the light of the truth, but of the
shadow of lies?

B 9TOM KOHTEKCTE TOBOPSIIHMI MPU3BI-
BAET 2JIEKTOpAT K COXPAHEHHIO M BEPXO-
BeHCTBY 3akoHa B CIIJA u 3ammre cTpa-
HBl OT BHYTPEHHHX KOH(IHUKTOB. Jlns
3TOTO HCHONB3YeTCs MOJAAIBHBIN IJIaroi
must 1 PUTOPUICCKUAN Bompoc what kind
of nation are we going to be? lloBtop are

we B NOCJIEAYIOIUX BOIIpOCax, T. €. UC-
MOJIb30BAaHUE CHUHTAKCHMUYECKOIO Iapaj-
nenu3Ma U aHadophl, TAKKE BBICTYHAET
CIOCOOOM MAaHWMYISIHANA M TTOOYXISHUS
n3bupareseil K IpUHATHIO TOIUTHYECKOTO
pewenus. JlomomHurenbHas 00pa3HOCTh
U MaHUOYJISTUBHOCTb PEYM  CO3AAIOT-
cd MpHU TIOMOIIM MparMeMsl partisan [9],
snurera legally expressed m metadopsl
lives not by the light of the truth, but of the
shadow of lies. AHTATE3a TakKe TOAKpe-
IUISIET OCHOBHYIO MBICIJIb BBICKA3bIBAHUSL.

C wenpi0 MaHUMYSIIMM U ANeIUIILUH
K IHeHHocTsAM osiekropara JIx. baiinen
UCIIONIb3YET IPUEM CPaBHEHUS AMEPHUKH
C IpyTUMH CTPaHaMH.

Make no mistake about it, we're living
at an inflection point in history, both at
home and abroad. We're engaged anew
in a struggle between democracy and
autocracy. Between aspirations of the
many. And the greed of the few. Between
the people's right of self-determination.
And self-seeking autocrat. From China
to Russia and beyond, they re betting that
democracies' days are numbered.

OCHOBOM [IJI TAKOTO pa3/ieNIeHUs To-
ciykuiia 0a3oBasi CEMHMOTHYECKasl OMIIO-
3ULUS «CBOM — UyXKOI», B CBS3U C YEM IS
3TOr0 KOHTEKCTa 0COOEHHO XapaKTEPHO UC-
nosib30BaHKue aHTUTE3bl. IloaTBepkaeHue
3TOMY Mbl HAXOAHM B CJIEIYIOLINX KOHTEK-
crax: at home and abroad, democracy and
autocracy, aspirations of the many and
the greed of the few, people's right of self-
determination and self-seeking autocrat.
B HuX oTpaxaeTcsi MPOTHBOINOCTABICHUE
HOPUHIMIIOB JBYX HOJSPHBIX HONHUTHYE-
CKUX DPEXHMOB JI€MOKPAaTHH U aBTOKpa-
. Tax kak CIIA crpemsitcs mpuaep-
JKHUBATHCS IEMOKPATHUECKUX MPHHLUIIOB,
ABTOKpPATHsl CUMTAETCs Ul HUX HENpH-
eMJIeMOM, B cBsi3U ¢ ueM Jx. Baiigen 00o0-
3HayaeT 4YeTKyr pasHuuy Mmexay CHIA
U OCTaJIbHBIM MUPOM. I 1aBHBIM crIocOOOM
BBIJIEJICHNUS OTIO3ULIUY SIBIISIOTCS UAEO0IIO0-
TeMBlI democracy, autocracy, autocrat [10].
YeunuBaeT aHTUTE3Y TAKKe HMapLeUIaLus
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Between aspirations of the many. And the
greed of the few n uaBepcust From China
to Russia and beyond.

OcoOBIli KOHTPACT CO3JAIOT CIIEAYIO-
e GparMeHThl PEUH:

1. It's about making sure the past isn't
buried. <...>That's what great nations do.
They don't bury the truth, they face up to it.
<...> We are a great nation.

2. So let us remember together. We're
one nation, under God, indivisible. That
today, tomorrow, and forever at our best,
we are the United States of America. God
bless you all. May God protect our troops.
And my God, bless those who stand watch
over democracy.

Tak, 1 B IepBOM, ¥ BO BTOPOM KOHTEKCTE
Jx. baiiieH xapakTepus3yeT aMepUKaHIEB
C TIOMOIIBIO SMHTETA C TIOJOKUTEITbHON
KOHHOTAIMEeH great ¢ MebI0 KOOTepauu
NOTEHIIMANBHBIX ~HM30HMpareneld, OIHAKO
JUISL peaTn3aIii A TON [EeITH HCIONIB3YI0TCS
pa3HbIE PUTOPHIECKUE ITPUEMBL.

B mepBOM KOHTEKCTE MCHONB3yeTCs aH-
tutesa This isn't about being bogged down
in the past. It's about making sure the past
isn't buried. YTO0OBI YCUIINTH SMOIIMOHAITb-
HbI Okpac antutesbl, k. baiinen ymo-
TpeOnsieT Tiaron buried ¢ HETaTHBHBIM
JICHOTaTUBHBIM 3HAYEHHEM BMECTE C JIeK-
CHYECKHM TIOBTOPOM CYIIECTBHUTEIHHOTO
past. Ene onHa aHTUTE3a B MPEATIOKEHUH
They don't bury the truth, they face up to
it, CO3/1aeTCs ITIaroJaMu ¢ MPOTUBOIIONIOXK-
HOW KOHHOTauuew bury — face up to.

Bo BTOpoM KOHTEKCTE BMECTO POTHBO-
MOCTaBJIEHNUs KaK IIABHOTO IpUeMa pea-
JHM3alHA TAKTUKH KOOIIEPAlUU HCIIOIb-
3YIOTCSI CJIOBA M IEMKTHKH CO 3HaYeHHEM
COBMECTHOCTH, a WMEHHO together, we,
our, you all. BMecTe ¢ 3THM 3HAYUMOCTH
cioB JIx. balineHa ycunuBaer rpaganusi:
today, tomorrow, and forever:

[TonoxwuTtenbHas KOHHOTAIUS — CIIOB
bless, God, protect, great B 3TUX KOHTEK-
CTax CBHUJICTENBCTBYET O MO3UTHBHOM OT-
HOIIICHWHU TIPE3HJCHTa K aMEPHKAHCKOMY
HACEJICHHI0 M B 3aBEPIICHUH MOHOJOTA

AKTyanbHbIE MPo6nemMbl GUAOAOTAN

OKa3bIBACT CYIIECTBEHHBI MaHUITYIISTHB-
HBIH 3 PeKT Ha co3HaHHME N30HpaTeIeH.

Bcero B BbicTymienun JIx. baiinena
OBLIO BEIBIICHO 17 CITydaeB CTpaTeruu Te-
aTpajgbHOCTH.

Tak, TpoBeAEHHBIM  JIUCKypC-aHa-
mu3 peun JDx. baiineHa mIMTEeNbHOCTBIO
24 MuH. 33 cek. U KOJIUYEeCTBOM B 2974
CJIOBa TIOKa3all, YTO BCEro B BBICTYILIE-
HUU NOJIMTUKA HAacUUThIBaeTcs 43 ciyvas
pEeYeBOr0 MaHUNYJIMPOBAHUS TPHU TPH-
MEHEHUHU BCEX TpexX cTpareruil. Mbl Bbl-
siBUJIM 19 cilyyaeB IpUMEHEHUS CTpaTeruu
Ha noHmxkenue (44 %), 7 cirydaeB mpumMe-
HEHUs cTpaTeruu Ha mnosbilienne (16 %)
u 17 cnydaeB npyUMEHEHHUsI CTPATEruu Tea-
tpasbHOCTH (40 %).

Takoe TPOIEHTHOE COOTHOIIEHHWE II0-
3BOJISIET OTPENEIHNTh, KaKUM CII0cOO0M
W IS KaK¥X IIeJIel B peur ObLIa MCTIONb-
30BaHa pedeBasi MaHHITYISIIHSL.

OcHoBHO# 1enpio JIk. baiinena Oblia
JTUCKpEeTUTAs OBIBIIETO TIpe3HueHTa
CHIA . Tpamma. B ocHOBHOM OHa OCy-
HIECTBIISIACH MTOCPEACTBOM CTpPATEerHH Ha
IIOHM)KEHHE, BKIIIOYarolied B cebs Oe3-
JloKazarejqpbHOe oOBHHEHHE B 3axBare Ka-
nuronus J[. Tpamma U ero cTOpOHHUKOB.
Haszpannsie [Jx. balienom npuduHbl po-
M3OIIEANIET0 TakKe OBUIM HaleJIeHbl Ha
oosunenue /. Tpamma.

Amnemnsatuss K I€MOKPaTHYECKAM
IEHHOCTSIM ¥ EIWHCTBY aMEpHUKaHIIEB
B CTpaTernyd TeaTpajbHOCTH IOTOIHSIIN
CTPaTeTHUI0 Ha TIOHM)KEHHE, TeM CaMbIM
YBENIWYMBAsT MaHUIYISATUBHOCTh  PEUH
Jlx. bailnena, kotopas He IMpejmnoJaraia
JIEMOHCTPAIINIO TIOJIOKUTEIIBHBIX Ka4eCTB
camoro mpesujeHTa Wi Jlemokparnde-
CKOW TIapTHH, YTO JOKa3bIBAET MUHUMAIIb-
HO€ KOJIMYECTBO CIy4aeB MCIOIH30BAHUS
CTpaTeTHy Ha MOBBIIIICHHE.

Jns pedyeBoit Mmanunynsiuuu Jx. baii-
JIeHa Taike MPUMEHSINCh pa3IUIHbIe
pUTOpHUYECKHE TPUEMbl, 2 IMEHHO aHTH-
Te3a, anadopa, SMUTETHI, CHHTAKCUIECKHHA
napajuIesin3M, OJIMIIETBOpEeHue, MeTadopa.
Ha nexcuueckoM ypoBHE OBUIH HCIIONB30-
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BaHbBI CJIOBA-«aMeObD», HICOIOTEMBI, IIpar- TyphI, TPOIBI U S3BIKOBBIE CPENICTBA B IIe-

MEMBI, Ha TPaMMaTHUYECKOM — WHBEPCHSA, JIIX Hambosiee MoIHOTO M A((HEKTHBHOTO

JIEHKTUYECKHE CJIOBA, MOAAJIbHBIC TVIAr0JIbl.  OCYLIECTBJICHUS PEUYEBOIO MaHUITYIMPOBa-

Taxum 00pa3oM, B MOMUTHIECKOM O0pa-  HUS, WA IICUXOJIOTHIECKOTO BO3EHCTBHS

mennu JIx. baiinena k smekropary 6 sH- Ha CO3HaHHE aMEePUKAaHCKHUX M30Hparesci.
Baps 2022 1. OBUIN WCIIOTB30BaHBI pa3HBIC
pedeBblie CTpaTeruy, CTUINCTHIECKUE (u-
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Hayunas ctates
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HappaTnBHaﬂ HallMOHAJbHAasA HACHTUYHOCTD
KaK UCTOpUS JIMIHBIX JelcTBHIl B 71002/ IbHBIX nmpoueccax

Onecsa Anekceesna Banvzep!
"HoBocubupckuii rocyaapCTBeHHbIH Memarorndeckuii yausepceurtet, HoBocubupcek, Poccust

Annomayus. VI3ydenne KOHKypHUPYIOIINX KOJUIEKTUBHBIX HApPaTHBOB B TOCYapCTBAaX C aKTHB-
HBIMHU IIPOLECCAMH HAlIMOHATIBHOTO MPOEKTUPOBAHUS 3aTPYIHEHO B CBSI3H C OCOOCHHOCTAMH JIHC-
Kypca HallMOHAIbHBIX MPOEKTOB, MPEATAraeMbIX KylIbTypPHBIMH U MOIUTHYECKIMH IUTAMU B CUITY
BBICOKOI MHEPIMH TaKUX TOCYAapCTBEHHBIX CHCTEM. B cTaThe aBTOp paccMaTpuBaeT HappaTHBHBII
MOJIXO/ K HAIIMOHAIbHON NAEHTUYHOCTHU, KOTOPBI MO3BONSET MPEACTaBUTh ACCOPTUMEHT 3HAKOBBIX
HCTOPUYECKUX COOBITHH KaK UCTOPUIO JIMYHBIX ACHCTBUH B IIOOANBHBIX Mporeccax. Takum oOpa-
30M, CTAHOBUTCS BO3MO>KHBIM H3yY€HHE 3HAKOBO-CHUMBOIMYECKOTO OIS HALMOHANBHON UAEHTHY-
HOCTH MOCPEJICTBOM KOHTEHT-aHANN3a ITyOHMHHBIX MHTEPBBIO C OTJAETbHBIMU HOCHTEISIMU TaKOM
UICHTHYHOCTH, a He Yepe3 aHaJIM3 IO0TOKAa KOHTAMUHUPOBAHHBIX MACCMETUHHBIX TEKCTOB. B cTaThe
IpeJIaraeTcsi HepBUYHBIN BapHaHT Habopa BOIIPOCOB IJIsl TAKUX TIIYOUHHBIX HHTEPBBIO.

Kniouesvie cnosa: HanmoHaabHas HAEHTUIHOCTD, BOOOpaXaeMble COOOIECTBa, HAPPATUB, TNY-
HBIIl HAppaTHB, AaT€HTHOCTh, MHTEPHAIM3AIHs HappaTHBa, COLUAIbHAS JeTEPMUHUPOBAHHOCTb.

Jna yumuposanus: Bansrep O. A. HappaTuBHas HalMOHalIbHAs HUICHTUYHOCTb KaK MCTOPUS
JIMYHBIX AEHCTBUH B II0OANBHBIX Hporeccax / AKTyalbHbIe TIPOOIeMbl (DMIONIOTHI U METOJUKN
[IpeNoiaBaHKsl HHOCTPaHHBIX sA3bIK0B. 2023. T. 17, Ne 1. C. 98-103.

Original article

Narrative national identity as a story
of personal agency in global processes

Olesya A. Valger'
"Novosibirsk State Pedagogical University, Novosibirsk, Russia

Abstract. Studying collective narratives in the states with active nation-building processes is
hindered by the discourse of nation-building projects attempted by cultural and political elites due
to natural inertia of state systems. In the article, the author suggests employing narrative approach
to national identity to represent a range of global historic events as an individual story of personal
agencies in these processes, and therefore MEASURE the existing symbolic field of national identity
by means of content analysis of in-depth interviews rather than contaminated stream of public media
texts. The article suggests a draft framework for such interviews.

Keywords: national identity, imagined communities, narrative, personal narrative, personal
agency, narrative internalization, social determination.

For citation: Valger O. A. Narrative national identity as a story of personal agency in global
processes. Topical issues of philology and methods of foreign language teaching, 2023, Vol. 17,
no. 1, pp. 98-103. (In Russ.)

As social, economic, and political into the existing symbolic field by means
processes are experienced by a society, of mass media. Aspiring nation-building
its cultural and political elites construct projects seem to pay particular attention to
narratives of these events and transmitthem the construction of these narratives in the
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chase of an imagined value of a cohesive
society where the public consensus based
on shared identities promotes lawful and
legal behaviours as they are appointed as
lawful and legal. Establishing traditions
to legitimize institutions and authority
may take a variety of forms ranging from
foundation of national museums, like it
was demonstrated in the extensive study of
new museums in the countries of the Arabic
peninsula [8, p. 76] to personality cults and
media monopolization, as A. Polese and
S. Horak describe in their review of
nation-building process in Turkmenistan
[10, p. 459]. This wvariety provides
individuals in the specific society with
a range of opportunities to practice
their national identity and, at least in the
intention of the political and cultural elites,
is intended to foster it [11, p. 17]. The
attention of the political elites to history
curricula in public school system and the
revival of national narrative is observed
in states with active nation-building
processes [12, p. 258], and this very
attention contaminates the stream of public
media texts by the collective narrative
that is actively introduced rather than is
allowed to merely exist in the stream of
unhindered public discussion. As a result,
measurement of public media texts in such
a society will allow a researcher to measure
the attempt itself rather than the effect of
collective nation-building narratives.

In the measurement of these effects
of nation-building on the society the
constructivist theory in a range of social
sciences encounters the domains of social
psychology (namely, the social identity
theory) and linguistics (namely, the study
of narratives), and it is a task for social
philosophy to build a non-contradictory
picture of the way collective narratives are
reflected in personal narratives.

Following the origins of social identity
theory by Erik H. Erikson [2, p. 15], we
now see identity as a cycle of storytelling,
where an individual builds a narrative of

individual past and brings the events that
were a given, or a choice, or an accident,
into context that explains the present
conditions and behaviours. In some way or
another, narrative identities reconstruct the
individual autobiography and anticipate
the imagined future to provide the self with
temporal coherence and some semblance
of psychosocial unity and purpose
[5, p. 2]. In the stories that individuals tell
themselves about themselves they compose
the important, significant episodes of their
personal life cycles into narratives of
justified choices and successful strategies.
Therefore, an event itself has a limited
influence on the character, personality,
and behaviour of a person; its influence
is filtered through the rhetoric the person
adopts to place the event into context
that shapes the attitudes and behaviours.
A catastrophic event of losing a business,
for instance, may be put into a context
of success and perseverance despite the
unfavorable economic conditions, or may
be seen as a logical continuation of ‘bad
luck’ that goes on through generations.
The very mass culture idea of ‘positive
attitudes that change life’ is essentially but
a distant echo of narrative psychology and
social identity theory that has left academic
circles and travelled to the pop culture in
its most simplistic variant.

However, the resilience to events
and the perceived degree of personal
agency in large global events seems to be
limited as well, and these limitations may
bring us both to the diachronic study of
a developing self, i.e., education theory,
and back to the concept of collective
narratives, as the assortment of attitudes
is given to individuals in experience and
social trends are conductive to individual
trends. A good illustrative example would
be attitude to a catastrophic event such as
breast cancer case. If we take a European
woman in 1970s who experienced a case
of breast cancer and survived it due to
a successful mastectomy could build
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a personal narrative of a fighter who
overcame difficulties and survived despite
all odds; it was highly unlikely for that
woman to tell this story publicly and
broadcast the narrative into the symbolic
field. A similar personal story in 2020s
happens in a different symbolic field,
where public figures such as the American
film star Angelina Jolie have normalized
the perception of this type of surgery,
breast cancer has been featured in a number
of books, films and documentaries, the
rhetoric of'a cancer patient as a brave fighter
and a stubborn survivor is well-established
at least in the European societies and telling
a personal story of cancer on social media
is perceived by many as an act of selfless
bravery conductive to better practices and
emancipation in the society in general. This
example illustrates that certain individuals
are prone to contradicting the collective
narratives and changing the social norm,
but the common collective narratives do
shape the accepted range of behaviors
for the majority that follows rather than
establishes them.

National identity is no different from
other identities in any aspect of its
existence except the factor that political
and cultural elites in young societies often
aim to invest conscious effort into nation-
building projects in the hope to shift and
shape it within an observable time span.
Collective narratives of national history,
therefore, differ from other collective
narratives, such as gender narratives,
in the degree of competition between
them. Political elites may appeal to social
narratives of what it means to be a miner,
or a mother of three children, or a happy
citizen, but they rarely attempt to change
the existing rhetoric and the existing
symbolic field. The introspection into the
common historical past and the social
narrative of what it means to be a member
of national community is often coloured by
the challenges of contemporary political
reality and is just as often employed as
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justification or context for contemporary
decisions. The very idea that the historic
narrative may serve as justification for
modern political affairs is a narrative of the
19th century nationalism [9, p. 789], but
as states are inertial systems and political
elites belong to older generations than the
average age in the society, political elites
may be particularly prone to this narrative.

J. Laszl6 describes a methodology
that uses content analysis to capture the
effect of these narratives and states that
various kinds of texts including historical
textbooks, texts derived from public
memory (e.g., media or oral history),
novels and folk narratives play a central
part in constructing national identity
[4, p. 44]. Content analysis of recurrent
topics, epithets, and characters in these
types of texts enables to specify the
range of symbols offered to an individual
in the experience of public collective
narrative. We argue that this range is not
easily internalized and is not as limiting
as nation-building projects would like to
assume. History textbooks, for instance,
may contradict family narratives of the
recent past in a specific area and as a result
cause a personal resistance to the whole
narrative.

An individual national identity is
practiced in a small group: a family circle,
a group of friends, an office of colleagues,
sometimes a political community of
the lowest level, like a local chapter of
a political party or an activist group.
Inclusivity or exclusivity of a collective
narrative is always a choice for a narrative
constructor group, but it is a given for a
small group that reiterates it in its daily
conversations, and this narrative either
leaves space for a story of personal
agency or represses it. If the individual
has a perspective that does not fit into
the collective narrative, or the collective
narrative disregards the experience of the
individual, the whole collective narrative
may be rejected as hostile, incomplete,
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wrong, or superficial, so that the individual
will investigate alternative, competing
narratives and borrow from them. An
example of this may be studies into effects
of narrative transportation in storytelling
advertisements which demonstrate that
high narrative transportation may also
lead to reduced character identification
[1, p. 300]. In the same way, political
speeches aimed at a specific target
audience, such as suburban conservative
male audience aged between 40—65, can
produce a greater effect on mobilization
against the speaker if a different audience,
such as urban female liberal audience aged
18-40, will be inadvertently exposed to
them [7, p. 2532].

This leads us to the idea that exclusive
collective narratives without space for
personal agency are rejected for the sake
of more inclusive collective narratives.
A narrative that disregards personal
experience can be imposed for a brief
period of time, but its interaction with
internalized identity cannot be deep and
serve as a basis for expected irrational
behavioral choices. A narrative identity
is the context of personal space or
family space in global processes, and
content analysis of collective narratives
should include the key points that allow
an individual to intertwine the story of
personal successes and failures into large
national events.

A story of personal agency is a basis for
ascribing values to large historic events that
could leave no family untouched. Public
discussion about these events happens
at a local level, rooting the discussion in
place-based culture [13, p. 17]. Federal
promotion and linking the narrative to
a limited set of historic personalities rather
than local personal stories creates a cleave
in the cohesion of the collective narrative,
and the narrative is likely to be perceived
as empty and imposed. In the digital age
social media do not only serve communion
goals but also provide opportunities to

assert agency and build identity narratives
with redemptive themes [3, p. 203],
therefore any collective narrative is
challenged, contested, and internalized or
rejected in the constant narration of stories
with represented, explicit personal agency.

Research into narrative national identity
might be done through a series of in-depth
interviews devoted to a set of questions
aimed at reflexive narration of key
problematic points in the recent history of
the modern Russian society. We suggest
that the frame for these interviews shall
include the following list of questions:

— colonization and migration processes
of the 18-20th century: why is this specific
territory part of the Russian Federation?
Why does my family live in this specific
territory? How does our ownership of
a space translate into the participation in
the life of this territory?

—cultural uniformity in the Soviet period:
how was my native language affected by
the unifying processes of a soviet project?
How were local cultures reflected, rejected,
respected, or disregarded in this project?
What elements of cultural specificity are
observed or should be observed in the
public celebrations, laws, family traditions
of the specific territory?

— repressions, social progress, and loss
in the 1930s: how was my family affected
by these large processes? Were my recent
ancestors part of the progress, benefactors
of it or its dark price? What was lost on
the way?

— the clash of culture and counterculture
inthe late USSR: what was the environment
that predetermined my parents’ views and
beliefs? What music, literature or art was
a conduit to their values and expectations?
What was their place in the social order and
what social lifts were available to them?

— the roaring nineties, economic
cataclysms and opportunity: what did my
family lose and what did it get from the
social change? What social lifts became
available? What personal catastrophes
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unfolded on this background? How are
my education, profession, and personal
lifestyle determined by the generational
change?

— the sated 2000s, economic growth
and incorporation into world trends: what
opportunities did my family employ during
this period? How did the economic stability
influence the values and political beliefs?
How did the general growth of level of life
translate into personal success?

— the centralization and vertical power
of 2010s: how did economic loss translate
into my individual level of life? How
greater rigidity of the legal and political
systems influence my personal strategy?
Who am I in this society?

These marker points offer space for
exploring collective narratives through
stories of personal agency that are

AKTyanbHbIE MPo6nemMbl GUAOAOTAN

measurable by means of content analysis
aimed at highlighting narrative national
identity as a story of personal agency
in global processes. Any attempts of
political and cultural elites at deductive
nation-building from top to bottom are
going to remain an imitation without
profound sociological research [6, p. 42],
and we argue that this research should be
conducted at the micro level. Even though
personal narratives are harder to grasp
than collective narratives, studying public
rhetoric in a society with hindered public
discussion will not provide cohesive
and reliable data. A narrative approach
to national identity therefore allows us
to measure the existing symbolic field
of national identity by means of content
analysis of in-depth interviews rather than
contaminated stream of public media texts.
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MCTO,I[I/I‘ICCKaSI CTarbia
VIIK 378.147

Metoauyeckasi MOArOTOBKA yYUTe/eil HHOCTPAHHBIX A3LIKOB
B KOHTeKCTe HH(POoBU3ANNH 00PA30BaAHUSA

Onvea Hukonaesna Hena'
'ToMcKu#t TOCYIapCTBEHHBIH MeIarorndeckuii yHusepcuret, ToMck, Poccust

Aunomayus. B cratbe 00OCHOBBIBAETCSI aKTyalbHOCTh M HEOOXOAMMOCTH NEPEeCMOTpa Ha-
MPaBICHHOCTH U COZIEP)KAHMST METOANYECKON MOATOTOBKH YUHTENeH MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB B CBS-
31 C MPOTPeccCHpoBaHMEM TEHACHINM IH(pOoBU3anuK 00pa3oBaHHs. KpaTko oxapakTepH30BaHbBI
OCHOBHBIE KOMIIOHEHTHI pabodeil mporpaMmbl yueOHOH AUCHUIINHB «MeTonuka 00ydeHHs HHO-
CTPaHHOMY (@QHITIMHCKOMY) SI3BIKY», aKTyaJIU3HPOBAHHOM aBTOPOM CTaTbi B KOHTEKCTE COBPEMEH-
HBIX OPHEHTHPOB U TpeOOBaHMH TeKyliel nuppoBu3anuu 0Opa3oBaHus, C Y4€TOM COOCTBEHHOTO
OTBITA PEaNn3alui METOANYECKOW MOATOTOBKH y4YHWTeNIel HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB M Pa3pabOTKH
1 (POBBIX 00Pa30BATENBHBIX PECYPCOB, H3YyUSHUS] M IPHMEHEHHS PA3TUIHBIX TEXHOJIOTHI METO-
JINYECKOH MOJrOTOBKU yUUTENEH.

Kniouesvie crosa: MHOCTPAHHBIH SI3bIK, YUUTENST HHOCTPAHHBIX S3BIKOB, METOIMYECKAs TOJIO-
TOBKa, IU(poBU3aLus 00pa3oBaHus, HH(GPOBEIE TEXHOIOTUH OOYUEHHs, aKTyaIH3alus MPOTrpaMm
METOANYECKHUX AUCIUIIINH.

Jna yumuposanusn: irna O. H. Metonuyeckasi HOArOTOBKAa YYUTENEH MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB
B KOHTEKcTe I poBr3anuy oopa3oBanust / AKTyasbHbIE IPOOJIeMbl (DHIOIOTHH U METOJHMKH TIpe-
oJjaBaHust UHOCTPaHHbIX sA3bIKOB. 2023. T. 17, Ne 1. C. 104-109.

Methodical article

Methodological training of foreign language teachers
in the context of education digitalization

Olga N. Igna'
"Tomsk State Pedagogical University, Tomsk, Russia

Abstract. The article substantiates the relevance and necessity of revising the direction and content
of the methodological training of teachers of foreign languages in connection with the progression
of the trend of digitalization of education. The main components of the program of the academic
discipline “Methods of teaching a foreign (English) language”, updated by the author of the article
in the context of modern guidelines and requirements of the current digitalization of education,
are briefly characterized, taking into account their author’s experience in the implementation of
methodological training of teachers of foreign languages and the development of digital educational
resources, study and application various technologies of methodological training of teachers.
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B mocniennee Bpemsi rocyaapcTBeHHast
MOJUTHKA HalIen CTpaHbl OJHO3HAYHO
OpHEHTHPOBaHa Ha U(POBYIO TpaHchop-
Maluilo BO BcexX cdepax AesTeNbHOCTH,
BKJItOUasi 00pa3oBaTelibHyI0 cdepy. ITo,
B CBOIO OYepe/lb, MPEAINOaracT pa3BUTHE
NpoQeCCHOHANbHBIX KOMIIETCHIIUH — 00-
pa3oBaTeIbHOTO COO0IIEeCTBa, O0y4YeHHE
pabore ¢ HOBeHIIUM M(POBBIM HHCTPY-
MeHTapuem [6; 7]. «CTtpeMuTenpHO pa-
CTYIIMH CHOpOC Ha KBaTHM(PHUIUPOBAHHBIX
CICIMAINCTOB CTaBUT CHCTEMY 00pa3o-
BaHU NIEpPe HCOGXOZII/IMOCTI)IO HU3MCHATH
(0OHOBIISITH) 00pa30BATEIIbHBIC MPOTPaAM-
MbI U y‘Ie6HI>Ie IJIaHbI, BBOASA B HUX HO-
BbIC AKTYQJIbHBIC KYPChbl W AUCHUIIINHEIL,
u3ydasi KOTOpble 00y4aronuecs: OBIaJICIOT
HabopaMy COBPEMEHHBIX KOMIICTCHIIUN,
c(hopMUPOBAHHBIMU T10]T 3aIIPOCHI PAbOTO-
Jarened ¥ ¢ ydetom morpedHocted mud-
POBOIT SKOHOMUKWY [5, ¢. 3].

B neparornueckux By3ax B YCJIOBMSX
IIPOrPECCUPOBAHNS TEHJICHLUUNH TEXHO-
JIOTH3aIu U 1U(POBU3aLUMU 00pa3oBa-
HUSL TpeOyIoT IepecMoTpa colepiKaHue
W OpraHu3anus METOIUYECKOW MOATrOTOB-
KM, @ IPOrpaMMbl METOIMYECKOW HAIpaB-
JICHHOCTH — aKTyaju3aluuu. Panee mpo-
O1eMa HEOOXOAMMOCTH ydeTa TEHICHIMH
U(ppPOBH3aLMN 00pa30BaHUSI B JIAHHOM
MOATOTOBKE YYHTENIEH periaigach mocpe-
CTBOM JIByX TapajuIeJIbHO pPeann3yeMbIX
HanpasieHuil. IlepBoe HampaBieHue —
BKITIOUCHHE B 00pa3oBaresibHbIe IPOrpaM-
MBbI (IIOAACPIKUBAIOIINX JUCHUILIINH»
C TaKUMH Ha3BaHUAMH, KaK, HaAIIPUMCED,
«CoBpeMEHHBIE TEXHOJOTHH OOYYEeHUS»
(B mpeamerHoi obmactu), «MHpopmaim-
OHHO-KOMMYHHWKAIlMOHHBIC TEXHOJIOTUH
B 00pa3oBaHUM» U T. 1. Bropoe Hanpagiie-
HUE — BKJIIOYEHHE B COZICP’KAaHHE METOIH-
YECKUX OUCIUILIAH OTAECIBHBIX PA3JEIIOB,
CBA3aHHBIX C IMMPUMCHCHUCM TEXHOJIOTHUH
o0yueHwusl, IUPPOBBIX 00pa30BaATEIBHBIX

pecypcos (LIOP).

CeroziHst yueHbIe B 00JaCTH JIMHTBOIH-
JAKTHKH, METOAUKHA OOy4eHHsI HHOCTPaH-
HeIM si3b1kam (M51) cxomsiTcst BO MHEHUH
O TOM, YTO METOAWYEecKas TIOAr0TOBKa
HYXKJaeTcss B OOHOBJICHUH, TpaHC(opma-
UM, ¥ CaM BY30BCKHH Kypc METOIUKHU
MepexoauT B HOBoe m3Mepenue [§; 9; 11].
Tak, npodeccop E. I'. Tapepa, xapakrepu-
3ysl BO3MOXKHBII M IIPUEMIIEMBII KypC Me-
TOJMKH B HOBOM H3MEPEHHH, aOCOJIFOTHO
000CHOBAaHHO YTBEP)KAAET, YTO METOAMKA
«JIOJIKHA CTaTh TUIOIIAKOMN JIJIsl IPUMEHe-
HUSI HOBEMIMX TEXHOJOIMH: TEXHOJIOTUU
DIY (Do it Yourself), keiic-meTona, mo-
JIeBBIX MCCIEOBAaHUN M Pa3paboToK, Tpe-
Ha)KepPOB JIMYHOCTHOTO Pa3BUTHS, CPE/ICTB
BHUPTYaJIbHOTO CaMOCOBEPIIEHCTBOBAHUS
yepe3 OTKPBIThIE OHJIAH-KYPChI, Koyado-
PaTUBHBIX MPAKTUK (B TOM YHCIE C 3apy-
OeXHBIMU TIapTHEpaMH), 00yJaroIuX UIp
pasnugHoro poxa u mp.» [11, c. 282].

OdyeBuaHO, 4YTO 3ajaya IeJaroruye-
CKHX BY30B — HE TOJILKO Pa3HOOOpa3uTh
U JIOTIOJTHUTH COZIEpP KaHNE METOTUYECKHX
JTUCIUITIINH TEXHOJIOTUYECKUM KOMITOHEH-
TOM, HO U TIpUJaTh MporpaMMaM TOTHH-
HYIO HaIlpaBJIeHHOCTh Ha (popMHUpOBaHUE
y yduTeneld TOTOBHOCTH K Telaroruye-
CKOH JeATeNIbHOCTH B LU(PPOBYIO DIIOXY.
CoOCTBEHHBIH CYNIECTBEHHBIH OIBIT pa3-
pabotku LIOP mnst cucremsbl o0riero o0-
pa3oBaHus, HAy4YHOH W HIPAKTUYECKOH
JIETeIbHOCTH B HAIPABICHUM TEXHOJIO-
TU3aIMK Kak OOIIero, Tak M BBICHIETO 00-
pa3oBaHus, TO3BOJIIET HaM yTBEpIKIaTh,
YTO Ha CETOAHSIIHEM OJTare pPa3BUTHA
TEXHOJIOTUH yUHUTeNb, perojaBareib cTa-
HOBHUTCSI HE TIPOCTO TOTPEOUTENEM/TIONb-
30BareneM IH(POBBIX 00pa30BaTEIBLHBIX
PECYPCOB M DKCIIEPTOM HMX KadecTBa (Kak
3TO OBUIO B Hayasie BeKa), HO YK€ aKTHB-
HBIM HX pa3pabOTUYUKOM, NIeJarornyecKuM
nuzaitaepom [2—4].

HaszBauHblii ombIT moOyausl K HE0OXO-
JTUMOCTH PEBU3UU METOINYECKUX UCIH-
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TUTMH B TIOATOTOBKE YYHUTENEH MHOCTpaH-
HBIX S3BIKOB B KOHTEKCTE IU()POBHU3AINN
oOpa3zoBanusi. B mepByio odepens 310
KacaeTrcsi ILEHTPAJbHOM  TUCIUTUIMHBI
BCE BY30BCKOM METOJMYECKOM MOJr0-
TOBKH — «MeToanka 00y9IeHHsI HHOCTPaH-
HOMY (QHTTIUHCKOMY) SI3BIKY». JlOTIONHHM-
TEIbHBIM HMITYIBCOM JUIS TIEPECMOTpa
paboueli mporpaMMbl 3TOH y4eOHOU JHc-
LUIUIMHBI CTal0 00y4YeHHUE aBTOpa CTaThU
B TEKYIIEM TOAy MO AOMOJHUTEJIbHOI
npogeccuoHaabHoii nporpamme «ud-
POBbIe TEXHOJOTMH B TMpenogaBaHUN
npopuiabHbix aucuuminey (AHO BO
«YuuBepcurer HMuHOmosmc»), rme on-
HUM U3 YCJIOBUH MTOrOBOHM arrecranuu
cTalsla aKTyajau3anus paboueil mporpamMMel
y4eOHOH JUCITUTUIMHEI ¢ HEe MeHee deM 20
% mmdpoBoii HampaBIeHHOCTHI0. OObEK-
TOM aKTyaJM3alli{ BBICTYTIAIN OCHOBHEIC
KOMITOHEHTBI IPOrPaMMBbl, TAKHE KaK LIEIb,
pa3BUBacMbIe KOMIIETCHIINH, JIUTEPATYpa,
TeMaTUIECKUE PA3ACIbI, OIICHOYHBIC U ME-
TOMWYECKHUE MAaTEPHUAIIBI | TIP.
Axmyanonocms pabove TPOrpaMMBbI
COCTOUT B KOMOMHHUPOBAaHUH JIBYX OCHOB-
HBIX LIEJICBBIX OPUEHTAIUI METOAUYECKON
MOJITOTOBKU: OBJIQJICHUE OO0yYarOlUMHU-
¢ (yHIaMEHTAIbHBIMH METOIUYECKH-
MH 3HAHUSMH, HABBIKAMH W YMEHUSIMU
B 00JIaCTH HWHOSI3BIYHOTO 00pa30BaHUs
U OJHOBPEMEHHO OBIAJICHHE ITUPPOBHI-
MU KOMIICTCHITUSIMH, 00eCIeunBaIOIIH-
MU YCICIIHYI 00pa30BaTelbHYIO Jes-
TEJIBHOCTh IO IpeIMeTy «AHIIMICKUN
S3BIK» B IU(POBON cpenie U ¢ NHU(POBHI-
MH pecypcaMu, MpeayCMaTpUBAIONIYIO
WCTIOJIh30BaHNE IU(PPOBBIX TEXHOJIOTHIA.
[MapmonnuHOE coueTaHue METOAUYECKON
1 uuppoBol KOMIIETCHUUH oOecrneunBa-
€T BBICOKYIO CTEIeHb BOCTPEOOBAHHOCTHU
BBIITYCKHUKA Ha pBIHKE Tpyna (Kak B 00-
pa3oBarenbHOI cdepe, TaK U B CMEKHBIX
oTpaciisix), HeoOXoAMMOH s Oymyrien
po(heCCHOHATTLHON  JISATSIILHOCTH  BhI-
MyCKHUKA B pPaMKaX COOTBETCTBYIOILIETO
HaTpPaBJICHUS U MPOQUIIS OATOTOBKH.
Inanupyemvie pesynvmamsi 00yueHUs
OBLTH CKOPPEKTHUPOBAHEI 110 OOJIBITHHCTBY
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komnereHuu. Huke npuBeneHsl mpume-
PBI ABYX KOMITETSHITHH.

OIIK-5 — BnageHue ocHoBaMu rpodec-
CUOHAJIBHOM ATUKU U PEYEBOU KYJIBTYPBI:

— 3HaTh: OCHOBBI MPO(ECCHOHAIBHOM
STHKH U PEYEBOH KYJIBTYPHI, KJIHOUEBYIO
TEPMUHOJIOTHIO TTEAATOTHKH U JIMHTBOIH-
JTAKTHKH;

— YMETh: WCIIOJIb30BaTh OCHOBBI TIPO-
(heccroHaNBHOM STUKH U PEYEBON KYJbBTY-
pBI, B TOM YHCJIE B BUPTYyaJIbHOM 00pa3o-
BaTeIbHOM cooOrectse (Multilingua blog,
Mylanguageexchange, Audio Lingua, OT-
KpbITas KyiabsTypa / Open Culture);

— BJIQJICTh: OTBITOM UCIIOJIB30BaHUS OC-
HOB MTPO(eCCHOHATBHON STHUKH U PEUCBOM
KYJBTYPBI JUIsSl PEIICHUS] TPO(ECCHOHAb-
HBIX 3aJla4, B TOM YHCJIC B BUPTyaJbHOM
00pazoBaTEIIBHOM COOOIIECTRE.

[1K-6 — TOTOBHOCTB K B3aUMOEHCTBUIO
C ydYacTHHUKamMH 00pa30BaTeLHOTO IPO-
necca:

— 3HATh: 0COOCHHOCTH B3aMMOCHCTBUS
C ydYacTHHKaMH 00pa30BaTesIbHOIO IPO-
necca, B ToM uucie omnaitH (ClassDojo,
ClassroomScreen, Linolt, Miro, Pruffme,
Google Classroom, Padlet, Sutori u ap.);

— YMETbh: B3aUMOJICHCTBOBATh C y4acT-
HUKaMud  00pa3oBaresibHOTO — TIpoliecca,
B TOM YHCJIC OHJIAMH;

— BJIQJIETh: OTBITOM OpTraHW3aI[MH B3a-
UMOJICHCTBHS C y4acTHHUKaMH 00pa3oBa-
TEBHOTO MPOIIECCa, B TOM YHCIIE OHJIAlH.

K oucyunaunam, codepacamenvro cesi-
3AHHBIM C AKMYATUUPOSAHHOU OUCYUNIU-
HOIL, OTHECEHBI HE TOJILKO TPaUIIMOHHBIC
«Tenarorukay», «Teopernyeckne OCHOBBI
o0y4eHHsI MTHOCTPAHHBIM SI3bIKam», «BBe-
JIcHHEe B MPOo(eccH0o W OCHOBHI TIAHU-
pOBaHUS TEIaroru4ecKoOil Kapbepbl», HO
n «TexXHOMOTUH HMHKIIO3UBHOTO 00pa3o-
BaHus», «WHbopmarnka u wmHbOpManm-
OHHO-KOMMYHHUKAITIOHHBIE TEXHOJIOTHNY,
«CoBpeMeHHbIE TEXHOJOTHH OOy4eHHUs
WHOCTPAHHBIM SI3bIKAM.

Ilepeuenv numepamypsi K TporpamMmme
ObUI JIOTIOJIHEH HAyYHBIMH U YYEOHBIMH
W3JIaHUSIMHU, TIOCBSIICHHBIMY HH(pOpMAIIH-
OHHBIM W KOMMYHHUKAIIHOHHBIM TEXHOJIO-
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THSIM B JIMHTBUCTHYECKOM OOpa3OBaHHH,
TEXHOIIOTHSM  JJIEKTPOHHOTO  OOy4YeHHS
MHOCTpaHHbIM s13bIKaM [1, 10 u np]. B ne-
peuens INeKMpPOHHbIX 00PA308aMenbHbIX
Pecypcos, co8pemMenHbIX NpoghecCcuoHalb-
HbIX 0a3 OAHHLIX U UHDOPMAYUOHHLIX
CHPABOUHBIX CUCMEM, HEOOXOOUMBIX 05
0CB0€HUsL YUeOHOU OUCYUNIUHBI, BOILIA

SJICKTPOHHBIC  CJIOBApU

WHOSI3BIYHOTO  00pa3oBaHus,

Topical Issues of Philology and Methods of Foreign Language Teaching

MacCCOBBIC OHJIAHH-KYPCHI I10 METOAHMKE 00-
YUEHUSI HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, DJICKTPOH-
HbIC HAyYHBIC JKYpHAJbl I YYUTEICH
WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, COIPOBOXKIAEMbIC
ccoiikami. Jlanee, B Tabmuie 1, npeacras-
JICHBI OCHOBHBIC COOEPI’CAMENbHBIE PA3-
Oenvl Jucyuniunvt «MeToguka o0ydeHUs
MEPBOMY HHOCTPAHHOMY (aHTIIHHCKOMY)
S3BIKY» C yKa3aHUEM HX IU(PPOBOrO Ha-
[IOJIHEHHUSL.

TEPMUHOJIOTUU
BUJIEOKOJI-

JIEKIIUU YPOKOB, BUJICOJIEKIIUHU, OTKPBITHIE

Tabnuya 1

Hu¢posoe Hano/IHEHH e KOMIIOHEHTOB COEPKAHUS THCIHILIHHbI

«MeTtoauka 00y4eHHsI IEPBOMY HHOCTPAHHOMY (AHIVIMHCKOMY) S3BIKY»

ConepxaTenbHbIC Pa3Ieibl

KomnoHeHT conepkanust TUPPOBOI HAIPABICHHOCTH™

Metoab! ucciaeoBaHus
B COBPEMEHHOI METOJIMKE

[Mpumenenue nnppPOBEIX HHCTPYMEHTOB aHAIIN3a U 00pabOTKH pe3yiIbTa-
TOB HccnenoBanus (nmporpamma «Ilenaroruueckas craructuka», Google-
TECTHI U p.)

CoBpeMeHHBIE METOJIBI 00-
yuenus W51

Kommeroreproe ooyuenue 151 (CALL). Mob6misHOE 00yuenue 151
(MALL)

VipakHeHUsI Kak CpesICTBO
oOyuenus W51

Bunpl MHTEpaKTUBHBIX YIIPAKHEHUM, BHIIONHAEMbIX OHJIAIH, YIIPaX-
neruii B [JOP. CepBuCHI, KOHCTPYKTOPHI ISl pa3pabOTKN YIIPAKHEHUH,
MHTEPAaKTHBHBIX 3a/laHuil 1yt 00y4enus V51

VYpok UA. [TnanupoBanue
ypoxos W51

Crenuduka onnaita ypoko M. OHNaiiH-KOHCTPYKTOPHI IIIAHOB YPOKOB.
T'oToBBIe pa3pabOTKH IITAHOB YPOKOB I10 aHITIMIICKOMY SI3BIKY Ha 00pa3o-
BaTeJIbHBIX MopTanax. Pa3zpaboTka onnaiin-ypoka M1

OO0yuenune GoHeTHIECKOM
CTOpPOHE MHOSI3BITHOM pedn

TpeHnpoBKa MPOM3HOIICHHS OHJIAHH HAa OCHOBE TpeHaxkepoB. Lludpossre
pecypchl, TpeHaXKephl A1t 00yUeHHs ()OHETHKE aHIITMHCKOTO SI3bIKa

OO0yueHne JeKcn4ecKon
CTOPOHE MHOSI3BIYHON peun

OmnnaiiH-TpeHaxepsl 1uist 00yueHus jgekcuke. Lludposbie pecypcesl u cep-
BHCHI 1715 00y4EHUsI TEKCUKE aHTIIMICKOTO S3bIKa

OOyueHne rpaMMaTHIeCKOH
CTOPOHE MHOSA3BIYHON peunt

OmnnaitH-TpeHaxxeps! 1 o0ydeHns rpamMmarrke. Lnpposere pecypcrr
U CEpPBHCHI JUTs 00y4YeHHs TpaMMaTHKe aHIJIMHCKOTO SI3bIKa

OO0y4eHne ayqupOBaHHIO

udpossie pecypcsl 1 cepBUCH AT 00yUESHUS ayTHPOBAHUIO

OO0y4eHne TUanornyecKom
peuu (/1P)

Mynsrumennitnoe o6ydenue /IP. /lnanorossie oHIIaiH-TpeHAXKEPHI TS
00yueHus1 ”HOCTpaHHOMY s13bIKY. LId)poBbIe pecypchl U CepBUCH IS
oOyuenus /1P

OO0y4eHne MOHOIOTHYECKON
peun (MP)

Mynsrumennitnoe o6ydenne MP. [{udpossie pecypcsl u cepBUCHI s
oOyuenunst MP

OO0y4eHne YTCHUIO

OHIaltH-TEeKCTOTEKH T 00y9IeHHsT HHOCTPAaHHOMY SI3BIKY. Pecypcst
C IEKTPOHHBIMY KHUTaMH JJIs 00y4YeHHs HHOCTPAaHHOMY s13bIKY. Llngpo-
BBI€ PECYPCHI U CEPBUCHI AJ1s1 00YUEHUS YTEHHUIO

OO0y4eHne MUCbMY U THCH-
MEHHOM peun

Ludposeie cepBUCH U TPOBEPKH Ophorpauu TEKCTa Ha aHTIIUICKOM
si3pIke. L{udpoBrie pecypcsl 1 cepBUCH AJIst 00yUYESHUSI THUCHMY U ITHCh-
MEHHOM pedn

KonTpons B 00yuennn W51

CeTeBble HHCTPYMEHTHI KOHTPOIIS 1 onleHHBaHus. OHIaliH-BU3yanu3anus
JOCTIKeHUH oOydaromuxcs. [{udpossie pecypcsl H cepBUCHI ISl OLICHU-
BaHUs ypoBHs BiajgeHus VS, KOHCTpyKTOPbI TECTOB

*K KayX0My U3 pa3/i€/ioB B COACPIKAaHUU IIPOrpaMMbl YKa3aHbI HO)_'[pO6HI>Ie CIIMCKH KOHKPETHBIX PECKO-
MCECHAYEMBIX PECYpPCOB, CEPBUCOB, TPCHAXKEPOB U IIP.
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B camocmosmenvnoii pabome cryneH-
TOB MPEAYCMOTPEHBI HE TOJBKO YK€ MpH-
BBIYHBIE JIOKJIAJbl C TPE3CHTAIUSIMHU, HO
W aHaiM3 CalToB Mpog)eCCHOHaNbHON Ha-
MPaBIEHHOCTH,  OHJIAHH-TECTUPOBAHHE,
pa3paboTKa OHJIaH-yPOKOB, TPYIIUPOBKA
LOP no ¢yHKIHOHATEHOMY Ha3HAYEHUIO,
pa3paboTka yIpaKHEHHA C TIOMOIIBIO OH-
JAfH-CEpBUCOB M KOHCTPYKTOPOB. Oye-
HOUHbIE U MemooudecKue Mmamepuavl mo-
MTOJTHUIIUCh HOBBIMH /MeMaMU OOKAA008,
HanpuMep:

— Duolingo xax MHoTrOIENEBas TIAT-
¢opma o0yueHHs UHOCTPaHHOMY SI3BIKY;

— Liveworksheets kak cpeacTBo paspa-
00TKH padOYNX JIHCTOB;

— aITOPUTMBI MAIIMHHOTO OOYYeHHs
WHOCTPAaHHOMY SI3BIKY;

— BHIBl HMHTEPAKTHBHBIX  OHJIAIH-
yrhpaxHeHUH B (OPMUPOBAHUM SI3BIKOBBIX
HABBIKOB M Pa3BUTUH PEUEBbIX YMEHUII;

— MHTEPHET-)KYPHAJbI 10 MPOoOJIeMaTh-
K€ MHOS3BIYHOTO 00pa30BaHMUA.

Pacmmmpunace u memamuxa nepeuns
KYpcogulx pabom, HalpuMep:

— ACCHCTHBHBIC TEXHOJIOTHH B 0Oyde-
HUU HHOCTPAHHOMY SI3BIKY;

— OecnpoBOJHBIE TEXHOIOTUU B 00yye-
HUU HHOCTPAHHOMY SI3BIKY;

— owunaitH-nognepkka YMK mo wunO-
CTPaHHOMY SI3BIKY;

— uudpossie TIATHOPMBI ATl MTOATO-
TOBKH K EI'D 1Mo HHOCTpaHHOMY SI3BIKY;

AKTYQnbHbIE ﬂpOéﬂeMbl npenoaaBaHMs MHOCTOAHHbIX §13bIKOB

— nudposeie mpuiaoxkerns kK YMK mo
UHOCTPAaHHOMY SI3BIKY.

Bonpocut k ax3amenam NOTOTHUTENBEHO
BKJIFOUMIIH:

— 0c00EHHOCTH OHJIAIH-YPOKOB TI0 HHO-
CTPAHHOMY SI3BIKY;

— uupoBbIE PECYPChl U CEPBUCHI AJIS
00y4eHus! yCTHOI peuu;

— uu(poBBIE PECYPChl U CEPBHUCHI IS
00y4eHUs MMCbMEHHOH peun;

— nu(poBbIE PECYPChl U CEPBHUCHI IS
00y4eHHS SI3bIKOBBIM acTIeKTaM HHOCTPaH-
HOTO SI3bIKa;

— uupoBbIE PECYpChl U CEPBUCHI AJIS
OILIEHMBAHUS YPOBHsI BIIaJICHUSI HHOCTPAH-
HBIM $13BIKOM, KOHCTPYKTOPBI TECTOB;

— KOHCTPYKTOpPBHI i pa3paboTKu
YOPAKHEHUH, WHTEPAKTUBHBIX 3aJlaHUMN
U1l 00y4eHHsI UHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

Ha cerogusmnuii [OeHb aKTyalu3u-
poBaHHasi IporpaMma IO BBIIIECHA3BaH-
HOW AMCUMIUIMHE MPOXOIUT anmpoOaruio
B paMKax BY30BCKOW IIOJITOTOBKU Y4H-
TeJEHd WHOCTPAHHBIX S3bIKOB ToMCKO-
IO TOCYIapCTBEHHOIO Ie€JarorudecKkoro
YHUBEPCUTETA, 1O pe3yabTaTaM KOTOpPOU
BO3MOXHA €€ KOPPEKIHA U JOIOJIHEHHE,
B TOM YHCJE C YYETOM HOBEHIINX JIOCTH-
JKEHUH B pa3paboTke U peanu3anuu nug-
POBBIX TEXHOJIOTUH B MHOS3BIYHOM 00pa-
30BaHUM.

CnHcoK MCTOYHHKOB

1. bapmow /]. K., I'anvcxosa H. /[., Konmenog A. B. n np. TEXHOIIOTUH SIICKTPOHHOTO 00-
YUCHHUSI THOCTPAHHBIM SI3bIKaM: COCTOSIHUE ¥ TIEpCIIeKTUBBL: MoHOTpadus. M.: MI'TTY, 2018.

261 c.

2. Uena O. H. I3 onbITa pa3pabOTKH 3JIEKTPOHHBIX 00pa30BaTelIbHBIX PECYPCOB HIPOBO-
TO XapakTepa I 00y4eHHsS HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM // OTKpPBITOE 1 AUCTAaHIIMOHHOE 00pa30-

Banue. 2013. Ne 1 (49). C. 44-51.

3. Uena O. H. Tlenarornyeckuii 1n3aifH UTPOBBIX NPOTPAMMHBIX CPEICTB [UIsl O0yUYCHUS
HWHOCTPaHHBIM si3bIkaM // BecTHHK TOMCKOTO rOCyIapCTBEHHOTO ITEIarornieckoro YHUBEp-

cureta. 2006. Ne 9 (60). C. 85-90.

4. Hena O. H. TexHonornszanusi Kak COBPEMEHHAs TCHICHIHS S3BIKOBOTO MPOQECCHO-
HaJIbHO-TIeIarornyeckoro oopasoanus // BectHrk ToMCKOTO rocy1apcTBEHHOTO TI€Aaroru-
yeckoro yauBepcuteTa. 2010. Ne 1 (91). C. 135-140.

5. Meronudeckue peKOMEeHAINH 110 aKTyallH3allii OCHOBHBIX MPO(eCCHOHATBHBIX 00pa-

30BaTeNbHBIX MIPOrpaMM Bhiciero oopazoBanus (nanee — OITOIT BO) u pabounx mporpamm
mucnuiuuH (nanee — PIT/T), HampaBneHHBIX Ha (POPMHUPOBaHKE MPOPECCHOHATBHBIX KOMIIE-

BT i 17+ 505



Topical Issues of Philology and Methods of Foreign Language Teaching
Topical Issues of Foreignh Language Teaching

TEHIMH TI0 TMPUMEHEHNIO IN(POBBIX TEXHOJIOTHH, BOCTPEOOBAHHBIX B COOTBETCTBYIOIINX
TIPHOPUTETHBIX OTPACIAX SKOHOMUKHU. MHHOMOMNC: YHUBepcuTeT MuHOMONNC, 2022. 22 C.

6. HarmonanmeHas nporpamma «Ludposas sxonomuka Poccutickoit @eneparmmy [ Inek-
TPOHHBIH pecypc]: macmopT HarpoHaIbpHOTO MpoekTa oT 04.06.2019 Ne 7 mpesnamyma CoBe-
ta npu [Ipesunente Poccuiickoit denepanunu no cTparernyeckoMy pa3BUTHIO M HALIMOHAJIb-
veIM TipoekTaM. URL: https://www.consultant.ru/document/cons_doc LAW 328854/9¢733
bO9ece0472e8f17a73cd753a7578419¢elfab/ (mara obpamenus: 15.09.2022).

7. O rocynapcTBeHHOH HHDOPMATMOHHOH cucteMe «CoBpeMeHHas IidpoBast 00pa3oBa-
TeNbHas cpena» [DnekTpoHHsli pecypc]: [Toctanosnenue [paButenscrea PO ot 16.11.2020
Ne 1836. URL: https://www.consultant.ru/document/cons_doc LAW 368202/ (nara oGpa-
menus: 15.09.2022).

8. Cepocmanosa H. H., Yonoposa E. V. CoBpeMeHHBIE TEXHOJIOTHH TPETIOaBaHMs HHO-
CTpaHHBIX SA3BIKOB B AMOXY IHU(ppoBH3annu oOpa3oBaHus [DnekTpoHHEH pecypc] / Cospe-
MeHHBIe TPoOTeMbl Hayku i oOpazoBanms. 2020. Ne 6. URL: https://science-education.ru/ru/
article/view?id=30254 (nara obpamenus: 13.09.2022).

9. Cnoboosan Y. H. Llupposas TpaHCPOpMAIs METOIUKH IPETIOJaBaHNs HHOCTpAH-
HBIX SI3BIKOB [OmektpoHHbIii pecypc]. URL: http://ext.spb.ru/2011-03-29-09-03-14/110-
foreignlang/18886-Tsifrovaya transformatsiya metodiki prepodavaniya_ inostrannykh
yazykov.html (nata obpamenns: 15.09.2022).

10. Cuicoes I1. B. IHopManinOHHbIE 1 KOMMYHUKAITHOHHBIC TEXHOJIIOTHH B JINHTBUCTH-
geckoM obOpazoBanmum: yuaebHoe nmocobme. M.: INBPOKOM, 2019. 264 c.

1. Tapesa E. I Kypc MeTonukn 00yueHHs HHOCTPAHHBIM S3bIKaM B HOBOM M3MEPEHUH //
Hayunoe nacnenue E. 1. [TaccoBa B KOHTEKCTE pa3BUTHS HHOS3BITHOTO 00pa30BaHUs: MaTe-
pHAaITBl MeXAYHAPOIHON HaydIHON KOH(EPEHIINH, TTOCBAIEHHON 90-JIETHIO CO THS POXKICHUS
E. U. TTaccosa / mox obm1. pen. B. b. Llapskosoit, A. A. JlromromuHa. Jlnnenk: Jlumenkuit
rocynapcTBeHHbIN nmeparorndeckuii yansepeuteT umenn I1. I1. CemenoBa-Tsu-111anckoro,
2020. C. 277-283.

HNudpopmanus 06 aBTope

O. H. UrHa — 10KTOp MeIarornIecKiX HayK, TOIEHT, mpodeccop Kadeapsl poMaHO-TepMaHCKOH
¢bunonoruu ¥ METOAMKK 00ydeHHs WHOCTPAHHBIM si3bIKaM, TOMCKHI roCyJapCTBEHHBIN meaa-
TOTUYECKUHA yHUBEpcHTeT, ToMck, Poccus, onigna@tspu.edu.ru, ORCID: https://orcid.org/0000-
0001-6864-6367

Information about the author

0. N. Igna — Doctor of Pedagogical Sciences, Associate Professor, Professor of the Department
of Romance and Germanic Philology and Methods of Teaching Foreign Languages, Tomsk State
Pedagogical University, Tomsk, Russia, onigna@tspu.edu.ru, ORCID: https://orcid.org/0000-
0001-6864-6367

Cmamosa nocmynuna 6 peoaxyuro 18.10.2022; ododpena nocne peyerzuposarus 20.10.2022;
npuuama k nyoauxayuu 24.10.2022.

The article was submitted 18.10.2022; approved after reviewing 20.10.2022; accepted for
publication 24.10.2022.

Volume 17, no. 1 « 2023 NG



AKTyanbHble I'IpOél'IeMbI dMNoNorv i METOAMKM NMPENOAABAHMS MHOCTPAHHbIX S13bIKOB
AKTYQnbHbIE I']pO6ﬂeMbI npenoaaBAHMS MHOCTPAHHBIX S13bIKOB

MeTtonudeckast CTaTbs
VK 372. 881.1

K Bomnpocy 0 HenpepbIBHOCTH Pa3BUTHS METOAMYECKOH KOMIIETEHIMHU
YUHTEJS HHOCTPAHHOTO SI3bIKA

Mapuna Braoumuposna Cmenanosa’
!denepanbHBI MHCTUTYT MEAATOTHUECKUX M3MepeHuii, Mocksa, Poccus

Annomayusa. CTaTbsd NMOAHMMAET BOMPOC PA3BUTUSI METOAMYECKOH KOMIIETEHIUH YUUTENs
HMHOCTPAHHOTO si3bIKa cpencTBamu yueOnuka/YMK. Ilepexon yuurtens Ha HOBBIH y4eOHHK BiiedeT
3a co00i HEOOXOMUMOCTh TOHUMAHMS U YCBOSHUS METOIUUYECKUX KaTeropuil M MOHATHH, Mpen-
CTaBJICHHBIX B yueOHHKe uepe3 uX (yHKIHOHATIBbHYIO CTOpOoHY. ABTOp yueOHHKa/Y MK onpenens-
eT BEeAyIIUi MeTo]] 00y4eHHUs] HHOCTPAaHHOMY f3bIKy M BBICTPAUBAET B yUeOHHUKE B COOTBETCTBUHU
C METOJIOM CHUCTEMY YHpaKHEHHH 10 (OPMHUPOBAHHUIO HABBIKOB U PEYEBBIX YMEHMH ydaIluxcs, M0
(hOPMHUPOBAHUIO MHOS3BIYHON KOMMYHHKAaTUBHOM KOMIIETEHIIMH Ha TpeOyeMOM ypOBHE. YUHTEIIO
clelyeT IPUHATh BO BHUMAHHE CYLIECTBYIOMINE HA CETOMHAIHUN A€Hb Pa3NUYHble MO3ULIUH aBTO-
POB yueOHHKOB B BOIIPOCAX peaau3alii KOMMYHHKAaTHBHOTO noaxozaa B yueouuke/YMK, paznnu-
HBIE ITyTH U aJTOPUTMBI B BHICTPAHBAaHUU CUCTEM YIPAKHEHHH, TPUHATH U UCIONB30BaTh METOIM-
YeCKUH MOTeHIHa yuyeOHNKa A7l Pa3BUTUSI METOANUECKON KOMITETEHIINH.

Kniouesvie cnoga: yueOHUK, METOANYECKAs KOMIETEHIIMS, HEIPEPBIBHOCTD, Pa3BUTHE, METO,
HABBIKH ¥ YMEHHUS, KOMMYHHUKaTHBHAs CUTYyalus, aHaiau3 yueonnka/YMK.

Jna yumuposanus: CrenanoBa M. B. K Bornpocy 0 HellpepbIBHOCTH pa3BUTHSA METOAUYECKON
KOMIICTEHIIUH yYHUTEIsI HHOCTPAHHOTO SI3bIKA // AKTyalbHBIE MPOOIEMBI (PHUIIOIOTHH U METOANKHI
IIpeHoAaBaHKsl HHOCTPaHHBIX A3bIK0B. 2023. T. 17, Ne 1. C. 110-116.

Methodological article

On the issue of continuation of developing methodological competence
of a foreign language teacher

Marina V. Stepanova'
'Federal Institute of Educational Measurement, Moscow, Russia

Abstract. The article deals with the issue of developing the methodological competence of
a foreign language teacher by means of a textbook and study packages. The teacher's choice to use
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Y4eOHUK Kak Ui IIKOJBI, TaK W s 0oO0ydeHHs ydammxcs. HeoOxommmo otme-
By3a pacCMaTpHBAETCS C PA3NUYHBIX MMO- THTh, YTO OOINBINEH YacThIO aHAIU3UPY-
3WIWH, HO TIPEXJIE BCEro KaK CPEJCTBO €TCs COofep)KaTellbHas CTOPOHA yYeOHUKA.
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Tak, A. A. ByIHUKOBa NMPOBOAUT aHAIU3
Y4eOHMKOB aHTIIMHACKOTO SI3bIKA KaK MEX-
JTyHapOAHOTO IS BY30B C TIO3UIIMU TPAHC-
KyJBTYpPHOTO ITOJIX0/Ia, BBIACIISS IIPH 3TOM
coJiepKaTeIbHbIE IOMUHAHTHI TPAHCKYITh-
TYPHOM KOMMYHHUKATUBHOW KOMIIETEHIIUU
Y aHAJIM3UPYS B COAEPIKATEIIbHOM HaTOJ-
HEHUH Y4eOHHUKOB «9aCTOTHOCTH OTCHUIOK
K CTpaHaM BHYTPEHHETO, BHEIITHETO U pac-
MIUPSIONIETOCS] KPYTOB, K POJHOMN KYJIBTY-
pe oOywaromierocs, K TeMam, BOIpOCaM,
mpobIeMaM MeXTyHapOTHOTO 3HAYCHUS
[7, c. 65]. A. H. KapamuoB moapo6HoO aHa-
JTU3UPYET JIEKCUIECKOe COIepiKaHue yaeo-
HUKA JJIS [IIKOJIBI, COOTHOCS JIEKCHYECKYIO
HaTIOJTHIEMOCTH C pe(hepeHTHBIM CITHCKOM
cJ0B. YUeHBIH aHamm3upyeT «l) oxBar
YaCTOTHOW JIEKCHIKH B KOpITyce y4eOHH-
Ka; 2) u3MepeHne MIOTHOCTH HOBBIX CIIOB
B KopIryce yueOHHKa; 3) OpeeIICHHE HH-
JIeKCa TIOBTOPSIEMOCTH JIEKCUKH B KOPITyCe
yueonuka» [8, c. 250]. C. II. MakcakoBa
obOpamaeTr BHUMaHHE Ha (HOPMYIHPOBKHU
YUIeOHBIX 3aJaHWi B yYeOHWKax IO aH-
TIMICKOMY SI3BIKYy, 0Oo3Hadas ux (DY3)
KaK METOAWYECKHUH TUCKYpC YydeOHHKA.
C. Il. MakcakoBa ykaseiBacT: «Dopmy-
JUPOBKA MOXKHO HAa3BaTh KPATKHUM KOH-
CIIEKTOM COJIEp)KaHUsI IEUCTBUMN, KOTOpbIE
PacKphIBAIOTCS YYacTHHKaMHU TIporiecca
OOIIeHnsT C METOTUYECKON TocienoBa-
TeTspHOCTRION [9, ¢. 63]. A. H. Mopo3osa
MOJJYEPKUBACT POJIb Y4eOHHKA B CTAHOB-
JeHUH MPO(HEeCCHOHATFHBIX KOMITETEHITHIHA
B DIIOXY, KOT/Ia CHCTeMa IOATOTOBKH CTYy-
JICHTOB M3 TPEIMETHO-OPUEHTHPOBAHHOM
crana mnpodeccrnoHaTbHO-HAIPABICHHOM.
Y4eOHUKN SBIAIOTCA WCTOYHUKOM IS
MMOHWMAaHUSl TOTO, KaK JOCTHTaeTcs 00-
pa3oBaTeNbHBIN pe3ynbTar, Kak CTPOHUTH
obOpasoBaTenbHBIN Tporecc. PaboTas Han
Y4eOHHKOM, CTYHACHT «IIOIy4aeT OCHOBY
JUTSL TIEPBUYHOTO TEOPETHYECKOTO OCMBIC-
JICHUSI METOINYECKUX (PEHOMEHOB, UX WH-
TepIpeTani B KOHTEKCTE COBPEMEHHBIX
KOHIICTIIIUM  OOy4eHusi HWHOCTPaAHHOMY
SI3BIKY W OTIPE/ICTICHUS BO3MOXKHOCTEH OI-
TAMU3AIUU Pa0OTHI HAJ OIPEEIeHHBIM

00BEKTOM SI3bIKA M PEYH C YUETOM BBISIB-
JIEHHBIX 3aKOHOMepHoCcTeH» [10, c. 13].

Bo Bpems m3MeHeHuii B cucteme 00-
pasoBaHus 3a/lada oOecredeHHs] Herpe-
PBIBHOCTH TIPOLIECCOB  IE€PETIOATOTOBKH
W TIOBBIIIECHUS KBATU(UKAINH yIUTEIs
WHOCTPAHHOTO $I3bIKA SIBISIETCS OYEBHJI-
HOW. MBI paccMarpruBaeM yYeOHHK Kak
CPEICTBO HEMPEePhIBHOCTH Mpoheccro-
HAJIBHOI TTOJATOTOBKH, TIOBBIIICHHUS KBa-
TUQPUKAIIAA ¥ CHCTEMBI TEPETIOATOTOBKH
YUHUTEIST HHOCTPAHHOTO s13b1ka. OOyueHne
B By3€, HECOMHEHHO, JJaeT MOJIOJIOMY TIe-
JIaToTy B PYKH HEOOXOAWMBIA METOInYe-
CKMH MHCTPYMEHTapuil M CO3JaeT JIUHI-
BHUCTHYECKYIO 0a3y. Ho mpoxomut Bpems,
(hopmupyercs TpUBBIYKA JAEWCTBOBATH
mo oOpasiry, Mo pa3padOTaHHBIM ypOKaM
W TporpaMmam, M y YYHTeJIsl HacTymaer
HEKWH Iepro/J] CTarHAIINH B METOAHYECKOM
pasButuu. OmpeneneHHOe METOIAHYECcKOe
«OKMBJICHHE» TPOUCXOUT, €CIIH yIUTEINh
OepeT HOBBII KJacc, ePeXouT B IPYTYIO
IITIKOJTY, MEHSET YIYCOHUK. DTH H3MEHEHUS
3aCTaBISAIOT IEPEOCMBICIINBATh HAKOTLICH-
HBIA O6arak M, BO3MOXHO, ITOJIBEPraTh CO-
MHEHHIO HEKOTOPBIE yCTOSIBIIUECS B3IIIA-
JIbI Ha TIporiecc 00y4YeHHUsSI HHOCTPAHHOMY
S3BIKY. Y4eOHUK KaK CpEICTBO METO[H-
YECKOro 00pa30BaHUs yUUTEIs, Pa3BUTHA
€ro METOJIMYECKON KOMIIETEHIINH HanOo-
Jiee SIPKO ACWCTBYET B YCIIOBUSAX BapHUATHB-
HOCTH y4eOHHUKOB. BapnaTuBHOCTE y4eO-
HUKOB — 3TO BapHUaTHBHOCTH CIOCOOOB
JIOCTIDKEHHS 00pa30BaTebHOM IIeIH, TJ1a-
HUPYEMOTO pe3yibTara, BapHaTHBHOCTH
B pa3paboTKe CHCTEM YIPaXKHEHHWHA II0
(hopMUpPOBaHHNIO HABBIKOB 1 YMEHUH U T. 1.

VYuensie, Hanpumep, E. H. Conosoga,
H. B. fI3wixoBa, O. H. WrHa,

K. C. MaxmypsH, A. A. JIFoO0THHCKHIA
U JIp. COOTHOCST MEXIy OO0l MeTomnyde-
CKYIO KOMITETEHIIHIO W CIIOCOOHOCTh Y4H-
TeNsl K pemeHuro 3anad. MccnenoBarenn
paccMaTpHuBaOT CIIOCOOHOCTH K PEIICHUTO
METOAMYECKUX 3a/lad KaK WHCTPYMEHT
OIICHKH, TIOKa3aTelb YPOBHSI CPOPMHPO-
BAaHHOCTH METOIWYECKOH KOMITETEHITHH.
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H. B. ‘3bikoBa, Hanpumep, paccMarprBaeT
TOHATHE «METOINYECKass KOMITCTSHITUS
IIAPOKO, CBSI3BIBAsI €T0 C HEOOXOAUMOCTHIO
«METOIUIECCKH MBICTHTEY» [12, ¢. 3]. JIBu-
YKCHHE OT 3aJIa4i/TIPOOIEMEBI K €€ PEIICHUIO
o0ecrieunBaeT ABWKCHNE W Pa3BUTHE BbI-
nensemoil H. B. f3pIkoBOM MOTHBaLIMOH-
HOMN-1ICHHOCTHOM, KOTHUTUBHOW M OIepa-
LUOHHO-JIEATEIbBHOCTHON ~ COCTaBIISIIOILEH
MeToandeckord kommeTeHmuu [12, c¢. 3].
OnHO3HAYHO, YTO €CIIM HET 33/1a4H, TO HET
MpoOJIeMbl, HET TIONCKA €€ PelIeHUs, HEeT
Y pa3BUTHA YUUTEIIS.

Koneuno, mporecc oOydenwus, ¢hakro-
PBIL, BIHSIOIINE Ha HETO, COAEPIKATEIbHbIC
aCTIeKThl O0YYEeHHUS M KOHTPOJIST HAXOIATCS
B [IEHTPE BHUMaHUS TOCYIapcTBa 1 00IIIe-
ctBa. Becomblil cniekTp BOIIPOCOB, CBS-
3aHHBIA C 3arpyKEHHOCTBIO YYHTEIS HE
BOTIpOcamMy 00y4eHHs, a OTIETaMH, CITPaB-
KaMU ¥ T. JI., JOKYMEHTalllel 110 BEICHUIO
00pa30BaTENLHOTO MPOIIECcCa PEIIaeTCs.
MunucrepcTBO TpocBemmeHnss u Pocoo-
pHam30p pazpaboTaii  PEKOMEH TyeMBbIit
MepeYeHb JOKYMEHTOB, 4YTO IPHU3BAHO
OTPaHUYHUTH OIOPOKPATHUECKYIO Harpy3-
ky Ha yuurtens [4]. Cokpamenue ¢dopm
Y TUTIOB OTYETHOCTHU JIOJDKHO OCBOOOANTH
yuntenst uis paboThl ¢ YYEHHKOM, Ha-
MIPaBUTh €r0 CHIIBI Ha y4eOHBIN TpoIiecc.
MHoOrO0 c/1e7IaHo C TOYKU 3pEHHSI CO3TaHuUs
€MHOTO 00Pa30BaTENHFHOTO MPOCTPAHCTBA
B Poccuiickoit @enepanun. OmyOnuKoBaH
OI'OC HOO u

OI'OC 000 — 2021 ¢ KOHKpETH3AIH-
eil ypOBHS BIAJeHHUs] HHOCTPAHHBIM S3bI-
KOM Ha KaXKIOM dSTare OOydeHHus depes
JISTAIM3AINI0 IS KaKJOro Kiacca Tpe-
OoBaHWI B OBJAIACHUHM BHJIAMH PEUYCBOU
JIESITEIFHOCTH M S3BIKOBHIMH HABBIKAMH
[1; 2]. Pa3paborannsie [IpumepHBIC IpO-
rpammbl — 2021 OpHEHTHUPYIOT IIpoliecc
0o0ydeHHS Ha (QYHKIHOHAILHYIO CTO-
POHY BIaJeHUs] WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM,
pacro3HaBaHue W ynoTpeOleHHe B pedH
S3BIKOBBIX ~ DJIEMEHTOB, (HhOpMUpPOBaHHE
PEIEeNTUBHBIX W MPOXYKTHBHBIX PEYEBBIX
HaBBIKOB M yMeHUH [3].
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OIHOBPEMEHHO ITOCTaBJIeHA 3aada 00-
YYEHHUS 10 €IWHOMY YYEOHHKY IO Kax-
JIOMY TIPEIMETY C IEIbI0 CO3JaHUs €IH-
HOTO 00pa30BaTENLHOTO TPOCTPAHCTBA,
€IMHBIX YCJIOBHW /ISl YYaIIuXCsl CTPaHBI
Y CHATHS ITPOOJIEMBI aJIaNTAIAH TIPH TIepe-
XOJIe M3 OTHOM IIKOJIBI B APYTYIO C TOUKH
3peHus] MCIOIB3yeMOro cpencTBa olyde-
Hus. [lepexon rmuraHupyeTcst OCyIIecTBUTh
B TeueHue 2—3 et [4]. DTo HEKUit MeTO-
JINYECKUN BBI30B YUHUTENIO, KOTOPHIA MpU
nepexo/ie Ha €IUHBIA Y4YeOHHK JTOJDKEH
MIPOBECTH €T0 OIICHKY, ONPEACITUB METOI
00y4eHHsI, CHCTEMY METOANYECKUX MpPH-
€MOB, PacCCMOTPEB CHUCTEMY YIPaXKHEHHUN
1Mo (OPMHPOBAHUIO HABHIKOB M PEUEBBIX
YMEHHH, paccMOTPETh MpeIaraeMyro
aBTOpaMH y4eOHHKa CHUCTEMY KOHTPOJIIS
U T. 1. HeoOXomuMOCTh CMEHBI YueOHHMKA
SIBJISIETCA OIPEACIICHHON TOYKOW 3amycka
MepecMoTpa METOINYECKUX B3MIAI0B. He
BCErJa MO3WIUs aBTOpa yuyeOHHKa COBIIA-
JIaeT C MO3UIUEN YUUTEs.

B pasButum mMeronuueckoi KOMIIETEH-
WU YYHUTEJS CMEHY y4eOHWKa M IOCIe-
JIyIOIIlee eT0 METOAMYECKOE UCCIIeTOBaHIE
CO CTOPOHBI YYHTENIsI MOXXHO paccMaTpH-
BaTh KaK IMEPBYIO CTYNIEHh N3MEHEHUH.

Pemmaromum 1 onpeAemnsonyM B OICH-
ke yueOHmka/YMK u B IOHMMaHHWH €ro
OCHOBBI SIBIISIETCS OTpE/CTICHHE METO-
na obydenms. OcHOBHas 3aaada JIFOOOTO
y4eOHHKa, BKIIFOYeHHOTO B DenepanbHbIi
MepeYeHb y4eOHHWKOB, B COOTBETCTBHUU
C LeNbl0 OOy4YeHHS HWHOCTPAHHBIM SI3bI-
KaM — 3TO (hOPMHUPOBAHHE HHOSZBIYHON
KOMMYHHKATUBHOW KOMIIETEHITUH ydaIlle-
rocs Ha TpedyemMoM ypoBHe. OHAKO HE0O-
XOIMMO TIPUHSITH BO BHUMAaHHE, YTO IyTh
(hopMupoBaHHUS KOMMYHUKATHBHBIX yMe-
HUH B pa3HbIX yueOHnKax/Y MK pazmmueH.
Psi aBTOpOB y4€OHHUKOB CTOSAT HA MTO3UITHH
OCO3HAHHOTO C JIMHTBHUCTUYECKON TOYKH
3peHust (HOpMUPOBaHUS KOMMYHHKATHB-
HBIX YMEHHU (4Yepe3 BBEJCHHE JIEKCHYe-
CKOTO ¥ TPaMMaTHYECKOTO MaTepuasa, ero
MOCIIEAYIONINI TPEHUHT, (OPMHPOBAHUE
JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUX HAaBBIKOB, Ha
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0a3e KOTOPBIX BBICTpAMBAETCS CIEKTp pe-
HENTUBHBIX W MPOAYKTUBHBIX PEYEBHIX
yMEHHUH). ABTOPHI IPYyTroil TPYIIIBI y4deO-
HUKOB CTOSIT Ha TIO3WMIHUAX KOHTEKCTHOTO
moIxo/1a B 00ydeHuH. B Takux ydeOHnKax
MIPeyCMaTpUBAETCS BBEICHUE SI3BIKOBOTO
MarepHualia ¢ ero MmoCIEAYIONUM TPEHIH-
TOM 4Yepe3 CHUTYalHi0, Y4eOHO-ayTeHTHY-
HYIO pedb W BBIXOJIOM Ha MPOXYKTHBHOE
BBICKA3bIBAHUE B YCTHOM M MHUCbMEHHOMU
dbopmax. Ecim nipu mepexome Ha eIUHBII
Y4eOHHK YYUTEIh OKAXKETCS B OJHOU
rpymnme (o MeToxy OOydeHHS) ydIcOHH-
koB/YMK, To mporiecc amanTauu K HOBO-
MYy CPEICTBY OOyUYEHHS M CaMOTO CPECTBA
00ydeHHS B KOHKPETHOM 0Opa3oBaTelb-
HOM TIpoIiecce OymeT MeHee OOJIC3HEH-
HBIM. Bo3MoOkHOE HempusiTHe ydeOHHKa
BBHJIy METOJIMYECKOTO OTTOPKEHUS WHOU
CHCTEMBI, HHOTO TTO/IX0/1a, TPE/IIaraeMoro
B yUeOHUKE, TOTPeOyeT OT yUHUTeNsT 00JIb-
MIUX YCWJIAW TI0 OCO3HAHUIO W MPHUHATHIO
CUTYyaIllH, TPOKUBAHUIO ee. MOoXKeT BO3-
HUKHYTh MHeHHE, uTo Y MK Ha coBpemMeH-
HOM DdTare ¢ pa3paboTaHHOW KHHUTOW IS
yuuTeNs 00ecTriednBaeT IOHUMAaHNUE aBTOP-
CKOM KOHIICTIIINH, 3aJI0KCHHOW B YICOHH-
ke/YMK. Bce orHOcuTenpHO. Ha porake
y4eOHOU JIUTEPaTyphl BCTPEUAIOTCS KHUTH
nns yuurtena B coctabe YMK ¢ pasHoit
CTETICHBIO JeTalu3aluu 1 nosicienns. Ot
MIPOCTOTO TEPEYUCIICHHS NIaroB JI0 COOT-
HECCHMS NEUCTBHMA yYHTENS / CHCTEMBI
yOpaxHeHud ¢ (popMUpyeMBIMU HaBBIKa-
MU B yMeHusiMU. Henb3st oTpumnars poib
KHATH JUJISl YYUTETS B TIpoIlecce MOHUMa-
HUs cuctemsl yueonuka/YMK. Ho ommo-
BPEMEHHO HEIb3S HE COIVIACHTHCS C MHe-
Huem H. B. BapsiiinukoBa, 4To JieicTBue
10 aJITOPUTMY KHHTH JIJISl YIUTENS] CKOBBI-
BaeT «IEearOTUYECKYI0 WHUIIMATUBY YUH-
Tems» [6, c. 58]. Tem caMbIM, W3ITHITHSS
AJITOPUTMH3AINS  METOJUYECKOTO  IIpO-
1ecca MpeBpamaeT y4yuTens B MPOCTOTO
OTIEpAIIOHUCTA, «KOTOPBIM CO CTymeHdYe-
CKOM CKaMbH MPUBBIKAET K yIpaBiIsieMOH
npohecCHOHaTBPHON JEeSTENFHOCTH, K HC-
MOJIb30BAHUIO PEKOMEHyEMBIX MPUEMOB,

crtoco0oB 1 (hopM OpraHU3aIHH MIPoIIecca
OBIAZICHUA OOYYarOIIUMH HHOS3BIYHBIMU
KOMITETCHIIUSIMIY [0, c. 58].

KpaeyronsHbpiM KaMHEM, Ha HaIIl B3I,
TP Tepexofie Ha apyrod yueOHuk/Y MK
SBIISIETCSI OCO3HAHUE IIeNTH U 3a7a4u 00y-
YEHWUsI, TIepPeCTPOKa TOHUMAHUS CHCTEMBI
(opMHupoBaHUs HAaBBHIKOB M yMeHuU. He
CEKpET, 4TO BIUIOTH JIO HACTOSIIIETO BpeMe-
HU YYHUTEIh [TO9aC CKOHIIEHTPUPOBAH Ha
YCBOGHUW YYAIIUMHUCS JIEKCUKO-TpaMMa-
TUYECKOTO MaTepuaa, He OCO3HaBas, 4TO
3TO TOJIBKO TOJIIIAra K JOCTHKEHHUIO TIETTH.
Tpebyercss MOHMUMATH, YTO JICKCHUCCKUIN
¥ TPaMMaTH4eCKUH TIOTEHIall HHOCTPaH-
HOTO $I3bIKa, TIPE/ICTABICHHBI HA CTpaHH-
1ax ydeOHMKa, OymeT CUMTAThCS YCBOCH-
HBIM, €CJIM OH TIPO3BYUYHUT/TIPOSBHT CEOs
B peun ydaierocs. [lepectpanBas cucremy
y4eOHHKa TI0/l CBO€ JIMHIBHCTHYECKOE BU-
JICHHE, YIUTEIb TTIOPOH BXOIWT B CIOKHYIO
CUTYAITUIO, OOBUHSSA U YICOHUK, U YIAITHX-
Csl B OTCYTCTBHH PE3yJIbTara.

Tak, BMECTO BBEJICHHUS U MOCIIEYIOIIEH
OTpabOTKH JINHTBUCTUYECKOM 0a3bl B peUH,
yepe3 CHTYyaluio, MpeiaraeMyio ydeo-
HUKOM, U ¢ (DyHKIIMOHAJIbHOE YCBOCHHE,
YUHATENb BRIWICHSET U3 y4eOHO-ay TeHTHY-
HOW CHUTYaIlH JIEKCUKO-TPAMMAaTHIECKYIO
COCTABIISIIONIYI0, OEpeT C IMOCIEAYIOUINX
CTpaHuI] y9ecOHHUKA MTPaBUIIO, JTHOO BBOIUT
€ro camM, OpPTaHU3yeT S3BIKOBOW TPEHHHI.
Taxum 00pa3oM, Ha MOJIe KOMMYHHUKAaTHB-
HOW CHUTyallil Yy4YWTellb DPa3BOpPadMBACT
0opr0y 3a 3HAHUE JICKCHYCCKHUX CIUHUIL
MW TPaMMAaTHYECKHX NPaBUJI, UTHOPHPYS
BEAYIIYIO 33aady — OBJaJeHue (QPyHKITHO-
HaJIbHOW CTOPOHOM peyH.

Cam y4eOHHK SBISCTCS OOydJaroIInM
METOMYECKUM IOCOOMEeM ISl yUWTEIs,
KOTOPBIA CMOKET Ha4yaTh €ro BOCIIPHSITHE
0e3 yTsDKeTuTeNe (CBOEro OIbITa, CBOMX
TIPEAITOYTEHUH U T. 1I.), CIIOCOOHBIN ITOJ-
BEPrHYTh KPUTHYECKOMY B3IVISIy CBOU
MeTtomudyeckuii 6azmc. M. A. ApwusH,
A. H. IllamoB oTMEUarOT, YTO METOIHMKA
peanusyer JUHTBOIUIAKTHYECKHAE 3aKO-
HOMEPHOCTH «B KOHKPETHBIX YYeOHUKaX,
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cuUcTeMax YIpaXXHEHWH, CpeacTBax o00-
yYeHUs, B pEalbHOM Y4eOHOM IIpoIiecce
M0 MHOCTPAHHBIM sI3BIKaM» [5, c¢. 6]. Pasz-
pabortanasii M. B. CtemanoBoi anroputm
ananm3a ydeOnmka/YMK mpemnonaraer
TIMATEeILHBIA aHamu3 yueonnka/YMK [11].
AHanUTHYeCKOe JBIDKEHHE HAUYMHACTCS
C OTHIEIHLHOTO MOAYJIsI/pa3mena yaeOHUKa,
ompenenenus metona odydenus. [lepsrie
CTPaHUIBl y4eOHMKA TOTPYXKAIOT ydale-
rocs 100 B KOMMYHHUKAaTHBHYIO CHTYya-
IIUI0, MUHU-KOHTEKCT, JTHOO B CHHCOK HO-
BBIX CJIOB, IIPABHII TI0 YIIOTPEOICHHUIO TOTO
WJIM HHOTO TPaMMaTHYEeCKOTO siBJIeHns. Ta-
KM 00pa3zoM, yJameMycsi JTH0O TepBUY-
HO 3aJlaHa KOMMYHHUKAaTHWBHAs CHUTYyallWsd,
pelIeHne KOTopoii odecrednBaeTcs ormpe-
JICJICHHBIM JICKCHKO-TPaMMaTHIeCKUM Ha-
0opoMm, THUOO0 JIMHTBUCTUYE CKHH/I3BIKOBOM
00beM, KOTOPBIH B Ipoliecce TPEHWHTa
BBIXOJIUT B KOHTEKCT/TEKCT. 3aTeM TpeOy-
€TCSl PacCMOTPETh CHUCTEMY YHpPaXHEHHUU
W TIPOBECTH aHAIM3 y4YeOHUKaA IEIUKOM
JUTSL TOTO WJIM MHOTO Kitacca. Tonbko mpoa-
HAJIM3UPOBAB U TIOJTYYHB KOJTUIECTBEHHBIC
MOKa3aTeIr 10 COOTHOUICHHIO B y4ed-
Huke/ YMK  yCI0BHO-peUYeBBIX/pEUeBBIX/
SI3BIKOBBIX YITPAKHEHUH MOXKHO pacuiud-
poBath cucteMy (POpMHUPOBAaHUS HABBHIKOB
W YMEHUH, U TOJYyYUThb TaK Ha3bIBa€MbIU
KOJ[ JIOCTYTIa K PEIIeHUI0 3a7a4u (pOpMH-
POBaHUS HHOSI3BIYHON peyuH yueHuKa, pop-
MHUPOBaHUS WHOS3BIYHONW KOMMYHHUKATHB-
HOM KOMITETEHIIUN CPEICTBAMH YUCOHMKA/
YMK. CnenyromuM maroM A0DKEH CTaTh
a"Hanu3 YMK, BbIsIBIEHHE CBSI3M MEXIY
€ro KOMITOHEHTaMH, yCTaHOBJICHHE TIO3H-
U HEOOXOIMMOCTHA U BO3MOKHOCTH HC-
MTOJTb30BAHMS TOTO MJIM UHOTO KOMITOHEHTa
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YMK B o6pa3zoBarensHOM Tiporiecce. [Ipu
SI3bIKOBOM JIMHTBUCTUYECKOM HAaIpaBiICH-
HOCTH yueOHHKa HauOojee [CHHBIM OyIeT
komroHeHT Y MK, HampaBiieHHbIH Ha Gop-
MUpOBaHHE peun yyamerocs. llpu pede-
BOM IIPHOPHUTETE yUdeOHUKA TpeOyeTcs: 00-
paiiaTth BHUMaHUe Ha KOMIIOHEHThl Y MK,
I[eJleBOe Ha3HaueHHEe KOTOPBIX padora
C OTHENBbHBIMH JIEKCUKO-TPAaMMAaTHUECKH-
MU SIBICHUSMH, (OPMHPOBAHHE CO3HA-
TETBHOCTH B YIOTPEOJICHNUHU IIpejarae-
MOTO Ha CTpaHUIaX y4eOHUKa 1 TIEPBUIHO
OCBOEHHOTO peueBoro Oaraxa [11].

DopMHUpOBaHHE U PA3BUTHE METOIUYE-
CKOW KOMMETCHIIMW YYHUTENs HHOCTPaH-
HOTO S3bIKa cpemcTBaMu ydeOHnka/Y MK
MIPOSIBIIACTCS B CIIOCOOHOCTH W TOTOBHO-
¢t 3(PGEKTHBHO peIIaTh METOAUYCCKUE
3amaun. M3MeHeHus B 00pazoBaTeIIbHOMN
cpene BCeryia 3aTparvBaloT y4eOHHMK Kak
CPEICTBO OOydYEHUSs, KaK COCTaBJISIONIYIO
oOpazoBarensHOTO Mporecca. llpu mepe-
XOJI€ TIKOJIBI Ha €IMHBIA YIeOHHK TI0 KaX-
JIOMY TIpEIMETY, TIOCIIeNyIoIIee HEU3MeH-
HOE OOHOBJICHHE COJEPKATEIbHOTO ITOJIS
eIMHOTO y4YcOHMKA, BO3MOXKHAS pa3padoT-
Ka HOBOHM KOHIICTIIIUH €IMHOTO y4eOHHKa
M €e BOIUIONICHHE B JKM3Hb O3HAYAET W3-
MeHEHHs1. DTO BJeYeT 3a cO00i n3MEHEeHNU s
B METOIMYECKHX B3IVISAX YUUTENs, €ro
METOIMYECKOE Pa3BUTHE TPU aHAJIUTHYE-
CKOM HICCIIC/IOBAaHHY TTE€aroroM Marepuana
yueonuka/Y MK. Takum oOpazom, yaeOHUK
B CYIIECTBYIOIIUX yCIOBHSAX HEMPEPHIBHO-
CTH TIPOLIECCOB M3MEHEHHI OTpeieisieTcs
KaK CpEJCTBO HETPEPHIBHOTO TOBBIIICHUS
KBaJIM(PUKAIINN YIUTEIIs, Pa3BUTHS €T0 Me-
TOIMYECKON KOMITETEHITHH.
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KorHuTHBHO-KOMMYHHMKATUBHBIN MOAX0/] K Pa3BUTHIO CIIOCOOHOCTH
00y4alouuxcs By3a K HHOSI3bIYHOM YCTHOI KOMMYHMKALMU
B /1eJI0BO# cepe

Hpuna Anexcandposna boovikuna', Puma Havoycosna I'vmaposa'
'YeastOMHCKHI TOCyIapCTBEHHBIN yHIBEpcuTeT, Yeastonnck, Poccus

AHHomauuﬂ. B crarbe MpeaCTaBJICHbI JUIAKTUICCKUE BO3MOKHOCTH KOTHUTUBHO-KOMMYHHKaA-
TUBHOT'O IOAXO0Aa K IMPOUECCY pa3sBUTHUSA CIIOCOOHOCTH 06yt1a}0nmxca HECA3BIKOBOT'O CIICIUAIUTCTA
K HpO(i)eCCPIOHaJII)HOP‘I yCTHOﬁ KOMMYHHUKAIlMUM Ha UHOCTPAHHOM S3BIKE. Ilox KOTHUTHBHO-KOMMY-
HUKATHUBHBIM ITOAXOJO0M ITOHHMMACTCA B HCCICAOBAHUU METOAOJIOrH4Y€CKass OCHOBa CUCTCMbI MHO-
SI3BIYHOMN NOATOTOBKH, NOCTYJIUPYIOIIAs H806XOHI/IMOCTI) PaBHOI'O BHUMAaHUA K Pa3BUTUIO HHOA3bIY-
HOU KOMMyHI/IKaTI/IBHOI71 KOMIICTCHIIUN 06yt1a10nmxca KaK CII0COOHOCTH MPUMCHATH COBPEMEHHBIC
KOMMYHUKATUBHBIC TEXHOJIOTIUH IS Hpoq)eCCHOHaHBHOFO B3aMMOJICHCTBHS U CIIOCOOHOCTH K oCy-
HIECTBJICHUIO PA3JIMYHBIX BUJOB TO3HABATEIIFHOM JIEATEIIbHOCTH ISt peuIeHus p33H006paSHI>IX KH-
TEHCKUX U HpO(beCCI/IOHa.IH)HBIX 3a7a4. PaCCMOTpeHH COCTaBJIAOIIUEC CIIOCOOHOCTH OCyHICCTBJIATH
HMHOA3BIYHYIO YCTHYIO KOMMYHHUKAIIUIO B JIeIIOBOM C(pepe. Omnwucanbl OCHOBHBIE JUJTAaKTHYCCKHUEC BO3-
MOKHOCTH U MNOJIOKCHUA KOTHUTHBHO-KOMMYHUKATUBHOI'O MTOAX0/1a K UCCICAYEMOMY IIPOLECCY.

Knmiouesvle cnosa: KOFHI/ITI/IBHO-KOMMyHPIKaTPIBHLIﬁ noaxoa, yHHBEpCaJibHAasA KOMIICTCHIIUA,
HWHOA3BIYHOC HpO(i)eCCI/IOHaJII)HOQ B3211/IMOI[€I7ICTBI/IS, BBICHICC MHOA3BIYHOC 06pa30BaHI/IGA

s yumuposanus: boosikuna U. A., T'ymaposa P. 1. KOorHUTHBHO-KOMMYHHKATHBHBIH MOAXO/T
K Pa3BUTHIO CIIOCOOHOCTH OOYYArOIIUXCs By3a K MHOS3BIYHON YCTHONH KOMMYHHKAIIUK B JICJIOBOI
ctepe // AktyanbHbie TPOOIEMbI (GHUIOIOTHH U METOAUKU TPEMONABAHNS HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB.
2023.T. 17, Ne 1. C. 117-122.

Original article

Cognitive-communicative approach to the development
of the ability of university students to oral business
communication in foreign language

Irina A. Bobykina', Rita I. Gumarova'
!Chelyabinsk State University, Chelyabinsk, Russia

Abstract. The article presents the didactic possibilities of a cognitive-communicative approach
to the process of developing the ability of students of a non-linguistic specialty to professional oral
communication in a foreign language. The cognitive-communicative approach is understood in the
study as the methodological basis of the pedagogical system. Is postulates the need for equal atten-
tion to the development of foreign language communicative competence of students as the ability to
apply modern communicative technologies for professional interaction and the ability to carry out
various types of cognitive activity to solve a variety of everyday and professional tasks. The compo-
nents of the ability to carry out oral foreign language business communication are considered. The
main didactic possibilities and provisions of the cognitive-communicative approach are described.

Keywords: cognitive-communicative approach, universal competence, foreign language
professional interaction, higher foreign language education.
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B HacTosiiiee Bpemsi, HECMOTPSI Ha Cy-
IIECTBYIOIIME HETaTUBHBIC (DaKTOPBI pa3-
HOTO TIOPSIJIKA, COXPAHIETCsl HA TPEKHEM
YpOBHE 3aUHTEPECOBAHHOCTh B OBIIAJIEC-
HUW HWHOCTPAHHBIMU A3bIKAMMU. AKaIle-
MHYECKasd MCEXKAYyHapoJHasd MWHTETpalusd
Y HIMPOKUH TOCTYTI K MHOSI3BIYHOM HHDOP-
Maliy CHOCOOCTBYIOT BOBJICUEHUIO OO0Y-
YaOIIUXCS B TPOLECCHl MEXTYHAPOTHOTO
B3aUMOJICHCTBUS C HOCHUTEISIMH JPYIHX
KYJIBTYp Ha OBITOBOM U TpOo(deccHOHaIb-
HOM YypOBHSIX, YTO, B CBOIO 04€pelb, Tpe-
OyeT cBOOOIHOTO BIaJieHUS WHOCTPAHHBI-
MU A3BIKAMH.

Ilensio wuccienoBaHusi SBISIETCS W3-
YUYEHHUE JHUJIAKTUYECKUX BO3MOMXKHOCTEU
KOTHUTHBHO-KOMMYHHWKATUBHOTO  I1OJAXO-
Jla K Pa3BUTUIO CIIOCOOHOCTU MPUMEHSTH
KOMMYHHMKATUBHBIC TEXHOJIOTUH B cdepe
po(h)eCCHOHATILHON ~ MHOSI3BIYHON  YCT-
HOM KOMMYHHUKallUd y OOydYaroImuxcs
AHIVIMICKOMY SI3BIKY 10 IpOrpaMMaM He-
S3BIKOBOTO CIIeMaINTEeTa B By3e. B xome
WCCIIeIOBaHUsI UCTION30BAIMCH TAKHUE Te-
OpPCTUYCCKHUEC M OMIHNPUYCCKHUE METOILI,
KaK aHallu3 HOPMAaTUBHBLIX OJOKYMCHTOB
1 MyOJIMKAIUI OTEUECTBEHHBIX U 3apy0eK-
HBIX UcCcrenoBarenell, aHKeTUPOBAaHUE,
TECTHPOBAHKE, OIBITHO-TIOUCKOBAs pabo-
Ta, 0000IIeHUE MEeNarorHuecKoro OIbITa,
aHaJIn3 MW CUCTEMarusanus MNOJYUYCHHBIX
pe3yIBTaToB.

CornacHo pe3ynprataMm aHanuza Qe-
JIepabHBIX TOCYIapCTBEHHBIX 00pa3zoBa-
TEJNIBHBIX CTaHJIAPTOB BBICHIETO 00pa3o-
Banus (manee — @I'OC BO), B kauecTBe
OJTHOTO M3 OCHOBHBIX pE3YyJIbTaTOB OC-
BOCHHUSI 00pa30BaTeNbHOW  MPOrPaMMEI
BBIITYCKHUKaMU BCEX HaHpaBJ’IeHI/Iﬁ Ioa-
TOTOBKHU H CHCHI/IBHLHOCTCﬁ BBICTYIIACT
YHUBEpCaJIbHad KOMICTCHIUSA, OIPEHACIIA-
eMasi KaK «CIIOCOOHOCTh K CaMOOpraHH-
3auMu U camopa3BuTuio». [lomMmumo 3toi
komrnereHnuu, cormacio ®I'OC BO mo
cretinansHocTH  10.05.01  KommbroTep-

Hast 0e30I1aCHOCTh, OCHOBHOM Ipodeccu-
OHANBHOH 00pa3oBaTeNbHON IporpaMme
1 paboueit mporpaMme AUCHUILTHHGBI «HO-
CTPAaHHBIN SI3BIK», OOYYAIOIIMIACS JOKEH
OBJIa/IETh YHUBEPCAJIIBHOW KOMIETEHIUEN
(VYK-4), Tpaktyemoii Kak «CrOCOOHOCTh
MPUMEHSITh KOMMYHUKATHBHBIE TEXHOJIO-
MM Ha WHOCTPAHHOM SI3bIKe JUTS Tipodec-
CHOHAJILHOTO B3aUMOACHCTBHS [7].

Onupasch Ha STUMOJOTHIO TIOHSATHS
«KOMIIETEHIMS» (J1aT. compete — TOIXO-
JIUTh, COOTBETCTBOBAaTh), HMCCIIEIOBATEIH
PacKpBIBAIOT €ro B OOLIEM CMBICIIE Kak
«COOTBETCTBUE  MPEIBIBIAEMBIM  Tpe-
OoBaHMSIM, YCTaHOBICHHBIM KpPUTEPHUSIM
U CTaHJapTaM B ONpEICICHHBIX 00IacTsIX
JIESTeIbHOCTH W TIPU PEIIeHUH OIpese-
JICHHOTO THIIa 3aja4, oOnaganue HeoOXo-
JTUMBIMU aKTUBHBIMU 3HAHHUSIMHU, CIIOCO0-
HOCTh YBEPEHHO JOOMBATHCS PE3YJIBTATOB
U BIAJETh cuTyarnuei» [4]. Anamus my-
onukanmii uccnemosarenein (B. A. Bomo-
toBa, B. B. CepukoBa, 1. 1. Xaneesoii,
A. B. Xyropckoro, ap.) u TpeOoBaHUI
HOPMAaTUBHOM JOKyMeHTanuu [7] mo3Bo-
JIWJT OTIPENIEIUTh CTPYKTYpPY pa3BUBaeMOM
KOMIIETEHIINH, KOTOpasi BKJIIOYAET B ceOst
CJIEYIOINE KOMITOHEHTHI:

— cofiep KaTeNbHbIN (3HaHUA);

— TpoueccyanbHbIH (YMEHHS, HaBbI-
KU, OIBIT MOBEACHMUSI, KOTOPHIE MPHUBOISIT
K 3(PPEKTUBHOMY BBIMOJIHEHUIO JICSATENb-
HOCTH).

CornacHO yKa3aHHBIM KOMIIOHEHTaM
JOCTIKEHHE TOTO WJIM HWHOTO YPOBHA
pa3BUTHSI YHUBEPCAJIbHOW, HWHOA3BIYHOU
KOMMYHUKATUBHON, KOMIIETEHIIUU OO0y-
YaIOIIETOCs OIpPeNeNsIeTCs CIEAYIOUIMHU
MHINKATOPaMHU:

— YK-4.1 — oOnagaer 3HaHMAMH OCO-
OeHHOCTEeH 1 paBwI JIMYHOH 1 Tipodeccu-
OHAJILHOW KOMMYHHKAIIMM Ha MHOCTPaH-
HOM $I3BIKE;

— YK-4.2 — neMoHCTpUpyeT yMeHHe
MIPUMEHSTH COBPEMEHHBIC KOMMYHHUKATHB-
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HBIE TEXHOJIOTUH IS TPO(heCcCHOHATEHOTO
B3aUMOJICHCTBUSA B CUTYal[UU HHOSI3bIYHON
KOMMYHHKAIIHH;

— YK-4.3 — umeeT HaBBIKH TpodheccHo-
HAJIBPHOTO B3aUMOJCHCTBUS HAa MHOCTPaH-
HOM SI3BIKE [6].

Jig OLleHKM Ka4yecTBa Pa3BUTHS KOM-
METeHIINA OO0ydYaloNuXcsl MO TPOTpam-
MaM BBICIIIETO OOpa3oBaHUS B 00pa3oBa-
TEIbHON TMPAKTUKE HCIONb3yeTcs (PoHA
OIICHOYHBIX CPEJCTB, IMPEACTABISAIONINN
c000f KOMIUTEKT KOHTPOJBHBIX 3aIaHui
U KpuTepueB ux oreHuBaHus. COOTBET-
CTBYIOIIUI YPOBEHb KOMIIETEHIUH (BBICO-
KWH, CpeaHui, 0a30BBINA, HU3KUN) XapaKTe-
pU3yeTcsi KadeCTBOM TaKHX ITOKa3aTelei,
KaK BIIaJIeHHe PO eCCHOHATBHON TepMH-
HOJIOTHEH Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKe, 00ia-
JlaHNe 3HAHUSMH OCOOEHHOCTEH M MPaBUII
JUIHOW W TPOo(eCCHOHATLHON eI0BON
KOMMYHHKAIIUW B YCTHOW (hopMe Ha WHO-
CTPaHHOM SI3bIKE, IPOSBICHUE YMEHHU
MIPUMEHSATh COOTBETCTBYIOIHE KOMMYHH-
KaTHUBHBIE TEXHOJOTMH HAa HWHOCTPAaHHOM
S3BIKE I TTPO(hEeCCHOHAFHOTO B3aMMO-
JelcTBUs (apryMeHTalnH, TPe3eHTAIUH,
00paTHOW CBsI3H, Ap.), COONIOIEHUE OCO-
OCHHOCTEH U MTpaBUJI HHOSI3BITHOMN JTHIHON
1 TpodeCCHOHATHHOW JETOBOM yCTHOU
KOMMYHHKAIIAW, J€MOHCTpAIMsl HaBBIKOB
pohecCHOHATFHOTO B3aMMOJCHCTBUS Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE, PEIICHHS TPO(ECCH-
OHAJIFHBIX KOMMYHHKATUBHBIX 33/1a4 TPH
YCTHOM WHOSI3BIYHOM TPO(ECCHOHAITBHOM
B3aUMOJICHCTBUU.

[IpoBepka THIIOTE3BI HCCIIEAOBAHUS
0 TOM, YTO BHEJAPEHHE CIICIHAIBHO pa3-
paboTaHHON METOJMKM Ha OCHOBE KOT-
HUTHUBHO-KOMMYHHUKAaTHBHOTO  TIOAXO/a
K TIPOIECCY WHOS3BIYHON IOATOTOBKU
CTY/IEHTOB HES3BIKOBBIX CIEIHaTbHOCTEN
OyzmeT crocoOcTBOBaTH Oosee dPPEKTHUB-
HOMY DPa3BUTHIO UX CIIOCOOHOCTH K WHO-
SI3BIYHOM YCTHOM KOMMYHHUKAIIUU B IIPO-
(dbeccroHaIbHOM cdepe, OCyIMEeCTBIIACh
B TIPOIIECCE OMBITHO-TIONCKOBON PaOOTHI.
PecriorienTamMu BRICTYITHIIA O0ydaromiie-
Csl IepBOTO T0o/1a OOYUYEHHS 110 CTIeIHATb-

Hoctu 10.05.01 KomrmproTepHas 6e3ormac-
HOCTh B YensiOMHCKOM TOCYIapCTBEHHOM
YHHUBEpPCHUTETE.

KoraHuTuBHO-KOMMYHUKATUBHBIN  110/1-
X0, TIPENCTABISIsI CHUHTE3 KOMMYHHKa-
THUBHOTO W KOTHUTHBHOTO IIOJIXOJOB,
paccMarpuBaeT  CBSI3HOCTH  IPOIIECCOB
(hopMupoOBaHUS WHOS3BIYHON KOMMYHH-
KaTUBHOW KOMIIETEHIIMH W KOTHUTHUBHOTO
pasBUTHS JTUIHOCTH oOydaromerocs. Oc-
HOBHBIE TIOJIOXKEHUSI KOTHUTHBHO-KOMMY-
HUKAaTHBHOTO OOy4YeHHs WHOCTPAaHHBIM
s3bIKaM TIPEJCTaBIeHbl B paboTax paz-
HeIX uccnenosareneit (C. E. I'puropenko,
. B. Caranaesa [3], A. I1. badymkus [1],

R. W. Langacker [10], R. Cummins,
Z. W. Pylyshyn [9], E. Von Glasersfeld [12]
U 1p.). 3HAYUMBIM TSI OpTaHU3aluA 00-
pa30BaTENBHOTO TpoIlecca Ha OCHOBE
KOTHUTHBHO-KOMMYHHUKAaTHBHOTO TIOAXO/1a
MIPEJICTABIISETCS TO, YTO «KOMMYHHUKATHB-
Hasl KOMIIETEHIs (popMUpyeTcst U pa3BH-
BaeTCs OTHOBPEMEHHO C SI3bIKOBBIM CO3HA-
HUEM OOydYaroIerocsi, KOTOpOe SBIAETCS
YacThIO CO3HAHWSA, 00eCIIeunBaroeil Me-
XaHU3MBI PEYEBON JESATEILHOCTH (TTOPOXK-
JICHUE PeYd, BOCIIPUATHE PEUH U XpaHEHHE
S3bIKa B CO3HAHWH), a TAK)KE C KOTHUTHB-
HBIM CO3HAaHHEM, COCTAaBISIONIEH KOTO-
poro SABISIETCS S3BIKOBOE CO3HaHHE» [8].
CoBpeMeHHOE BHJICHHE S3bIKA CBOAUTCS
K TIPEICTaBJICHUIO 00 OOIIEeM KOTHHUTHB-
HOM MeXaHHM3Me — CHCTEME 3HAKOB, HI'pa-
IOINX POJIb B KOAWPOBAHUHU U TpaHChOp-
MupoBaann wuHpopmamum [3]. Cnemyer
OTMETUTHh TaK)Ke€ aKIeHT Ha MMOHUMAaHUU:
a) si3pIKa KaKk OCHOBHOTO CPEJCTBA BBI-
paKeHUs] MBICIIH, TTOyYEHUS U TIepeaadn
3HAHUM, OCHOBBI BCEH KOMMYHHUKATHB-
HO-KOTHUTHBHON JEATEIBHOCTH, a €ro
WCTIOJIh30BaHNE TPH KOMMYHHKAIIMHA Kak
KOTHUTHBHOTO TIPOLIecCca TOTYYEeHHUS U T1e-
pepaboTkn wHpOpPMaNHH, 3aKITIOYCHHON
B JTFOOOM pEueBOM MPOU3BEACHUN;

0) KOMITETEHIINN KaK CIIOCOOHOCTH Te-
HEPHUPOBATh aKThl CO3HAHUSI MIPH MTOMOIIN
S3bIKA; B) KOHKPETHOTO 3HAHUA KakK pe-
3yJIbTaTa KOTHUTHBHOM JeATEThHOCTH [3].
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OcCHOBHBIE WJEW KOTHUTHBHO-KOMMY-
HUKAaTHBHOTO TIOAXO/Ia CO3BYYHBI IIOJIO-
KEHHUSIM WHBIX TTOJIX0JIOB, CYIIECTBYIOINX
B 00Opa3oBaTeNbHON IpakTUKE (KOMMY-
HUKAaTHUBHOTO, CyOBEKTHO-/IEATEIbHOCT-
HOTO, JIUIHOCTHO-OPUEHTHPOBAHHOTO,
KOHTEKCTHOTO, KOHCTPYKTHBH3Ma, p.).
[lepeurcnmum KITIOYEBBIE THUIAKTHYECKHC
BO3MOXXHOCTH  KOTHHUTHBHO-KOMMYHHKA-
THUBHOTO TIOJIXOAA:

— mo3BoJisieT Oosiee APPEKTUBHO OCY-
HIECTBIATH MPOIIECC MHOS3BIYHON MOJT0-
TOBKH K TPO(ECCHOHAIBHOHN /IeATeNbHO-
CTH Ha OCHOBE CO3HATEJIHLHOTO OTHOIICHUS
o0yJarommuxcs K ee IJIaHHPOBAHUIO, Opra-
HU3AIUU U Pealn3alliy;

— CO3IaeT BO3MOXKHOCTH CTyACHTaM
«CaMHM OCO3HABAaTh M yUUTHIBATH HE TOJIb-
KO CTPYKTYPHO-CHCTEMHYIO, HO U KOMMY-
HUKAaTHBHO-KOTHUTUBHYIO  3HAYUMOCTh
M3yYaeMBbIX SI3BIKOBBIX EIMHMII, 3aKOHO-
MEPHOCTH HX YIOTPEOICHNS B Pa3TNIHBIX
pEUEBBIX CHUTYalsIX; MMOHUMAaTh, YTO OT
ATOTO BO MHOTOM 3aBUCHUT 3(PPEKTUBHOCTH
(hopMHUPOBAHUS M PA3BUTHS UX MPOPECCH-
OHAIIbHO-KOMMYHHKATUBHOW  KOMITETECH-
m» [3];

— CTIOCOOCTBYET 03HAKOMJICHHUIO C COBO-
KYITHOCTBIO (haKTOPOB pealbHOTO TIpodhec-
CHOHAJIPHOTO KOHTEKCTa (HEOOXOIUMOCTH
CaMOCTOSITETIbHO TPUHUMATh PEUICHHUS,
OTBETCTBEHHOCTh, caMopediexcus, -
HOCTHBIA CMBICH H T. 1.);

— CTUMYIIMPYET pa3BUTHE JIMYHOCT-
HBIX ¥ TPO(ECCHOHAIBHO 3HAYUMBIX Ka-
4eCcTB 00ydJarommxcsi (OTBETCTBEHHOCTb,
CO3HATENbHOCTh, HMHHUIMATHBHOCTh, Ca-
MOCTOSITENTHOCTh,  MpodeccrnoHaIbHO-
OPUEHTHPOBAHHOTO CTWJIA  MBIIIJICHAS,
podeCcCHOHAIBEHOTO KPyro3opa, mpodec-
CHOHAJILHON KYJIBTYPHI U JIp. ).

OcHoBoromararomeil Kareropuei Kor-
HUTHUBHO-KOMMYHHUKAaTHBHOTO  TIOAXO/Ia
K paccMaTpuBaeMOMY TIPOIECCY SBIAETCS
cuTyanus mpodecCHoHaIbHOTO OyIyIIero,
KOTOpasi HAIOJHSAET y4eOHYI0 U MO3HaBa-
TEIBHYIO JIESTENHOCTh CTYICHTOB JIMY-
HOCTHBIM CMBICIIOM, 9YTO CIIOCOOCTBYET
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TIOBBIIIICHNIO YPOBHS MOTHBAIINU M aKTHB-
HocTH. OCHOBBIBASICh HA aHAJIM3E IICHXOJIO-
TUYECKUX HCCIIEIOBAaHNHN, CTAHOBUTCS BCE
0oriee O4YEBHIHBIM, YTO IMOHMMAHWE JIUY-
HOCTH HEBO3MOYKHO B OTPBIBE OT KM3HEH-
HOM CUTYyallMd, B KOTOPOM OHA HAXOJMUTCS.
Kpowme Toro, paccmarpuBas 1esiTebHOCTD
C TICHMXOJIOTHYECKUX IO3UINI Kak Habop
cuTyanuii (0ObEKTHBHBIX B CYObEKTHBHBIX
SIIEMEHTOB JIEHCTBUTEIHHOCTH), MOXHO
M0JIaraTh, YTO MPU UHOSAZBITHOMN TIOATOTOB-
Ke oOydJaromuiics JODKEH NpHOoOpeTaTh
OTIBIT TIPOXKUBAHHS CHUTyallnii KOMMYHH-
KaTHBHOTO B3aWMOJEHCTBHA B mpodeccH-
OHaNFHOU c(epe, HEe TONBKO THUIHUYHBIX
(ouagaeMbIX), HO ¥ HETHITHYHBIX (CIIOH-
TaHHBIX). ClemoBaTenbHO, I Pa3BUTHS
HMCKOMOHW YHHUBEPCAJIbHON KOMIIETEHIIUU
HE0OX0omMMM HaOOp KOHKPETHBIX mpodec-
CHOHAJIbHO-OPHUEHTUPOBAHHBIX CUTYAI[HH.
Hnmetro o cuTyaTHBHO-00YCIOBICHHOM 00Y-
YEHUH BBICKA3bIBAIM MHOTHE OTEUECTBEH-
HbIC W 3apyOekHbIC ydeHble [2; 5; 11].
TakuMm 00pa3oM, KOTHUTHBHO-KOMMYHH-
KaTHUBHBIN TIOAXO TIO3BOJIAET MPHUOIN3HUTH
y4eOHYIO CUTYAIHIO K CUTYaIlUH PeabHO-
ro KOMMYHHKAaTHBHOTO B3aWMOJEHCTBHA
B npodeccuoHabHON chepe. Mcxons u3
ATUX TMO3UIUH, COep)KaHUE WHOSA3BIYHON
MIOJITOTOBKH, PEATN3yeMOe B IENISIX Pa3BH-
THS CITOCOOHOCTH OOYYaIONIUXCs PEIIaTh
peanbHble KOMMYHHKATUBHBIE TIPOQeccH-
OHAIIbHBIC 33]Ia4¥ Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE
B ONpEIENICHHBIX KBa3U-TPO(ECCHOHATb-
HBIX CHUTYaIlUsX, OTPaKaeT IMPOIEecC CTa-
HOBJIEHUS MPO(ECCHOHAITBHON JTMIHOCTH.
MonenupoBannue TOAOOHBIX CHUTYaIlUd
B Tporecce MpodecCHOHATHHO-OPHEH-
TUPOBAHHOW HMHOSA3BIYHOM  MOATOTOBKHU
UMEET IIeNIbI0 OBJaJieHue O0yJarommMcs
HE TOJIBKO OTIBITA MHOS3BIYHOTO KOMMYHH-
KaTHBHOTO B3aWMOJIEHCTBHA B mpodeccH-
OHaIILHOU c(epe, HO W KaYeCTB €ro JIu4-
HOCTH KaK MEXaHM3MOB CaMOOPTaHU3aIUN
Y CaMOPETYJISIIHH.

Peanmzanusi NpUHINAIIOB KOTHUTHUBHO-
KOMMYHHKATHBHOTO TIO/IX0/1a (CHUTYaTHB-
HOCTH, CO3HATEeIbHOCTH, WHTEPHUOPU3aA-
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UK, KOOTEpalui, WHIUBHyaTH3aIUH
U JIp.) ¥ IPUMCHEHHE COBPEMEHHBIX UHTE-
PaKTUBHBIX METOIOB OOyYeHHs (IIPOCKT-
HOTO, Kelic-MeTona, eduScrum, TmepeBep-
HYTBIN KJIacC | Ap.) AEKIapHPYIOT 0COOYIO
poITb 00yUaIoOmerocst Kak akTHBHOTO CyOb-
€KTa B3aMMOJICUCTBHS, OCHOBAHHOTO Ha
MPUHIMIIAX COTPYTHUYECTRA.

PestoMupyst BBINICU3IOKEHHOE, OTME-
THUM, YTO KOTHATHBHO-KOMMYHUKATHBHBIN
MOAXOJl KaK METOJ0JIOTHYECKasi OCHOBA
CUCTEMbl MHOSI3BIYHON MOATOTOBKU OYIy-
IIMX CIEIHAIMCTOB MPE/oyiaracT pas-
HOC BHHMaHHE K Pa3BUTHIO WHOS3BIYHOM
KOMMYHHUKATUBHON KOMIETEHIMH 00y4a-
IONIUXCSA KaK CHOCOOHOCTH TNPHUMEHSTh
COBpPEMCHHbIE KOMMYHUKATUBHBIC —TEX-
HOJIOTUU ISl TIPO(eCCHOHANBHOTO B3au-
MOJICUCTBHSI U CITIOCOOHOCTH K OCYIIIECT-
BJIICHUIO [103HABATEIBHOW JIEATEIHLHOCTH
JUTSL PEHICHHUST Pa3HOOOPA3HbBIX HKHUTECHCKIX
1 ipoecCcHoHaNBHBIX 3a1a4. Kak mokasbl-
BAIOT PE3yJIbTaThl aHKETUPOBAHHS PECIIOH-
JICHTOB, CpEIUd OCHOBHBIX JOCTIIKCHUN

OTMEUYCHBI: TPUOOPETECHHE HOBBIX 3HAHUI
U OmbITa (apryMeHTaIluK, CTaBHUThH IICIH,
NPUHUMATh CaMOCTOSITENIbHOE pEIICHHE,
OLICHMBATh COOCTBEHHBIC PE3YNILTATHI, OB-
najieHue MnpodheCcCHOHANBLHO 3HAYUMBIMU
pecypcamMy ¥ yMEHHSIMH HUX HUCIIOIh30Ba-
Hus1). Oco00 3HAYUMBIM SIBIISIETCSI 0CO3-
HAHHE CTYIECHTAMH HEOOXOIUMOCTH IpPO-
SBJSITh  CO3HATENILHOE W OTBETCTBEHHOE
OTHOIIICHUE K MpOIecCy M pe3ysibTaTram
00pa3oBaTebHON JICSITEIbHOCTH, 3HAYU-
MOCTH aKTHBHOCTH U CaMOCTOSITEIILHOCTH
B yueOHOM mporiecce. Omupasich Ha pe-
3yJBTaThl MPOBEJCHHOTO HCCIICIOBAHNS,
MOKHO C/IeJIaTh BBIBOJ O TOM, YTO BHEJpE-
HHE KOTHUTHBHO-KOMMYHHKATHBHOTO O/
X0JIa B MPOIECC UHOSI3BIYHOM MOATOTOBKU
CTY/JICHTOB HESI3bIKOBBIX CIEIUALHOCTEH
crtocobcTByeT Ooiree dhPeKTHBHOMY pas-
BUTHIO CIIOCOOHOCTH OCYIIECTBISATH UHO-
S3BIYHYIO YCTHYIO KOMMYHHUKAIMIO IS
npoeCCHOHANBHOTO  B3aUMOJICUCTBHS
B JICIIOBOH cdepe.
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DJIEKTPOHHBII o0pa3oBare/bHbIH pecypc Wordwall kak mHCTpYMeHT
Pa3BUTHA JIEKCHKO-TPAMMATHYECKOI COCTaBJISIIOLIEH SI3bIKOBOI
KOMIIETEHIIUHM 00yYAIOIIUXCS HA YPOKAX AaHIVIMICKOrO si3bIKa B 3 KJjacce

Tameana Jleonuooena Bopoouna', Auna Bnaoumupoena Ilununenko'
"HoBocubupcKkuii rocyrapcTBEHHBIH Mearorndeckuii yuusepcuret, HoBocnoupcek, Poccust

Aunomayus. B cratbe pacCMaTpHBAIOTCS PE3YIIBTAThl HCCISTOBAHNS TPUMEHEHUS IIEKTPOHHO-
ro obpasoBarensHOTO pecypca Wordwall Ha ypokax aHIIHICKOTO s13bIKa B Ha4aIbHOH mikoie. Lle-
JIBIO MICCIIE/JOBAHUS SIBISIETCS OTPEIeIeHHE Pe3yIbTaTHBHOCTH IPHMEHEHHS JJIEKTPOHHOT0 00paso-
BarenbHOro pecypca Wordwall B mponecce gpopMupoBanus 1 pa3BUTHS JEKCHKO-TpaMMaTHIECKOI
COCTAaBJIAIOICH MHOS3BITHOHN S3BIKOBOI KOMIIETEHIINH HA yPOKaX aHIIMHCKOTO s3bIKa B 3 KIilacce.
Jlana kpaTkasi XapaKTepUCTHKA TOHATHH «3JIeMEHTapHasi HHOS3bITHAST KOMIICTCHIHS», «SI3BIKOBAsI
KOMITCTEHIIUS» «JIEKCHKO-TPaMMATHUECKasi COCTABIISIONIAS SI36IKOBOH KOMITETCHIINI.

Kniouesvie crosa: s36IK0Bast KOMIIETEHIINS, JIEKCHUECKasi KOMIETSHIIHSI, TPaMMaTHIECKast KOM-
METEHITHS, IEKTPOHHBII 00pa3oBaTeIbHBII pecypc.

Jlns yumuposanus: bopoauna T. JI., [Tununenko A. B. DiekTpoHHBII 00pa30oBaTeIbHbII pecypc
Wordwall kak HHCTPYMEHT pa3BUTHS JIEKCUKO-IPAMMATHYECKOM COCTABIISIOIIEH SA3bIKOBON KOMIIE-
TEHLUH 00yYaIOIINXCsl Ha YPOKaX aHIIMICKOTO si3bIKa B 3 Kiacce // AKTyasbHBIE TPOOIeMBbI (Grito-
JIOTUU M METOIMKH TPEerolaBaHusi HHOCTpaHHbBIX sa3bI1koB. 2023. T. 17, Ne 1. C. 123-130.

Methodical article

Electronic educational resource Wordwall as a tool for developing
the lexico-grammatical component of students' language competence
in English lessons in the 3rd grade

Tatyana L. Borodina', Anna V. Pilipenko'
"Novosibirsk State Pedagogical University, Novosibirsk, Russia

Abstract. The article discusses the use of the electronic educational resource Wordwall in Eng-
lish lessons in elementary school. The aim of the study is to determine the effectiveness of the use
of the electronic educational resource Wordwall in the process of formation and development of the
lexical and grammatical components of foreign language competence in English lessons in grade
3. The authors focus on the technical terms ‘elementary foreign language competence’, ‘language
competence’, ‘lexical and grammatical component of language competence’.

Keywords: language competence, lexical competence, grammatical competence, electronic
educational resource.

For citation: Borodina T. L., Pilipenko A. V. Electronic educational resource Wordwall as
atool for developing the lexico-grammatical component of students' language competence in english
lessons in the 3rd grade. Topical issues of philology and methods of foreign language teaching,
2023, Vol. 17, no. 1, pp. 123-130. (In Russ.)

B smoxy mroGanm3anuu Bce OOJBIIYI0 MHOTHX CPEOHHX OOIIe00pa3oBaTeiIbHBIX
POJIb UTPaeT MEeXHAIIMOHAIbHOE 00IeHne, yupexaenusx Poccwuiickoit denepanuu
CIIOCOOCTBYIOIIIEE OCO3HAHUIO YEJIOBEKOM H3Yy4YEHHE MHOCTPAHHBIX S3BIKOB HauWHa-
MOTPEOHOCTH B M3YYEHHHM WHOCTPAHHBIX €TCA B HAYaJbHOU mIKoje. B cooTBeTcTBUHI
SI3BIKOB, HAYMHAS C PAaHHETO Bo3pacTa. Bo ¢ HOBeIM DenepaibHBIM TOCYIapCTBEH-
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HBIM 00pazoBaTEeNbHBIM CTAHIAAPTOM IS
HavaJIbHOTO 0011eT0 00pazoanus (PI'OC
HOO) dopmupoBanme KIFOUEBBIX KOMITE-
TEHLMM, B TOM YHCJIE UHOS3BIYHONH KOM-
MYHHUKaTHUBHON KOMIIETCHIIUH, y M-
IUX [IKOJIHHUKOB SBIISETCS OCHOBHOU
1eTb0 OOY4YEeHHs] MHOCTPAaHHOMY SI3BIKY
B mkoie [13].

AKTyalbHOCTh TEMBI  OOYyCIIOBJICHA,
C O/THOM CTOPOHBI, CYIIECTBYIOIIUM IIPO-
THBOPEUNEM MEXKIy TPeOOBaHUSIMH (ejie-
pajgpHOTO craHmapra (HEOOXOIUMOCTHIO
B (hOpMUPOBAHUH WHOS3BIYHON KOMMYHH-
KaTUBHON KOMITCTEHITHH), C IPYTOH —

B HEJIOCTATOYHOW Mepe pa3padoTaHHBIX
METO/IOB U TIPUEMOB Pa3BUTHSI 3TOU KOM-
MeTeHNUH y OOyJarommuxcs HaYaabHOU
IIKOJIBI C TPUMEHEHUEeM HWH(OPMAaINOH-
HO-KOMMYHHKAIIHOHHBIX TEXHOJOTHH (1a-
nee — UKT).

Llenpro pa3paboTKu 3TOTO BOIIpOCA SIB-
JISIETCS CO3/I1aHNe Ha OCHOBE HAYYHO-METO-
JINYECKOU JIUTEPATYPhl CEPUM YITPAKHEHUN
¢ ucnoib3oBanreM 1uratghopmel Wordwall,
kak UKT-pecypca nisi pa3BUTHSL JEKCH-
KO-TPaMMaTH4Y€CKOM COCTABJISIONICH S3bI-
KOBOM KOMIICTCHITMHM OOyJarommxcs 3-x
KJIACCOB Ha YPOKaX aHIJIMICKOTO S3bIKA.

OcTaHOBUMCSI Ha KITFOYEBBIX aCIEKTax
pabotel. CormacHO MMPUMEPHOH OCHOBHOM
oOpasoBaTelbHON pabodeil Tmporpamme,
nenpio yaeoHoro mpenmera «HocTpan-
HBIH (QHTTMICKUH) SI3BIK» B HAYaIBHOU
IIKOJIe SIBIIsIeTCSl (DOpPMUPOBAHUE DIIEMEH-
TapHOW  WHOSI3BIYHOM  KOMMYHHUKATHB-
Hoit kommereHIuu (manee — DUKK). Ilox
OUKK mormmMaercst cmocoOHOCTh U TOTOB-
HOCTh MJIAJIIIETO INKOJbHHUKA OOIIaThCs
C HOCHUTEJISIMH H3Y4aeMOT0 HHOCTPaHHOTO
S3bIKa B YCTHON (TOBOpPEHHE W ayIupOBa-
HHE) W THNCBMEHHOHN (YTEHHWE W IHCHMO)
dbopmax [9]. CremoBarenpHO, H3YYCHHUE
AHIVIMICKOIO sI3bIKa B HAyaJbHOW ILIKOJIE
HaIpaBICHO Ha JOCTH)KEHHUE CIIEIYIONNX
00pazoBaTeIbHBIX TICIICH:

— pacumpeHne JMHTBUCTHIECKOTO Kpy-
ro3opa oOyJaroInXcs 3a CUET OBJIAJACHUS
HOBBIMH SI3BIKOBBIMHU CpelcTBaMU ((poHe-

AKTYQnbHbIE I']pO6ﬂeMbI npenoaaBaHMs MHOCTOAHHbIX §13bIKOB

THYECKUMH, opdorpaduuecKuMu, JICKCH-
YECKUMH, TPAMMaTHYeCKUMHI) B COOTBET-
CTBUH C OTOOpPaHHBIMHU TeMaMH OOIIEHUS;

— OCBOEHHE 3HAaHUH O S3BIKOBBIX SIBJIE-
HUSX W3y9aeMOro WHOCTPAHHOTO S3BIKa,
0 Pa3HBIX CIOCO0aX BBIPAKEHHUS MBICIIN Ha
POIHOM M HHOCTPAHHOM SI3bIKaX;

— WCTOJNB30BaHUE /ISl PEIIeHUs y4deo-
HBIX 3a]a4 WHTEJUICKTYyaJbHBIX OIlepamui
(cpaBHEHHE, aHATN3, 0000IICHHE U Ap.);

— dopmupoBanne yMmeHHH paboraTrh
¢ nHpOpMaIMeH, IpeaCTaBICHHON B TEK-
CTaxX pa3HOTO THIA (OMHCAaHHE, TTOBECTBO-
BaHUE, PACCYXJICHHUE), MOIb30BaThC TPHU
HEOOXOMMOCTH CIIOBapSIMU TI0 MHOCTPaH-
HOMY SI3BIKY [9].

Cormacao ®I'OC, nmpenMeTHbBIE pPe3yb-
TaThl 10 yuyeOHOMY mipenmeTy «MHOCTpan-
HBIN S3BIK» JIOJKHBI OBITH OPHEHTHPOBAHBI
Ha NpPUMEHEHHE 3HAHWUM, YMEHMU U Ha-
BBIKOB B THIUYHBIX YYEOHBIX CHUTYAITHSIX
W peaNbHBbIX JKU3HEHHBIX ycloBUsaX. OHHU
JIOJDKHBI  OTpaXkaTb Cc(OPMHUPOBAHHOCTH
WHOSI3bIYHOM KOMMYHMKAaTHBHOM KOMIIE-
TEHIINH Ha DJIEMEHTApPHOM YPOBHE B COBO-
KyITHOCTH €€ COCTaBIISIONINX — PEUEBOM,
SI3bIKOBOM, COITMOKYJBTYPHOM, KOMIIEHCA-
TOPHOH, MeTanpeaMeTHOH (y4eOHO-TIOo-
3HaBarenbHON) [13]. BeaencTBue BHEmpe-
ausgs MKT B o0pa3zoBaTebHBIA MpoOIECC
MMEHHO Takas CTPYKTypa 3JIeMEeHTapHOU
KOMMYHHKATUBHOW KOMITETEHIIUU SIBJISIET-
csT HanOoJIee aKTyaIbHOM.

B wmonorpadpum «OO6meeBporneiickme
KOMIIETCHIINN BJAJCHUsI WHOCTPAHHBIM
S3BIKOM: HW3y4YeHHe, OOydeHHue, OIeHKa»
MI0J] TEPMHHOM <GI3BIKOBAsI KOMITETEHITHSD)
MMOHUMAETCsl 3HAHWE CIIOBAPHBIX CIMHHUIL
u BiajzeHue (HOpMaNbHBIMH TPABUIAMH,
YTO J1aeT BO3MOKHOCTh MOAU(DUIINPOBATH
OTJeNbHBIC CIIOBAPHBIC STMHUIIBI B ITOJTHO-
IeHHoe mpeiokenne [7]. B aroit padore
MIPUBOJIUTCSI CTPYKTYpPa S3BIKOBOI KOMIIE-
TEHINH, KOTOpas BKJIIO4YaTr B ceds 6 co-

craBsomuX. PaccMoTpuM  mompoOHee
KOKIYIO U3 HUX.
donosiornyecKkasi  COCTABJISIIONIAA:

3HAHWE PAa3NUYHBIX BapUaHTOB (HOHEM

BT 17+ 505



Topical Issues of Philology and Methods of Foreign Language Teaching

Topical Issues of Foreignh Language Teaching

(3BYKOBBIX €JHUII 3bIKA), UX aPTUKYJISALH-
OHHO-aKyCTHYECKHX OCOOEHHOCTEH, CTPYK-
TYpBI CJIOTOB, Pa3IMYHbIX BUAOB YIApCHUS
Y MHTOHALMH, [IPY 3TOM YMEHHE TIOHUMATh
WHOSI3BIYHYIO PEUb M BBIPaKaTh CBOM MBbIC-
JI1 Ha UHOCTPAHHOM SI3BIKE [TaM xke].

Jlekcuueckasi cocTaBJsilOLIasi: 3HA-
HHUE CJIOBapHOI'O COCTaBa s3bIKa M Biae-
HUE PEUYEBBIM MaTEPHAJIOM C OCOOBIMH
CTPYKTYPHBIMH M CEMaHTHYCCKHMHU Yep-
TaMH, HalpuMep, TOCIOBHIIBI U TIOTOBOP-
KH, (Pa3eosoTu3Mbl U UANOMBI, (PpazoBbIe
IJIaroJIBI M JIp. [TaM Ke].

CemanTnueckasi COCTABJISIIONIAS
3HAHHE CEMAaHTHYECKU MPaBHIBHOTO CJO-
BOyMOTpeOJieHHsT cO00pa3HO HOpMaM M3-
y4aeMOr0 HMHOCTPAaHHOTO $3bIKa, 3HAHUE
Pa3INYHBIX BHJIOB B3aUMOJICUCTBHS MEXK-
Iy S3bIKOBBIMM €IMHHMLIAMH, BIaJCHUE
rpaMMaTH4ecKUMHU (OpMaMH, CTPYKTypa-
MU U KaTeTOPUAMHU [TaM xKe].

I'pamMmaTnyeckast  coOCTABJSIIOUIAS:
3HaHHE TPAMMATHYECKUX DIIEMEHTOB SI3bl-
Ka, C TIOMOIIBIO KOTOPHIX BBICKA3bIBAHUE
odopMIIsIeTCS B BHJIEC 3aKOHUYCHHBIX (pa3
U MIPEUIOKEHUI HAa OCHOBE 3HaHUI 0 MOp-
¢onorun u cuHTakcuce. Mopdomorus
OTBEYACT 3a BHYTPCHHIOIO OpPTraHU3aIHIO
cioB ¥ (GopMooOpa3zoBaHHe, TOTAA Kak
CUHTaKCHC — 32 TIOPSJIOK U KOMOHMHATOP-
HOCTbB CJIOB B IIPEJIOKEHUH [TaM ke].

Opdorpaduyeckas cocrapisomas:
3HaHWE, BJIAJCHUE W NPUMEHEHHE TaKHX
CHUMBOJIOB, KaK pasiauyHble (OpMbl OYKB
(medaTHble W TPONHCHBIC, 3aIvIaBHBIC
M CTPOYHBIC), OOIIENPUHATHIX YCIOBHBIX
0003HauYeHUH, 00IIEN3BECTHBIX CHMBOJIOB,
3HAKOB ITyHKTYallUH, a TAK)KE MIPUMEHEHHUE
MPaBUJI MYHKTyalluy Ha IUCbME [TaM Xke].

Opdosrnuyeckas COCTABJSIOIIAS:
3HaHWE MPaBWI MPABONIMCAHKS M YTCHUS,
YMEHHE TI0JIb30BaThCS CIIOBAPEM M TPaHC-
KPHIILUEH, YMEHUE CONOCTABIATH 3HAKH
MPENUHAHUS C COOTBETCTBYIOLIEH (hOpMOit
WHTOHALMK M Tay3aMH, YMEHHE ompere-
JISITh 3HAYSHHUSI CIIOB, UCXO/ISl U3 KOHTEKCTa
[Tam xe].

Heo0xoquMo OTMETHTB, YTO YHOMSHY-
ThIE BBIIIIC KOMIIECTEHIMH HE PaBHO3HAYHBI

OTHOCHUTEIBHO JIPYT Apyra npu GOpMHPO-
Bannu DUKK. Benymas pons npuHazie-
JKUT S3BIKOBOM U PeUeBOl KOMIIETEHLIUSAM,
Ha OCHOBE KOTOPBIX IPOWCXOIWT HWHTE-
rpupoBaHHOE (POPMHUPOBAaHUE OCTAIBHBIX
komnereHuuil. Hemocrarounslii ypoBeHb
c(hOopMUPOBAHHOCTH S3BIKOBOI KOMIIETEH-
IIUY BEJIET K 3aTPYIAHEHHSIM KaK ITPH HEIo-
CPEICTBEHHOM OOIIEeHUN (ayaupoBaHHUe,
TOBOPEHHE), TaK W MPH OIOCPETOBAHHOM
(muceMo, uTeHue) [6].

OO0paruMcst K OTEUSCTBEHHON METOIrYe-
CKOM JIUTepaType Jyisd MOHUMaHUS SI3bIKOBOM
xommerenimn. Cormacao A. H. Illamony,
SI3BIKOBAst KOMITETEHIIUS TIPEyCMaTpUBAET
MIPUMEHEHHNEe TPABWI U 3aKOHOMEPHOCTEH
CHUCTEMBI W3y4aeMoro S3bIka B KOMMYHH-
KaTUBHBIX Ieysx [15].

H. J. l'anbckoBa u H. U. Te3 B cTpyk-
TYpY S3BIKOBOM KOMIIETEHIIMH BKJIFOYAIOT
OBIAZICHHE  JIEKCHKO-TPaMMaTHIECKUMU
1 (OHETHYECKUMH S3BIKOBBIMH CPEJICTBA-
MU OOIIeHHS, COPMHUPOBAHHBIMI Ha OC-
HOBE 3HAHUI O CHCTEME M3y4aeMOTO SI3bI-
Ka [4].

B 0a30oBOM MeETOIWYECKOM Kypce
E. H. ConoBoBoO#i sI3bIKOBasi KOMIIETEHIINS
OTIpesieNIsieTCsl COBOKYITHOCTBIO (hopMaltb-
HBIX 3HAHHUH O S3BIKE W HABBIKOB BIIA/ICHUS
(hoHETHYECKUMHU, JTIEKCHYECKUMHU U TPaM-
MaTHYEeCKUMH acIlieKTaMH si3bIKa [ 12].

B. B. CadonoBa nMeeT CBOM B3IIISIT HA
CTPYKTYPY SI3BIKOBOI KOMIIETCHIINH U BBI-
JIeJIsieT B Hel TPU KOMIIOHEHTA: SI3BIKOBBIC
3HAHMS, S3BIKOBBIE HAaBBIKH, S3BIKOBBIC
criocoOHoCTH. [lon SI3BIKOBEIMU HaBBIKA-
MH TIOHUMAaeTCsl CIIOCOOHOCTH 00ydJaro-
IIETOCsl Pacro3HaBaTh U CTPOUTH (Ppasbl
U cBepx(pa3oBble €IUHCTBA B COOTBET-
CTBUM C HOPMAaMH H3y4aeMOro s3bIKa.
SI3BIKOBBIC CTTOCOOHOCTH TMO3BOJISIIOT 00Y-
yaroneMycsi HaONroaaTh, aHATU3UPOBATh
SI3BIKOBBIC CUTYAIlMH, 0000IIaTh pPe3yiib-
TaThl JUHTBUCTHYECKOTO HAOIIONCHUS
¥ BIOCJIECTBUU (HOPMYITHUPOBATH MPABU-
7a 1 anroput™el [10].

B crnoBape Meroanueckux TEPMHUHOB
u noustuid J. I. Asumosa m A. H. Illy-
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KMHA JAeTcsl CIeIyIollee OIpe/eIeHne
MOHSTHSI  «SI3BIKOBas  KOMIIETCHITHS:
«BJAJICHUE CHCTEMOU CBEICHUI 00 M3yda-
€MOM SI3BIKE I10 €T0 YPOBHSAM: (DOHEMHOM,
MOp(eMHOM, JIEeKCHYECKOM, CHHTAKCH-
geckoM». OOydJaromuiicss oBlageeT ITOU
KOMITETEHI[MEH TONBKO B TOM CIIydae,
€CII «HMMeEeT TPEJCTaBICHHE O CHCTEMe
M3y9aeMOTO S13bIKa U MOXKET TI0JIH30BATHCS
9TOM cucTeMoi Ha mpaktukey [1]. Omxaako
HeJb3sl 3a0bIBaTh, YTO BIIAJICHHE S3BIKOM
MpeJnoiaraeT 3HaHue He TOJIBFKO TpaMMa-
TUKH ¥ JIKCUKH, HO U COIMAIBHBIX yCIIO-
BHH BX ynotpeonenus [3].

OcTtaHoBUMCST TIOAPOOHEE HA JICKCHYE-
CKOM M TpaMMaTH4eCKOM COCTaBIISIONIINX
SI3BIKOBON KOMIIETEHIINH, TaK KaK MHOTHE
WCCIIEZIOBATENIM CYMTAIOT, YTO HWMEHHO
STHUM KOMIIOHEHTaM TPUHAJICKHUT BeEIy-
Iast poJib B pEYCBOM OOIIECHUH.

Cormacio A. H. IllamoBy, nexcude-
CKasi KOMIIETEHITUSI — JTO «CIIOCOOHOCTH
YeloBeKa ONPEAEINATh KOHTEKCTyaJbHOe
3Ha4YeHHE CJIOBA, CPaBHUBATH OOBEM €ro
3HAYEeHUS B JIByX S3bIKaX, OIPEIeNATh
CTPYKTYpY 3HAU€HHs CJIOBa, OIPEIENATh
crienpuUeckn HaIFOHAIBHOE B 3HaYe-
HUU cioBay [15].

A. E. CuzemMuHa TOBOPHT O TOM, YTO
«IeKCUYecKast KOMIIETEHITUS, TpPeICcTaB-
nsis co00H MHOTOYPOBHEBOE CHCTEMHOE
obOpazoBaHne, 00yCIIOBICHA CIOKHBIM B3a-
MMOJICHICTBHEM JIMYHBIX Ka4eCTB CTYJACHTA
¢ TmpuoOpeTaeMbIMH JIEKCHYECKUMH 3Ha-
HUSMU, HABBIKAMU U YMEHHUSIMH, & TaKkKe
MMEIOIIMMCS JIMYHBIM SI3BIKOBBIM U pede-
BBIM ombITOM» [11].

OO6paruMmcst K TpeOOBaHUAM, TPEIbSIB-
JISIEMBIM K JIEKCHYECKOH CTOpOHE peduu 00-
YYAIOIIUXCSl Ha HAa4aJIbHOM dTare coriiac-
HO TIPUMEpPHOH pabodeid mporpamMme Io
aHTIUHCKOMY SI3BIKY U1 3-TO Kiacca. O0-
yJaromuecsi 3-ro Kiacca JOKHBI YMETh
pacmo3HaBaTh M YIOTPEOISATh B yCTHOM
Y MUCbMEHHOM peun He meHee 350 nekcu-
YeCKUX eIWHUI] (CIIOB, CIIOBOCOYETAHHIA,
pedeBsIX Kiuie), Bkimrodas 200 Jexcude-
CKHX €JIMHMII, OCBOCHHBIX Ha IIEPBOM TO/TY

AKTYQnbHbIE I']pO6ﬂeMbI npenoaaBaHMs MHOCTOAHHbIX §13bIKOB

00ydYeHHS;, pacTio3HaBaTh U 00Pa30BBIBATH
POICTBEHHBIE CJOBa C HCIIOJIB30BaHUEM
OCHOBHBIX CHOCOOOB CIOBOOOpA30BaHMSL:
appukcanun (CyQpQUKCH YUCIUTEIBHBIX
-teen, -ty, -th) u cnoBocnoxenus (football,
snowman) [9].

[lepeiineMm K oOmNpeaeIeHUIO0 TOHS-
THS «TpaMMaTHYecKas KOMIETEHITHS.
W. JI. buM TpakTyeT 3TOT TEPMHH Kak CII0-
COOHOCTB MPOXYLUPOBATH HEOTPAHUYCH-
HOE€ KOJIMYECTBO MPABHIIBHBIX B SI3bIKOBOM
OTHOIIICHUH TPEIOKCHUH [2].

JI. M. KaproBa xapakTepusyeT Ipam-
MaTHYECKYH) KOMIETEHIIMI0 KaK CI0C00-
HOCTh HWCIOJB30BaTh TI'PaMMaTHUCCKUC
Cpe/CTBa fA3bIKa, COBOKYIHOCTH MPHHLU-
MOB, YMPAaBISIOIIUX COCIUHEHUEM JIeK-
CHUYECKUX DIIEMEHTOB B 3HAUMMBbIE (pasbl
1 TIPEIIOKCHIS [5].

Cormmacio monorpaduu Cosera EBpo-
nel  «OOmeeBponeiickue  KOMIIETCHIUH
BJIJICHUSI MHOCTPAHHBIM SI3BIKOMY, TPaM-
MaTu4eckasi KOMIICTCHIUSI eCTh «3Ha-
HUE TPAMMaTHYECKHUX DJICMEHTOB SI3bIKa
¥ YMEHHE UX HCIOJIb30BaTh B peun. <...>
I'pamMMaTHUecKkass KOMIETSHIINS BKIFOUAET
B ce0s crocoOHOCTh TOHMMAaTh M BbIpa-
JKaTh OMpPEeNICHHBIH CMBIC, O(OpPMIISL
ero B BUJIe (pa3 M MpeIoKeHUH, ToCTpo-
EHHBIX 110 TIPaBUIIaM JaHHOTO sI3bIKa (B OT-
JUYre OT MEXaHHMYeCKOTO BOCIIPOM3BEIE-
HUS 3ay4eHHBIX 00pa3moB)» [7].

Ecnu oOparutbest K ClOBapo METONH-
YECKUX TEPMHUHOB, TO TIpaMMaTHUYECKas
KOMIIETEHIIMSI OTIPEIeIIsieTCs] KaK «3HaHUe
rpaMMaTHYECKUX DJIEMEHTOB SI3bIKa U yMe-
HUE FIMH T10JIb30BaThCA B Ipoliecce o0Ie-
Hus» [1].

K. ITak B cBOel cTarbe TOBOPUT O TOM,
YTO TOHSTHE IPaMMaTHYECKONH KOMIIETEH-
UM BKJIIOYAET B ce0sl YMEHHE MPABUIIBHO
UCIIONIb30BaTh WHOSI3BIYHBIC TpaMMaTHue-
CKY€ 3HaHUS, HABBIKK H YMEHHSI B KOMMY-
HUKATHBHBIX I[EJISX, UCXOMS U3 CUTYyaTHB-
HOW OOCTaHOBKH, & TakXe CIIOCOOHOCTD
SI3BIKOBOM JINYHOCTH HE TOJILKO TIOHUMATh,
HO M CaMOCTOSITEJIbHO BOCIPOU3BOANUTH
WHOSI3BIYHYIO PeUb, C YIETOM MPABUII HHO-
CTpaHHOTO s13bIKA [8].
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OO6paruMcst K TpeOOBaHUAM, TPEIbSIB-
JISIEMBIM K TPAaMMaTHYECKOI CTOPOHE PEUH
oOyJarommuxcs Ha HA4aJlbHOM JTare Co-
IJIaCHO TIPUMEpPHOH paboueit mporpamme
M0 aHIJIMACKOMY $I3BIKY JIJIs 3-X KJIACCOB,
ucxozs u3 nmonokeHnit Pr'OC.

OOyyarormuecss MO OKOHYAHHIO 3-TO
Kjlacca JOJDKHBI YMETh pPaclio3HaBaTh
1 yIOTpeOIsATh B YCTHOH M IMHCHMEHHOU
pedn: moOyauTeIbHbIE MPEATIOKEHNS B OT-
puniatensHolt hopme (Don t talk, please);
TIPEIIIOKEHUS C HadaIbHBIM 1 here + to be

B Past Simple Tense; KOHCTpyKIHH
C TJIaroJlaMy, OKaHYUBAIOIIMMUCS HA -ing:
to like | enjoy doing something; 1I'd like
fo...; IpaBUJIbHBIE W HETIPaBWJIbHBIE TIa-
TOJIBI

B Past Simple Tense B moBecTBOBaTEH-
HBIX (YTBEPAUTENBHBIX U OTPUIATEIHHBIX )
U BOIPOCHUTEIBHBIX (OOMWHA W CIICIH-
aJBHBI BOMPOC) TPEAJIOKEHUAK; CYIIe-
CTBUTEINILHBIC B MPHUTSHKATEIHHOM IaJIeXKe
(Possessive Case); ciioBa, BBIpa)karomiue
KOJIMYECTBO C WCYUCISIEMBIMH M HEWC-
YUCISIEMBIMH CYIIECTBUTECIBHBIMU (much
/ many / a lot of); Hapeuns: YaCTOTHOCTH
(usually, often); nUYHBIE MECTOMMCHHS
B OOBEKTHOM IaJeXKe; yKazaTellbHbIE Me-
CTOMMEHUS that — those; HeoNpeIeICHHBIC
MECTOUMEHUSI some / any B TIOBECTBO-
BaTEeNbHBIX W BOIPOCHUTEIHHBIX TPEIIIO-
KCHHSAX; BOIPOCHUTENBHBIE ClloBa When,
whose, why; KOTHYECTBEHHBIC YNCITUTEITb-
aeie  (13-100); gucmurensubie (1-30);
MIpeUIOT HamnpaBJeHus IBWkeHus to (We
went to Moscow last year); IpeIjIoru Me-
cra next to, in front of, behind; npenmoru
BpEeMEHH at, in, on B BBIpOKEHUSX at 4
o’clock, in the morning, on Monday [9].

BrisiBiieHHE B CTPYKTYpE SI3bIKOBOI KOM-
METEHUUH JIEKCUYECKOM U TPaMMaTH4€CKOM
CyOKOMIIETEHIIMA OOYCJIOBJICHO IEIIMHU
M cofepkaHneM OOydYeHHUs MHOCTPaHHO-
My SI3BIKY, TiporucadueiMu B GI'OC. Mbl
cuWTaeM, 9YTO IIeJIecoo0pa3Ho 00bean-
HUTH JIEKCUYECKYI0O W TPaMMaTHYECKYIO
KOMITETEHIINN U JIaJie€ pacCMaTpPHUBATh MX
B Ka4€CTBE JICKCHKO-TPaMMaTHYECKOU CO-

CTaBJISIIOLLIEH A3bIKOBO KOMIIETEHLIUU, TAK
KaK M3MEHEHHE OTHOW M3 COCTABIISIONINX
(JIeKCUYECKO# MM TpaMMaTUIeCKON ) TTpH-
BOJHUT K M3MEHEHUIO JPYroil B QyHKIHO-
HaJIbHO-00YCIIOBJICHHOM KOHTEKCTE.

B kauecTBe HMHCTpyMEHTa pa3BUTHSA
JIEKCUKO-IpPaMMaTHYECKON COCTaBJISIONIEH
SI3BIKOBOM KOMIIETCHIIUM  00yYaroIIuXCs
3-X KJIaCCOB Ha YPOKE aHIJIMICKOTO SI3bI-
Ka MbI TipesiaraeM miargopmy Wordwall.
Ora mnardopMa MO3BOJSET YYUTENIO ca-
MOCTOATEIIBHO CO3/1aTb BHUKTOPHUHBI, CJIO-
BECHBIE WTPBI U MHOTOE Jpyroe. Breibop
AIIEKTPOHHOTO pecypca OOyCIOBIEH [0-
CTYITHOCTBIO W JISTKOCTHIO B HCIIOJIH30Ba-
HUU: HET HCO6XOHI/IMOCTI/I B peructpanuu
00y4Jaronuxcsi, AOCTATOYHO TIOJEIUTHCS
cchuTKOi Ha 3amanme [16]. Taxxke crmemy-
€T OTMETHUTH HaJTU4ue OBICTPOH 0OpaTHOMN
CBSI3M, YTO TIO3BOJISIET OOyYarOIIMMCS HE
TOJILKO OTCJICKUBATh CBOM PE3yNbTar, HO
U KOPPEKTUPOBaTh CBOU OINMOKU CaMo-
CTOATENBHO. JIpyrumM HpeuMyIlecTBOM
pecypca SIBISICTCSl HaJIW4YMe Pa3InIHBIX
KPACOYHBIX IIIa0JOHOB ISl HATVISITHOCTH,
KOTOpBIE CITy’)KaT MOTHBATOpaMH 00ydaro-
IIMXCSI HAYaJIbHOW IITKOJIBI K TT03HABATEIb-
HOH aesTenbHOCTH [14].

PaccmoTpum npumeps! 3a1aHUi Ha pas-
BUTHUC HeKCHKO-FpaMMaTH‘IeCKOﬁ COCTaB-
JSIIOLLEH SI3bIKOBOM KOMIIETEHIMU C HC-
nonp3oBaHreM 1iaropmer Wordwall nHa
ypOKaxX aHIIUICKOTO s3bIKa B 3-M Kiacce,
KOTOpbIe pa3paboTaHbl HA OCHOBE Mare-
puasioB YK « AHIIUHCKUHN S3BIK» aBTOPOB
W. H. Bepemarunoii, T. A. [IpUTBIKHHOM.
Ortot YK BrimroueH B (enepanbHBIN mepe-
YeHbh Y4eOHUKOB, PEKOMEHIYEMBIX K HC-
TIOJIb30BAHUIO TPH PeaH3alii UMEIOIIIX
rOCYIapCTBEHHYIO aKKpEAUTAIHIO 00pa3o0-
BaTeJIbHBIX MPOrPaMM HauyaJIbHOTO O0IIe-
TO, OCHOBHOTO OOIIIETO, CPETHETO O0IIEero
obOpazoBaHus. 3agaHusd yaeOHUKA HAIpaB-
JeHbl Ha (hOpMUpPOBAHKE y 00yUarOIIUXCS
YMEHHUI M HaBBIKOB BO BCEX BHUAX peye-
BOIi IEATENLHOCTH (ayIUpOBaHUM, TOBOPE-
HUH, TTHCbME M YTEHHH) B 00eCIIeUnBaIOT
JOCTHIKCHHUE JIMYHOCTHBIX, METAIIPEAMECT-
HbBIX U IIPCAMETHBIX PE3YJIbTATOB.
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OcHoBHBIM HemoctatkoM YK sBisieTcs
OTCYTCTBHE HEMOCPEICTBEHHOTO B3aWMO-
JIEHCTBUSI ¢ MHPOPMAIITMOHHO-KOMMYHHUKa-
LIMOHHOM CPEO, YTO MOXKET CKa3bIBAThCS
Ha 3aMHTEPECOBAHHOCTH COBPEMEHHBIX
IIKOJIbHUKOB B HM3YYEHWH WHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB, YTO, KaK CJEJCTBHE, MPUBOIUT
K CHIDKEHUIO Y HUX YPOBHS BIIAJCHUS JICK-
CHUKO-TPAaMMaTHU4YeCKOM  COCTaBIIAIOIEH
SI3BIKOBON KOMIIETEHITUH.

Jtst pemeHuss 3TOW TPOOIEMBI TIpe-
JlaraeTcsi cepus YIpakHEHUH ¢ pUMeHe-
aueM DOP Wordwall kak wHCTpymMeHTa
(hOopMHUPOBAHUS U PA3BUTHS JIEKCHKO-TPaM-
MaTUYECKOM COCTABJISIOLIEH — SI3bIKOBOM
KOMITETEHIINA OOyJaromuxcss 3-X Kiac-
coB. OKuIaeMblil pe3ysbTaT 3aKII09aeTCs
B TIOBBIIICHWH YPOBHSA 3aWHTEPECOBAH-
HOCTH IIKOJHHHUKOB K M3YYECHUIO AHTJIMH-
CKOTO sI3bIKa, a TaKXke B (OPMHUPOBAHHUU
W Pa3BUTUU JIEKCHKO-TPAMMaTHUYECKOU
COCTABJISIFOLLEH SI3BIKOBOM KOMIIETEHLUU
oOygarommuxcs 3-ro Kjiacca MOCpPenCTBOM
rcmob3oBanms rmiardopmer Wordwall.

PaccmoTpuM mpakTHYecKoe MpHMEHe-
Hue pecypca. OgHO W3 3a/aHUil HapaB-
JIEHO Ha OTPabOTKy JIEKCHYECKOTO Ma-
tepuana no teme «The place we live in»
1 rpammarndeckoro marepuaia « There is,
there are»: Ha cMapT-70CKe YYCHUKH BH-
IAT 22 TUTMTKU. Y YSHHUK BEIOMPACT ITUTKY,
Ha KOTOPOM TIOSBIIACTCS MIPeaIMET MeOeH,
M Ha3bIBaeT €r0 Ha AHIIIMHCKOM S3BIKE
M COCTaBJISIET C 3TUM CIIOBOM 3JI€MEHTap-
HOE TIPEUIOKEHHE C HCIOJIb30BAHUEM
koHCcTpyKnu «There is, there are». 3a
KaKJIbIA MPaBWIbHBIM OTBET HAUYUCIISACTCS
2 6amma: 1 6ami 3a IpaBHWIIBHOE Ha3BaHUE
npenMera Mebenu, 1 0aur 3a UCIOIb30Ba-
HUE KOHCTPYKITNH. OOyJaromuMcst MOKHO
MIPEUIOKUTh COPEBHOBAHUE, Pa3AeIUB UX
Ha 2 KOMaHJbl.

Jpyroe 3ajaHve HampaBlIeHO Ha OTpa-
0OTKy W 3aKperUIeHHe JEKCHYeCKOro Ma-
tepuana Ha TeMy «Our towny». Ha skpane
CMapT-I0CKH TOSBISETCS MMOIBMKHOE KO-
JIeco, B KOTopoM HaxomsaTces 10 m3obpaxe-
HUAU pa3IMYHBIX 3MaHuid B ropome. Cek-
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TOp ¢ M300pakeHHEeM 3/1aHus BBIMAIACT
B TIPOM3BOJILHOM TMopsake. Heobxommumo
Ha3BaTh 37[aHWE HA aHTJIMICKOM SI3BIKE H,
WCTIOJB3YSl TPEIOTH MeCTa, 0003HAYNTh
MECTOIIOJIOKEHHE 3JIaHUs B Topone. 3a
KaX/IbIil OTBET Ha4YHCIsAETCs Mo Oary.
OOyyJarommxcss MOKHO pa3IeiauTh Ha 2
KOMaH/Ibl, YCTPOWB HEOOJBIIIOE COPEBHO-
BaHUE.

Ha ypokax aHrumiickoro si3bika cpenu
IIKOJIbHUKOB OCOOEHHO TOMYISPHBI BUK-
TopuHbl. Ha mocke mosBisieTcst kapra ro-
pona, Borpoc «How can I get to...7?» u

3 BapuaHTa OTBeTa. 3a KaKIBIH OTBET
HauuciseTcs mo 1 Oammy. 3amadeid sBIis-
eTcsl TIPOBEpKa YpPOBHsSI YCBOCHHS paHee
M3YyYEHHOTO JICKCHYECKOTO W TpaMMaTH-
YeCcKOoTo Marepuaina mo teMe «Around the
house» u pemToroB Mecra.

AHanu3upysi JIUYHBIM ONBIT HCIOJb-
3oBaamst DOP Wordwall Ha ypokax as-
TJIMICKOTO SI3bIKA, MOXKHO BBIICIHUTH PSiJI
KITIOUYEBBIX HEJOCTAaTKOB B TIPOIIECCE HC-
MOJTb30BAHMS ATOH TIAT(POPMBI:

1) nHpOpPMAIIMOHHOE TIEPEHACHIIICHIE
ydgeOHOTO TIporecca. HeoOxommmo wc-
MOJIb30BaTh ATOT PECypC TONBKO B COOT-
BETCTBUH C TEMOH U LEJIBIO YPOKa;

2) MOTIONIHWTENIbHAS KOTHUTHBHAS Ha-
rpy3ka Ha oOydatomuxcs. [Ipoucxomut
pacimmpenrne KOHTEKCTa pemlaeMon 3aja-
YH, TaK KaKk 00y4Jarommics JOKEeH UMETh
HaBBIK PabOTHI ¢ TTOJOOHBIMH pecypcamu;

3) HemocTaTouyHOE TEXHHYECKOE OCHa-
menne. MHorue KaOWHETHl aHTIIHKACKOTO
sI3bIKa B 00I1e00pa30BaTEeIbHBIX IITKOIAX
He oOecIiedeHBl B ITOJIHOH Mepe 000py-
noBaHueM. [lepronnyeckn MOXKET OTCYT-
CTBOBATh TOJIKIIIOUYEHNE K ceTn VHTepHeT;

4) mpobiema MOATOTOBKH KampoB. He-
00XOAMMO PETYISIPHO 3HAKOMHTH II€J[aro-
THYECKYIO0 OOIIECTBEHHOCTh C Pa3UYHbI-
MU D3JIEKTPOHHBIMH PECYpCaMH C IIEIbI0
JMaTbHEHIIer0 WX BHEIPEHUS B YUCOHBIN
poIecc.

HecMmotpsi Ha mepedncieHHbIe BBIIIE
HE/IOCTaTKH, WCIONb30BaHUE JJIEKTPOH-
HOoro pecypca Wordwall kak mHCTpyMEH-
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Ta pa3BUTHSA JICKCUKO-TPAMMATHYCCKOW TJIMICKOTO SI3bIKA MMEET OOJBITION TUTaK-
COCTaBIISIIONICH SI3BPIKOBOM KOMIIETEHIIMM THYECKUU IMOTCHIIHAIL.
o0yJaromuxcs 3-X KJIacCoB Ha YpOKaxX aH-
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MeTtonudeckast CTaTbs
VK 81.112.2 (077)

KyabTypa unTare/isi 4 KyJbTypa YTeHUs] B JUHTBUCTHYECKOM
o0pa3zoBaHMU

Jwomuna Hukonaeéna Borowrkosa'

"HoBocuOupcKuii rocy1apcTBEeHHbII MeJarorHueckuii yHUBEPCUTET,
HoBocubupck, Poccust

Annomayus. 1enb uccnenoBaHust — PaCCMOTPEHHE C METOIMUYECKON TOUKH 3pEHMs JBYX IIPO-
TUBOPEYHH, CBA3AHHBIX ¢ 00yYeHHEM YTEHHIO: MEXKAY TOCYJapCTBEHHOH MOIUTHKON M ee HU3KOH
PEe3yIbTaTUBHOCTBIO, MEXIY HEOOXOAMMOCTBIO CO3AaHMS METAaMETOAMKH UTEHUS M OTCYTCTBHEM
€IMHOTO MOHSITUIHO-TEPMHHONIOTHYECKOTO aInapara.

C TOYKM 3peHUs] COBPEMEHHON TEOPUU PACCMAaTPUBAETCS KOHIEIIMS YTEHHUs B OOHOBIEHHOM
®I'OC ocnoBHOro obmiero odpazoBanus (2022 r.) U NpeaNpHHATA MOIMBITKA YTOYHUTH INIABHBIE
MpakTUYecKre Bompochl: KakoBo comepikaHue MOHSTHUS «UUTaTeNbCKash KyabTypa»? Uem KynbTy-
pa uuTarens OTIMYaeTcs OT KylbTyphl uTeHUst? Kak 3Tu MOHATHS BCTPAaHBAIOTCS B ONPENEIECHHOE
HEJaroruKOi CoJlepKaHNue JIMHIBUCTHYECKOTO 00pa3oBaHus U (OPMHUPOBAHHUE S3BIKOBO JIHYHOCTH
yuTaress?

Kniouesvie cnosa: s3p1k0Bask MONUTHKA, METAMETOANKA, TOHSATUIHO-TEPMHHONOTHYECKHUH amma-
par, YuTaTenbcKast KyIbTypa.

Jna yumuposanus: Beromxkosa JI. H. Kynerypa unTarens u KynabsTypa YT€HUs B JIMHTBUCTHYC-
CKOM 00pa3oBaHuy // AKTyanbHbIE IIPOOIEMBI (PHIOIOTUH ¥ METOIUKH IIPENOIaBAHIsI HHOCTPaH-
HbIX 1361K0B. 2023. T. 17, Ne 1. C. 131-138.

Methodical article

Reader culture and reading culture in linguistic education

Ludmila N. Vyushkova'
"Novosibirsk State Pedagogical University, Novosibirsk, Russia

Abstract. The purpose of the study is to consider from a methodological point of view two
contradictions associated with teaching reading: between state policy and its low effectiveness,
between the need to create a metamethod of reading and the lack of a unified conceptual and
terminological apparatus.

From the point of view of modern theory, the concept of reading in the updated Federal State
Educational Standard of Basic General Education (2022) is considered and an attempt is made to
clarify the main practical questions: What is the content of the concept of “reader culture”? How is
reader culture different from reading culture? How are these concepts integrated into the content of
linguistic education determined by pedagogy and the formation of the reader's linguistic personality?

Keywords: language policy, metamethodics, conceptual and terminological apparatus, reader's
culture.

For citation: Vyushkova. L. N. Reader culture and reading culture in linguistic education.
Topical issues of philology and methods of foreign language teaching, 2023, Vol. 17, no. 1,
pp- 131-138. (In Russ.)
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I/ICKYCCTBO YTCHUA U MCTOAMKA MCCIICOAOBAHUS —

OCHOBHBIE HHCTPYMEHTHI 00y4YEHHs 1 OTKPBITHSI HOBOTO.

Bribop B KauecTBe O0OBEKTa HCCIIe-
JIOBaHUS Tpoliecca OOYyYeHUs UTCHUIO
00ycCIIOBIEH HEOOXOAMMOCTBIO  HOBOT'O
MOJX0/]a K YTCHUIO KaK K aKTyaJlbHOU TO-
CYIapCTBEHHOW W TMEAarormyeckor Ipo-
oneme XXI Beka B CBsI3M C HIeeil Hempe-
PBIBHOTO 00pa30BaHUs: CHaUanIa ooyuenue
umeHur0, 3aTeM umeHue O0isi 00yueHUs H,
HAKOHEIl, umeHue 0Ji CAMO0OPA3068AHUSL.

[lepBpIM IIaroM K pEIICHUIO 3aJ[auu
COBEpIICHCTBOBAHUS UTCHHS  SIBIISCTCS
OCO3HAHWE €€ BaXXHOCTHU IS YIyUIICHUS
KyJIbTypHOW CHUTyallii B COBPEMEHHOM
oOmecTBe. AHaM3 00pa3oBaTeNbHON TO-
JUTHKH  TOCYJapCTBa IMPUMEHUTEIHHO
K YTCHHIO, U3yYECHUE TEOPUU U TPAKTUKU
YUTATEIbCKOW  JEATEILHOCTA  BBISBUIIN
JIBA TJIABHBIX TIPOTUBOPEYHS, OMPEICIISIO-
M€ aKTyaJTbHOCTh 3TOTO UCCIICOBaHUS:

1) nenenarnpaBieHHas TOCYIapCTBEHHAS
MOJIUTHKA B 00JIaCTH YTEHUS M €€ HU3Kas
PE3yIBTaTUBHOCTH;

2) HeoOXOAMMOCTb CO3JaHHS METa-
METOJMKHM YTEHWs, YCTaHABIUBAIOIICH
o0IIye 1eNMd MIKOIBHBIX JTUCIUILTUH, CO-
JiepKaTeIbHbIe MEXKIPEJMETHBIC CBSI3H,
COOTHOCHMBIE METOBI YUSHHSI H CITOCOOBI
JeATeAbHOCTH [3], U OTCYTCTBHE €QUHOIO
MOHATUHHO-TEPMUHOJIOTHYECKOTO  arma-
para.

JlelicTBUTEILHOCTL Bce Oonee oOHa-
JKAeT CUCTEMHBIM KPHU3UC YHUTATEIbCKOU
KyJIBTYpbl, UMEIOIIHNI OIACHBIE TMEPCIIeK-
THUBBI, O KOTOPBIX NPEAYIPEkKIaeT

T. B. Uepnurosckas. Bo-nepBsix, ure-
HUE IepecTaeT ObITh JHAIOTOM C aBTOPOM.
«B cCOBpeMEHHOM AIIEKTPOHHOM MUpE pa3-
MBIBa€TCsl TOHSATHE aBTOPCTBA. MBI Bce
BpeMsl KymaeMcsi B WH(GOpMAIMKA Pa3HOTO
pozia, ¥ OHa TaK JIETKO BBIPE3aeTCs, CKIle-
MBAaETCs, KOMIIOHYETCS, YTO HEIOHSTHO,
KTO SIBIISIETCS aBTOPOM TEKCTOB, KOTOPBIC

VIMeHHO 109TOMY OHH JIOJDKHEI OBITH
OCHOBHOI1 LIENTBIO pa3yMHOI CHCTEMBI 00pa30BaHHSI.
M. Aonep

MBI YMTaeM B UHTepHETE» [8]. Bo-BTOpBHIX,
caM 4HuTarenb, €r0 MO3T HE B COCTOSIHUU
CHPaBUTHCSA C HH(POPMALMOHHBIM TIOTO-
koM. [Ipoucxoaut, no muenuto T. B. Uep-
HUTOBCKOH, «UMBUIM3ALMOHHBIA CIOMY,
CBSI3aHHBIA C POXKICHUEM «paclpesesieH-
HOTO CO3HaHUs», IPU KOTOPOM «CO3HAHHE
U BCE MEHTAJIbHBIE MPOIETyphl pacipese-
JIEHBI MEXAYy MHOM KakK 4eJIOBEKOM M pa3-
HBIMH YCTPOMCTBaMHU, KOTOPBIM 5 ITEPEIAt0
4acTh CBOMX KOTHUTHBHBIX QYHKIMID» [8].
Bo3nukaer wuHTepecHsli Bompoc: «lne,
COOCTBEHHO, S KaK JIMYHOCTb 3aKaHUH-
Batoch?». [71aBHas, MO0 MHEHHWIO aBTOPA,
OMACHOCTbh — YEJOBEK IMOTEpsIeT MHTEpec
K 4TeHHI0. «lumeprekcToBas OpraHu3a-
L[US] TEKCTOB MPUBENET K OYEHb CUIBHOMY
paccioeHuro yntammux» [8]. Menstorcs
LIEHHOCTHBIE YCTAHOBKH YEJIOBEKA IO OT-
HOLIEHWIO K KHUre. Ecnu paHblie uyTeHne
XOpolIeld KHUTM — 3TO YAOBOJBLCTBHE,
TO CerofHsi JUid HEKOTOPBIX, Oyaromaps
cMapToHaM M COLMAIBHBIM CETSM, 3TO
y>K€ HE CTOJIBKO YIOBOJBCTBHE, CKOJIBKO
CTaTyCHBIII MOMEHT, KOTOpPBIA HYXKHO 3a-
NeyaTaeTb, MOJAEIUThC UM U MOHETU3H-
poBaTh. UTEeHHE MOCTENEHHO CTAHOBUTCS
KPUTEPUEM  COLIMAIBHOTO  PACCIIOCHMS.
Kaxnaplit cam peraet, Kakoe MECTO 3aHH-
MAaeT B €ro ’KU3HM KHHUTA.
«HapucoBaHHBIE» TEPCHEKTUBBI CTa-
HYT PEAJBbHOCTBIO, €CIM HE MPEOoAONETh
MPOTUBOPEUNE MEXIY JeKIapupyemMon
TOCYyAapCTBOM M IIKOJOW COIMAJIbHOM
U KYJIBTYPHOH LIEHHOCTBIO YTEHUS, CTpa-
TETMYECKUMU M TAaKTUYECKUMH pEIIeHU-
SIMH TI0 €ro MOAJEPIKKE M HEBBICOKOU 3(-
(heKTHUBHOCTBIO PEATM3YEMbIX IPOIPAMM.
Poccuiickasg rocynapcTBeHHas IOJH-
THKa, MOJHUMAONIAs YTEHHE JI0 YPOBHS
CTPAaTETHYECKOTO pecypca, OLEHHUBAET
KPH3HC YTEHHS KaK yrpo3y CTaOMIIbHOCTH,
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COIMOKYJIETYPHOMY TIPOTPECCY U KOHKY-
PEHTOCIIOCOOHOCTH TOCYAapCTBA W TIBI-
TaeTcs ero mpeozoners. [IpuBenem numib
JIBA TIpUMepa:

* 2007 1. — «<HauuonanbHas nporpamMmma
MOJIEPKKH M pa3BUTHs uTeHUs B Poccun
(2007-2020 T.)»;

* 2015 . — «Ctparerust pa3BUTHSI BOC-
nutanusi B Poccuiickoit ®epeparuun Ha
nepuoa jio 2025 roma», HallelieHHash Ha
WCTIOJIb30BaHNE YTEHUS, B TOM YHCIE Ce-
MEHHOTO, JJIs IO3HAHUS MUpPa 1 (POPMHPO-
BaHUS JINYHOCTH.

PesynbraTsl peannzanuy Ha3BaHHBIX TO-
CYIapCTBEHHBIX JTOKYMEHTOB KaXKIbIH MO-
KET OIIEHUTh CAaMOCTOSATEIBHO.

[TockonmbKy OCHOBHBIM HWHCTHUTYTOM,
dhopMupyOIAM OyayIee IMOKOJIEHUE Y-
TaTenel, ABISEeTCS IIKOJIa, Ha Hee B Iep-
BYIO OYepe/ib JIOKUTCS OTBETCTBEHHOCTH
3a pelieHnue Ha3BaHHOHW MpoOiIeMbl. 1 ceH-
T10ps 2022 1. mpukazoM MUHHCTEpCTBa
npoceericHns: PO BBeneH B AeicTBHE 00-
HoBJIIeHHbIH DenepanbHblid TOCYIapCTBEH-
HBII 00pa30oBaTeNbHBIN CTaHAApT OOIIEro
oOpa3zoBanusi. PaccMoTpuMm, Kak B 3TOM T0-
CYIapCTBEHHOM JIOKYMEHTE Tpe/ICTaBIeHa
KOHIIETIINST OOy4YeHHsS YTEHHIO B paMKax
mKoJIbHOrO  mpenMera «MHocTpaHHbBIN
SI3BIKY.

B ocHOBY craHgapTa mojioxeH cUCTeM-
HO-J1€ATEJIbHOCTHBIN ITOIX0/1, HALlEJICHHBIN
Ha «CHUCTEMHOE W TapMOHHYHOE Pa3BUTHE
JUYHOCTH OOYyYaroIerocsi, OCBOCHHE HM
3HAHUH, KOMIIETEHIIMH, HEOOXOAUMBIX KaK
JUTSL JKU3HH B COBPEMEHHOM OOIIECTBe,
TaKk M U YCIEIIHOTO OOy4eHHWs Ha clie-
JIyIOIIIEM YpOBHE OOpa30OBaHMS, a TaKKe
B TeueHue >Xm3HW» [7, c. 5]. JlokymeHT
MO3BOJISIET JETaU3UPOBaTh TPEOOBAHUS
K TpeM TpylmaM pe3ylbTaToB OOY4YEeHHS:
JUYHOCTHBIM, METaNpeIMETHBIM H TIpe.-
METHBIM.

Ha mepBoe MecTo BBIIBUHYTHI IUYHOCTI-
Hble pe3ynbmamsl, U OJHAM U3 HalpapJie-
HUI BOCIIUTATEIbHOU JESITEIbHOCTU Ha3Ba-
HBI «IIEHHOCTH HAyYHOTO MO3HAHUS», B UX
repedeHb CTaHAapT BKITIOYAET «OBJIA/ICHHE

SI3LIKOBOM M YMTATENIbCKOM KyJIbTYpOW Kak
CPEICTBOM MO3HaHUs Mmupay [7, c. 37].

Hawm mpencraBusiercs kpaitHe Ba)KHBIM
BBEJICHUE B CTAHAAPT MOHSATHUS «IUTATEIIb-
CKasl KyJIbTypa» W OTHECEHHME ero K JIM4-
HOCTHBIM pe3yibratam oOpasoBanus. Ho,
K COXKaJICHHWIO, CYTh MOHITHS «UUTATENb-
CKasl KyJIbTypa» He PacKPhIBACTCS.

IlockonbKky Meroauueckas Hayka OT-
HOCUT YTCHHWE K YHHUBEpCAJIbHBIM Y4eO-
HBIM JICUCTBHSIM, JIOTUYHO OOpPATUTHCS
K PacCMOTPEHHUIO MemanpeoMemHbix pe-
3ynemamos oOy4deHusa. B cranmapre oHU
CTPYIITUPOBAHBI IO TPEM HaIpPaBICHUSM:
JIEHCTBUS TO3HABATENIbHBIC, KOMMYHHUKA-
THUBHBIC U peNsTUBHEIC [7, c. 33].

AHanu3 ONMCAHHBIX B IOKyMEHTE yHU-
BEpCAIBHBIX yYEOHBIX JECHCTBUI TO3BO-
JSET YTBEP)KIaTh, YTO MPAKTHYECKHA BCE
OHH WMEIOT OTHOIIEHHE K YHTaTebCKOU
JesTensHoCTH. OJJHAKO TEPMHUH «UTEHUE
B 9TOM pasfiejie CTaHJapTa HEe BCTpeyaeT-
csi HU pasy. Bmecto Hero wucmomb3yercs
TepMHUH «paboTa ¢ mHpOopMaIuei», B mpo-
1mecce KOTOpOM 0Oydaromuics JTOJDKEH
OBIIAJICTh, HAMPUMED, CICAYIOUUMH Iei-
CTBUSMHU: IIPUMEHSTh Pa3IUYHbIC METO-
JIbl, UTHCTPYMEHTBI U 3aIllpOChl IPU TOUC-
ke ¥ oTOope MH(OPMAIMK WM JaHHBIX
M3 MCTOYHUKOB C yYETOM MPEIOKEHHON
y4eOHOW 3a/ladu U 3aJ]aHHBIX KPUTEPUEB;
BEIOWpATh, aHAJIM3UPOBATh, CHCTEMATHU3H-
poBaTh W HMHTEPIPETHUPOBATh HH(pOpMa-
LU0 Pa3JIMYHBIX BUAOB 1 (POPM IPE/ICTaB-
neHus» u mp. [7, c. 39].

Od4eBUIHO, YTO peyb HIET 0 POPMHUPO-
BaHWW KpaifHe BaXXHON HMH(POPMAITMOHHON
TPaMOTHOCTH, HO TIPY 3TOM HE YCTaHAaBIIH-
BAETCs €€ CBA3b C UUTATEIbCKOM KyJbTY-
poii, 0003HaYCHHON paHee KakK JIMYHOCT-
HBIH pe3ynbTaT 00pa3oBaHHs.

IIpeomemnvie pesyromamor Mo «MHO-
CTPaHHOMY SI3BIKY», COIJIACHO CTaHJAPTY,
«JIOIKHBI OTpaXkaTh C(HOPMUPOBAHHOCTH
WHOSI3BIYHON ~ KOMMYHUKATHBHOM  KOM-
HNeTeHIMW» M 00eCreYnBaTh OBIIAJACHUE
OCHOBHBIMM BHJaMH PEUEBOM NEeSATETBHO-
CTH, B TOM YHCJI€ «CMBICJIOBBIM YTEHUEM»

[7, . 51].
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Takum 00pa3oMm, B TOCyIapCTBEHHOM
00pa30BaTeNIbHOM CTaHIApPTe OCHOBHOTO
obmero 00pa3oBaHUsS OTCYTCTBYET TOJI-
KOBAaHWE TIOHSATHUS «IUTATENbCKAs KYJIbTY-
pa», KOTopoe oOecreunBaiio Obl eAMHBIN
MOJXOJ] TIENaroroB K pean3alud IejH.
Jlomyckaem, 4TO € 3TOM 3ajlayeil MOTyT
CIIPAaBHUTHCS YUYEOHUKHU 110 METOIMKE, CIIO-
Bapy W CIpaBOYHWKHA. Ho HackoibKo OHM
€IMHbI B TOJKOBaHUM TepMuHA? BO3MOXK-
HO ¥ MIOHMMAaHWe YTeHHsI KaK Cyry0o mpar-
MaTHYECKOTO CToco0a yIOBIETBOPEHUS
MH()OPMAIMOHHBIX MOTPEOHOCTEH JTNIHO-
ctu. MadopMmanmonHas QyHKIHS YTESHUS
Ba)KHA, HO SIBJISIETCS 1M OHa raBHOK? OT-
BETHI Ha 3TH TEOPETUIECKHE BOMPOCHI OT-
paxaroTcs (M, K COXaJICHHIO, OyIyT OTpa-
JKaThCs) Ha MIPAKTUKE OOYUCHUS B IIKOJIC,
a 3aTeM U B By3e.

[lepesarpy3ky npodeccnoHaIbHOTO T1e-
JIATOTUYECKOTO CO3HAHWS MBI CBSI3BIBACM
C TIPEOJIOJICHHEM BTOPOTO BBISBIEHHOTO
HaMHU TPOTHBOPEUHS: MEXIY HEOOXOIH-
MOCTBIO CO3TIAaHHMSI METAaMETOIUKH UTECHUS
M OTCYTCTBHEM EIMHON TEPMHHOIIOTHYE-
CKOM cHucTeMBbl, Xapakrepusytomuil «Homo
legens» («YemnoBeka 4UTAIOIIETOY).

[lo MHEHWIO COBPEMEHHOTO METOIO-
mora obpazoBanus 1. I. Illeaposurikoro,
«CHIDKCHHE WHTEpeca YYalluxcs, TpPyaA-
HOCTH OOydYeHHS ¥ BOCIUTAHUS 1O OOIb-
el 9acTH OINpENeeHbl HE TEM, YTO MBI
VUMM TIIOXO, & TEM, YTO MBI YIHM HE TOMY,
a TOYHee — Mbl HUYEMY HE YYUM B CHILY
OTCYTCTBHS MCXOJHBIX €TUHHII 00pa3oBa-
Hus» [11, c. 42]. Peduekcus «MCXOTHBIX
eVHUID) JIMHIBUCTHYECKOTO 00pa3oBa-
HUS — BaKHEWIIast 3a7a4a, HEMOCpea-
CTBEHHBIM 00pa30M CBsI3aHHAsi C OTBETOM
Ha KOHKPETHBIH BOMPOC: YTO SBIAETCS
COJIEpKAHUEM YHUTATEIbCKON KyIBTYpBI?
Hawm mpezcrapnsieTcsi BaXKHBIM YTOYHHTH
3Ha4YE€HHE 3TOTO TEPMHHA, TIOCKOJIBKY MBI,
Beien 3a H. H. CBemyoBckoi, cuurtaem,
YTO yTpara YETKOM HAy4YHOM coziepKaTesb-
HOCTH TEPMHHA COBCEM He Oe30IacHa Kak
JUTSL COBEPIICHCTBOBAHUS TPAKTHKH, TaK
W JUT JaTbHEHIIero pa3BUTHS HAyKH [5].

AKTYQnbHbIE I']pO6ﬂeMbI npenoaaBaHMs MHOCTOAHHbIX §13bIKOB

CoBpemenHnas Hayka (H. A. Credanos-
CKasl) pacCMaTpHBaeT YTEHUE KaK MPoIiecc
pa3BUTUSL BCEX TIOACHUCTEM JIUYHOCTH,
a WHQOPMAIMOHHYIO (YHKIHUIO YTCHHS
(BBIBEJICHHYIO CTaHJIApPTOM Ha MEPBBIN
TUIaH) Kak OJJHY M3 KOMITJIeKca CTa0uIn3a-
[IUOHHBIX (DYHKITHHA, CIyXalluX COXpaHe-
HUIO CJIIOKUBIIETOCS B JAHHOM O0IIIEeCTBE
CTepeoTUria JAOMHUHHPYIOMIEH KYIBTYPHI
(mOMHMO ~ COLMANM3UPYIOLIEH, BOCIH-
TatenpHOW M Jp.). Ho Ha mepBoe mecto
BBIXOJST COIMaibHbIe (DYHKIIMH, U TJIaB-
Hasl CpeIy HUX — DK3UCTEHIMAJIbHAA: Ha-
KOIJIeHHEe COOCTBEHHOTO «S1», BBIOOp
CBOETO JIaJbHEHILEro CyIIeCTBOBAHUSI.
C Hero cBs3aHa Karapcuueckas (QyHKIHSL:
SMOIMOHAIILHOE O00OTallleHue JINYHOCTH,
OYMIICHUE JyXa 4epe3 IIyOoKoe comepe-
JKUBAHHUE CONIEP)KAHUIO TEKCTa; W HJCH-
Tu(UKaMoHHas (DYHKIHS, KOTOopas Tpo-
SIBIISICTCS. B BOBMOYXHOCTU OTOXKICCTBHUTH
ce0sl ¢ pa3InYHBIMU TIEPCOHAXKAMH, MbIC-
JICHHO pealn30BaTh BapUaHTHl KHU3HEH-
HBIX CIICHAPUEB U, COOTHOCS CeO0sl C OIH-
CaHHOM JICMCTBUTEIIBHOCTHIO, ONPEAETUTh
CBOE MECTO B collmyMe. DTH TpU QYHKIIUN
SIBIISIFOTCSI CYIIIHOCTHBIMH JIJISI YTSHUS KaK
JyXOBHOM komMmyHuKanuu [6]. [lompas-
YMEBAIOTCS JIM OHU B MOHITHU «YUTATEIIb-
CKasl KyJIbTypa», 3asBICHHOM B KauecCTBE
JTUIHOCTHOH T1e)TH 00pa3oBaHus?

AHann3 TEOpeTHYeCcCKuX OCHOB (op-
MUPOBAHHUS ~ YUTATEIBCKOW  KYJIBTYPBHI
yuamuxcst [10; 12] mo3Bonua BBISIBUTH
pasHoOOpa3HbIe MOJXOAbI K TOJKOBAHUIO
MOHSITHUS, ONIPEICIICHNIO KOMITOHEHTOB €r0
COJIepXaHusi, YPOBHEH (OPMHPOBAHHUSA,
MIpeJCTaBICHHbIE B MHOTOUUCIIEHHBIX Pa-
oorax (M. C. 36apckuii, M. I1. Borommuna,
M. K. Karan, I'. M. IlepBoga, E. I1. CyBo-
poBa u np.). Jaxke cnpaBouHas jurepa-
Typa «CloBapb-ClIPaBOYHHK 110 YTCHHIOY
[1] m «YTeHne. DHIUKIIONIEANIECKUH CIIO-
Bapb» [9], onpenensis NOHATHE KUUTATEIb-
CKasi KyJIbTypa», WIYT IO TYTH BhIJIEIEC-
HUS IPU3HAKOB, HA3BAaHHBIX B Pa3JIUYHbIX
TPaKTOBKaXx:

— panuoHalibHas OpraHu3alus Tpo-
1ecca YTeHHs B 3aBUCHMOCTH OT TEKCTa,
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LIMPOKOr0 KOHTEKCTa YTEHHUsI M CBOMCTB
quTaTeNs;

— 1iy0okoe, TOYHOE, OTYETIMBOE
U TIOJHOE TOHMMAaHHE M «IPUCBOCHHE)
COJIepXKaHMsI TEKCTa, COMPOBOKIAIOIIEeCs
OMOIMOHAILHBIM COTIEPEKMBAHUEM, KpPH-
THYECKHUM aHAJIN30M M TBOPYECKOM UHTEP-
npeTanyuel NpoYnTaHHOTO;

— MIOUCK, aHaJIM3 U BBIOOP TeKCTa (KHU-
T, DJIEKTPOHHOTO AOKyMEHTa, 0a3bl JaH-
HBIX, TIOMCKOBBIX CHCTEM B HWHTEPHETE
W JIp.) JIJIsl UTCHUSI B COOTBETCTBUU C HH-
TepecaMl U BO3MOXHOCTSMHU YHUTaTels,
a TaKKe € 1eJIbI0 YTCHUS;

— BBIOOp C1OCOOOB (YCTHOTO, MUCHMCH-
HOTO) M SI3BIKOBBIX CPEIICTB COXPaHCHHS
MPOYUTAHHOTO HA POJHOM MM HEPOTHOM
s3bIKax (BBICKAa3bIBAHUE, CYXKICHHE, J0-
KJaz, MJaH, TE3HUChl, KOHCIIEKT, aHHOTa-
us, pedepar u T. 1.).

Taxoi 000OMmarOmKi B3MVIsAA Ha sIBJE-
HUE KpaliHe BaKeH, HO B HEM peodiafaeT
JeSITeIbHOCTHBIN TTOIXO0J, OTOXK/IECTBIISIO-
IIMHA TIOHSTHS «YUTATEIbCKAsT KYJIBTYpa
U «KyabTypa urteHus». IlonoOHyro nena-
TOTMYECKYIO CUTYallMIO0 ONHCBHIBAET METO-
nonor oopazoBanus [1. I. lllenpoBunikmii:
«BHyTpH caMOH NEAAroruky IOCTOSIHHO
ooprorcst nBa TeueHus. OIHO TEUCHUE
paccMarpuBaeT M TPAKTyeT YeJlOBeKa Kak
HOCHTEJIS IeSITEIbHOCTH, U B 3TOM CMBbIC-
Jie — KaK 4TO-TO TOXKJECTBEHHOE JeSITeNb-
HOCTH, KaK “TIpUTHAHHBIA~ 3JIEMEHT CH-
CTeM JESATENLHOCTH. B caMbIX BBICOKHX
o0pasmax Mmegarornyeckoil MbICITH, B ca-
MBIX CIIOKHBIX TI€ArOIMYECKUX KOHIICTI-
LSIX YEJIOBEKA, T. €. KaK TOTr0, KTO JIOJDKEH
3Ty AESTENBHOCTD “OCBOUTH’ U HAYUUTHCS
MPaBUIIBHO BHIMONHATE. C Apyroit cropo-
HBI, KaX/1asi MeAaroruka Bce BpeMsi Meu-
TaeT O HEKOEM “‘TBOPUECKOM ', HETOXKJIE-
CTBCHHOM JTOW JICSTEIBHOCTH YEIIOBEKE,
MEUTaeT O YeJIOBEKE KaK CyOBbEeKTE pa3Bu-
TUS, Bce BpeMs 00 3TOM IPUIOBapUBaeT
1 BCE BpeMs MBITACTCS] BHYTPH CaMOM ceOst
c/IeaTh 4TO-TO, YTO IPOTUBOPEUHUT €€ OC-
HOBHOW QyHKIHM» [4].

Hayka o uTeHMM mpoluia MmyTh OT
YHOTpeOneHusl TepMUHA B Y3KOM 3Hade-

HUM U1 0003HAUEHUS aKTa BOCIPHUATHUS
¥ OCMBICIICHUSI TEKCTa JI0 HWCCIEIOBAHUS
YTeHHS KaK pPa3BUBAIOIICHCS CHCTEMBI,
00yCITOBIICHHON pa3TUYHBIMU (COIHMAITb-
HBIMH, T1€IarOTMYECKUMH, THYHOCTHBIMH)
BIMSTHUAMA. MeToiiKa 00y4eHUsT YTEHUI0
CErofHs TOCTaTOYHO pa3paboTaHHas 00-
JacTh 00pa30BaHUS CO CBOMM MOHSITHITHO-
KaTeropuayibHOoro ammaparoM. OmIHaKo ero
aHaJM3 BBISIBIII HEOOXOUMOCTh PEIICHUs
CIEIMYIONTUX MPOOIeM:

1. CoBepHICHCTBOBAaHHE IPOTPaMM
W CTaH/IaPTOB, O0ECMEYMBAIOIINX O]~
TOTOBKY IIKOJFHUKOB M TI€IarOrOB, MBI
CBA3BIBAEM C BBEJICHHEM YTECHHS B (yH-
JIaMEHTAJbHOE SAPO METanpeaIMeTHOM
MOJITOTOBKH, & YATATENBCKYIO KyIBTYPY —
B CTATyC KJIFOUYEBOH 11eTTn 00pa3oBaHus Ha
BCEX €ro JTanax W MpU H3YYEHUH Ipej-
METOB.

2. C y4eToM COBPEMEHHBIX TCHICHIIHIA
CJIeyeT B KaueCTBE BEAYIIET0 0003HAYNTH
JUYHOCTHO-/ICATEIbHOCTHBIA ~ TIPUHITHIL
(B mobaBieHHE K CHCTEMHO-ACATEIBHOCT-
HoMmy, 3asBieHHOMY DPI'OC) m cMecTUTh
aKIIEHTHI B IIEJISAX, CONEPKAHUM U TEXHO-
jmorusx oOpa3zoBaHus ¢ (hopMHpOBaHUS
MPAKTUYECKUX Pe3yJbTaTOB Ha JIMYHOCT-
HBIe, IICHHOCTHO-CMBICIIOBBIE, KOTOpBIC
HEOOXOIMMO paccMaTpyBaTh KakK y3JIOBbIC
B CIIO)KHOW HWepapXWu 3HAYUMBIX KOM-
nmoHeHTOB. COBpPEMEHHOMY IIIKOJHHHKY
Jlerue HaWTH OTBEThl Ha Bompochl «YUTo
yutaTh?» U «Kak uurars?», YeM 0CO3HATh
«ITouemy?» u «3aueM?»

3. Pa3Burue 4YHTATENILCKOM KYJIBTYpPbI
JIOJDKHO OTUPAThCs Ha TOHMMaHHE IBOW-
CTBEHHON MPHUPOJbI ATOTO siBIeHMs. YTe-
HHUE KaKk OCHOBHOE Cpedcmeo TOCTIKeHUS
CMBbICJIa TEKCTa U OTPAXKEHHON B HEM JIeH-
CTBHUTEIBHOCTH CTAaHOBHUTCS pe3)Ibmamom
00pa3oBaHUs: PACHIUPSIET YHTATEIbCKUN
KpPYro30p, COBEpPIICHCTBYET MBIIUICHHIE
U 3cTeTndYecKuil BKyc. [IoHsTHE «unTarennb-
CKasi KyJIbTypa» — 3TO HWHTETPUPOBAHHBIN
KOMIIIEKC, BKITFOYAOIITUH J1Ba KOMITOHEHTA!

1) oTHOcsAmasicss K YWTATelr0 — 3TO
KyJIbTypa YnTaTeIs;
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2) OTHOCSINASCS K YTCHHIO — 3TO KYJIb-
Typa YTEHHUSL.

Mexay 3TUMU SIBICHUSMH CYLIECTBYET
HEepa3pbIBHAS CBA3b: KYJBTYpa JMYHOCTH
oTpe/eNisieT BOCIPHUITHE M TOHUMaHUE
TEKCTOB, @ OCBOCHHE HOBBIX CIIOCOOOB
yTeHus1 oboramaer yutarens. OnHako Ha
MPaKTUKE TEPMHH «UYHTATEIbCKas KyIlb-
Typa» 4alle MCIIOIb3YyeTcs IJIsi ONMUCAHUS
npoiecca YHTATEIbCKOW JeSTeIbHOCTH,
MPU TOM JIMYHOCTh YHUTATENS YXOAMUT Ha
BTOPO# IJIaH, YTO HEAOILYCTHMO.

4. Yurarenbckas KyJIbTypa Kak CH-
CTEeMATU3HUPYIOIIMH  KOHIIENT, OObeau-
HSIOIUH 1enb OOydeHHs, coAepiKaHue
00yYeHHS ¥ TEXHOJOTHIO OOYUCHUS, HYX-
JlaeTcsl B IajbHeIeil HaygyHol pa3padoT-
Ke, B YTOUHEHHUH COCTABIISIOLINX €r0 KOM-
MOHEHTOB:

KyabTypa uTeHust — 3T0 KyJbTypa 4u-
TaTeJIbCKOW JICATENbHOCTH: YNTATEIbCKUE
KOMIICTCHIIMH, OTPaXKAOIKe JTarbl 4Te-
HUS (BBIOOD KHHT, IJIAHWPOBAHUE YTCHUS,
noHuMaHue uHQopManuu u mp.). Meto-
JIMYeCcKasi Hayka, a BCJies] 3a Hel U IIKOJIb-
Hasl IPaKTHKa OPHEHTHPOBAHBI HA 3HAHUS
n yMmeHwus, oOecrneunBaromue 3pQeKTus-
HYIO YHTATEIbCKYIO JICSITEIBHOCTD;

Kyabrypa umrarensi cBsizaHa c Juu-
HOCTHBIMH 0COOCHHOCTSIMU: 11eJIb ee (hop-
MUPOBAHUS — CO3JIAaHHUE KYJILTYPHOTO MOJISI
YUTATEIbCKUX OPUCHTAIMU, BKITIOUAOIIIe-
ro B cebs pazHoOOpa3HbIe MOTPEOHOCTH,
MOTHUBBI, HHTEPECHI U, IJIABHOE, [IEHHOCTH
W aKTMBHOCTH YHTATENsI, KOTOPHIE MPOSB-
JISIFOTCS B CMBICJIOBOM, B TBOPYECKOM UTE-
HUM ¥ 00ECIICUUBAIOT HE CTOJILKO COXpa-
HEHHE, CKOJIBKO CO3MJAaHHE KYJIBTYPHBIX
neHHocredd. K coxarnenuto, KynsTypa 4u-
TaTessl B MEHBIIICH CTEIIeHU BOCTpeOoOBaHa
B KQUeCTBE JUIAKTUICCKON STUHHUIIBI.

5. Ham mpeacrtaBisercsi BaKHBIM
BBIIECJIIUTh  JIMYHOCTHBIE  IIOKAa3aTeiu
KyIbTyphl YHUTATENsl, PacCMOTPEHHBIC

B pasHbIx uccienosanusx (JI. B. byHosa,
H. H. Csetnosckas, A. I1. [IpumakoBckuii
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U JIp.) W MPEACTaBUTh MX KaK pa3BUBAIO-
IIYIOCS] CHCTEMY:

— yCTOWYMBasg MOTPEOHOCTh B UTCHHH,
(dbopmupyemasi B IBH)KEHHH OT 3aJlaHHOM
1enu, TpeOoBaHUs U3BHE — K YTEHHUIO 110
COOCTBEHHOW MHHIINATHBE;

— YCIIO)KHEHHE MOTHBOB JIESTEIIbHOCTH:
OT BHEUTHHX (MIYIIUX OT YUHUTENS) K BHY-
TPEHHUM B UX Pa3HOOOpasuu (JIyXOBHBIE,
MHTEJUIEKTyaJIbHbIE, [I03HABaTeIbHbIE, HH-
(hopMaLMOHHBIE, 3CTETUYECKHUE, IMOLHO-
HaJBHBIE U TIP.);

— YCTOMYMBBIN YUTATENIbCKUNA HMHTEpEC
MIPH IIUPOTE €T0 HANpPaBICHHOCTH: UHTE-
pec K KHUIe He TOJNBKO KaK K MCTOUHHUKY
MHQOpMAIMU, HO U KaK K COOCCEIHHKY,
K JIUTEpaTypHOMY NPOU3BEICHUIO, KaK HE-
MMOBTOPUMOMY HCKYCCTBY CJIOBAa M K CaMO-
My TIPOIECCY CaMOCTOATEIBHOTO BBIOOpa
Y YTEHUS KHHT;

— YNATATENbCKUI KPYyro30p: €ro mupora
(0OBbeM UTeHUsI) U YIOPSIOUEHHOCTD (CBSI-
31 MEXXAY POYUTAHHBIM);

— BBICOKasi TpeOOBATEINBHOCTH K BEIOOPY
KHUT, BKYC.

Takum 00pa3oMm, paccCMOTpPEHHE OCO-
OEHHOCTEeH KyJIbTYphl UATATENS U KYyJIbTY-
PBl YTEHMS TTO3BOJIMIIO HAM MPUITH K clie-
JyIoIleMy MOHMMaHUIO UX CBSI3U.

Uwurarenbckas KyJabTypa — 3TO KyJIbTypa
YUTaTeNs, MoAAepKaHHas cHopMUPOBaH-
HOW KyJIBTYpoH dTeHHs (YMTaTeNbCKON
JIESTeIbHOCTH) M MPOSBIISIIOIIASACS B JINY-
HOCTHBIX HOTPEOHOCTSX, MOTHBAaX, MHTE-
pecax, MHUPOTE KPyro3zopa, YNTaTeIbCKOM
BKyCe, HalleJIeHHas Ha CO37aHHe C00-
CTBEHHOTO KYJIBTYPHOTO TOJs, oOecredn-
BAIOIIETO TOTOBHOCTh TBOPUTH MHUP H Ca-
Moro ce0s.

6. MHOXXECTBO IepeceKaromuxcsi Mo-
HSTHH, ONUCHIBAIOIINX MPOLecC 00y4YeHHS
YTEHUIO, HEOOXOIUMO CHCTEMAaTH3HPOBaTh.
Monorpaduueckoe wuccimenoBanue «re-
HUE KaK OCHOBa 0Opa3oBaHMs» [2] TO3BO-
JUJI0O HaM YTOUHUTH TOHSTHE «S3BIKOBAs
JUYHOCTb YHUTATENs», KOTOPOE MOXKET
CTaTh CHUCTEMOOOPA3yIOMIUM (aKTOPOM,
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BKJTFOYEHHBIM B OTIPE/ICIICHHBIE TTeIarOT UKOH
KOMITOHEHTBI COfIepyKaHHsl 00pa30BaHUsL:

— 3HAHWS W OIBIT OCYIIECTBICHUS W3-
BECTHBIX CIIOCOOOB NIEATEIBHOCTH: YUTa-
TeJIbCKasi KOMIETEHTHOCTh, YUTATEIbCKAS
CaMOCTOSITENTbHOCTh, ~KYJAbTypa YTEHUS
U Tp.;

— ONBIT TBOPYECKOH JESATEIHHOCTH:
CMBICJIOBOE YTEHHE, TBOPUYECKOE YTCHHE
uap.;

— OIBIT AIMOIIMOHAIBHO-OIEHOYHOTO OT-
HOIIIEHUS K JEWCTBUTEILHOCTH: KYJIbTypa
YUTATENS, KyJIbTYPHOE TIOJIe YUTATEIsl.

7. JlanbHe#iee COBEPIICHCTBOBaAHUE
TEPMHUHOJIOTUYECKOTO ~arrapara HayKH
0 YTEHHUHW BO3MOYKHO MIPH YCIIOBUU COTPY/-
HUYECTBa TPEACTABUTEICH pPa3HBIX HayK
B paMKax KOH(EPEHIHil, CO31aHus TEPMH-
HOJIOTHYECKHX CIIPABOYHUKOB U CIIOBAPEid,
(hOpMHUPOBAHHS Y MOJIOBIX HCCIIET0BaTe-

Jell yBa)KUTEIBHOTO OTHOIICHUS K TIPO-
BEPEHHON TEPMHUHONOTHH, Oojee KpH-
TUYHOTO TIO/IX0/Ia aBTOPOB M UHUTaTeJeH
K HEBEPHOMY TOJIKOBAHHIO MTOHSITHH.

B coBpeMeHHOI J1€CTBUTEIBLHOCTU
CTaHOBJICHHE JIMYHOCTH BBIXOAWT 32 YeT-
KM€ PaMKH CHCTEMBI 00pa3oBaHUSA U Tpe-
OyeT Koomeparuy CaMbIX Pa3HBIX COIH-
aJBHBIX MPAaKTHK. MWHCTUTYIHOHAIHLHBIM
SAIPOM 00pa30BaHUS yXKE€ CTAaHOBUTCS HE
oOpa3oBarenbHasi OpraHnu3aIus, IPeacTaB-
JICHHAs KaKUM-JTHOO y4eOHBIM 3aBe/leHU-
€M U MIpHUBsI3aHHASI K KAKOMY-TO CTaHJIApPTYy,
a UHOUBUOYAIbHASL 0OPA308AMENbHASL NPO-
2pamma KOHKPETHOTO YeJI0BEKa, TOTOBOTO
WCIIOJIh30BaTh YTEHHE JJIsI HETIPEPHIBHOTO
camooOpazoBanus. OOmas Teopus dTe-
HUS U CTIeIIMAIbHAS HayKa «METaMeTOINKa
YTEHHS» JOJDKHBI BHECTH CBOM BKJIAJ B pe-
LIEHUE 3TOH 3a7a4u.
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OcobeHHoCTH Pad0THI ¢ AYTEHTHYHBIMH TEKCTAMH €O CTYICHTAMH BY30B
HesI3bIKOBBIX NpogduJieil MOAroTOBKU

HOnusn IOpvesna Xnvicmynosa', Hamanes Huxonaesna Ynvanoea®

"HoBocuOupcKuii rocy1apcTBEeHHbII MeJarorHueckuii yHUBEPCUTET,
HoBocubupck, Poccust

*HoBocubupckuii BoeHHbII opiieHa JKykoBa HHCTUTYT HMEHH IeHepasia apMUU
H. K. SIxoBneBa Bolick HaunoHanbHOM TBapaun Poccuiickoit @enepanumy,
HoBocubupck, Poccus

Annomayus. Crarbsi OCBsIIEHA 0COOCHHOCTSAMH PabOThl C AyTEHTHYHBIMU TEKCTaMH B HPO-
riecce OOy4YCHUsI CTY/ICHTOB HESI3BIKOBBIX CIELHAIbHOCTEH. ABTOPBI pacCMaTpPHBAIOT MPOOJIEMBI
npodeCcCHOHAIBHO-OPHEHTHPOBAHHOTO O0YYEHHs, a TAKKE MOJYEPKUBAIOT BO3PACTAIOLIYIO POJIb
MHOCTPAHHOTO SI3bIKa B MOJTOTOBKE OyAyLIMX CIICHUAIMCTOB, B KOTOPOH OONBIIYI0 3HAYMMOCTD
UrpaeT TEPMUHOJIOTHSL, CIIOKHOCTh YCBOCHHS KOTOPOM COCTOUT B IPEAIIECTBOBAHUN AUCLUIIIMHBI
«MHOCTpaHHBIH S3bIK» AUCHUILIMHAM MPO(ECCHOHATBHOIO IHMKIA. DTa MPEHO3ULHUs YCIOKHICT
(hopMupOBaHUE TOHATUIHHOTO amiapara 1o ClelHaJbHOCTH Ha N3y4aeMOM HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

Kniouesvie cnosa: npodhecCHOHAIbHO-OPUEHTUPOBAHHOE 00y4YEHUE, HHOCTPAHHBIH S3bIK, SA3bI-
KOBasi KOMIIETESHIIMSI, POLiecC 00y4eHMs1, TEPMUHOJIOTHSI, YTCHHE.

Jna yumuposanus: Xneictyrnosa 0. 10., YnpsroBa H. H. OcoGeHHOCTH paOOTHI C 2y TEHTUYHBI-
MH TEKCTaMH CO CTYAEHTaMH By30B HESA3BIKOBBIX MPOdIIICii MOArOTOBKH // AKTyallbHBIC POOIEMBbI
(huITONOTHM M METOVKH MPENOIaBaHUsl HHOCTPAaHHBIX s3bIK0B. 2023. T. 17, Ne 1. C. 139-144.

Review article

The features of working with authentic texts with the students
at universities of non-linguistic training profiles

Yulia Y. Khlystunova', Natalia N. Ulianova®

"Novosibirsk State Pedagogical University, Novosibirsk, Russia
“Novosibirsk Military Order of Zhukov Institute named after I. K. Yakovlev Army General
of the National Guard Troops of the Russian Federation, Novosibirsk, Russia

Abstract. The article is devoted to the peculiarities of the working with authentic texts in the
process of teaching students of non-linguistic specialties. The authors analyze the problems of
professionally-oriented education, and also emphasize the increasing role of a foreign language
in the training of future specialists, where terminology plays a great role, the difficulty of studying
this terminology lies in precedence of the subject 'Foreign language' to the major subjects.This
precedence complicates the formation of the special vocabulary in the studied foreign language.

Keywords: job-oriented instruction, foreign language, language competence, training process,
terminology, reading.

For citation: Khlystunova Yu. Yu., Ulianova N. N. The features of working with authentic texts
with the students at universities of non-linguistic training profiles. Topical issues of philology and
methods of foreign language teaching, 2023, Vol. 17, no. 1, pp. 139-144. (In Russ.)

B name Bpemsi oOydyenue mpodeccro- HbBIM HampaBieHHEM B 00pa30BaHUH, YTO
HaJIbHO-OPUEHTUPOBAHHOMY MHOCTPAHHO- SIBJIETCSA TPENNOCBUIKON paccMOTpPEHUs
My SI3BIKY CUMTAETCsl BECbMa MPHUOPUTET- Y4eOHOro mnpomecca mo-HoBomy. Ilpex-
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CTaBIIAETCS, YTO OOy4YEeHHWE HMHOCTPaHHO-
My S3BIKY Ha HES3BIKOBBIX (haKyiabTeTax
CJIeIyeT MPOBOANUTH KaK B S3BIKOBOM, TaK
M B KOMMYHUKaTHBHOM IUTaHax. [lpwam-
HOW JUIsi CMEHBI MapajurM B OOy4YeHHHU
WHOCTPAHHOMY $I3BIKy Ha HES3BIKOBBIX
(bakympTeTaX MOXKET OBITh MHOMECTBO:
pacimpenre MeXyHapOTHOTO COTPYIHH-
4yecTBa, NoOanm3anusi, KOHKYpPEHTOCIIO-
COOHOCTH U MHOTHE IpyTHE (PaKTOPHI.

H. B. Slmenko orMedaeT, 94TO «B HOBBIX
(dbenepadbHBIX TOCYIApCTBEHHBIX OOpa-
30BaTENbHBIX CTaHAAPTaX BBICIIETO 00-
pasoBaHusi 3++ MNpPeryCMOTPEHO pa3BU-
THEe yHUBepcalbHBIX KommeTeHnuil (YK)
y 0akajaBpOB HESI3bIKOBBIX HalpasJe-
HUI moAroTOBKU. OIHON M3 TaKUX KOM-
nereHiuit  sBusiercs YK-4: «Crocoben
OCYIIECTBISTh JCIOBYI0 KOMMYHHKAITUIO
B YCTHOW M MUCBMEHHOH (hopmax Ha ro-
cyllapcTBeHHOM si3bike Poccuiickoit de-
Iepallid W WHOCTPAHHOM(-BIX) SI3BIKE(-
ax)»» [10, c. 253]. Takum oOpa3oM, poib
3HaHWW MHOCTPAHHOTO SI3bIKAa BBIXOJHT 32
paMKH By3a M CTAHOBUTCS HEOTHEMIIEMOM
ero cocrapistomeid. I[lpuyeM BO miaBy
yIJIa CTaBUTCSI UMEHHO OBJIa/IEHUE KOMMY-
HUKAaTHBHON KOMIIETEHTHOCTBIO, TTOCKOIIb-
Ky OOIIeHHEe HEOOXOIUMO CITCIHATUCTaM
0001 KBaM(HUKAITIH, TTO3TOMY BBIITYCK-
HUK HESA3BIKOBOTO BYy3a JOJDKEH JOCTHYb
TaKOTO YpPOBHS BIAJCHHS HHOCTPAHHBIM
SI3BIKOM, TIPH KOTOPOM OH CMOXET TpuMe-
HATB €T0 B CBOCH MPOQeCCHOHAITBHOMN e -
TEIHHOCTH, YTO HAIIPAMYIO CBSI3aHO C TIPO-
(heccHOHATHHON KOMITIETEHTHOCTBIO, O[T
KOTOPOM TIOHMMAaeTcsl «CymMMa 3HaHUH,
YMEHHI U HaBBIKOB, YCBOEHHBIX CyOBEK-
TOM M HEOOXOTUMOW JJIST €ro YCIEeITHON
nestenpHOCTHY [1]. IlpodeccmonanmpHas
KOMITETEHTHOCTh CITOCOOCTBYET yCITeHI-
HOMY pEIIIEHUIO TIOCTaBICHHBIX 3a/1ad,
OCYIIECTBIICHUIO MTPOAYKTUBHON JI€ATEIb-
HOCTH, a TaK)Ke aKTyaJIH3ally CBOUX JINY-
HOCTHBIX pecypcoB. BaXHBIM KOMITOHEH-
TOM TTPO(heCCHOHATLHON KOMITETEHTHOCTH
Oyaymiero cnemnuamucTa SBISETCS WHO-
S3bIYHAsE KOMMYHHMKATHBHAS KOMIIETEH-

AKTYQnbHbIE I']pO6ﬂeMbI npenoaaBaHMs MHOCTOAHHbIX §13bIKOB

IUsl, TI0] KOTOPOW MOHMMAETCS «CI0C00-
HOCTH MCIIOJB30BaHUS SI3BIKOBBIX CPEJICTB
JUTSL JIOCTMDKEHUS TeJied KOMMYHHUKAITHH
B MPpOo(heCCHOHATFHO-3HAYNMBIX CUTYaIlH-
X, TPOSIBIICHUE COIMAIHHO-KYIBTYPHBIX
Ka4ecTB JIMYHOCTH, 3HAaHUE 0COOEHHOCTEH
mporecca KOMMYHHKAIIMA 3TOTO OOIIIe-
CTBa, IPOSBIICHHUE a/IEKBATHOTO KOMMYHH-
KaTHBHOTO ITOBE/IEHUS B PA3UYHBIX CH-
Tyanusx TpodheCCHOHATBHOTO OOIICHIS
[3, c. 356].

Kak ormeuaer O. H. JlebeneHko,
«B TIporiecce OOy4YeHHsS HWHOCTPAHHOMY
S3BIKY B By3€ HaM TIPEJICTaBISETCS OCO-
OCHHO Ba)XHBIM HE TONBKO BBHIIATh CTY-
JIEHTaM  HEOOXOIWMBIH  TPOrPaMMHBIN
JIEKCUKO-TPAMMaTHYECKUd Marepuai, HO
1 c(OPMHUPOBATH Y HUX TOJIE3HBIE YMEHUS
Y HaBBIKU PaOOTHI C TEKCTaMHu IIPOdeccro-
HaJLHOW HAIIPaBICHHOCTH» [5, c. 22].

Ocoboe BHUMaHHE CTOUT VACIHTH
1 ToMy (hakTy, 9TO B CBOCH Oymymei mpo-
(hecCHOHATBHON JAESITETEHOCTH  CITOCO0-
HOCTB K OOIIIEHUIO HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE
(Jarme Bcero yCTHOMY) SIBJISIETCST HE OCHOB-
HeIM. OJIHAKO TIOHUMaHWE WHOS3BIYHBIX
KOMITBIOTEPHBIX TPOTPaMM, aHHOTHPOBA-
HUE U pedepupoBaHNE DPA3IUYHBIX TEK-
CTOB, JIETIOBAas MEpenucka u T. 1. Tpedyer
3HAHUW MHOCTPAHHOTO SI3bIKA — BIIAJICHHE
WHOSI3bIYHOM KOMMYHMKAaTHBHOM KOMIIE-
TEHTHOCTBIO.

WupiMu c10BaMu, TIpH TTOJTOTOBKE CIIe-
[[UAIACTOB TpeOyeTcsl He TONBKO aKTya-
TU3aIUs UMEIOIINXCS 3HAHUN B 00NacTH
M3y4aeMOoro S3bIKa, MEXKYIBTYPHOH KOM-
MYHHKAIlUW, KyJIBTYphl M HCTOPUHU CTpPa-
HBI M3y49aeMOTO sI3bIKa, HO W TIOITy4YECHHE
CIICIUATBHBIX  (TIPO(GUIBHBIX) 3HAHUU,
YMEHHUU W HaBBIKOB JIJIS IOCTIKEHUS KOM-
MYHHKAaTUBHBIX IeJeld B CHUTYaIHsIX IPO-
(hecCHOHATBLHOTO OOINEHUS, ITOCKOJIBKY
B CBOCH OymyIeil AesITEIIbHOCTH CIIeIHa-
JUCTY TIPUJIETCS CTONKHYTHCS ¢ OONBIINM
KOJIMYECTBOM HHOSI3BIYHON WH(pOpMaIuu
W TEPMHUHOJIOTHYECKOH Jiekcukoi. Tepmu-
HOJIOTHSI, @ IMEHHO a/IEKBaTHOE BIIAJCHUE
€10, TI03BOJIIET OOYYaroIUMCSl TIOHUMATh
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AyTeHTUYHYIO JIUTEPaTypy IO CIelH-
aJbHOCTH, TOTOBUTH KypPCOBBIE TPOEKTHI
Y BBIITYCKHBIE KBAH(PUKAITMOHHBIC pado-
ThI, CBOOO/THO «MaHEBPHUPOBATHY B UHTEP-
HeTe, OBITh KOHKYPEHTOCIIOCOOHBIM Ha CO-
BPEMEHHOM PBIHKE TPy/a.

OBnagenne TpodhecCHoHaATLHO-OPHEH-
THPOBAaHHBIM CIIOBapHBIM 3aIlacoM SI3bI-
Ka, KOTOPBIH COJEPKHUT B ceOe OCHOBHBIC
TEXHUYECKHE TIOHATHS, SBISETCS TPH-
OpUTETHBIM Ha COBPEMEHHOM J3Tarle pas-
BHUTHS 00pa30BaHU U OOIIECTBA B IICIIOM,
MMOCKOJIBKY CTy/JIEHTaM HEOoOXOINMO He
MIPOCTO OBJIA/IETh OOIUMH 3HAHUSMHU WHO-
CTPAaHHOTO $3bIKa, HO W BBHIOpATh W3 HUX
Te, KOTOpbIe CTAaHYT PEJIeBaHTHBIMU B TIEp-
CTIIEKTHBE CTOJIKHOBEHHS C MHOS3BIYHBIMU
TEKCTAMH IO CIlenuaabHOCTH. Takol cre-
[IUAACT CMOXKET W3BJIEKaTh HEOOXOIH-
MyI0 HH()OPMAIMIO U TPOIYLIHUPOBATh €
Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE.

Urenue cnenualibHOM, HAYyYHOU M TEX-
HUYECKOM IJIMTepaTypbl, OBJaJeHUE Ha-
BBIKAMH TTUChMa W IyOIMYHOW peuu (mo-
KJIaTbl, COOOMICHUS W T. 1I.) SIBJIIIOTCS
OCHOBOIIOJIATAIOMIUMHA B 00ydeHHn Oy-
JIyIIETO CTENHajicTa, IpPHYeM 0co0oe
BHUMaHHUE JOJDKHO YACIATHCS YTEHHUIO
JUTEpaTyphl, TAE€ MPOCThIE HAyYHO-TIOIY-
JSPHBIE TEKCTHI, JUTEparypa IO CIICIH-
aJbHOCTH C W3BJICYEHHEM HEOOXOTUMOU
nHpOpMAIIMA JTAaeTCsi TO3MPOBAHO, OT
MPOCTOTO K cIOXHOMY. Takas mpenrio-
ChUTKAa OOyCIIOBIIEHA TEeM, 4YTO JIEKCHYe-
CKHW COCTaB ATHX TEKCTOB HEOJHOPOJCH
M MOXET BKJIIOYaTh B ce0s Kak oOrie-
YHOTpEeOUTENbHYI0, TaK W CHEIHaIbHYIO
nekcuky. lIpodeccronanbHble TEPMUHBI
MIPEJCTABISIOT HaWOONBIIYI0 TPYAHOCTH
B W3yYEHHUM JIOOOTO sI3bIKa B By3e, TaK
KaK HM3y4eHne MpodecCHOHATBHBIX IHC-
[UTUTAH HAYMHAETCS CO CTapIINX KYpPCOB.
Heob6xonuMo ymoMsiHyTh TOT (akT, 9To Ha
1-2 xypcax oOydeHUs CTYICHTHI €Ile He
0071a1af0T  C(POPMUPOBAHHBIM TTOHSTHIA-
HBIM TIPO(ECCHOHANBHBIM aIlaparoM Ha
POIHOM SI3BIKE, COOTBETCTBEHHO, BO3HHU-
KaloT TPYAHOCTH MPH U3YYCHUH TEPMIUHOB

Ha WHOCTpaHHOM si3bike. M. A. Ilymika-
peBa cunTaeT IeIeco00pa3HbIM CHOpPMH-
pOBaTh «TEPMUHOJIOTHYECKHHA CIIOBaph-
MHUHAMYM, HEOOXOMUMBIH It pPaboTHI
C TEKCTaMH TI0 CIIEIUAIBHOCTH, C IEIBI0
MMOHWMAaHUS U W3BJICUCHHS] HEOOXOTUMOMN
nHopmanuu. 37ecCh HEOOXOMMMO 00pa-
TUTBCS K TAKOMY NIPHU3HAKY TEpPMHUHA, KaK
CHUCTEMHOCTh <...> cjeayeT OOBICHHUTH
HEO0OXOINMOCTh KIIACCU(HIIMPOBAHUS TI0-
HATUH W BBICJICHUS WX TPU3HAKOB, TPHU
(hopMupOBaHUH TEPMUHOIOTHYECKOTO MH-
HUMyMa y oOydaromuxcs» [7, c. 188—189].

«ConepxaHne TEKCTa, BBIPAKCHHOE
B TeMe, CHTyallud W TpoOdiemMe, peaiu-
3yeTcsi Kak B SI3BIKOBOM MaTepuaie, Tak
W B JIOCTYITHOCTH, IIOJIpa3yMeBaromien
00BeM MPoQeCCHOHANBHBIX 3HAHUM, B aK-
TyaJbHOCTH, YYUTHIBAIOUIEH CIIelnaIn3a-
U0 00yYaromuxcs W HaJIW4due s HUX
pa3BUBAIOIIETO MOTEHITHANAY [8, c. 76].

B. ®. CeBepuna cumrTaer, 4ro «d4Te-
HUE€ CHElUaIbHOW HAy4YHOM JIUTEpaTyphl,
MIPENCTABIIOMEH  MPOQeCCHOHATBHBIN
WHTEpeC s OyAYyIINX CIEeIHaIiuCTOB, HC-
TIOJIB3YETCS HE TOJIBKO B IIEIISX U3BICUCHUS
nHpopManmu U (OPMHUPOBAHUS ITOJIOKHU-
TETHHON MOTHBAIMH, HO U JJIs OOydeHHS
npodeccuoHaIbHO-OPUEHTUPOBAHHON
KOMMYHHKAIIMW, TaK KaK HOBas MHTEpEeC-
Hasi nH(pOpMAIHsI BHI3BIBAET y CTYASHTOB
MOTPeOHOCTH BBICKA3aThCS MO pacCMaTpH-
BaeMoOW mpoOiieMe, BBIPa3UTh CBOIO TOY-
Ky 3peHHs, YTO CO3/IaeT CHUTYaIUIO €CTe-
CTBEHHOH KOMMYHHKAITUNW» [9, ¢. 792].

[IpumepoM MOTYT CITy’)KUTh TEKCTHI,
pelieBaHTHBIE TEMAaTHKE 3aHSATHS W ypPOB-
HIO S3BIKOBOM TOATOTOBKH OOYYaroIInX-
csl, IpUYEeM CONEpKaHUue TEPMHUHOIOTHUU
sBIsieTcs: oomuratopHeiM. [loutn kaxmas
TeMa, JJa)ke camas dJIeMEHTapHas Mo CO-
JIEpP)KAaHUIO, MOXET W «IOJDKHA BapbH-
pOBaTbCSl M JIOTIOJIHUTHCS JIEKCUKOW TIO
ompeneneHHon cnenuaibHocTH. C OTHON
CTOPOHBI, 3TO MO3BOJISIET TOBTOPUTH PaHEee
M3yYEHHBIH Marepual M 3aKperuTh ero,
C JIpyroil — crmocoOCTBYET BOCHPHUSATHIO
HOBOM JICKCHKH, KaK SI3LIKOBOM, TaK M CIIe-
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uanbHON. [1000HbIE TEKCTHI HE TOIKHBI
coxepkarb B cebe 6omee 30-40 % HoBOHU
JIEKCUKHU WM TPAMMaTHYeCKUX KOHCTPYK-
uuii. Ha HavanpHOM »Tame pexkoMeHmy-
€TCS MPETIOIHOCUTh Marepual He TOJIBKO
B 3BYKOBOM O(OPMIICHHH, HO U BHU3yallb-
HO. OgHUM W3 CITOCOOOB AaKIIEHTHPOBA-
HUS BHAMAaHUS CTY/IEHTOB Ha CIICLHANb-
HOW JIEKCHWKE SIBIISIETCSI TaK Ha3bIBAeMOE
rpadudeckoe odopmieHHe TeKcToB. Ilox
STHM TIOHUMAETCsI pa3JieIeHne MaTepuaa
Ha JIBe YacTm» [6], T. €. ¢ OMHOW CTOPOHBI
pacroaraeTcs caM TeKCT C BbIIEJICHHBIMH
B HEM HEOOXOJWMBIMH CIIOBAaMH W BBIpa-
KEHHUSMH, a C IPYTOil — caMH ClIoBa U UX
MepeBol. DTO MOMOTAeT BBIJICNIUTH CIIOBA,
Ha KOTOpPbIE CTOWUT OOpaTHTh BHUMAaHHE,
pacrmo3HaTh WX 3Ha4e€HHE, YTO CIIOCO0-
CTBYET UX 3aIIOMHUHAHHUIO.

I'maBHas 3ajgava ynpakHeHUHM — 3a-
KPENUTh TEPMHUHOJIOTUYECKUE EIUHUIIBI
B PEUYH 0OYJAIOIINXCS, [IOITOMY IPH pado-
T€ C TEKCTOM Ba)KHO BKJIFOUATh MPOPadOT-
Ky JIGKCHYECKUX U TPaMMaTHYeCKUX OCO-
OEHHOCTE Ha OCHOBE KOMMYHHUKATHBHBIX
yOpaXHeHuid (BBIIEJICHHE CMBICIOBBIX
OTIOp B TEKCTE, JICJICHHE TeKCTa Ha CMBIC-
JIOBBIE YaCTH, MTOCTPOEHHE COOCTBEHHOTO
BBICKAa3bIBAHUS M MOHUMAaHUE BBICKA3bIBa-
HUS JPYTHX).

CoBpeMeHHBIE WHOCTpPaHHBIE  H3/a-
TEJIbCTBA TPEAJIATAIOT MIUPOKUH CIEKTP
Y4IeOHBIX MaTepuajoB, KOTOPHIE CITOCO0-
CTBYIOT OTpaboTKe TpodhecCHOHATHHBIX
JIEKCUYECKHUX €IMHUI] HA OCHOBE Pa3iiny-
HBIX 3aJlaHUH, TaKMX KaKk COOTHECEHHE,
KpPOCCBOP/IBI, 3alTOMUHAHUE ApPTHUKIIS, CH-
HOHUMUYCCKUN/aHTOHUMUICCKUN  PSIBI,
yIpaBJeHHEe TJIarojioB, CIOXKHBIE CIIOBA,
SIIEMEHTHI 3a/laHuil Ha pa3BUTHE KPUTH-
YEeCKOro MBINUICHHUs, pabora ¢ Keicamu,
poneBble urpel u jap. llpeacraBnsercs,
YTO TIOJOOHOTO poja 3adaHus POPMHUPYIOT
MHHHMAJIbHBIH TIpO(heCCHOHATBHBIA BO-
kaOymsip. IlpumepamMu ympakKHEHUH s
paboThI ¢ MPOQPECCHOHATBHBIMU TEKCTAMU
MOTYT OBITh CIIEYIOIIHE:

— yIpaKHEHUs Ha 00paTHBINA TIePEeBO/I;
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— yHOpaxHeHHs C BOIpocamu, Tpedy-
IONUMH OTBETA COIJIACHO COAEPKAHUIO
TEKCTa;

— YHpaXXHEHHUs, MPeanosararomnye oo-
CYXJIEHUE COJIePIKaHUS;

— yInpaXHeHHs, HaIllpaBJIeHHBIE Ha OIle-
HOYHBIE CY)KJCHHS O TPOYNTAHHOM, BBIBO-
JIbI 1 000OIIECHHS;

— yIpa)XHeHHs Ha TOUCK YKBUBAJICHTOB,
CHHOHHUMOM, aHTOHHMOB H T. 1.

[locTemieHHO BO3MOXKEH TIepexof] OT
3aJaHAA K JEWCTBHIO CTyIEHTa OT COO-
CTBEHHOTO Jula. B nanpHelem npoiecc
M3yUYEHHUS JIEKCHYECKOTO Marepuaja BbI-
BOJIUTCS HA KOMMYHHKAaTHBHBIH yYpPOBEHb,
BKIIIOYAIOMUN B ce0s METO] TPOEKTOB
1 urpoBoe oOydeHue (IpoBeIcHUE Ha 3a-
HATHUSX TUCKYCCHH, BUKTOPHH, POJIEBBIX,
JICJIOBBIX W CUTYaTUBHBIX HUTP, KPYIJIBIX
CTOJIOB) XOTSI OBl Ha YpOBHE YK€ HMEIO-
LIUXCS SI3bIKOBBIX 3HAHUM U YMEHUH.

[lomoOHas mMeTomuKa sIBISIETCS BechMa
3¢ (HeKTHBHOMW, TaK KaK OHA ITO3BOJISIET
CTyJIeHTaM HE TOJIbKO BOCIIPHHAMATh HH-
(hopmamnmro, HO U TIepepadaTeIBaTh €, YTO
CIOCOOCTBYET JaJbHEUITUM MOHOJIOTH-
YECKHUM BBICKA3bIBAaHWSIM W BEJCHHUIO THA-
JIOTOB Ha S3bIKE, BKITIOYAS MCIIOJIF30BaHIE
TEPMHUHOB TI0 criennaibHocTu. [lepexon oT
MIPOCTHIX TEKCTOB K 00JIee CIIOKHBIM C U3-
MEHEHHEM KOJIMYECTBA JIEKCHKHU JIOJKEH
OBITH ITOCTEIICHHBIM, YTOOBI 00yYaroIIHe-
sl IMEJIA BO3MOYKHOCTb 3aIIOMUHAThH MaTe-
pHaa ¥ Ha €ro OCHOBE M3yJaTh HOBEIH [6].

E. II. JlamueHKO OTMEUACT, YTO «ECIH
ayTeHTUYHBIE MaTepHalIbl, UCTIOIb3yeMbIe
npu 00y4eHNH MHOCTPAHHOMY S3BIKY, CBS-
3aHBI C TEMATUKON HAIIPaBIEHUS U TPOH-
JIS1 TIOATOTOBKH, TO MOTHBAIIHSI CTY/IEHTOB
K M3y4eHHUIO MHOCTPAHHOTO S3bIKa BO3pac-
Tae™ [4, c. 96].

Takum oOpa3oM, OCHOBOH (Hopmupo-
BaHUS TPOQPECCHOHATHHON KOMMYHHKA-
TUBHOW KOMIIETEHTHOCTH OyAyIIero cre-
[[UAJIACTA SIBIIIETCS HE TOJHKO SI3BIKOBOU
Marepral B TIOCPEIHUYECTBE CO CIIEIH-
allbHOW TEPMHUHOJIOTMEH M BHJIAMH pe-
YEBOH JAESTENIbHOCTH, HO U MPEAMETHBIN
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MarepHuall, a TaKkkKe MOJIEIUPYyEeMbIe IpO-
(eccuoHaIBHBIE TPOIECCHl WHOS3BIYHON
peyeBoi AeSTEILHOCTH.

«mst oOyueHusT HHOCTpPAHHOMY SI3BIKY
CTYJIEHTOB, JJIsi KOTOPBIX HWHOCTpPaHHBIN
SI3BIK HE SIBISIETCS X Oymymel npodeccu-
eif, Ho B Oymytie mpodeccHoHaIbHOH JTe-
SATEIHHOCTH OyJIeT [Tt HUX Ba)XKEH, HYKHBI
IleJIeHanpaBiIeHAble TeXHONOTHH, <...>
KOTOpBIC JTOJKHBI YYUTHIBATH MOTHBAIIUIO
CTY/IEHTOB, BO3PACTHBIE W TICHXOJIOTHYE-
CKHE€ COCTAaBIISIONINE JTUYHOCTH, OpTaHH-
3alMI0 CaMOCTOATENBHON JesTeNbHOCTH
CTYZIEHTOB, Pa3BUTHE MX TBOPYECKHX CITO-
cobHOCTEel» [2, . 294].

[TonBoxst UTOT BHIIIIECKa3aHHOMY, Cle-
IyeT oOpaTHTh BHUMAaHHWE Ha OCOOCH-
HOCTH (OPMHUPOBAHUS HABHLIKOB PabOTHI

C ayTEHTUYHBIMU TEKCTAMH HA HES3BIKO-
BBIX CIEIUATBHOCTIX. ATPHOPHBIM (hak-
TOPOM CJIEAYEeT CYUTATh HABHIK PabOTHI /
BBIWICHCHNE / OIO3HABAHUE TEPMUHOB
B mpoiecce ureHus. VIMEHHO TepMHHO-
JOTHS, TNpUHAIeKAMAsT KOHKPETHON
OTpaciH 3HaHWs, SBISIETCS CPEICTBOM
peanuzanud  poQecCHOHATBHO-KOMMY-
HUKATUBHON JIMYHOCTH, & TaKXKe HEKUM
UHJIMKAaTOpOM  ee  MpodeCcCHOHATBHOM
komrereHud. OCBOCGHHUE  CIICIHAIbHOM
TEPMHUHOJIOTHH, & BIOCJICJICTBUU U BCETO
MOHATHITHOTO amnmapara Oyaymiei mpodec-
CHOHAIILHOW JICATEILHOCTH IPE0CTaB-
JSIET CTYJIEHTaM HIMPOKHUE BO3MOXKHOCTH
NPaKTHYECKOT0  UCIIOJIL30BAHUS  SI3bIKA
B KaueCTBE CPEJCTBA JOCTIIKCHHS IPO-
(heccrOHABLHO 3HAYUMBIX LIEJICH.
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JAunjioMaTn4yecKuii ITUKET B 00y4YeHUH CTYAeHTOB-MeK/TYHAPOAHNKOB
HHOCTPAHHBIM A3BIKAM

Enuzaseema Anopeeena Pegrosa'
"Psi3anckuii TocymapcTBennbiil yauBepeutet umenu C. A. Ecenuna, Psasaub, Poccus

Annomayus. B ctatbe pacKpbIBaeTCs aKTyalbHOCTh OBIAJCHHS AUTUIOMATUYECKHM 3THKETOM
CTyAE€HTaMU-MEXAyHAPOAHUKAMH Ha 3aHATHAX 110 HHOCTPAHHOMY sI3bIKy. MeToiaMu HcclieI0BaHus
SIBJIAIOTCS CHCTEMATH3alis 1 0000IIeHNe MOT0KEHHI HayYHOU TUTepaTyphl o MpobieMe Hccie-
JIOBaHUs, a TaKKe aHalIn3 COOCTBEHHOTO OIBITA aBTOPA MPEMOJaBaHNUs HHOCTPAHHOTO SI3bIKA CTY-
JIEHTaM-MeXIyHapOAHUKAM B By3€. ABTOp aKIEHTHPYET BHUMaHNE Ha 0COOEHHOCTSAX MPHUMEHEHHUS
MpaBHJI TUKETA JETOBOTO OOIIEHHUs, yNOTPeONeHNs MONUTHIECKH KOPPEKTHON JIEKCHKH, CBSI3aH-
HOH ¢ mpobiaeMaMu 310pOBbs, HAIIMOHATBHONW MPHHAMIEKHOCTH U NMPO(ECCHOHAIBLHON AeATeNb-
HocTH. [ToguepkuBaeTcst 3HAUMMOCTh (POPMUPOBAHUS HABBIKOB BEACHHS MEXyHAPOIHBIX TIEPEro-
BOPOB M JIEJIOBOW NEPENUCKHU.

Kniouesvie cnosa: AUNIOMaTHYECKUH STHKET, MOIUTUYECKH KOPPEKTHAsS JIEKCHUKA, CTYAEHTBI-
MEKIyHapOJHUKN, UHOCTPAHHBIE SI3BIKH.

Jlna yumuposanus: Pepkopa E. A. JIuTutoMaTn4ecKuil STHKET B O0YYCHUHU CTYICHTOB-MEXKITY-
HApOJHUKOB HHOCTPAHHBIM sI3bIKaM // AKTyaJbHBIC IPOOIEMbI (PHIIOJIOTHH  METOAMKH IIPETIOaBa-
HUS HHOCTpaHHbIX A3bIK0B. 2023. T. 17, Ne 1. C. 145-150.

Original article

Diplomatic etiquette in teaching foreign languages to international
relations students

Elizaveta A. Revkova'
'Ryazan State University named after S. A. Yesenin, Ryazan, Russia

Abstract. The article reveals the relevance of mastering diplomatic etiquette by international
relations students in foreign language classes. The research methods include systematization and
generalization of scientific literature provisions on the research problem, and the analysis of the
author's own experience of teaching a foreign language to international relations students at the
university. The author focuses on the peculiarities of applying the rules of business communication
etiquette, the use of politically correct vocabulary related to health problems, nationality and
professional activity. The article emphasizes the importance of the development such skills as
conducting international negotiations and business correspondence.

Keywords: diplomatic etiquette, politically correct vocabulary, international relations students,
foreign languages.

For citation: Revkova E. A. Diplomatic etiquette in teaching foreign languages to international
relations students. Topical issues of philology and methods of foreign language teaching, 2023,
Vol. 17, no. 1, pp. 145-150. (In Russ.)

K Hacrosimemy BpeMEeHM Ha OCHOBE COBPEMEHHBIH JMIIIIOMaTHYECKUH STHUKET
MHOTOBEKOBBIX TPaJWIHMA BO MHOTHX ro- M Npokoid. Ha cneunpuky npuMeHeHHs
CylapCTBax CJIOKHIUCh HOPMBI MEXKIIyHa- IIEPEMOHMANA OKa3adu (HOpMBI MENKINY-
POIHOTO OOILICHHUS, KOTOPBIE COCTABISIOT HOCTHOH KOMMYHHUKAIIMH, [IPaBUiIa TOBeE-
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JeHHs, 00bIYau, KOTOPBIE CKJIaIbIBAINCh
B DPAa3IMUHBIX CTPaHaX Ha MPOTSIKEHUU
MHOTI'HX JIET.

B coBpemeHHOM Mupe aUIIOMaTHye-
CKHUI 3THKET HE yTPaTUIl CBOETO 3HAYCHUS,
MTOCKOJIBKY ~COOMIOeHHe OOIIenpu3HaH-
HBIX HOPM TIOBEJICHUSI TIOMOTaeT JIOCTHYb
HEOOXOOMMOIO B3aMMOIIOHMMAHUs, YBa-
JKEHUs1, JOOPOXKEIaTeIbCTBA MEKAY TOCy-
napctBaMu-naptHepamu. [Ipenebpexenne
3THMH OCOOCHHOCTSIMU MEXKKYJIBTYPHOM
KOMMYHHUKAIIMd MOXKET OBITh PacleHEHO
Kak MpeHaMepeHHOe OCKOpOIIeHHE, JaKe
€CIT 3TO OBIIO CACNTaHO 03 BPaKIeOHBIX
HaMEpEeHUH, a u3-3a HE3HAHWs COOTBET-
CTBYIOIIMX HOpPM. MIMEHHO TO3TOMY NpH
00y4YeHUH CTYyIEHTOB-MEXyHAPOJHHKOB
WHOCTPaHHBIM SI3bIKaM BA)KHO  YJIEJISIThH
BHUMAaHHE CBOEOOpPAa3HI0 JTUILIOMATHYe-
CKOI'O 3THKETA.

Jiis rimyOoKOoTO TIOHUMaHMS crenudu-
Kl OO0meHus Oylylux CIEeHUaTiucTOB
B 00J1aCTH MEKAYHAPOAHBIX OTHOLICHUH
¢ 3apyOeKHBIMU KOJIJIETAMH IPEXkJIe BCe-
r0 HeOOXOIMMO Y/IEUTh BPEMsI H3yUCHHIO
KyJIbTypHBIX paznuuuii. P. J[. JIprouc npe-
JaraeT KJIACCH()MKALMIO AEIOBBIX Kyb-
TYp, ONHCBIBAas IOBEJCHYECKHE OCOOCH-
HOCTH NPEACTaBUTEICH Pa3IMUHBIX CTpaH
[10]. BynymuMm auruioMaraM HY>KHO OBITh
TOTOBBIM K CJIOKHBIM CHTYaIHsIM, KOTOPBIE
MOTYT BO3HUKHYTb BO BpeMsl IIEpErOBOPOB
¢ Ipyroit cropoHoil. Hecmotps Ha TO, 4TO
COBpEMEHHBIC BCTPEYM HA YpPOBHE IJIaB
rOCYJapCTB CTalIM JOBOJBHO OOBIICHHbI-
MU, BO MHOTHX CTpaHaX ¢ MOHAPXHUYECKOH
(dopMoiil mpaBlIeHUsT BU3UTHI MPOUCXOIST
B TOpKECTBEHHOH oOcTaHoBKe [7]. Hema-
JIOBRXHBIM ISl CTYHACHTOB-MEXAYHAPOJ-
HUKOB CTaHOBUTCS 3HaHUE TUITIOMaTHye-
CKOTO 9THKETa, KOTOPBIH SIBJISIETCS] OHUM
W3 OCHOBHBIX IPHUHIUIIOB COBPEMEHHOM
KH3HH, O0ECICUMBAIOIINI HOpPMAIIbHBIC
OTHOLICHUSI MEX[y JIIOIIbMH, a TaKXKe I10-
MoraeT Hu30exaTb KOHQIMKTHBIX CHTya-
uuit [2]. C. JI. Iaiik u 1. C. Kuncu B cBo-
el paboTe OMMCBHIBAIOT CBOCOOPA3HOCTD
KOMMYHHUKAIlMd B MEXIyHAPOIHBIX OT-
HOIICHUSIX, YJIeNisisi BHUMaHHE PealbHBIM
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CUTYAIVSIM B TUTNIOMaTHYECKOW MIPAKTHUKE
[11]. JI. TI. KocTukoBa OmMMCHIBAET acIiek-
Tel (OpPMUPOBaHUS TNPOHECCHOHATHEHON
WICHTHYHOCTH OyIylIHMX CIIEHHaTNCTOB
B M(pOBOI 00pa3oBaTeILHON Cpeje By3a
[6], uTO cTasi0 0COOEHHO aKTyadbHBIM BO
BpeMsl MaHAEMWUU KOpOHaBHpyca. MHOTO
COBPEMEHHBIX HCCIIEIOBAaHHUH TOCBAIIEHO
npoQecCHOHANbHON MOATOTOBKE CTY/EH-
TOB MexkayHapoaHoro npoduist: E. B. Bo-
€BOJIa PacKphIBa€T OCOOCHHOCTH (QOPMHU-
pPOBaHHS TOTOBHOCTH K MEXKYIBTYpHOH
kommyHukanww [ 1], a B. B. Kapnos akiieH-
TUpyeT BHUMaHHE Ha OOy4YeHUH OyIrymmx
pabOTHUKOB B 00JacTH MEKAYHApPOAHBIX
otHoteHui B Poccuu [S]. Psin pabot ompe-
JIEIISIIOT POJIb TUTNIOMATHYECKOTO dTHKETa
U TIPOTOKOJIA B MPOQECCHOHATBHON Jies-
TETHHOCTH CIEINANCTa-MEXTyHAPOTHH-
ka [3], hopMHpOBaHUY HABBIKOB TUCHMEH-
HOW peyM y CTYACHTOB MEXIYHApOJHOIO
npo¢wist [8]. B3aumocsizaHHOE pa3BUTHE
MEXKYJIBTYPHON KOMIIETEHIIUH M «MSTKHX
HaBBIKOBY C MIOMOIIIBIO 3a/IaHHI IO 00yUe-
HUIO HHOCTPAHHOMY SI3bIKY B YHHBEPCHUTE-
TE€ PACKPHIBAIOT B CBOMX HAyYHBIX paboTax
E. B. bop3osa u M. A. lllemanaesa [9], O.
B. 3acnaBckas u A. C. Manaduii [4]. Bee
9TH HMCCIICAOBAHUS MOKA3BIBAIOT AKTyallb-
HOCTh OOY4YEHHUsI CTY/ICHTOB-MEXKTyHAPO/I-
HUKOB JTUTUIOMaTHYECKOMY 3THKETY Ha 3a-
HATHUSX TI0 HHOCTPAHHBIM S3bIKaM.
IIpaBuna 3THKeTa [1eJ0BOTO OOIIE-
Husl. Bo BpeMsi TpoBelcHHUSI JIENOBBIX
MIEPErOBOPOB C 3apYOCKHBIMU KOJUIETaMH
BO)KHO He 3a0bIBaTh O MPaBUIIAX DTHKETA.
[IpuBeTCTBYS MYXYHMHY PYKOTIOXKATHEM,
HE CTOUT JIepXKaTh JAPYTYIO0 PyKy B KapMma-
He. JlamaM mpu BcTpede MOXKHO rajlaHTHO
moresioBaTh pyky. Heobxoaumo Takxke He
3a0bIBaTh 00 OCHOBax BeXIMBOCTU. Ha-
npumMep, Bo @paHrum B 11060M pasroBope
MOYKHO YCIBIIIATh TAaKHe BHIPAKEHHS, KaK
“s’il vous plait” (moxamyiicra), “merci”
(cmacu60), “pardon” (M3BHHUTE).
MonuTHyeckn KOppeKTHAsl JIeKCH-
Kka. [I[puMeHeHne MOIUTHYECKH KOPPEKT-
HOW JIGKCUKHU BBIPAKACTCS B CTPEMIICHUH
HalTHU HOBbIE TNyTH MEpelayu SIBICHUH,
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CBSI3aHHBIX C OCKOPOJICHHUEM UYBCTB, IO-
CTOMHCTBA YEJIOBEKA M3-3a PAacOBOU NIpHU-
HAJUIC)KHOCTH,  COCTOSIHUSL ~ 37I0POBBS,
npodeccuu, 1moja, COUUAIBHOIO CTaryca.
Byaymum crienpanucraMm B 00JIaCTH MEXK-
JIyHapOAHBIX OTHOIIEHHWH ciexyeT obma-
JIaTh HaBBIKOM ITO0Opa Ha WHOCTPAHHOM
SI3bIKE TOJUTHYECKHM HEUTpPaJbHOU S3bI-
KOBOH €IHMHUIIBL, T. €. 3B(heMn3Ma, B3aMeH
HEBEKJIMBOMY BBICKA3BIBAHUIO.

Ha ceroansitinuii IeHb B €BpOIEUCKON

KyJIbTYpE HE NPHUHATO 0Opaliarh BHUMa-
HUE Ha (QU3MUYECKUE HEAOCTATKH JIIOnEH,
B TO € BpPEMs BaKHO BBLICIATH, YTO WH-
BaJMJIbl — 3TO TaKWe K€, KaK BCE, JIIOM.
Ho ci10B0 «rHBamuI» CYNTAETCS HETIOIUT-
KOPPEKTHBIM, €Tr0 PEKOMEHIYeTCs 3ame-
HUTh Ha HeHTpanbHBI TepmuH “disabled
person”. B tabmune 1 Ha pycckoM u aH-
IJIMHACKOM SI3bIKaX MPHUBEACHBI APYTHE MPHU-
MEpBbI OJTUTHUECKU KOPPEKTHOW JIGKCUKH,
CBSI3aHHOM ¢ TIpoOIeMaMu 370POBBSI.

Tabnuya 1
AHIIHICKasl MOJUTKOPPEKTHAsH JIEKCHKA, CBSI3aHHAsI ¢ MPOG/1eMaMu 310POBbsl,
C MepPeBOIOM HA PYCCKHUIi SI3BIK
[onutnuecku IlepeBon CroBo IlepeBon
KOPPEKTHOE CIIOBO MOJIUTKOPPEKTHOTO CI0Ba | (CIOBOCOYETAaHME), | HEMOIUTKOPPEKTHOTO CIOBA
(cIoBOCOYETAHUE) (cmoBocoueTaHwusl) CUMTAIOLICECS (cimoBOCOYETAHUS)
Ha PYCCKHH A3bIK HEKOPPEKTHBIM Ha PYCCKHH A3bIK
Yenosek
. C OTPaHUYEHHBIMH . .
disabled person P invalid MHBAJINL
BO3MOKHOCTSAMH
370pOBBSI
L CTpaJlalonIHii N
hair disadvantaged bald JIBICHIN
HEJIOCTAaTKOM BOJIOC
hearing impaired c1abo CITbIIIaTHiA deaf TITYXOH
speech impaired JIUILIEHHBIN pedn dumb HeMoM
visually challenged JMIIEHHBIN 3peHus blind crernoi
full-figured JKUPHBIIL
. gured, MOJHBII fat p J
big-boned TOJICTBIN

Ha moauTHaecKyro KOppeKTHOCTD SI3bIKa
OKa3bIBACT BIMSIHUE OOPHOA MPOTUB PACH3-
Ma ¥ cekcr3Ma. Harpumep, Ha3BaTh uenoBe-
Ka «HETPOM» CUMTAETCS HEBEKIMBHIM. Ta-
KHe CJIoBa, Kak “black” / “negro-coloured”

naydme 3aMeHuTh Ha “‘Afro-American”.
Jpyrue mnpuMepbl  HOJIUTKOPPEKTHBIX
CIIOB, 00O3HAYAIOIIUE HAIMOHAIBHYIO
MIPUHAJIEKHOCTh, YKa3aHbI B TaOIUIE 2.

Tabnuya 2

AHrIMiicKasi MOJIMTKOPPEKTHAsl JIEKCHKA, 0003HAYAIOIAS] HAMOHAIBHYIO IPUHA/VIEKHOCTD,

C NePeBO/IOM HA PYCCKMIi A3BIK

TTonutnuecku IlepeBox CrnoBo IIepeBon
KOPPEKTHOE CIIOBO MOJIUTKOPPEKTHOTO (cmoBOoCcOueTaHmE), HETIOTUTKOPPEKTHOTO
(coBoCoUETAHHE) cJ1oBa (CIOBOCOUCTAHUS) CUMTAIOIICECS cJ10Ba (CJIOBOCOYCTAHMS)

Ha PYCCKHM A3bIK HEKOPPEKTHBIM Ha PYCCKHUH A3bIK
African American apoamepuKaHerl, Black,
(Afro-American) appoamepuKaHKa negro-coloured Herp
ASial’l YCJIOBEK C BOCTOYHBIMHA Oriental a3uar
KOPHSIMH
Jewish person eBpeit Jew eBpeit
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B XXI Beke >KEHITMHBI UMEIOT paBHBIC U “‘€SS”, OIPEACIIAIONIHEC MTOJIOBYIO TIPHHAI-
MpaBa ¢ My>KYMHAMH, B YaCTHOCTH B TIPO- JISKHOCTh, 3aMEHSIOTCS HEHTpaIbHBIMHU
(deccuonampHON  gestenbHOCTH. (CroBa, JIEKCHYECKHMHM eAWHUIIAMH (Tab. 3).
B COCTaB KOTOPBIX BXOAT CY(h(HUKCH “‘man”

Tabnuya 3

AHIIniicKasi HOJUTKOPPEKTHAs! JIeKCHKA, 0003HaYawmas npodeccuu,
¢ IIepeBOo/IOM Ha PYCCKHIi SI3bIK

[Tonutuueckn KOppeKTHOE CIOBO

CioBo (coBOCOYETAHME),

IlepeBon cioBa (coBOCOUYCTAHMS)

(cnoBocoueranue) CUHNTAIONIEeCs] HEKOPPEKTHBIM Ha PYCCKHI SI3bIK
chairperson chairman npejceiarelb
spokesperson spokesman nienerar
flight attendant stewardess cTrOaprecca
camera operator cameraman orneparop
headteacher headmistress TUPEKTOP
police officer policeman TIOJTNTeHCKHI

Bbonee Toro, B yCTHOH M NMUCBMEHHOMN
AHIVIMICKON pe4r BMECTO JIMYHBIX MECTOU-
MeHuH “he” u “she” B oTHOIIEHUH HEeompe-
JICJIEHHBIX MECTOMMEHHUH pPEKOMEHAYETCs
WCIIOJIBH30BATh TeHJIEpHO-HEUTpabHOE
“they”, MOCKOJNBKY OHO HE aKIIEHTHUPYET
BHUMAaHHE Ha T0JI€ YeJIOBeKa.

JenoBass koppecnonaenunusi. OOyue-
HUE HaBBIKAM JIEJIOBOM KOPPECIIOHCHIINN
3aHUMAaET BaKHOE MECTO B OOyUEHHH CTY-
JIEHTOB-MEK/TyHapOJAHUKOB HHOCTPAHHBIM
s3pikaM. CTHIIb CITy)KeOHOW TepeTnCKH
3aBHCHUT OT SI3bIKa W TPAAULIMNA pa3Ind-
HBIX CTPaH, HO TaK)Ke CYIIECTBYIOT O0IIUe

MEKIyHapOAHbIE TpaBHiIa, KOTOpbIE HE0O-
XOJIMMO YYUTBIBATh NIPH BEJICHUH JICIIOBOI
nepernucku. OTIpaBUTENb MHCHMA TOIDKEH
00paTUTh BHUMaHKE HA MPaBUIBLHOCTH Ha-
nucanusl GaMHIMK ajpecara U ero TUTY-
JIOBAaHUS, a TAKKe TPHICPKUBATHCS (HOPM
BEKJIMBOCTH, MOCKOJIbKY NpeHeOpeKeHue
HOPM JTHUKETa MOXET OBITh MOHSTO KaK
HEJIOCTATOYHOE MPOSBICHHE YBAXKCHHS.
B tabnuue 4 npuseneno cpaBHeHue Gpopm
JUIIIOMaTHIeCKON KOPPECTIOH/ICHITHN
B CIIA, BemukoOpuranmn u Dpanimun
B 0HULIMAIIEHON HEPENHUCKe MKy MUHH-
CTpaMH WHOCTPaHHBIX JeI.

Tabnuya 4
CpaBHeHue GopM AMIIOMATHYECKOI KOPPeCHOHAEHIINU

CIIA BesukoOpuranus ®pannus

O0pawenue IIpeBocxoaUTENBLCTBO Bauue Ipepocxomurensctso | I'oconun Munuctp
(Excellency) (Your Excellency) (Monsieur le Ministre)

Turys0BaHue Bb1 nnu Bame Bb1 unu Bame Ber (Vous)
H YCTHOE IIpeBocxoaUTENLCTBO IIpeBocxoauTENILCTBO
oOpaleHue (You unu Your Excellency) | (You unu Your Excellency)
KommniinmeHT [Ipumure, Bame I1pesoc- Wmeto uects OBITH [Ipoury npuHsTSH,

XOJIUTEJBCTBO (BHOBB)
YBEPEHHS B MOEM CaMOM
BBICOKOM YBa)KCHUH
(Accept, Excellency, the
(renewed) assurance of my
highest consideration)

¢ BeJIMYAUIIUM yBaXKe-
HueM Barmero IIpesoc-
XOJUTEJIbCTBA IIOKOPHBIN
ciyra

(I have the honour

to be with the high

consideration your
Excellency s obedient

Servant)

T'ocnionun Munuctp,
YBEpEHHsI B MOEM
BEChbMa BBICOKOM

YBaXXEHHU
(Je vous prie d’agréer,
Monsieur le Ministre,
les assurances
de ma tres haute
considération)
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IIpu mepemnucke ¢ BBICOKOIIOCTABIICH- 30BaTh 3aJaHUsl 10 JUIIJIOMATUYECKOMY
HbIMUA YMHOBHHUKAMH U3 BOCTOYHBIX CTPaH, ATUKETY. byayliue crienuaiucTbl He TOJb-
dhopma obparerws BKIoIaeT «IIpeBocxo- KO pa3BUBAIOT KOMMYHHKATHBHYIO KOMIIC-
JIIATEIBCTBO... BBI», TOCKOJIBKY WX THUTy- TCHIMIO, HO M M3y4YaloT NMpodecCHoHab-
JIBI HE UMEIOT SKBHBAJICHTOB B 3alTaIHBIX HBIC TEPMHUHBI, KyJIbTYPHBIC 0COOCHHOCTH
rocynapcrBax. TIpeICcTaBUTENEH APYTUX CTPaH, CICIU(U-
Taxkum oOpa3oM, Ha 3aHATHAX 0 UHO- Ky MEKIOCYIapCTBEHHOTO B3aWMOJCH-
CTPAaHHOMY SI3bIKY CO CTYACHTAMU-MECKIY- CTBHS.
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PasBurne TBOPYECKOI0o MbINIVICHUA HA HETPAAUIIMOHHBIX YPOKaXx
AHIVIMIICKOro A3bIKA

Anacmacusn Cepzeesna Maprosa'
'Cpennsist mikosa Ne 3, Cmonenck, Poccust

Annomayus. CtaTbs TOCBAIIEHA CIoco0aM Pa3BUTHS TBOPUYECKOTO MBIIUICHUS YYalllXCs Ha
HETPAAUIMOHHBIX YPOKaX aHIIUICKOTO sI3bIKa. B Hell 000CHOBaHA aKTyalbHOCTh TE€MBI, CBA3aHHAS
C COBPEMEHHBIMHU PEATHUAMHU, PA3BUTHEM TEXHOIOTHH U TOBBINIEHHOH KOHKYPEHIUEH B pa3IHIHbIX
coepax. [Ipoanann3upoBaHbl BUABI HETPAAUIIMOHHBIX YPOKOB AJISI Pa3HBIX BO3PACTHBIX KaTeropuit
oOyuaromuxcs. BeIBO/IBI clleaHbl HA OCHOBE aHAIM3a JIMUHOTO OMBITAa aBTOpa M OIMpoca, MpoBe-
JIEHHOTO CPEIM yduTeneil aHmmiickoro si3pika. Ha3BaHbl JOCTOMHCTBA UM BO3MOXKHBIE HEIOCTATKU
HETPAAUIIMOHHOTO YPOKa.

Kniouesvie cnoga: TBOPUECKOE MBILIUIEHUE, HETPAJUIIHOHHBIN YPOK, HHOCTPAHHBIH A3bIK, BOOO-
pakeHHe, MOTHBALUS, IEeNTb 00Y4YEHHs AaHIITHHCKOMY SI3BIKY.

Jna yumupoeanusa: Mapkosa A. C. Pa3Burue TBOPUECKOTO MBINUICHUS Ha HETPAAULUOHHBIX
YpOKax aHIIMHCKOTO $I3bIKa // AKTyaJIbHBIC IPOOIEMBI (DHIOIOTHH I METOJUKH IIPETIOJaBaHUs HHO-
cTpaHHbIX A3bIKOB. 2023. T. 17, Ne 1. C. 151-156.

Methodical article

The development of creative thinking
at non-traditional English lessons

Anastasia S. Markova'
'Secondary School No. 3, Smolensk, Russia

Abstract. The article is devoted to the ways of developing creative thinking of schoolchildren
at non-traditional English lessons; the importance of the topic under discussion is connected with
modern realities, the development of technology and increased competitiveness in different spheres.
The article analyzes the types of non-traditional lessons for different age categories of students; epy
conclusions are based on the author's personal experience of conducting non-traditional lessons
and on the survey among English teachers. The advantages and possible disadvantages of a non-
traditional lesson are named.

Keywords: creative thinking, non-traditional lesson, foreign language, imagination, motivation,
objective of teaching English.

For citation: Markova A. S. The development of creative thinking at non-traditional English
lessons. Topical issues of philology and methods of foreign language teaching, 2023, Vol. 17, no. 1,
pp. 151-156. (In Russ.)

B XXI Beke, KOTOpBI 110 IIPABY CUUTA-
€TCsl BEKOM PA3BUTBIX TEXHOJIOIMH, UHHO-
BalMii B Pa3NUuUHBIX cepax colmuaIbHOMI
JKU3HU U aKTUBHOW MEXKYJIBTYPHON KOM-
MYHUKAallUU, OYEHb Ba)KHO UMEThH TBOpUE-
CKO€ MBIIIJIEHUE, IPUMEHSATh KPeaTUuBHbIE
MOAXOJBI JUISL pelIeHHsI TIPOOJIEMHBIX CH-

© Mapxkosa A.C., 2023

Tyauuii. IlepeduciieHHbIE HAaBBIKM U yMe-
HUsl 1esecoo0pa3Ho (GopMuUpoBaTh elie
B ILIKOJIE.

MbI cuuTaeMm, 9T0 YPOKH MHOCTPAHHO-
ro 53bIKa B LIEJIOM U aHIJIMHCKOTO sI3bIKa
B YaCTHOCTH, 10 CPaBHEHUIO C JIPYyTHMHU
MUCHUIUTMHAMHY, JAl0T OOJbIIe CBOOOIBI
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BBIOOpa ()OPM M METOZIOB pabOTHI, a TAKIKE
Oosblile BO3MOXKHOCTEH ISl MPOBEACHUS
HETPaJIMIMOHHBIX YPOKOB, TaK KaK HC-
MO0JIb30BaHUE MHOCTPAHHOTO S3bIKA CaMO
no cebe sBIsieTcs CBOe0Opa3HOM TBOpUe-
CKOH JIesiTeNIbHOCThIO. Tak, o0yJaromuecs
OTKPBIBAIOT 17151 ce0s1 «KOKHO» B HOBYIO pe-
AIBHOCTD, 3HAKOMSICH C IIPEX/Ie HEU3BECT-
HOM SA3BIKOBOM M KYJIBTYpPHOH KapTHHOU
MHpa, pacIIupsioT cBoi kpyrozop. Kpome
TOr0, HETPAAUIMOHHBIN YPOK MO3BOJISET
HCIIOJIb30BaTh MW pa3BUBATb KPCATHBHOC
MBILIJICHUE, MPOSBIATL TBOPYECKUE CIIO-
COOHOCTH, TEM CaMbIM HE MOTEPSATH UHTE-
pec K M3yYCHHIO MHOCTPAHHOTO S3bIKA, T.
€. MOJIePKUBATH MOTUBALIUIO.

PasButne TBOPYECKOTo MBIIIJIICHUA
U TBOPYECKHUX CIIOCOOHOCTEH y 0O0yda-
eMbIX — BaKHeWIas Lenb oOydeHus W,
COOTBETCTBEHHO, OJJHA M3 IVIABHBIX 3a]ad
YUUTENs, TaK KaK 3TOT MPOLECC BIHSET
Ha Bce dTanbl (OPMUPOBAHUS JTUUYHOCTH,
noOyKIaeT K CaMOBBIPQKEHHIO W HHH-
[IMaTUBHOCTU. JTa mpobiemMa O0COOCHHO
aKTyaJlbHa CErolHs, T. K. aKTUBHOE pa3BU-
THE MHTEpHETa MOOY>KAAaeT COBPEMEHHBIX
IIKOJIbHUKOB MCKAaTh Y>K€ TOTOBBIE OTBETHI
U pELIEHMNs, HE CTapasCh IPUMEHUTH TBOP-
YCCKOC MBIIJICHUC U KPEAaTUBHOCTD. He-
TPaJIUIIMOHHBIA YPOK IOMOT'a€T COXPAHUTD
Y IOBBICUTh MOTHBALIUIO, HHTEPEC K SI3BIKY
1 130aBUTHCS OT YACTBIX MPOOJIEM, TAKUX
Kak OOsi3Hb HEBEPHOI'O OTBETA, SI3BIKOBOM
U Ticuxonoruyeckuii 0aprep. Herpaauum-
OHHBIN YPOK MHOCTPAHHOTO SI3bIKA — OJTHA
W3 OCHOBHBIX BO3MOXKHOCTEH peann3aiuu
HocTaBleHHbIX 3a1a4. COBpeMEHHbIE TeX-
HOJIOTWH JAI0T YUHTENsIM OoJble cBOOO-
Il A1 BOIUIOIICHMS WACH NPOBEACHUS
HETPaJUIHMOHHBIX (OPM YPOKOB HHO-
CTpaHHOTO si3bIKa. Hampumep, ucnonb3o-
BaHHUE NPOEKTOpa IS MOKa3a ClIaigoBON
[IPE3eHTAllN WM BHIEOMAaTepHaoB 3Ha-
YUTEJIHO YBEJIMYUT HMHTEPEC M Pe3yllb-
TaThl ydamuxcs. Pazgarounsiii matepuan
B BHJIC KAPTOUYEK C 33aHUSMH TAKXKe pa3-
HOOOpa3uT 00pazoBaTeNbHBII Mpoliece.

[Ipexxne Bcero, CTOMT 00OpaTHUTHCS
K OMPEICTICHUIO TBOPUECKOTO MBIIIIJICHUSI.
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Cornacuo SI. H. IloHomapeBy, «TBOpUe-
CKO€ MBINUICHHE — 3TO MEIIIJICHHE, pe-
3yJABTaTOM KOTOPOTO SIBISETCS OTKPBITHE
MPUHIMITHAIEHO HOBOTO WIJIH YCOBEPIIICH-
CTBOBAHHOTO PEIICHUSI TOW WM MUHOU 3a-
nmagm». Takum 00pa3oM, TBOPUECKOE MBIIII-
JICHWE HAaIpaBlIeHO Ha CO3/IaHHWE HOBBIX
uneit [1].

JI71s TIOITHOTO TTOHMMAaHUS POJIM HETpa-
JTUITMOHHOTO YpPOKa B Pa3BUTHUU TBOpYE-
CKOTO MBIIIJICHHUS HA YPOKE HHOCTPAaHHOTO
S3bIKa CTOUT TPUBECTH HECKOIBKO OIIpe-
JIEJICHUM 3TOTO SIBICHHUS.

N. I1. [Tomuacelii faet ciaeayrouiee onpe-
nenenue: «HeTrpaaulMOHHBIA YPOK — 3TO
MMIIPOBU3NPOBAHHOE Y4eOHOE 3aHsTHE,
UMeEIoIIee HeTPAAUIINOHHYIO (HE YCTaHOB-
JIEHHYI0) CTPYKTYpY» [2, c. 233].

10. A. EpodeeBa cuntaet, 4T0 TakoMy
TUIy ypOKa CBOWCTBEHHa OTPOMHAs W3-
MEHYHUBOCTh CTPYKTYpBI, B €r0 OCHOBE
3aJI0KEHBl TBOPYECTBO, HMMITPOBH3AIIS,
a caMoe TJIaBHOE B3aWMOJIEHICTBHE Yy4e-
HUKa W TpernojaBaTelis MPU WX O0IIeM
HWHTEpece B COBMECTHON TBOPYECKOW Jie-
ATEIHHOCTH W B TOM, YTO OOydarOUTHICS
B OIPE/ICIIEHHBIX YCIIOBUSX SIBICTCS YKe
HE TOJIEKO 00BEKTOM, HO B CYOBEKTOM ITPO-
necca ooydenus [3, c¢. 140-145].

T. I. FOcymoBa paccmarpuBaeT HeTpa-
JTUITMOHHBIA YPOK WHOCTPAHHOTO S3bIKa
KaK OJIHYy W3 TJIaBHBIX OPTaHWU3allMOHHBIX
dbopm o0OyueHUs, KOTOpas COACHCTBYET
(hopMUpOBaHHUIO TTOCTOSHHOTO HWHTepeca
K OOY4EHHIO ¥ Pa3BUTHIO TBOPYECKHUX CITO-
cobHocTel ygamuxcs [4, ¢. 83—85].

DTH ompeieNeHusl TOATBEPKIAI0T pas-
BUTHE TBOPUYECKOTO MBIIUICHUS B XOJE
MOJOOHBIX YPOKOB, TaK KaK HETpPaIHIIH-
OHHBII YpPOK HMMEET He YCTaHOBJICHHYIO
CTPYKTYpY, TIpEeAroyiaraeT HMIIPOBU3a-
IIUI0, yMEHHUE OBICTPO U KPEaTnuBHO HAWTH
pelleHue WM BBIXOA W3 JIO0OW MOCTaB-
JICHHOW CHUTYaIluH, SBISIETCS CIIOCOO0OM
TBOPUYECKOTO caMOBBIpakeHHs [S5]. Yamme
BCEro0, 32 MCKIIIOYCHUEM 3aIUTHl 3apaHee
MOJITOTOBJICHHBIX TIPOCKTOB, yUallluecs He
MMEIOT YeTKOTO TUIaHa, CIeHApHs, a TOJ-

BT . 17+ 505



Topical Issues of Philology and Methods of Foreign Language Teaching

Topical Issues of Foreignh Language Teaching

OMpaloT BapuaHTHl OTBETA, PEUICHHS IS
MTOCTABIICHHBIX CUTYAIUIl Ha XOITY.

AHamu3upyss MHOTOOOpa3re BO3MOXKHO-
cTed U ueil nenaroro, MO>KHO BbIACIUTh
HECKOJIbKO JIECSATKOB BHJIOB HETPaTUIIH-
OHHBIX YPOKOB: JICJIOBBIE, POJIEBBIC WUTPHI,
JIUCKYCCHH, KOHKYPCHI, TeaTpaTN30BaHHbIC
MMOCTAaHOBKH, CIIEKTAKIIH, YPOK-IKCKYPCHS,
BUKTOpWHA, KBECT, YPOK, MOCBSIIEHHBINA
OTIpe/IETICHHOMY TIPa3JHHKY, 3allUTa IIpo-
€KTOB, KPYIVIbIM CTOJ, UHTETPUPOBAHHbBIN
YPOK, HHTEPHET-YPOK, ypPOK-COPEBHOBa-
nue, KBH u . 1. [6].

Paccmorpum  monmpoOHEE  HEKOTOpPBIE
THUIIBI HETPAJTUIIMOHHBIX YpoKoB. K ypoky-
KBH yuaiuecss MOryT noJroToBUThCS 3a-
panee. B xome ypoKoB Takoro THIla MOX-
HO TIPHUJIEP)KUBATHCA TPABUJ HACTOSIICH
WTPBI: TIPUBETCTBUE (greeting), pa3MuH-
Ka (warming-up), KOHKYpPC KaITUTaHOB
(competition of captains), My3bIKaJIbHBII
KOHKYpC (musical competition), a MOXHO
cOoCTaBUTh CBOM IutaH. Kaxnmas komaHja
BBIOMpAET KalMTaHOB, MPHUIYMBIBAET Ha-
3BaHWE, JeBH3, dMOiemy. Ha 3axumroun-
TEJIHHOM 3Tarle TOABOAATCS UTOTH, Bpyda-
FOTCS TIPU3bI, BHICTABIISIOTCS OIICHKH.

VYpOK-3KCKypCHsl  TIpenroaraeT pas-
paboOTKy SKCKypCHOHHOTO MaplIpyTa [0
TOPOJLY, MOHOJIOT «3KCKYPCOBOJIOBY, & TaK-
K€ HETMOATOTOBJIeHHBIe quanoru. [lo uro-
raM Mof00HOTO HETPAIUIIMOHHOTO YpOKa
YMECTHO TIPEJIOKUTH BBHITOTHUTH BHKTO-
puy [8].

Bpyuenne cepTudukaroB Ha 3aKIIOYN-
TEJIHHOM JTalle HETPAIUIIMOHHBIX YPOKOB
MPHUJIACT JIOTIONHUTENBFHYI0 MOTHBAIIUIO
Y yBIIEUEHHOCTb. BhIeonncanybie BUIBI
YPOKOB TIPEIIONaraloT YaCTHIHYIO TTOJIro-
TOBKY 3apaHee, 4TO Pa3BUBAET TBOPUECKOE
MBIIIUICHWE HE MEHee, YeM CIOHTAaHHOCTh
W uMIpoBm3anms. B Xome mMoaroroBku
ydJaliecs: UMEIOT BCE yCIOBHS JUIA TBOP-
YeCTBa.

Bce Buabpl 1 (opMbI HETPaIUITMOHHBIX
YPOKOB MMEIOT OOIIIME IEJH: TOBBIIIECHNE
3¢ (HEeKTHBHOCTH 00pa30BaTEIILHOTO IIPO-
mecca, oOorameHue HOBBIMH 3HAHHUAMU

nmyTeM Bbixoja 3a paMku YMK, nononnu-
TeTbHAs MOTHBALMS yUYaIIUXCS, Pa3BUTHE
TBOPYECKOTO MBIIUICHHS, Pa3HOOOpasue
y4eOHOH HesATeNbHOCTH, (BOopMHUpOBaHUE
ONarompUATHOTO MCUXOJIOTHYECKOTO KITH-
Mara B KJIacce, COBEpPIICHCTBOBaHHE Ha-
BBIKOB KOMMYHHKAIlMd Ha WHOCTPAaHHOM
sI3BIKE [9].

B xome ypokoB co3maroTcs cIienuab-
HBIE CUTYaI[H, KOTOPbIE MTOOYKIAIOT y4a-
IIUXCSI WCIIONB30BaTh B TIEPBYIO OYEpelb
WHOCTPAHHBIN S3BIK, & TAK)KE CBOE BOOO-
pakeHHe W Kpyro3op. B kaxmom u3 Ha-
3BaHHBIX BHJIOB HETPAJAUIIMOHHBIX YPOKOB
ydarmiiecs UMeroT cBou poinu. Kak mpasu-
JI0, Ha TaKUX ypOKaxX HHUKTO HE OCTaeTcs
B CTOpPOHE, a YUUTEI0 BaKHO 00ECIIeUNTh
KOM(OPTHYIO SI3BIKOBYIO W TICHXOJIOTHYE-
CKYIO Cpely /Ul BOBJICUCHUS U PACKPBITUS
TBOPYECKOTO IMOTEHIIHAA JJaKe CaMbIX 3a-
CTEHUYMBBIX yUAIIUXCS.

BaxxapiM (hakTOpoM B TMOATOTOBKE HE-
TPAJMIIMOHHOTO YypOKa SBISIETCS y4eT
BO3PACTHBIX OCOOCHHOCTEH OOy4JaeMBIX.
Tak, B HayaJbHOM IIKOJC BAaXKHOM M IIO-
JIe3HON (OPMOI MTPOBENCHUS YPOKa SIBIISI-
ercs urpa. Jns cpenHeit u crapiiei 1mKo-
JBI 1IeecooOpa3Hee OpraHu30BaTh KBECT,
JIUCKYCCHIO WIIM JIeJIOBYIO WUTpy. B Xome
Ha3BaHHBIX (POPM OpPraHM3ANNN JIEATENb-
HOCTH 00y4YaeMbIM TPHIETCS MPUMEHHUTH
TBOPYECKOE MBIIIJICHHE JIJIS TTOMCKA pere-
HUI TOCTaBIEHHBIX 3a7a4, JOPMHUPOBAHUS
Y BBICKa3bIBAaHM CBOETO MHEHUS Ha WHO-
CTPaHHOM sI3bIKE WJIM I OpPTaHMU3aldd
TUTOIOTBOPHOM pabOTHI B KOMaH/IE.

Takum  o0Opa3oMm, HETpPaAWIIMOHHBIE
YPOKH WHOCTPAHHOTO $S3bIKa TO3BOJISIOT
CTUMYIIUPOBaTh TBOPYECKOE MBIIIICHNAE
U TBOPYECKYIO MAESTEIHHOCTh IIKOJIHHH-
KOB, TTOJTHATH YPOBEHb Ka4eCTBA YCBOCHUS
M3ydaeMoro Marepuana, (opMHpOBaTh
HaBBIKM PabOTHI B TPYIIE, PacKpbIBaTh
WH/IMBH]TyaJIbHbIE CIIOCOOHOCTH KaXKJ0TO
y4eHHUKa, pa3BHUBaTh JOBEPHUTEIbHBIE OT-
HOIIEHUS TPETo/iaBarelisi ¢ YYCHHKAMH,
(hopMHpOBaTh HABBIKA PAOOTHI YUAIHXCS
C JIOTIOTHUTENIbHBIMA HCTOYHUKAMH, MO-
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TUBUPOBaTh MHTEPEC YUCHUKOB K aHTIINH-
ckomy s3bIKy [10, ¢. 176].

O BaXHOCTH KPEATHBHOTO MBIILICHUS
roBoput U nipe3uneHT PO, B. B. [Tytun. On
MOJYEPKHUBACT, HYTO IIIONH, OOJaNaromnme
TaKUMHU HaBBIKAMHU, MOTydar aOCOIIOTHEIE
KOHKYPEHTHBIE TIpeuMyIecTna [7].

CTOUT OTMETHUTH, YTO HE CIIETyeT CIIHIII-
KOM YacTO TMPOBOIUTH HETPATUIMOHHBIC
YPOKH, TaK KaKk OHHU MOTYT TIOTEPSATH CBOIO
IIEHHOCTh M HEOOBIYHOCTh, TAKUM O0pa-
30M, TOCTHYh TIOCTABJICHHBIX Iesiel OyaeT
cinoxuee. [lo Hamemy MHEHHIO, Ompee-
JISTh Y9aCTOTHOCTH IMPOBEACHUS HETPaIu-
[IMOHHBIX YPOKOB CTOWT, MIPHUCITYIIABIINCH
K MHEHHUIO aBTOPOB ucnojibzyemoro Y MK,
a TaK)Ke MCXOAS M3 BO3MOXKHOCTEH KOH-
KpPETHOTO KJ1acca.

IIpoBens ompoc cpenu yduTesneil MHO-
cTpaHHBIX s36IKOB  MBOY  «Cpemnsis
mkoja Ne 3» r. CMoJieHCKa, HaM yIalloch
BBISICHUTH, YTO HETPAJUIIMOHHBIE YPOKHU
peanusyroTcsi, HO He TaK 4acTo, Kak XoTe-
JIOCh OBl M TiemaroraM, W OOyYarOIIUMCS.
[To npuunHe G0MBIIOr0 0ObEeMa MaTepHa-
nmoB YMK, HexBaTke «CBOOOIHBIX)» YPOKOB
Y BpEMEHH Ha TOATOTOBKY MEPOIPHITHN
YUHTEeIsI HE TaK 4YacTO HMEIOT BO3MOXK-
HOCTB JJIS1 PA3BUTHS TBOPYECKOTO MBIIIIIIE-
HUS yYaluxcs Ha3BaHHBIM IyTeM. Takum
00pa3oM, HETPaAUIIMOHHBIE YPOKH MTPOBO-
JIATCS B TIPEIIBEPUHU BOKHBIX MTPA3THUKOB
u coObITHH, HampuMmep, Ha PokmecTso.
Yare Bcero, GopMbI IIPEATIONAraoT ypoK-
UTPY, YPOK-KBECT, BHUKTOPHUHY HWIIH >Xe
YPOK-3aIIHUTy TPOEKTOB.

B MBOY «Cpemuss mxkoma Ne 3y
r. CMOJIeHCKa MMPOBOIUTCS €KETOAHAS He-
JIeNIsT WHOCTPAHHBIX S3BIKOB, B XOJE KO-
TOPOM TEJarord MOCEUIaloT HETPaIUIlu-
OHHBIE YPOKH APYT Apyra, 4eprnas uaeu
JUTSL Pa3BUTHS TBOPYECKOTO MBIIIIICHHS
ydammxcsi. Mpl cuuTaem, 9To MOAOOHAS
MPAKTHKA OKa3bIBAET MOJIOKHUTEIHHOE BO3-
JeliCTBHE Ha Ka4eCTBO PAaOOTHI yUIHTENeh
WHOCTPAHHOTO $3bIKA, TaK KaK TIEPEHSB
OTIBIT KOJUIET U JOOABUB YTO-TO CBOE MOXK-
HO TIOJYYUTHh COBEPIICHHO HOBBIN, WHTE-
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pPECHBIM U NPOAYKTUBHBIA HETPAJUIIMOH-
HBIN YPOK.

CToUT OTMETHTH, YTO B BHJbBI HETpa-
JTUITMOHHBIX YPOKOB BKIIOYAETCS 3alUTa
MpoeKkToB. MeTo/l MPOEKTOB CTaHOBUTCS
Bce Oosiee momymspHBIM. Bo MHOTHX cO-
BPEMEHHBIX YYICOHBIX IMOCOOMSIX TMpeiia-
raeTrcs BBITIOJHHUTH MPOEKT IMOCIe 3aBep-
IICHUS W3yYEHUS NPAKTUYECKH KaKIOu
u3 TeM. Takas ImpaKTHUKa MO3BOJISET MPH-
MEHHUTh MOJYYCHHbIE 3HAHWUS, a JIeATENb-
HOCTh, BBITIOJHSEMAas IPH IIOATOTOBKE
MpOEeKTa, HampaBlIeHa Ha TBOPYECKOE
MBIIIUICHUE ¥ JIMIHOCTH YYaIerocs.

Ctout 100aBUTH, UTO YPOK-3aIHTA ITPO-
€KTOB BBOJUTCS y)K€ B HAYAILHOW IITKOJIE.
Takum 00pazoM, ydamuecs: 4YeTBEPTOrO
KJ1acca BBITIOJTHSIOT MTPOEKT Ha TeMY

«Most cembs», pa3BUBas TBOPYECKOE
MBIIIUIGHHE ITyTEM COCTABJICHUSI CeMeii-
HOTO jaepeBa, ohOpPMIICHUS IMPOCKTa, 00-
PHUCOBKH JiepeBa, pa3MerieHus (ororpa-
(huif WM HAATMCEH, HAMMCAHMs pacckasza
PO CBOIO CEMbIO, a 3aTeM 3aIllUThl MPO-
eKTOB Tiepes] OJHOKJIACCHHKaMH. B xome
HAOTIONEHNS] MBI TIPUIIUIA K BBIBOJY, YTO
OonpIIas 4YacTh MIIAQANINX INKOJHLHUKOB
aKTHBHO paboTaeT BO BpeMs MOZOOHBIX
YPOKOB — yBEIIMYHMBACTCSI aKTHBHOCTH 00-
YYaIOIMUXCsl JlaXke cOo ciaabblM ypOBHEM
SI3bIKOBOM MOATOTOBKH.

Hcxons U3 Halero oneiTa, CaMon yjad-
HOM (opMON HETPaTUITMOHHOTO YpOKa
OKa3ajcs KBECT, MPOBEJICHHBI Ha YpOKe
AHTIIMHCKOTO SI3bIKA C BOCHBMBIM KJIaCCOM.
Yyamumcsi ObIIO TPEATIOKEHO ITyTelle-
ctBUe 1O BemmkoOpuranwmw. BermomHss
3amaHusl w3 paznenoB  «lpammarnkay,
«Jlekcukay, «YctHas peub» n «CTpaHo-
BEJCHWE» Ha KAKIOH M3 «OCTaHOBOK)»
IIKOJIbHUKWA OTKPBIBAId HOBBIE MeECTa,
roposa, JOCTOIPUMEUaTeNIbHOCTH CTpa-
HBI, y3HaBas MHTEpecHbIe GakThl. [1o cio-
BaM yYalluXCs, OHH KaK OyATO IMOOBIBAIN
B BenmmukoOputanuu, HO I 3TOTO UM MTPH-
IJIOCH 3a/IeHCTBOBAaTh CBOE TBOPYECKOE
MBIIIUIEHHE. B Xome KBecTa y4YacTHUKH
OBUIHM pa3/eieHbl Ha B KOMAH[IbI TyTEeM

BT o 17+ 505



Topical Issues of Philology and Methods of Foreign Language Teaching

Topical Issues of Foreignh Language Teaching

*kepeObeBKU. COpeBHOBATEIHLHBIA MOMEHT
JlaBa ere OoJbIlle MOTHUBAIINH, 3aUHTEpe-
COBAaHHOCTHU U BOJM K I00Oene. Yualuecs
MBITAINCH HANTH HEOpAWHAPHBIE CIIOCOOBI
MPOXOXKJEHUS CTAHIMM, Hpeajaras Kpea-
TUBHBIE HJICH.

Eme ogHrM W3 yoadHBIX OIBITOB IIPO-
BEJCHHUA HETPAIUIIMOHHBIX YPOKOB CTall
yYpoK-BUKTOpHHa 10 (unbeMy «Kopoe-
Ba». YpOK ObLI MPOBECH ISl yUYaluXxcst
JEBSITOTO Kiacca. B kayecTBe JomaiiHe-
TO 3ajJaHus JJIsl TTOJTOTOBKU K YPOKY UM
OBLIO TPEUIOKEHO IMMOCMOTPETH BBIIIEY-
nmoMsHyThIH (GuibM. Ha ypoke ywammecs
ObutH pasgencHbl Ha KoMaHiabl. Kaxmas
KOMaHJja MPOXOANIa HECKOJIBKO CTaHILWH,
CBSI3aHHBIX C CIOKETOM (puiibMa. 3amaHust
Ha CTaHIMSAX OBUIM HANpaBJCHBI Ha pas-
BUTHE SI3BIKOBBIX HABBIKOB, YETHIPEX BH-
JIOB pEYEBOH NEATEIILHOCTH W Pa3BUTHE
TBOpUeckoro MmbinuieHus. LkonbHuKM
coOMpan KapTUHKH B XPOHOJIOTHYECKOM
nopsiike, noabupanu AeGUHUNNN K JIeK-
cuKe U3 (puIbMa, COOTHOCHIIM Havamo, Ko-
HeI[ PEeTUTUK M TOBOPSIIEro, OTBEYAId Ha
BOTIPOCHI 10 COZIEPKaHUIO (pUibMa U TIH-
CaJy CBOM OT3BIBBI O HEM. EMHCTBEHHOM
CJIOKHOCTBIO OKa3aJiOCh OTpaHUYEHHE 110
BpPEMEHH, TaK KaK HY)KHO OBLIIO YIOXKUTHCS
B paMKH ypoka. Tem He MeHee TIOIPOCTKH,
BIOXHOBIIGHHBIE TPOCMOTPOM  (hHiIbMa,
OBICTPO W TBOPYECKH BBITIOIHSIIH TIOCTAB-
JICHHBIC 3a/1a4d, TIOMHS PO COPEBHOBA-
TEJIbHbI MOMEHT.

Kpome Toro, Obl1 TpoBeZieH HETpaau-
LUOHHBIA YpPOK, MOCBSIICHHbINH J[HIO Ma-
Tepu. B Hauane ypoka ywammmcs IeBs-
TOTO KJIacca IMpeiaraisoch yrajarh TeMY,
MOCMOTPEB Ha HKpaH, a 3aTeM OIHCaTh
CBOIO MaMy, €€ IIEHHOCTb U 3HaYUMOCTb.
[Tocne oOyuaemble M3Y4YHMIIM BBICKA3bIBa-
HUSI W3BECTHBIX JIMYHOCTEH O Marepsix.
[Janee nM OBIIO MPEIIOKEHO TIOCMOTPETH
BHJIEO — WCTOPHUIO TIPa3JHHUKA B Pa3HBIX

CTpaHaxX, 3aTeéM OTBETUTh Ha BOIPOCHI.
Ilocne pacmupeHnss CTpPaHOBEIYECKUX
3HaHUH OoOydaeMmble TOJYYWIIM pa3aaTod-
HBI MaTepuajl — pa3pe3aHHble Ha YacTH
no3apasieHus. Paboras B mapax, oHU co-
Oupamy 9acTH TPEUIOKCHUS TaK, YTOOBI
MOJYYMIIOCH TIeTbHOe To3apasieHue. [lo-
ciie paboThI C Pa3NaTOYHBIM MaTepHaIoM
y4YaIuMCsl BHOBb OBIJIO MPEUIOKEHO MO-
CMOTpEeTh Ha JKpaH, IJe pacrojarajioch
HECKOJIbKO KapTHHOK. Mcnonb3ys TBOp-
YecKoe MBIIICHUE U (paHTa3uto, odydae-
MBI€ JIOJDKHBI OBLITH COCTaBUTh paccKas 1Mo
KapTHHKaM B XPOHOJOTHYECKOM TIOPSIIKEe
no teme 3aHsATHA. [Ipocnyimas ux BapuaH-
ThI, OBUT TIPEJCTABIICH TEKCT, TAKXKE COOT-
BETCTBYIOILIMI KapTuHKaM. Pabora ¢ Tek-
CTOM M €T0 00CYXJICHHE CTAJIN ITOCIIETHUM
ATAOM 3TOTO HETPAJAMIIMOHHOTO YypOKa.
B xome ypoka HaOmomamoch pa3BUTHE
TBOPUYECKOTO MBIIIJICHUS, @ TAKXKE MPaKTH-
YECKHU BCEX BUA0OB pequof/i JACATCIBbHOCTH.

Ilyrem uncCHONB30BaHMSI  Pa3IUYHBIX
pe(bHeKCI/IBHBIX IIPUEMOB MBI OTIPEACIINIIN,
YTO HE TOJBKO MIIAIINM IIKOJIHHUKAM, HO
W yYEHUKaM CPETHEro W CTapIliero 3BeHa
MHTEpecHa Nono0Hast Gopma MpoBeneHUS
3aHATHH — 96 % ONpPOIIEHHBIX YYEHUKOB
BbIpa3nujii IOJOXUTCIIbHOC MHCHHE 110
HUTOraM HETpPaJUIIUOHHBIX YPOKOB.

Takum  00pazoM, HETpaIUIIHOHHBINA
YPOK aHTJIIMKACKOTO S3bIKa UTPaeT 0co0yro
POJIb B Pa3BUTUH TBOPYECKOTO MBIIIIICHUS
oOyuatonuxcsi. Takast (hopma npoBeneHUs
3aHATUN UMEET MHOT'O JOCTOUHCTB: IIOBbI-
macT MOTUBALWIO K U3YyYCHUIO aHTJIMHUCKO-
TO SI3bIKa W YBEPEHHOCTh B CBOMX CHJIAX
Y 3HAHUSX, BOBJIEKACT B TBOPUECKHIA IPO-
necc, mpuoOpeTarTcs M 3aKpeIUISIOTCS
HaBBIKK PaboTh B koMaH/e. Ho, 6e3ycioB-
HO, TIOZIOOHBIE YPOKH TPeOYIOT JOTOIHU-
TEIILHOU IOATOTOBKH KaK CO CTOPOHBI Yy4U-
TeJsl, TAK U CO CTOPOHBI YUYEHHUKOB.
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KpurepuajibHasi cucTeMa OLleHUBAHHMA 00pa30BaTe/IbHbIX pPe3y/I1bTaToB
10 AHIVIMIICKOMY SI3bIKY B IIKOJbLHOM 00y4eHUH

Japuca Anexcanoposna I'eitnye'
T'aspom mikosia, Mocksa, Poccust

Annomayus. B cTaTbe pacCMOTPEHO MOHATHE KKPUTEPHAIILHOE OLIEHUBAHHEY, IPEACTABICHHOE
KaK B OTCYECTBCHHOW HayKe, M TaK U B 3apyOeXKHOW (M3yyas McclieoBaTelIbcKue MKoIbl KaHapl,
CILIA, BennkoOpuTaHuu) B KOHTEKCTE OLICHHUBAHUS METANPEIMETHBIX 00pa30BaTEIbHBIX PE3Yllb-
TaToOB B IIKOJbHOM 0Oy4yeHHH. Ha OCHOBaHMHM IOJIyYCHHBIX JAHHBIX aBTOPOM ObLIM pa3paboTaHbI
MHAMBHAYyalbHAs 00pa3oBaTebHas IPOrpaMMa Ul ydarerocs kak 3 exTuBHbIH pecypc Uit ocy-
IIECTBICHHS (OPMHPYIOIIETO OLEHUBAHUS i KOHTPOJIBHO-M3MEPUTEIIbHBIE MATEPHAIIbI JUIS TPOBE-
JICHHS1 KOHCTATHPYIOLIETO (MTOrOBOTO) OLICHUBAHUSI.

Kniouesvie crnosa: xputrepuanbaoe onenuBanue, ®I'OC, popMupyromiee olieHUBaHNE, KOHCTa-
THpYIOIIee OLICHUBAaHUEe, HHANBHIyallbHas oOpa3oBaTebHas IPOrpaMMa, MeTalpeaMeTHbIe 00pa-
30BaTeJbHbIC PE3YJIbTAThI, MHAUBUIYAJIbHbIA CTHIIb y4EOHOH eI TeIbHOCTH.

Jna yumuposanus: Teitaue JI. A. KputepuanbHas cucteMa OllCHUBaHUS 00pa30BaTeIbHBIX pe-
3yJBTaTOB TI0 aHIIMICKOMY SI3bIKY B IIKOJEHOM OOYYEeHUM // AKTyalbHBIC MPOOIEMBI (DIIIOIOTHI
Y METOJIMKHU IPEeoJaBaHusi MHOCTPaHHbIX s13bIKOB. 2023. T. 17, Ne 1. C. 157-167.

Methodical article

Criteria-based system for assessing educational results
in English in school education

Larisa A. Geintse'
!Gazprom School, Moscow, Russia

Abstract. The article considered the concept of “criteria-based assessment”, presented both in
domestic science and in foreign (studying research schools in Canada, the USA, Great Britain) in
the context of assessing meta-subject educational results in school education. Based on the data
obtained, the author developed an individual educational program for the student as an effective
resource for the implementation of formative assessment and control and measuring materials for
the final assessment.

Keywords: criteria-based assessment, Federal State Educational Standard, formative assessment,
final assessment, individual educational program, meta-subject educational results, individual style
of learning activity.

For citation: Geintse L. A. Criteria-based system for assessing educational results in English
in school education. Topical issues of philology and methods of foreign language teaching, 2023,
Vol. 17, no. 1, pp. 157-167. (In Russ.)

Ha nepBblii m1aH cerofHsi BHIXOJUT HE
00beM 3HAHMH, MOJNYYSHHBIH yYaIIUMCS
B LIKOJIE, & YMEHHUSI BCTYNAIOIIMUX B KNU3Hb
MOJIOJBIX JIFOJIEN CAMOCTOATENIBHO pellaTh
BO3HUKAIOLIME IEpe]l HUMHU 3aJadd, pa-
0oTarh B KOJUICKTHBE, MPOSBUTH MOOHIIb-

© Tetinne JI. A., 2023

HOCTb, THOKOCTh M CIIOCOOHOCTHh K CaMo-
Pa3BUTHUIO U CaMOOOPA30BaHUIO.

B ®enepaiibHOM rocynapcTBEHHOM 00-
pa3oBaTeIbHOM CTaHIApPTE OCHOBHOTO
oOmiero o0pa3oBaHMsI YETKO MPOIMUCAHBI
TpeOoBaHHsI K 00pa30BaTe/IbHBIM Pe3YJib-

Volume 17, no. 1 + 2023 QG



AKTyanbHble I'IpOél'IeMbI dMNoNorv i METOAMKM NMPENOAABAHMS MHOCTPAHHbIX S13bIKOB

Taram: JIMYHOCTHBIM, METalpeAMETHBIM
u npeaqMeTHBIM. OIHAKO Hapsy C 3THM
OTCYTCTBYET €/IMHasi CHCTEMAa MOHUTOPHH-
ra JJOCTHXKEHMs pe3yilbTaToB, €CTh JIUILb
YIOMHHAHHE O TOM, 4TO Jr00as o0pazosa-
TeJIbHAS OPTaHU3alNI MOXET pa3padoTaTh
Y BHEJIPUTH CBOIO COOCTBEHHYIO CHCTEMY
OIICHWBaHUsI 00pa30BaTEIbHBIX PE3yNbTa-
TOB [1].

VYdyactue B paboTe SKCIEpUMEHTaIb-
HOW TIONIAJKM TI0 pean3aliy TeXHOJO-
THH y4eTa ¥ Pa3BUTHA WHINBHUIYaJIEHOTO
CTWIIA y4eOHO-TI03HABATEIILHON JIeATENb-
HocTH ydeHHKa (TexHomorus «ACY]»),
aBTOopoM Kotopoi sasnsercss H. JI. I'anee-
Ba, PyKOBOJIWTENIb MHHOBAIIMOHHON Hay4-
HO-00OpazoBarenbHON TUIomaaku MIITY
«Texnonmormst WCVY]] xak awmmakTmde-
CKHMH M yIpaBJI€HYECKHMH pecypc Kaue-
CTBa IIKOJIBHOTO OOpa30BaHU», a TAKKe
UJCW W TPUHIUIBI, 3aJI0)KeHHBIE B 00pa-
30BaTENbHON cucTeMe MexIyHapoAHOro
bakanaBpuara, cTaju TNPHOPUTETHBIMU
B OIpENeICHNN HaIlpaBJIeHUH OpraHu3a-
MU JESITENFHOCTH YYHTENS W YYCHHKa
JUTSL JTOCTH)KEHUS METanpeMETHBIX pe-
3yJABTAaTOB B HAllIEH TIPaKTHKE.

[maBHBIM pe3yabraToM Hamei pado-
Thl TI0O 3TUM JBYM HaIpaBJIeHHUSIM CTaJO
OCO3HAaHHE TOTO, YTO O0Opa30BaTEIbHBINA
MIPOIIECC BCEIIEIIO JIOJHKEH OBITh TIOCTPOCH
YUHTEIEeM Ha IPOIEeCcce YYSHHS KaxI0To
YUEHHKA, CO3/IaHUM YCIOBHH AJsl Hanbo-
siee 3((HEKTUBHOTO UCTIONB30BaHUS U HAU-
OoJiee TIOJHOTO Pa3BUTHSL €T0 WHIUBUILY-
aJBHBIX PECYPCOB B CHUTYaIUsIX ycIiexa
(ycmoBus, B KOTOPHIX yYEHUK YYBCTBYET
ce0st KoM(DOPTHO U YBEPEHHO, YTO Y HETO
MOJTy4YaeTcsl JIy4dllle BCEro), U B CUTyallH-
sIX pa3BUTHA (YCIOBHUS, B KOTOPBIX YUYCHUK
MpUjIaraeT yCUJIMs JJIs Pa3BUTHS HOBBIX
YMCHHMI U HaBBIKOB), MPU HAJTUYUU YETKO
OpPTaHM30BaHHOW CHCTEMBbI KpUTEpHaIh-
HOTO OIICHWBAHUS.

Wzyuass 3TO TOHATHE, MBI TPHUILTH
K BBIBOJY, YTO HET €IMHOTO MHEHMS OT-
HOCHTEJIBHO ONpEAETIeHUs TOHATHS «KPH-
TepuajbHOE OlleHnBaHue». HexoTopele nc-
cienoBarenu, Takue kak C. FO. Manbsruna,

AKTYQnbHbIE ﬂpOéﬂeMbl npenoaaBaHMs MHOCTOAHHbIX §13bIKOB

B. H. Mankesuu, M. A. Ilunckas [5; 6,
c. 243-245; 7, c. 124-132], npeanaratot
UCIIONIb30BaTh TaKue (JOPMBI OLIECHUBAHUS,
KaK KpUTEpUaIbHO-YPOBHEBYIO, Oaiib-
HO-pEUTUHIOBYIO cuUcTeMBbl U Ap. Ho, mo
HaleMy MHEHHWIO0, OHH OepyT 3a OCHO-
By (opMHpoBaHHE/COBEPIICHCTBOBAHNE
MIPEIMETHBIX 00pa30BaTeIbHBIX PE3yJbTa-
TOB, @ METalpeJMETHbIC PE3yJbTaTbl IpU
3TOM OLEHHUBAIOTCS PEUMYIIECTBEHHO
MIPY BHITIOJTHEHUH BHEYPOUHBIX IIPOEKTOB.

E. A. PyTkoBcKasi mpuaep KuBaeTcs Toi
TOYKH 3pPEHHS], YTO OIIEHWBATH JTOCTHIKE-
HUE METaNpeIMETHBIX Pe3yJIbTaTOB CTOMUT,
ONUPAsCh Ha MEKIYHApOAHBIE PEUTHHIH
M0 ONpPEJENICHUIO YPOBHS YHMTaTENbCKON
rpamMoTHOCTH (B yacTHOCTH PISA). OnHa-
KO, Ha HaIll B3I, TAKOW y3KOHATIPABJICH-
HbII NOAXOJ HE MO3BOJIUT HaM B IOJHOU
Mepe peanu3oBath TpeboBanuss PI'OC no
JOCTH)KEHHMIO BCEX METalpeIMETHBIX 00-
pazoBaTeIbHbBIX PE3YJIbTaToB [7].

OTnenbHBIE  CHEIMATUCTBI, MPEUMy-
[IECTBEHHO W3y4alOlIe OCHOBBI TPO-
rpamMbl MexayHaponHoro bakanaBpuara
(FO. B. PomanoB, E. 3. Kpusenmosa,
H. A. I'yHunHa), BBICTpauBaIOT CHCTEMY,
HalleJICHHYI0O Ha JOCTHXXEHHE JMYHOCT-
HBIX, METANPEIMETHBIX M TIPEIMETHBIX 00-
Pa30BaTENbHBIX PE3yJAbTaTOB C MOMOIIBIO
KPUTEPUAIBHOTO OIICHWBAaHUS B paMKax
ogHOTO ydeOHoro kypca [4, c. 160-162;
8,c. 16-17].

Mp1 pasnensiem mHenue E. O. Kpusen-
moBoit 1 H. A. ['yHHHOH, KOTOpBIE pac-
CMaTpPUBAIOT KPUTEPUATbHOE OICHUBAHNE
KaK «IpoIlecc, OCHOBAaHHBI Ha CpaBHE-
HUU Y4eOHBIX JOCTH)KCHUH ydYaluxcs
C YETKO ONpEENEHHBIMHU, KOJIJIEKTUBHO
BbIPAaOOTAaHHBIMH, 3apaHee HW3BECTHBIMU
BCEM Y4YaCTHUKaAM (yUeHHUKaM, POIUTENIAM,
VUIUTENsIM, aJIMHHHCTPAlUA) o0pa3oBa-
TEIBHOTO Tpolecca KPUTEPHUSIMH, COOT-
BETCTBYIOIIMMH IEJISM M COJEPIKaHUIO
oOpa3oBaHusi U crocoOcTByromme (op-
MHPOBaHHIO KIIOYEBBIX KOMIETEHTHOCTEN
yuamuxcs» [Llut. mo: 4, ¢. 11].

MmHorue 3apyOekHbIE HWCCIIEA0BATEN
Bemukoopurannu, CIIA, Kanager, ®un-
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JSIHIUM PAcCMaTPUBAIOT CHCTEMbI Olle-
HUBaHUS B IBYX (popmax: ¢opmupyromiee
OlleHHMBaHue U KoHcTarupytouiee [9]. [lep-
Bas (hopma oLleHMBAHUS SBISIETCS KITIOUe-
BOI, IO MHEHHIO 3apyOeKHBIX KOJUIET, TaK
KaK ero Ieiib — yaydlnarh KadecTBO yue-
HUs, @ HE oOecreunBaTb OCHOBAHUE IS
BBICTaBJICHUsI OTMETOK. OHO MPaKTHYECKH
HUKOIJIa HE OlleHUBaeTCcs oTMeTkol [10].

[Ipeanaraem B34Th 3a OCHOBY OIpere-
neHne «(GopMHUpYIOLIETo OLIEHUBAHUSY,
chopmymupoBanHoe mpodeccopom Ka-
nrudopHHUIICKOTO YHHBepcuTeTa M. XopH-
TemK: «(hopMHpYIOIIee OLIEHUBAHUE — ITO
CHCTEMaTHYECKUH MPOLIECC OTCIICKUBAHUS
nokasatesiei mporecca o0y4eHus] KaKao-
r0 y4eHHKa. DTH JaHHBIC HCIIOIb3YIOTCS
JUTSL OTIPEJICTICHHST TEKYIIEro YPOBHsI 00y-
YEHHOCTH YYCHHKA C LEJIBIO [TOCTPOCHUS
OyIyIIX ypOKOB TaKMM OOpa3oM, 4TOOBI
MIOMOYb €My B IOCTH)KEHHH >KeJIaeMBbIX Lie-
neit o0yuenus. [Ipu Gpopmupyromem orre-
HUBAHWUU YUYCHUKHU SIBISIFOTCS aKTUBHBIMH
y4acTHUKaMH y4eOHOTO Mporiecca HapsLy
C yduTeNneM, OHM YETKO 3HAIOT LEeJIH 00-
yYeHHs, BIaJeloT MHQOpMalMeHd O CBO-
eM mporpecce, MOHUMAIOT, KakKue LIaru
UM CTOUT TIPENNPUHATH B JalbHEHIIEM)
[IIwuT. mo: 9, c. 12].

MHorue 3apy0exHbIe U OTCUeCTBEHHBIC
IPAaKTUKH CXOIATCSI BO MHEHHHM O TOM,
4yro (hopMHpYIOIIee OLEHHBaHHE OyneT
ABJISITHCSL TAKOBBIM TOJIBKO B TOM CIIydae,
€CJIM ero pe3yJbTaThl JOJDKHBI OBITH HC-
MOJIB30BaHbI B JAlIbHEHIIEM Ui OTpesie-
JICHWsI HOBBIX Iy Te# 1 opm oOyuenwus [7].

OnHaKo HEIOCTAaTOYHO IIPOBOAUTHL Te-

CTBI, ONPOCHI, AHKETHI JUIS TONTYyYCHHUS
00OpaTHOM CBSI3U O MPOMEKYTOUYHBIX pe-
3yAbTarax oOy4aromuxcsi, HEOOXOOUMO
C/IeJaTh ATOT MPOLECC CUCTEMAaTHUECKUM,
[EJIOCTHBIM U cUCTeMHBIM. Llenms mpo-
BEJICHUS TOJIOOHOTO BHJA OICHUBAHUS
3aKIIIOYaeTCs B YIPABICHUH TMPOILIECCOM
Pa3BUTHS U COBEPIICHCTBOBAHUS KAXKJIOTO
oOyyJarormierocs.

Pa3paboTka MHAMBHAYaIBHBIX 00pa3o-
BaTEJIbHBIX MPOTPAMM JUISI KOKJOTO yue-
HHUKa TIOMOTAeT YYUTEII0 Pear30BbIBATH
9TOT acnekT (HOPMHUPYIOIIETO OllCHHUBA-
HUs. MBI YBEPEHBI, YTO MHAWBUAyaIbHAS
oOpasoBarenpHast IporpaMma — 3TO Cpel-
CTBO WHAMBUAYyalU3aluu U quddepeHuu-
aryu 00y4YeHHMsI, KOT/a IPY BBICTPAHBAHUH
00pa3oBaTeNbHOTO Mpoliecca Ha JJOCTHKE-
HHUE TPeOOBAaHHUN M PE3yJIbTATOB, KOTOPHIC
HAM TIPEAMUCHIBAIOT HOPMATHBHO-NIPABO-
BbIC JOKYMEHTBI, YYHTENb CPEICTBAMH
CBOETO TIpeIMETa CO3/1aeT YCIOBHS JUIS
00pa3oBaHUsl YUYEHHKOB B IOJHON Mepe,
VUUTBIBAsE UX CIOCOOHOCTH, BO3MOXKHO-
CTH W TOTpeOHOCTH. B MHIWBHIyaTbHON
00pa3oBaTeNbHON MPOTpaMMe  y4YHUTENb
(uKcHpyeT OCHOBHBIE MCHXOJIOTO-(PHU3HO-
JIOTHYECKHE OCOOCHHOCTH YYalllerocs, Te
BHYTPEHHHUE PECYpPChl, ¢ KOTOPBIMU yue-
HUK TPHIIE] K HEMYy Ha YPOK JUIsl TOTO,
9TOOBI 3PHEKTUBHO U MPOTYKTUBHO BBI-
CTpauBaTh y4eOHO-BOCIHUTATEIbHBIN MPO-
LEeCC ATl AOCTHKEHHUSI COOTBETCTBYIOILETO
YpOBHS 00pa3oBaTebHBIX pPE3YJIbTATOB.
HdemoHcTpupyemM Tipumep 00pa3oBarelib-
HOM IporpamMmsbl yueHuka 5 kiacca [3].

Tabnuya 1
HNupuBupyaibHas o0pa3oBare/ibHAsi IPOIPAMMAa N0 AHIVIMIICKOMY S3BIKY
(Hos10pb 2018 — anpeasn 2019 rr.) yuammuiicsi: Anna b., S knace
Brmaarme Masars | Mojgansn | Kosuynnkaruen | Pervasmnnesie MoxraBarensasie ¥ ¥ Fl
OETH (313 v Eg;
¥¥i »
oo 'J_ R
§ m o= - | E ® g
i Z 2| = 8 8 . | B « | E
EIE| 8|8 8|8 2|8l EE(5 (28 [2|g]E]s| |§
8|3 E3 5 (E %538 E 2|z 22 |E|E|E|E £
g E|E|% g ZElEE|lE|s]|n sl 5= |2 g2
2| 3|52 |5 8B 3 §E:|¢8|8[z2/§/[8/|5/|3|z ALIEEE
I E|5 2|25l S E552 5 2(82 (3\313(|8(&6/5/8|6/3
| 5|2|=|C|2|5& =2 =2|2|a|&s |E|5|S|E|E|2|&|5|4
350 3 [1 11 Josfes[1]1][1 ~JosfosJos e[ 1 [ 1 Jeslos]os] 1 [06]06[05] 05 | Cpea
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AHHA — B OCHOBHOM, MOTUBHPOBAHHAsI
Ha M3yYEHHE AHIIIMICKOTO S3bIKa JEBOY-
ka. Ha mporspkeHnH mepBoro Tpumectpa
OBUIO 3aMEUEHO, YTO €l MHOIoe JaeTcs
OYEeHb TSDKEIO U TpeOyeTcs 3HAYNUTEIb-
HO OoJbIlle BpeMEHH Ha HM3Y4YeHHE BCEX
aCIIEKTOB sI3bIKa, 4e€M OOJBILIUHCTBY €€
onHokiaccHUkoB. Korma neno kacaercs
YCTHBIX W NMUCHMEHHBIX 3aJaHUil B TeTpa-
i1, TO 3[1€Ch BO3BPAIIaeTCs MPOOIEMBI HE-
JIOCTaTOYHOTO 00beMa aKTUBHOM JIEKCUKH
Y IIyTaHHIA B TPAMMATHYECKHX BpPEMEHAX
U KOHCTpyKUMAX. OHa JOCTaTOYHO 3aM-
KHyTasl J€BOYKa, BO3MOXKHO, 3TO €LIe yCy-
ryonsercsi ¥ TeM, 4TO OHA OJIHA U3 CBOETO
KJacca (Tak Kak rpymmna cOopHas U3 Bcex
natu knaccoB). [loaTomy eit morpedona-
JI0OCh MHOTO BPEMEHH, YTOOBI PUBBIKHYThH
KO BCEM OIHOIPYNIIHUKAM. Y AHHM OuY€Hb
CUJIBHBIN S3BIKOBOW Oapbep — el CTpairHo
pasroBapHuBaTh Ha AHIIMHCKOM SI3bIKE, OHA

AKTYQnbHbIE I']pO6ﬂeMbI npenoaaBaHMs MHOCTOAHHbIX §13bIKOB

OOWTCSI COBEPIINTH OIMUOKY M HE MOXKET
niepedpazupoBaTh CBOIO MBICIH JIPYTHMH,
OoJsiee JIETKMMHU CIIOBAaMH; YMEHHE «SI3bI-
KOBOW JIOTaJIKM» TaKke HE pa3BUTO Ha
JIOJDKHOM YPOBHE, UTO BCETJa MeIIaeT el
BBIIIOJIHATH 3aJaHUS 110 YTCHUIO C YaCTHU4-
HBIM WM TIOJIHBIM TIOHUMaHHEM TEKCTa;
HE YMEeT COKpaTuTh, nepedpa3supoBarh
MH(QOPMAIHIO, YTOOBI U3JIOKUTh €€ B BUJC
cXeMbl (MEHTalbHOM KapTbl) M IOTOM
nepeckazarb. Y HE€ €CTh 3HAYMTEJIbHbIE
npoOsieMsl ¢ opdorpaduei, eit Heooxomu-
MO JIOJIBIIIE BPEMEHH, Y4TOOBI 3aIIOMHHUTH
MPAaBOMUCAHNE AaHTIIMUCKUX CJIOB, 4YeM
OONBIIMHCTBY y4vamuxcs B rpymme. Ho
OHa OYEHb cTapaTelibHas JAeBOYKa, oHa Oe-
PET BCC 3HaHUA, YMCHUA W HABBIKA cBOEH
YCUAUYMUBOCTBIO M OI'POMHBIM KCJIAHUEM
OBITh B CIIHCKE MPEYCIEBAIOIINX YISHIKOB
(Hos10pb 2018 ).

Tabnuya 2

(I)OprI U BUABI I€ATCJIbHOCTH YHAllEroCs HA YPOKE U q)OpMLI JAOMAIIIHEro 3alaHusl

Oc00eHHOCTH Yy4eHHKA

cDOle)l " BHUABI JCATCIBHOCTHU
yUYEHHKA Ha YPOKE

DOopMBbI IOMAIIHETO 3a/1aHUS

1 2

4

CBopauuBaHue
U pa3BopayuBaHue

- p3.3p360TaTI) MaMsATKy IJIst pa60TLI co
CBOpa4YUuBaHUEM I/IH(bOpMaIII/II/I n3 TCK-

— COCTaBHTbh MEHTAJIbHYIO KapTy /
TaOJINILy IO TPOYUTAHHOMY TEKCTY;

nHpOpMaUU cTa B TaOJNHUIYy ¥ MEHTaIBHYO KapTy; — MepecKasaTh TEKCT, OMUPAsCh Ha
— 1pu paboTe C TEKCTaMU JIaBaTh 3a- MCHTAJIbHYO KapTy WU OIIOPHBIC
JIaHWsI Ha TIepecKas ¢ UCIOJIb30BaHUEM | clIoBa
TaOJHIBI MITH MCHTAJIBHOMN KapThl;
— pa3leNuTh TEKCT Ha JIOTHYECKUe
YaCcTH U 03arvIaBb UX

Opdorpadus — COCTaBUTH CJI0BA U3 MPUBEIECHHBIX — MPOMKCATh MO 2 CTPOKU TPYIHBIX
OyKB; J1J1s1 HAITMCaHUS CJIOB;
— 3amUcarh Kak MOXHO OOJIbIIE CJIOB — MepEBECTH MPEATIOKEHHUS C pyC-
B TeUEHHE 2 MUHYT IO 33/1aHHOM TeMe; | CKOro Ha aHIIMHCKUil;
— 3aMOJIHUTH NPOIYCKH B CJIOBAX He- — COCTaBUTb KPOCCBOPJ C UCTIONIB30-
00XOIMMBIMH OyKBaMH; BaHHEM aKTHBHBIX CJIOB
— IIOCTAaBUTH 6yKB]>I B l'lpaBPIJ'[bHOM
HOPSIIKE, YTOOBI MOIYYHUIIOCH CJIOBO

CamoorieHKa — (opMBI peduiekcHu B KOHIIE YPOKa, — HaliTH HH(OPMALIUIO TT0 TPOOIEM-

MOJTYJIsL, TIOJIYTO/IUS CIIE/LyeT IPOBO-
JIMTB TIPEIIIOYTHTEIEHO B THCHMEHHOM
(opme (BBICKa3aThCs PO CBOM JI0-

HOMY BOTIPOCY, O(DOPMHTH €€ B BHIE
MIPe3eHTAlNH WU YCTHOTO JOKJIA/a;
— HaNMCaTh 3CCe MITH CO3/1aTh Ipe-

CTIKEHHS HA YPOKE: 9TO OBLIO TPYAHO, | 3€HTAINIO CBOUX JIOCTIDKEHHH 3a

JIETKO, HHTEPECHO / OLEHHUTH cBOIO pa- | I u Il TpumecTpbl

00Ty 10 TIPEITIOKEHHBIM KPUTEPHUSIM)
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Oxkonuanue mabn. 2

1

2

3

CMBICIIOBOE UTEHHUE

— IIpH paboTe ¢ TEKCTAMH J1aBaTh
3a7aHNs Ha TIePEeCcKa3 C UCTIOIb30BaHU-
€M MEHTaJIbHOMN KapThl;

— pa3aenauTh TEKCT Ha JIOTHYECKHE
YaCTH M 03aTJIaBUTh HX;

— COEAMHUTH 3aTONOBKH M 4aCTH
TEeKCTa;

— peHInTh Pa3BUBAIONINE KAHOHBI,
JIOTUYECKHE 3aa4u U IIapajbl C UC-

— OIIPE/ICNIUTh BEPHBIC UM HEBEP-
HbIE YTBEPIK/ICHUS;

— COCJJMHMTD 3aroJIOBKU U a03allbl;
— MOCTABUTb TIPUBEIACHHbIE TIPEJi-
JIOXKEHHUS B HY)KHbIE ITPOIYCKI

B TEKCTE;

— HamucaTh UCTOPHIO (ANAJIOT,
a03aIr) 1o 3aJaHHBIM MapaMeTpam
(c Ha;TM4YMeM KITIOYEBBIX CIIOB WM

MOJIb30BaHUEM aKTUBHOM JICKCHUKHU 0e3 HUX)
KommyHuKarust — 3a]1aTh TPH BOIPOCA BBICTYIAIOIINM; | — HOArOTOBHUTH BHICTYIICHHUE
— BBIOpaTh OIM3KYIO MO yXy pOJib 110 3aITaHHOM TeMe, POEKTY;
B IMAJIOTE U TIPOUTPATH AUAIIOT CO — IOATOTOBUTE CIIMCOK BO3MOKHBIX
CBOMM HAIlaPHUKOM; BOIIPOCOB 10 TAHHOH TeME;
— B TPYIIIIE, TIOCIIE PACTIPEICIICHUS — COCTaBHTH JAHUAJIOT O MPEITOKEH-
00513aHHOCTEM, COCTABUTH CIIMCOK HOM TeMe U IPOUTPATh €ro CO CBOUM
BEILICH, KOTOPBIC BbI HEIIPEMEHHO OJIHOKJIACCHUKOM
JIOJKHEI B3SITh ¢ CO0OM B IIOXOJI, a I10-
ciie BbIOparh 3 caMble HY)KHBIC BEILH.
Jlokazark CBOE MHCHHE
Jlornueckoe — OTBETHUTbH Pa3BEPHYTHIMU OTBETAMH — COCTaBUTH pacckas u3 7—10 mpen-
MBIIUIEHHE Ha MPEI0KECHHBIC BOTIPOCHL; JIOKEHHIA TI0 TeMe, UCTIONB3YS MPEe/-

— 3aKOHYHUTH MPEITIOKEHHUS «TAK KAK»,
«IOTOMY YTOY, «CIICI0OBATEILHOY,

— yOparth JHIIHEe CI0BO, 000CHOBATh

CBO¥ BEIOOD;

— OTrajarh mapauy, uppoBoil KaHOH

JIOKEHHBIN OJIOK aKTUBHOM JIEKCHKHU
U TPEJJIOTH «TaK KaK», KIIOTOMY
YTO», «CICIOBATCIHLHO;

— Cc03/1aTh TIOI00HBIE Pa3BUBAIO-
1€ KAaHOHBI, Iapajibl C aKTUBHOMN

JIEKCUKOM

Tabnuya 3

JluHaMuKa pa3sBUTHSI BHYTPEHHHX BO3MOKHOCTel yyeHnKa (anpeJs 2019)

Bumanme Masars | Moaaawno | Kossysnxarasn | Peryasmanune Moananareanune YY1 T
T BlE ¥¥a iE;
vy A
ele . :
=
1k slgl, | (B |4, (8] |.]F
Pl F & 2 g2 E 5
£& ) |EIe[6 (883552 E|5) |HE|E|z]E]s X
o2 2z & |5 %4 25 L | & =% [2|E F|E B
HEHEEEHEEFREHHBIEERHEEE 5
| B 2[5 |22 ¢5/&/&¢E|s|E|5[5/F|2/8|§8|3 s
g £ |2 5 £ H |3 = X g =
HEIE G R EE IR I R A AR &
| 4 i N 03 |1 [ 11 - 1 1] 1 % 08 1 0.5 Euic. .
K KOHILY y‘{e6HOF0 roga AHS JAEMOH- JIIOOMMOE 3aJlaHhe — 95TO BBIIIOJHCHHE

CTPUpPYET BBICOKHH YPOBEHb MOTHBALIUH
K H3yYCHHMIO aHIJIMICKOro $3blKa, HpH-
jaraeT OTPOMHBIE YCHIIMS, YTOOBI Kade-
CTBEHHO BBINOJIHATH BCE 3aJaHUsl, aKTUB-
HO TIPUHHUMAET Y4acTHE BO BCEX yUEOHBIX
MPOEKTax, MojlyyaeT Bbicokue Oasibl. Ee

MPOEKTOB, 0COOEHHO B porpamme Google
Presentation, u co3gaHne BUIECOPOIHKOB —
TaM OHAa PacKpBIBAaETCS B IOJIHOW Kpace:
€e TBOPYECTBY HET TPAHMI[ U TIPEIEIIOB.
IIporpecc mo pa3BUTHIO METANPEIMETHBIX
u npeaMmeTHbIX Y VY] Takke OuYeBHIICH.
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MeiieHHO, HO BEPHO OHA MPOTPECCUPYET,
TMOIOJIHSIET CBOM aKTUBHBIN 3arac JEKCH-
KM ¥ TPaMMaTHKH: UCTIOJIb3YeT N3yUYEeHHbBIE
CPEICTBa SI3bIKA JJIsi BEJCHHS IHAJIOTOB,
JUTSL COCTaBJICHUSI MOHOJIOTHYECKUX BBI-
CKa3bIBaHWM, JJIS1 HANUCAHMS JIOTHYECKU
BBICTPOCHHBIX a03aleB, OT3BIBOB U HUCTO-
puii. Eif mpocTo HyxHO OOJIbIlIe BpeMEHH,
YTOOBI JIOBECTH /IO aBTOMaTHU3Ma TO WIIA
WHOE yMEHUE.

Uro kacaercsi pa3BUTUS METaIlpPeIMET-
HBIX HABBIKOB, TO W 3/IeCh MPOCIICKHBA-
€TCsl TIPOTpecc: TOMHSJICS YPOBEHb pas-
BUTHUSl HAaBBIKA CMBICIIOBOTO YTEHHUS: OHA
YUTAET TEKCTHl HA aHIJIMICKOM SI3bIKE Y)Ke
OBICTpEe U BYMTHIBACTCS B TEKCT, BBITION-
HSET 3aJaHusl Ha TIOMCK 3a/IaHHOW, KOH-
KpeTHON WH(pOpMAINH, ONpPEIeseT TEMY
1 UJCI0 TEKCTa, MOXKET KPaTKO U3JI0XKHUTh
OCHOBHYIO MBICIIb TEKCTa, UCIIOb3Yys MCH-
TaTbHYIO KapTy, BbICKa3aTb CBOE MHEHHE
0 mpobieme, packpeiBaeMoil B Tekcre. He
COBCEM, HO B MEHbIIIEH CTENIEHN Y HEE BO3-
HUKAIOT Oapbepbl B Pa3TOBOPHOM pPEYH.
Jlerye Bcero eil parorcs mepeckasbl TEK-
CTOB, TaK Kak MpaBwia K O(OPMIICHHIO
MEHTAJIbHOM KapThl ¥ aJIFTOPUTM I1€PEBOAIA
TEKCTa B MEHTAIbHYIO KapTy, €€ UTCHHE
W TIEpEBOJ] B YCTHYIO WJIM MHUCHMEHHYIO
peub, AHs ocBowia U 3(QQPEKTHBHO IPH-
MEHSAET ero (Ha JOCTOHHOM YpPOBHE OHa
BBITIOJIHAJIA TIPOEKT IO CO3JaHUI0 MEH-
TaTbHBIX KapT JPEBHUX IMBUIN3ALNN).
C GompIIell yBepeHHOCTHIO OHA BBITTOJIHS-
€T 33/1aHUs Ha JIOTUYECKOE MBIIIIJIEHHE.

Takum  o0Opa3oM, UWHAMBHUIyaJbHAS
oOpasoBaTenbHasl IMporpamMma, paspado-
TaHHas Ha OJMH Y4eOHBIH roj, moMoraer
YUHUTENIO YIPABIATh IPOLECCOM PA3BUTHS
YHUBEPCAIbHBIX YYCOHBIX JNEHCTBHS KaX-

AKTYQnbHbIE I']pO6ﬂeMbI npenoaaBaHMs MHOCTOAHHbIX §13bIKOB

JIOr0 yUYeHHKa — onpeaeisath Y Y1, Hyxna-
IOIMMECHa B pa3BUTHU, BbICTpanBaTb WH/IU-
BUAYaJIbHYIO CHCTEMY Pa0OTBI C KasKAbIM
YYEHUKOM, IMPOBOJUTH JIUATHOCTUYECKHE
paboTel (TECTHI, AHKETBI, OMPOCHI, YCK-
JIUCTHI, HAOIIOACHNE U T. /I.) B paMKax Qop-
MUDPYIOLICTO0 OLCHMWBAaHHA, OTCJIC)KUBATH
WM3MEHEHUsI B Pa3BUTHU YHHBEPCAIbHBIX
y4eOHBIX TEHCTBHUIA, BHOCUTH KOPPEKTHUBBI
WJIN K€, IOCTUTHYB JKEIaeMOro pe3yJibTa-
Ta, OMNPEACIATL CIICKTP HOBBIX 3aJ]a4 Ha
KOHKPETHBIN TIEPUOJ] BPEMEHH.

Koncrarupyromee (HTOroBoe) OICHH-
BaHHE IPEJHA3HAUCHO JUIsi OTpEJIeIICHHS
YPOBHSI 3HAaHUW M HABBIKOB 110 3aBEPILE-
HUU H3YYCHHUS TEMaTHYECKOTO MOy
Y OCYIIIECTBIISIETCA B COOTBETCTBHH C KPH-
TCPUAMHU, YCTAHOBJICHHBIMH JI IPEAMECT-
HOI1 o0acTu.

[IpakTryeckuil OIBIT KOJUIET MPOBHH-
i OrTapro B Kanane B o0macT KOHCTa-
TUPYIOLIET0 KPUTEPHUATBHOIO OLIEHUBAHUSA
IIOMOT HaM aJalTUPOBATh €ro sl Halen
oOpaszoBarenbHOi opraHuzanuu. Kanaju-
CKHe€ CIIEIUANCTHI pa3paboTalii CUCTEMY
noKasaTeJiei, KOTOpbIe NMPHUIAIOT OILICHKE
OTHOCHUTCJIbHYIO ONPCACICHHOCTb, KOJIU-
YECTBEHHOE BBIPAKEHHE, BO3MOXKHOCTH
WCTIOJh30BaHUSI KaK METO/la CTUMYIIHPO-
BaHUA U T. 1. [2, c. 27-28].

HeorbsemiieMoii yacThio pabodux Mpo-
rpamMM IS yautenedd B Kanazge siBistrorcs
KPUTEPUH OIICHKH JOCTIKCHUN YUaIINXCs
o y4eOHoi aucuuruinHe. Bo Bcex yued-
HBIX [pOrpamMMax IIPOINUCAHbl KOHIIEI-
TyaJbHbIE TMO3UIMH, KOTOPBIMU YYUTENb
JIOJDKEH PYKOBOJICTBOBAThCA I oOecte-
YCHUA OG’beKTI/IBHOCTI/I, JOCTOBEPHOCTHU
1 HAaZAC)KHOCTU OLCHUBAHUA KaXXI0I'0 y4e-
Huka [10, c. 33-37].

Tabnuya 4

KOHIIeHTyaJILHbIe MO3UIHUHU OLICHUBAHUSA

HPEZICTABICHO B Pa3HOOOPasHbIX (hopmax;

HBIM CHIEKTpP 3HAaHUHN U YMEHUH;

OpTaHM3yeTCs PEryIAPHO U 00eCIeINBACT yJaIUMCS BO3ZMOKHOCTD MOTYYHUTh MOJ-

O1rleHUBaHHKE. ..

SABJSICTCS CIIPABEAJIMBBIM U 00BEKTHBHBIM UHCTPYMECHTOM JJIs1 BCEX yHalllUXCs;

pa3BUBaACT CITIOCOOHOCTh yJyanuxcs K CaMOOLECHKE Ipouecca U pe3yiibTaToB 06yqe-
HUs, K IOCTAHOBKE KOHKPETHBIX 3a/1a4,
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JOCTHXKCHMIA;

obecreynBaeT KaKIOMy YUIEHHKY HalpaBlIeHHe A Pa3BUTHSA, YTyUIleHNs yueOHbIX

YETKO U SICHO JOHOCATCS N0 yHallluXCsa U UX pO)IPITSJIeﬁ

O4eBHIHO, 4YTO TNPUBEICHHBIC TO3H-
UM COOTBETCTBYIOT M POCCHHCKHM Tpe-
o6oBanusM k onenke nmo ®I'OC. Ilenwm,
0003HAUCHHBIE B KaHAJICKHUX MpOrpam-
MaX, COOTHOCHUMBI C LEISIMH POCCHH-
CKOT'O TIKOJILHOTO 00pa3oBaHusi B HOBBIX
o0pa3oBaTeNbHBIX cTaHaaprax. [loatomy
POCCHICKHMX TIE€AaroroB OCOOEHHO 3a-
HWHTEepecoBalla CTPYKTypa TEMaTHYeCKUX
KOHTPOJBHBIX PaboT, B KOTOPBIX HE3aBU-
CUMO OT TIpeIMeTa OLICHUBAHKE MTPOU3BO-
JIUTCS TI0 YeThIpeM OJIoKaM:

* 3HaHWE W TMOHHMaHHE TPEIMETHOTO
MaTepHuana;

* MBIIIJICHUE: UCTIOJIb30BAHUE TIPUEMOB
KPUTUYECKOTO ¥ KPEaTUBHOTO MBIIILIE-
HUS, MJIAHUPOBAaHNE YMEHHUH (00oO0menne
uneit, coop wHGOpPMAIUU, OPTAHHU3AIUS
nH(popManwu), peanu3anus yMEHUH (WH-
TepIpeTanysi, aHalInu3, CHHTE3);

* KOMMYHUKaIHs (Tiepeiada 3HaHuH ye-
pe3 pa3Hble POPMBI TEKCTA);

* NpUMEHEHUE (WCIIONB30BaHUE 3HAHUN
Y YMEHUU AJ1s1 yCTAaHOBJICHHUS CBSA3€H BHYTpHU
KOHTEKCTa ¥ Mexkay HumH) [ 10, ¢. 45-49].

OTH Kareropuy B3aMMOCBS3aHBI H CO-
CTaBJIAIOT OCHOBY IIEJIOCTHOTO Tpoliecca
no3HaHus. B To ke Bpemsi 3TH TO3HIUH
orpaxaror TpeboBanus PI'OC k obpaszo-
BaTeJIbHBIM PE3yJIbTaTaM.

[MpuMeHHTENFHO K HalleMy y4eOHOMY
MPEMETY MbI MOJKEM CKa3arh, 4TO yCIelll-
HOCTh yYaIllerocst o aHIITUICKOMY SI3BIKY
CKJIaJIbIBACTCS U3:

Test module 3 Name / Surname

— 3HAHUSI WHOSZBIYHOTO JIEKCUKO-TpaM-
MaTU4YecKoro  Marepuana  (aKTUBHBIN
M TIACCHBHBIN 3arachl JIEKCHKH, TpamMma-
THYECKHE KOHCTPYKITUH, TPaMMAaTHIECCKIE
BpEMEHA U T. I1.);

— YMEHHS aHAJTU3UPOBATh HHPOPMAIIHIO
Ha WHOCTPAHHOM SI3BIKE, WHTEPIIPETHUPO-
BaTh ayTCHTUIHBIC TEKCTHI, TOTUICCKU BBI-
CTpanBaTh CBOE BBICKA3bIBAHWE, YMEHHE
00BSCHUTH COOCTBEHHYIO MTO3UIIUIO T. 11.;

— KOMMYHHUKATHBHBIC YMCHHUS W KOM-
METeHIINH, KOTOpbIE MOMOTYT YydYalemy-
csl Tiepenatb COOCTBEHHBIE MBICIH, WIEH
B YCTHOH WJIM MIUChbMEHHOU (hopMe Ha aH-
TJTUHACKOM SI3BIKE, BCTYNUTH B JUAJOT A
COCTaBUTh MOHOJIOTMYECKOE BBICKa3bIBa-
HUE U T. 1I.;

— YMEHHUS II0JIb30BaThCS CPEACTBAMH
S3bIKa B peasbHOM JKU3HU IS TIPe/ICTaBIIe-
HUS PE3yJBTAaTOB CBOEH paldOTHI, T. €. HHO-
CTpPaHHBIH SI3BIK TOJDKEH CTaTh CPEICTBOM
JUIS TIOJIyYEHUs HOBBIX 3HAHWUM, yMEHUU
n HaBbIKOB [ 10, c. 88—89].

CorocTaBuB  CTPYKTYPY BHYTPEHHHUX
pecypcoB y4eOHOT0 ycrexa y4eHnKa, pas-
paboTaHHYIO JUIS HMCIIOJNIb30BAaHUS B TEX-
nomornu VICVY], ¢ TpeboBanusmu OI'OC
K 00pa3zoBaTelbHBIM pe3yJbTaraM, Mbl
pa3paboTany enuHyI0 CTPYKTYypy KOH-
TPOJBHO-U3MEPUTENFHBIX ~ MaTepHaloB,
TJIe TIPOBEPAIOTCA U TPEIMETHBIE, U MeTa-
MIPEMETHBIE PEe3yIbTAaThl OCBOCHUS KaXK-
noil temsl. Ilpennaraem mnpumep Takoin
KOHTPOJBHOH pabOThl IS ydamuxcs
7 xiacca 001eo0pa3oBaTeIHbHON ITKOJTHI.

Date

BLOCK 1

I. Write down the professions out of these verbs. (8 points)

. music

. to invent

. to compose

. sculpture
. to conquer
. architecture

AN N kAW~
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7. science
8. to lead

I1. Make up the questions to the underlined words. (4 points)

1. Last week I went to the beach.

2. My friends were playing beach volleyball and swimming in the sea.
3. She opened the door of the kitchen and saw her husband.

4. When his parents came back home he was doing his homework.

II1. Circle the correct variant. (8 points)

1. I was watching / watched a very good programme on TV last night.

2. While I shopped / was shopping this morning, 1 (3) was losing /lost my money. I don’t know how.

4. Last week the police were stopping / stopped Alan in his car because he (5) travelled / was trav-
elling at over eighty miles an hour.

6. How did you cut / were you cutting your finger? — 1 (7) was cooking / cooked and 1 (8) was
dropping / dropped the knife.

20-18=%5"17-14=“4"13-10=%3"9 -0 =“2"

BLOCK 2

L. Fill in the gaps with the correct word from the box. One word is extra. (6 points)
Famous Exhibition Escaped Gorgeous

Talented Detailed Sentence

1. Marie Curie is for her contribution to science.

2. A lion has from its cage.

3. The judge carries a five-year to that murderer.

4. The bride looked in a white dress!

5. The photographs will be on until the end of the month.

6. A witness gave a description of the criminal.

I1. Match the sentences then join them using “when” / “while”/ “and”/ “after” / “because”.
(6 points)

1. She goes to bed very early... ...there were no guests anymore.

2. Ted was making lunch... .. she was drying them.

3. She went home... ...he wanted to buy some beef.

4. Jim was reading... ...her work.

5. Mark went to the butcher’s...

...she must wake up early tomorrow.

mlm|o|o|w]>

6. I was washing the dishes... ...Mary was lying the table.

III. Finish the group of words with TWO more words logically. (4 points)
1. murderer / burglar / spy
2. painter / designer / mathematician
3. footprints / fingerprints / investigation
4. intelligence / curiosity / exhibition

IV. What crime is it? (4 points)
1. the crime of stealing things out of people’s pockets or bags, especially in a crowd.
2. the crime of illegally breaking into a building and stealing things.
3. the crime of intentionally damaging property belonging to other people.
4. a crime when a person was taken away by force in order to ask for money for his returning
home.
20-18=%5717-14=“4"13-10=“3"9 -0 =“2”
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BLOCK 3

A. Everyone has heard of Ludwing van Beethoven. He was born in Germany in 1770. He was a very
talented child and he became a famous musician. At the age of 30 he started to go deaf but he still wrote
his music. He died in 1827.

B. Captain James Cook lived about 200 years ago. He was a famous British raveler. He travelled to
Australia and New Zealand. He visited many places and made maps of these places. He died in 1779.

C. Leonardo da Vinci was born in 1452. He was a very talented man. He was a painter, a sculptor,
a scientist, a musician. He painted the Mona Lisa, one of the most famous paintings in the world, and
studied models of aeroplanes. He died in 1519.

D. Napoleon Bonaparte was born in 1769. He was a great French commander. He visited and con-
quered many countries and won many battles. Finally, he lost the battle of Waterloo in 1815 and went to
Saint Elena, a lonely island. He died on this island in 1821.

E. Christopher Columbus was born in Italy in 1451. He was a famous raveler. In 1492 he travelled
on a ship called Santa Maria from Spain across the Atlantic Ocean. He wanted to find India, but in fact
he found a part of America. He died in 1506.

F. Pablo Picasso was born in Spain in 1881. He is one of the most famous modern artists. He lived
and worked in France for much of his life. He left many drawings and paintings. At first he painted in
blue and pink. He lived for a long time and died in 1973.

G. George Washington was born in 1732 and he lived for 67 years. He was a very famous American.
At that time the United States became an independent country and he became its first president. The
capital city of the USA is called Washington.

H. Queen Elizabeth I was born in 1553. She was one of England’s greatest queens. In her time Eng-
land was a rich and powerful country. The queen never got married and she didn’t have any children.
She died in 1603.

I. Johan Sebastian Bach was born in Germany in 1685. He was famous because he wrote fine reli-
gious music. He was a church musician for most of his life. He died in 1750.

J. Wolfgang Amadeus Mozart, the great composer, was born in Austria in 1756. At the age of 4 he
played the piano very well. At the age of 6 he started to write music and played in concerts. He died
young and poor.

I. Read the texts and complete the sentences with the correct names. (10 points)

spent his last days on the island.

didn’t have a husband.

had serious problems with his ears.

lived for 92 years.

didn’t live long.

could do everything: paint, build different models.

travelled a lot and studied new places.

was famous for his church music.

was a very important person in the history of the USA.
0. crossed the Atlantic Ocean to find a new land.

SO0 XNANN R WD~

I1. Write down the facts referred to the following numbers. (6 points)

30
200
67
4

6
Ist

I11. Answer the questions giving your ideas. (each question — 3 points)
» What famous person or people admired you most of all? Why?

* Who of them had the most difficult life, from your point of view? Why?
22-20=%5"19-17=“4”16-11=%3" 10— 0= “2”
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BLOCK 4

You have got the beginning of the story. Write down the main body of it.
In a cold night Sophia was found dead in her home by the police. The doctors found out that she

AKTYQnbHbIE I']pO6ﬂeMbI npenoaaBaHMs MHOCTOAHHbIX §13bIKOB

died three days back......
Aspects / points “3” “2” “1” “0”
Logic The student always The student often The student sometimes

follows the logical
structure in the story.

follows the logical
structure in the story.

follows the logical
structure in the story.

Number of words

There are 60-80
(or more) words in the

story.

There are 40-59 words
in the story.

Vocabulary

The student always
uses varied and
appropriate vocabulary
in the story. There are
no or very few spelling
mistakes which don’t
interfere with the
understanding.

The student often uses
varied and appropriate
vocabulary in the story.
There are some spelling
mistakes which
sometimes interfere
with the understanding.

The student sometimes
uses varied and
appropriate vocabulary
in the story. There are
a lot of spelling
mistakes which often
interfere with the
understanding.

Grammar

There are no grammar
mistakes or there are
very few of them (1-2)
and they don’t interfere
with the understanding.

There are some
grammar mistakes
(3-4) and few of them
interfere with the
understanding.

There are quite a lot
of grammar mistakes
(5-6) and some of
them interfere with the
understanding.

Linking words

The student always
uses linking words

The student sometimes
uses linking words

The student does not achieve any level.

appropriately (2-3). appropriately (1).
13 — 12 = “5” 11 _9 = “4” 8_6 = “3” 5_ 0 = “2”

Aspects Block 1 Block 2 Block 3 Block 4

Marks

Total:

Takum  oOpazoMm,  pasHOPOAHOCTH T. €. peaU3allK PECYPCOB, KOTOPHIMU OH

U CIOXKHOCTH coaepxanusi @Denmepanb- o0mamaet, BIaAceT, YIPABISICT U CO3IACT,
HBIX TOCYJapCTBEHHBIX 00pa3zoBareib- JUIsl OpraHU3alllK KadyeCTBEHHOTo 00pa3o-

HBIX CTaHJApTOB B OOJIACTH JIOCTHIKCHHSI
METaIlpeMETHBIX PE3yJabTaToB TpeldyeT
OT COBPEMEHHOTO Ieziarora Ipogeccuo-
HaJILHOW KOMITETEHTHOCTH B BBIOOpE (-
(GeKTHBHBIX (OpPM, MPUEMOB H METOJIOB,

BATEJIBHOTO Mpoliecca, Ul 00eCIeueHUs
YCJ]OBI/Iﬁ JJI pa3sBUTHA MHAWMBUAYAJIbHBIX
CIOCOOHOCTEH, YMEHUH M HABBIKOB KaXK-
JIOTO YYCHUKA.
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HNHuTepakTUBHBIE IPHEMBI PA00THI ¢ TEKCTOM KaK CIOCO0
COBEPIICHCTBOBAHMS YUTATEIbCKOI KOMIIETEHIMHU

Banenmuna Anexcanoposna Knypenro'
Tumnazus Ne 7 «Cubupckas», HoBocnbupcek, Poccust

Annomayus. ®I'OC OOO craBuUT mepes LIKOIOK 3ahady HCIOIb30BaTh Pa3IMyHbIE METOAU-
KU JUTS1 KQ9€CTBEHHOTO U 3()(EKTHBHOTO 00yUeHHUS] HHOCTPAHHOMY SI3bIKY. Y YUTEIb HHOCTPAHHOTO
sI3bIKa TIOMOTaeT (OPMHUPOBATh U COBEPIICHCTBOBAThH S3bIKOBBIE KOMIIETCHIMH. B MeTommueckoit
cTaThe MBI PACCMaTPUBAEM NPHEMbl HHTEPAKTUBHOTO OOyUEHMS YTCHHIO Ha YpOKaX aHIIHICKOTO
SI3BIKA JUIS COBEPIIEHCTBOBAHUS YUTATEIbCKON KOMITETEHIIHH.

Llenbio cTaThu SIBASETCSA TEOPETUUECKUI aHAIN3 HHTEPAKTUBHBIX METOJIOB M ITPUEMOB 00yUYeHus,
peanu3anys 3aHATUH 110 AHITUHCKOMY SI3BIKY C IPIMEHEHNEM HHTEPAKTUBHBIX TIPHEMOB 00yUYeHUs
YTEHHIO JUISl COBEPILICHCTBOBAHHS YUTATENbCKOH KOMIETEHIINU 00YYarOUINXCs IEBATHIX KIaCCOB.

Taxkxe paccMoTpeHa 3()(heKTUBHOCTh MPUMEHEHHSI TAKUX UHTEPAKTUBHBIX TPUEMOB 00y4YEHUs
YTEHHIO Ha ypoKax aHmmiickoro s3bika, kak MHCEPT, amepukanckas Mo3anka, TBOHHOI THEBHUK,
nayTuHKa accoruanuil. [TokazaHa yMecTHOCTh IPUMEHEHHUS 3TUX NPUEMOB B paMKax KaJleHIapHO-
TEMaTHYECKOTO IUIAHUPOBAHMA. AHAJIM3 pe3ylbTaToOB 3KCHEPHUMEHTA IOKa3aj, YTO NMPHMEHEHHE
MHTEPAKTUBHBIX NPHEMOB OOYYEHHS YTECHHIO NPUBENO K MOJOKUTEIbHOW ITUHAMHUKE YPOBHS
c(hOopMHUPOBAHHOCTH KOMIETEHIIUI 00y4aroNIuxcs B Mporiecce paboThl ¢ TEKCTAMHU.

Kniouesvie cnosa: nHTEpaKTUBHOE 00y4YEeHHUE, IPUEMbl HHTEPAKTUBHOTO OOyUEHHS, YUTATEIIb-
ckas komnerennus, MHCEPT, amepukanckas Mo3anka, 1BOWHON THEBHHUK, Ay THHKA aCCOLUALINI.

Sl yumuposanus: Kaypenko B. A. VHTepakTUBHEIE TPUEMBI pabOTEI ¢ TEKCTOM KaK CIIOCO0
COBEPIICHCTBOBAHMS YHTATEIIHCKON KOMIETCHINHN // AKTyaJbHBIC IPOOIEMBI (DHIIOIOTHU U METO-
JIMKU TIperojaBaHus HHOCTpaHHbIX s3bI1KOB. 2023. T. 17, Ne 1. C. 168-176.

Methodical article

Interactive text techniques as a way to improve
the reader's competence

Valentina A. Knurenko'
!Gymnasium No. 7 “Siberian”, Novosibirsk, Russia

Abstract. Our government sets the task for the school to use various methods for high-quality
and effective teaching of a foreign language. A foreign language teacher helps to form and improve
language competencies. In the methodological article, we consider the techniques of interactive
teaching reading in English lessons to improve the reader's competence.

The purpose of the article is a theoretical analysis of interactive teaching methods and tech-
niques, the implementation of English classes using interactive reading teaching techniques to im-
prove the reading competence of ninth grade students.

In the article we examined the effectiveness of using such interactive methods of teaching read-
ing in English lessons as: INSERT, American mosaic, double diary, web of associations. The rel-
evance of the application of these techniques in the framework of calendar and thematic planning
is shown. Analysis of the results of the experiment showed that the use of interactive methods of
teaching reading led to a positive dynamics of the level of formation of students' competencies in
the process of working with texts.

Keywords: interactive learning, interactive techniques, reading competence, INSERT, Jigsaw
Reading, Double/Dual Entry Diary, web of associations.
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BBenenue. Kaxxnprit poccuiickuii
IIKOJIBHUK H3y4acT I/IHOCTpaHHbIﬁ SI3BIK.
C omHOW CTOPOHBI, 3TO 00s3aTEIbHBIN
KOMITOHEHT IIKOJILHOM IPOTrpaMMBbl, C JIpy-
roil — BO3MOXHOCTh OOyudaromierocs 3¢-
(hEeKTUBHO peasin30BaTh CeOs B Pa3IUUHBIX
chepax Ku3HU. 3HAHHE HMHOCTPAHHOTO
SI3BIKA HEOOXOAMMO IS MEKIYHAPOTHOU
KOMMYHUKAIlUW, pa3BUTUSA HAYKU U TCX-
HOJIOTUH, MOJMYYEeHUS] Ka4yeCTBEHHOTO 00-
pa3oBaHMs, BCECTOPOHHETO KYJIBTYPHOTO
pasBUTHS, a TAK)KE TIOOATBHOTO TYpH3Ma.
®enepalbHBIA TOCYIAPCTBEHHBIN 00pa3o-
BaTeJIbHBI CTaHAAPT OCHOBHOTO OOIIEro
00pa3oBaHusi CTABUT Tepe/l COBPEMEHHOI
IIKOJION 3aJla4y MCIIOJIb30BaTh Pa3IHYHbIC
METOJMKH JIJIsl KaueCTBEHHOro U 3pdek-
THUBHOI'O O6y'—ICHI/ISI HWHOCTPAaHHOMY A3BIKY.
Hensto ®I'OC spnsiercst popmMupoBaHue
1 COBCPHICHCTBOBAHUC WHOSI3BIYHON KOM-
MyHUKaTUBHON kommeteHruu [11]. Cre-
J0BAaTCJIbHO, YUUTEIIb HMHOCTPAHHOT'O A3bI-
Ka B IIKOJIe 00y4aeT CBOMX yYEHHKOB HE
TOJIbKO HaBBIKaM 4YTCHUS, IMHCbMaA, I'OBO-
pEeHHUS U ayTUpOBaHusl, HO rmoMoraet ¢op-
MHPOBATh U COBCPHICHCTBOBATH SI3BIKOBLIC
KOMIICTCHIIHH.

Leas cratbu. YueHHK B Tiporiecce 00-
YUCHUA TI0JYy4YacT 3HAYUTCIIbHYIO YacCTb
nHpOpMaIMK nocpeacTsoM Tekcra. Cio-
Bapb T. ®. EdhpemoBoii sicHO omnpenesier
TEKCT KaK IIOCJI€I0BATCIIbHOCTD A3BIKOBBIX
Y WHBIX 3HAKOB, 00Pa3yIoIIyIo eAMHOE 11e-
JI0€ U CITYXAIIylo 00BEKTOM U3ydeHwus [9].
[Maparpad, 3akoH, mpaBuII0, CXeMa, IUTATa,
CTUXOTBOPCHHUE, TIECHA — BCC 3TO TCKCTHI.
KaxnpIii TEKCT MUMEET CMBICT M HaIlOJTHEH
cBouM conepxkanuem. C. M. OxeroB ot-
Medall, 9YTO TEKCT COCTOUT M3 BHYTPEHHE
OpPraHU30BaHHON  IMOCIIEOBATENLHOCTH
OTPE3KOB MUCBMEHHOTO MPOU3BCACHUA
nin peyu, OTHOCUTCIIBHO 3aKOHYEHHOM
110 CBOEMY COJIEPKaHHUIO U CTPOeHuIo [9].
HexotopeiM 00pazoM, ymeHue oOyuaro-
IEToCsd 4YUTaTb U MOHUMATb CMBICII IIPO-

YUTAHHOTO, padorath ¢ wuHpOpMaIUe,
T. €. Pa3BUTHE €r0 YUTATEILCKOW KOMIIe-
TEHINH, OTIPENIEIISIeT YCIEX ero 00yUeHusI.

Yunurenb MOXET pa3BHUBaTh YUTATENb-
CKYI0 KOMIIETEHIIMIO OOyYaloluxcsi pas-
JUYHBIMH ~ CIIOCOOaMH,  METOJUKAMH,
npueMaMu. YpPOK HHOCTPAHHOTO SI3BIKa,
B YAaCTHOCTH AaHIVIMMCKOTO f3bIKa, TMOJ-
pa3yMeBaeT aKTUBHYIO KOMMYHMKAIIHIO
M B3aUMOJICHCTBHE OOydalolmMXcs Kak
C y4uTeleM, TaKk W Mexay coboit [13].
KoMMyHMKaTHBHAs Tpupona NpeaMera,
a TaKXe ero IpakTH4YecKas COCTaBIISIO-
mas, JeiaioT NPUMEHEHHE HWHTEPaKTHB-
HBIX TPHEMOB OOy4YeHHsI 0COOEHHO TpH-
BIIeKaTeJIbHBIMH [19].

O030p Hay4HOIi JUTepaTyphI MO MPO-
osieme. B Hareii cratbe MBI paccMaTpuBa-
€M TIOHATHS «UHMEPAKMUBHOCTbY T «YU-
mamenbCKas KOMNemeHyusLy.

TepMHH «4UTaTENbCKAst KOMIETEHIIHSD)
NOSIBUIICSE B TpyJax Ipodeccopa JIMHTBU-
ctuku H. XoMcKoro, mocBAILIEHHBIX BOIIPO-
Cy TICHXOJMHTBUCTHYECKON KOHIEMIUN
1 OTIPEIeIISIICS KaK «IOJHOE 3HAHHUE O POJI-
HOM $I3bIKE, KOTOPOE MO3BOJISIET OLIEHUBATh
MIPAaBUIBHOCTh M OCMBICIIEHHOCTh BbICKA-
3pIBaHMi TekcTay. [lomoOHOe onpenenenue
HE YYHUTHIBAIO MHAMBUIYaJIbHbIE OCOOCH-
HOCTHU BOCTIPHSITUSL M TIPOM3BOJICTBA PEUH,
YTO TIOJBEPIIIO aBTOpa KpUTHKE [2]. BHOBB
K BOIPOCY ONPENEICHUS «UUTATeIbCKON
KOMITETCHIIUI» OOpaTHUIIUCh MPEACTaBHUTE-
nu HeMelkoi neparorukd. FO. ['p3ecuk, 3a-
ciyxeHHbIN npodeccop KénpHckoro yHu-
BEPCUTETA, OTIPEESTHII BhIIICYTOMSIHYTHIN
TEPMHH KaK «HaMEpeHHe U CIIOCOOHOCTh
MIPUMEHATh YTE€HHE B KadyecTBE CPEICTBa
OOpeTeHUs] HOBBIX 3HAHWH Uil MOCIEAY-
roriero oOyueHus» [16]. B cBoeil kHure
«Ymenne uurath» [1. Bectxodd, apyroit
HEMEIIKHUI Ie1aror, OH1call YUTATENbCKYIO
KOMITIETEHIINIO KaK «CIIOCOOHOCTH YeI0Be-
Ka K OCMBICIIEHHIO TEKCTOB PA3HBIX THIIOB,
K COOTHOILICHHI0O WX C Ooyiee IMUPOKUM
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KOHTEKCTOM M K IPUMEHEHUIO UX JUIS pea-
JIM3ALMU JINYHBIX LIeJIeHd, pa3BUTHS 3HAHUI
Y BO3MO)XHOCTEH ISl aKTUBHOTO BOBJIEYE-
HUS B KU3HB 00mIecTBay [3].

Bonpoc uurtarenbckoi KOMIETEHIIUH,
SBIISIOLIMICS TIPeIMETOM MHTEpeca 3apy-
OC)KHOM TTeTarOTHKH, HE O0O0OIIeT CTOPO-
HOW M OTEUECTBEHHBIX I1E€AaroroB.

T. I'. TayrakTroHoBa, mpodeccop kade-
npsl egaroruku CIIOITY, paccmaTtpuBaiia
€ro B CBOEM wHccienoBannu «DopMupo-
BaHUE W Pa3BUTHE YUTATEIHCKON KOMIIe-
TEHIUNY», TAE ONMpEeeNniIa YNTATEeIbCKYIO
KOMITETEHIIHIO KaK «CIMOCOOHOCTh K pea-
mu3anud  3GGHEKTHBHOTO YHTATEIHCKOTO
MOBEJIEHUS TPH MPEOJOIICHUN Pa3IHNIHO-
ro pona 3agau» [1]. E. JI. [onuapoBa pac-
CMaTpPUBAET YNTATEIHCKYIO KOMIETECHIIUIO
C TIO3UIINH TICUXOJIOTUH U XapaKTepu3yeT
TEPMHUH KaK «IICHXOJIOTUYECKYIO CHCTEMY,
MMEIONIYIO B Ka9€CTBE IJIaBHOTO CHCTEMO-
00pasyronero KOMIOHEHTa CIOCOOHOCTH
MpeoOpa3oBBIBaTh  COJEpPKAHUE TEKCTa
B COfIep)KaHHe JIMYHOTO OIBITAa YUTAIOIIe-
ro» [3].

AHanm3upys TpPYObl OTE€YECTBEHHBIX
1 3apyOeKHBIX TEaroroB W JIMHTBUCTOB,
YUTATENbCKass KOMITETEHIIUS TPEICTaBIIS-
eTCsl HaM KaK MHTETpaTHUBHAs XapaKTepH-
CTHKa JIMYHOCTH, CITIOCOOHOCTH K YTEHHUIO
U pealM3alud Ha MPAaKTUKE HaWJeHHOU
B TeKCTe WH(HOPMAIIHH.

Emie oquH Ba)KHBIM KOMIIOHEHT Halleu
CTaTbU — UHMepaxkmueHoe ooyuenue. B pyc-
CKOM $I3BIKE CJIOBO «HHTEPAKTHBHOCTHY
MOSIBIJIOCH  OIlaroziapst 3aMMCTBOBAHHIO.
AHIIUICKOE CII0BO interaction — «B3aUMO-
JICHCTBHE» COCTOUT W3 CIIOB infer — «B3a-
UMHEBIN» U act — «aercTBoBaThy [18].

OT STUMOJIOTHH CJIOBA MEPENIEM K €ro
tonkoBaHuio. CormacHo ciioBapio «OcHo-
BBl JTyXOBHOW KYJBTYPBI», «HHTEPAKTHB-
HOCTB» — 3TO «HpPaBCTBEHHO-ITHYECKOE
CBOWMCTBO WHIMBH/IA, TPEICTABISIONIEECS
KaK TOTOBHOCTH K OOIIEHHIO, COTPYIHH-
YecTBY; 3HaHHWE, KaK HalTh cebe MecTo
B COBMECTHOH JesTeNbHOCTH; YMEHHE
pacCTONOKUTh K cebe UJICHOB TPYIIIBD).
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CrnenoBarenbHO, YEIOBEK,  YMEIOIIUN
YCIENHO YCTaHOBUTh KOHTAKT W B3aH-
MOJICIICTBOBATh C Pa3IMYHBIMU JIFOJABMH,
00amaeT COCOOHOCTRIO MHTEPAKTHBHO-
ctu [8]. «llemarorudeckuii TEPMHHOIO-
ruueckuid cioBapb» U «llemarornueckuii
SHIMKIJIONIETUIECKUI  CIOBaph»  CXOXHU
B PAacCMOTPEHUU TOHATHS «HHTEPAKTHB-
HOe oOydeHue». B cBomx ompeneneHHsIX
OHM YKa3bIBAaIOT, YTO MOM0OHOE 00yUueHne
JIOJDKHO OBITh TIOCTPOEGHO Ha B3aWMOJIEH-
CTBHH OOYYaromerocsi ¢ y4eOHBIM OKpY-
JKEHUEM, YUeOHOU CpeIoH, SIBIISIONTUMUCS
001acThIO0 OCBaMBaeMOTrO OTbITa. Peanmza-
IIUSI 3TOTO B3aWMOJIEHCTBHS MPOUCXOAUT
yepe3 Auanor win Oecemy, WIN MOCPE-
CTBOM JIPYrOii COBMECTHOM JI€SITEIIbHOCTH
[9]. IloaTBepkmeHHEe STOrO B3MVIAAA MBI
HaxomuM B crartbe «OOydaronue TEeXHO-
JIOTUM B TIO3HABATEIILHOW JIESTEIIEHOCTH
mkosibHUKOB» E. B. Kopotaea, noauep-
KHMBAIOIIETO COBMECTHBI TIPOIECC TI0-
3HaHWSA TPU HHTEPAKTHBHOM OOyUYEHHH.
B kauecTBe mpumMepoB COBMECTHOM Jied-
TETHHOCTH O0YJarOIINXCs, YePe3 KOTOPhIE
OymyT mpuoOpeTaTbcsl 3HAHWSA, IIEIaror
MPUBOIUT AWAOT W roynmior [5]. M. B.
Knapun B cBoeli crarbe «IHTepakTUBHOE
o0y4yeHre — HHCTPYMEHT OCBOEHHS HOBO-
rO OIBITa» TPU PACCMOTPEHHUU BOIIPOCA
WHTEPAKTUBHOTO OOyYECHHS TOBOPHUT 00
y4eOHOM OKpYXXCHHH, Ha TMPSIMOM B3au-
MOJICHICTBHHY C KOTOPOM yYaIIUXCS U CTPO-
UTCS MHTEpaKTUBHOE oOyueHue. [Ipodec-
COp OTOXKJIECTBIISIET y4eOHOE OKPYKEHHE
M y4eOHYIO Cpely M OIpeelnseT hX Kak
pEeaNbHOCTh, B KOTOPOH YYaCTHHUKH HAaXo-
JAT JUTsE ce0st 001acTh 0CBAMBAaEMOTO OTThI-
Ta. B Tako# Mogenu ombIT 00y4Jaromerocs-
y4acTHHUKA SBISIETCS OCHOBOTOIATAIOIIIM
HCTOYHUKOM y4eOHOTO ITO3HAHUS [4].
O030p Hay4YHOH JUTEPaTYphI, ITOCBSI-
IICHHOUM HHTEPAaKTUBHOMY O0yUYEHHIO, JaeT
HaM TMIPEJCTaBIEHUE O TPEUMYIIECTBAX
WCIIOJIh30BaHUSI WHTEPAKTUBHBIX METO/IOB
pu OOYYEHUH IIKOJIBHUKOB, KOTOPBIE T10-
3BOJISIFOT OOYYarOIIUMCSI CaMOCTOSITENTEHO
MIPOSIBIATh MHUALIMATHBY U JOMUHHPOBATH
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B IIPOLIECCE CBOETO 00YUCHUS, B3aUMOACH-
CTBYsI C IPENO/AaBaTeIeM U C JPYTUMHU 00-
YUaIOMIMMUCS, Jenas mpouecc o0ydeHus
ere 6osee TMYHOCTHO-OPHEHTHPOBAHHBIM
[17]. B Takux ycinoBHSX YYUTENb MOOYXK-
JTAeT YYCHHWKOB K MOMCKY HOBBIX 3HaHU,
a OHU HCIOJIB3YIOT CBOM ONIBIT KaK UCTOY-
HUK HOBoro 3HaHus [14]. Kak pe3synbrar
oOydJaromuecss yd4arcsi KOHBEPTHPOBATbH
MHPOPMAIHIO, KOJUIEKTUBHO pellarh Mmpo-
OneMy, MOIEIMPOBATh CUTYalUIO, KPUTH-
YEeCKH OLIEHUBATh MOBEJCHNE YIaCTHUKOB
WK cBoe coOcTBeHHOe. HOBBIM OMBIT, I1O-
Jy4EeHHBIN IPH NPUMEHEHUH IPUEMOB HH-
TEPaKTUBHOTO OOYYEHHS, OCMBICIUBACTCS
yepes npuMenenue [15].

MeTtononorusi M MeTOAbI HCCJIEN0-
BaHud. V3yunB yueOHbIe TocoOus U Me-

tonmudeckue Tpynsl M. B. Kmapuna [4],
JI. H. Hazumnoii [ 7], O. A. ®enopenko [12],
OBLIO PEIICHO MPOBECTH 3KCIIEPUMEHT,
HAIpaBJICHHBI HAa COBEPIICHCTBOBAHUE
YUTATENIbCKOM KOMIIETEHIIMM Ha YpPOKax
aHIVIMICKOro si3bIKa. Llenbro 3KkcepuMeH-
Ta SIBISUIOCH H3y4YeHHE 3(PPEKTUBHOCTH
MPUMEHEHUS] WHTEPAKTUBHBIX IPHEMOB
oOy4YeHHs Ui COBEPIICHCTBOBAHUS YH-
TaTEeJIbCKOW KOMITETCHIIMUA O0YYarOIIMXCsl.
st 5TOTO TIPUMEHSUICS KOTUYECTBEHHO-
CTAaTUCTUYECKUM METOJ, YKa3bIBAIOUIUMH
Ha TIOJIOKUTENBHYIO IUHAMUKY YPOBHS
c(hopMUPOBAaHHOCTH KOMIETEHIINH 00y4a-
IOIIUXCS B MPoIiecce pabOoThl ¢ TEKCTAMHU.

JlanHbIe 0 MecTe, CPOKAX U YUaCTHUKAX
9KCIIEPEeMEHTA TIPECTaBICHbI B Tabmwmie 1.

Tabnuya 1

JlanHble 00 yyacTHUKAX IKCIIEPUMEHTA

Mecto HIpOBEACHUS
HUCCICOOBAHUA

MBOY «COII Ne 187 nmenu kaBanepa opieHa MyskecTBa AneKcaH-

npa Bypmucrpoay

Cpoxku npoBezieHus
JKCIIepUMEHTa

2019-2020 y4eOHbIit rof

Oramn 3KcIepuMeHTa

OKcrepuMeHTanbHas TpyIma

KonTponpHas rpynmna

IIpenskcnepuMeHTaIbHBIH

45 y4eHUKOB 9-X KJIaccoB
(Tpu moarpymsL, o 17, 14
u 14 genosek)

46 y4eHUKOB 9-X KIIaCCOB
(Tpu moarpymeL, mo 16, 15
u 15 genoBek)

DKcrepuMeHTaNIbHOe 00yueHue

45 y4eHuKoB 9-X KJIacCcoB
(Tpu noarpynisl, no 17, 14 u 14
YEJIOBEK)

ITocTakcniepumeHTaNbHBIN

45 y4eHUKOB 9-X KJ1accoB
(Tpu moarpymisl, o 17, 14 u 14

46 y4eHHKOB 9-X KJIacCOB
(Tpu moarpymisl, mo 16, 15

YEJIOBEK)

u 15 denosek)

B kauecTBe MHTEPAaKTHUBHBIX NPHUEMOB,
KOTOPbIE MOITIX ObI IIOJIOKHUTEIIBHO BIUSTH
Ha YpOBEeHb C(HOPMHUPOBAHHOCTH YMTa-
TEJIbCKON KOMIIETEHIINH CYyOBEKTOB 00yyue-
HUS1, OBLTH BBIOPAHBI:

— urerne c¢ nomeramun WHCEPT
(Interactive Notation System for Enhanced
Reading and Thinking);

— «Jigsaw Reading» («amepukaHckas
MO3aHKay);

— MO3roBasi aTaka U CUCTEMaTH3aLusl UH-
(bopmauuy B BUJE NayTHHKU aCCOLMALN;

— IBOMHOW JTHEBHUK.

B nepuon mpoBeneHusl SKCHEPUMEHTa
o0ydeHHe aHIIIMHCKOMY SI3BIKY B 9-X Kilac-
cax IMPOBOAMJIOCH MO ISATH YYEOHBIM MO-
nymsim Y MK «English 9» B. I1. Ky3osnega.

B TexHONOrMYEeCKUX KapTax YpPOKOB
9KCIIEPUMEHTAJIBHON TPyNIbl ObUIM BHE-
CEHbl M3MEHEHHSl C LEJIbI0 NPUMECHEHHS
OPUEMOB  MHTEPAKTUBHOTO  OOyYEHHS
YTeHUI0. B KOHILle Kakaoro ypoka oOy-
YaIUMCs Tpearajoch OTBETUTh Ha
10 BompocoB 1o coaepskanuto Tekcra. Co-

Volume 17, no. 1 + 2023 QTG



AKTyanbHble I'IpOéI'IeMbI dMNoNorv i METOAMKM NMPENOAABAHMS MHOCTPAHHbIX S13bIKOB

IJJACHO KPUTEPHUSM OIIEHWBAHUS, TIPEIIIO-
JKCHHBIX METOIWYECKOM CiIy»x)00H, 3ama-
HUE CYHTAJOCH YCIEIIHO BHITIOJTHEHHBIM,
ecia OoOyJaroIIUiCs MPaBHIBHO M TIOJTHO
orBetmit Ha 50 % BompocoB (5 BOMPOCOB)
nin 0oJjiee, TEM CaMbIM ITOKa3aB 0a30BBIN

AKTYQnbHbIE I']pO6ﬂeMbI npenoaaBaHMs MHOCTOAHHbIX §13bIKOB

WJIY TIOBBIIIEHHBIN YPOBEHb YNTATEIbCKON
KOMITEeTeHIINH. B Tabmu1ie 2 oTpa)keHbl Co-
OTBETCTBUE MOJYJIEH 3TaIy IKCIIEPUMEH-
Ta, BEIOOP MHTEPAKTHUBHOTO TpHiemMa 00y-
YEHHSI ¥ €T0 YIaCTHHUKH.

Tabnuya 2

CoorBercTBHE MOy 1€l H IPHEMAa HHTEPAKTHBHOIO 00y4eHHs

Haszsanue Monyns

Drart sKCriepuMeHTa /
HMHTEPAKTUBHBIN [IPUEM
00y4YCHUS YTCHUIO

YyacTHUKH

Monyne 1 «Yrenne...?
[Touemy Obl 1 HET?»
(“Reading...? Why not?”)

Thinking)

[IpenskcniepuMeHTaIbHBIN 3Tal:
DKCIepUMEHTaIbHBIN Tall:
yrenue ¢ nomeramu MUHCEPT
(Interactive Notation System

for Enhanced Reading and

OKcnepyUMeHTalbHas TPyIIa,
KOHTPOJIbHAS IPYINa;
OKCcneprUMEeHTaIbHAs TPpyIIa

Monynb 2 «/la HagHETCSI MY3bI-
Ka...» (“Let the music begin...”)
MO3auKay)

DKcHepuMEeHTaIbHbIH TaIl:
Jigsaw Reading («amepukanckas

OKcniepIMeHTaNbHas TPyIa

Monyns 3 «Kakue HoBOCTH?»
(“What’s the news?”)

DKCrepUMeHTaIbHBIN Tall:
MO3TOBas aTaka i CHCTEMa-
TU3anys HHGOpMAaIuK B BUJIC
MayTHHKYU acCOLMaUil

DKCrepIMeHTaIbHAs TPYIIa

Monyns 4 «Kakyto mkoiry
ToI oceraeis?» (“What school
do you go t0?”)

DKCIepUMEHTaIbHBIN Tall:
JIBOMHOM JHEBHUK

9KCH€pI/IMeHTaHbHa${ rpymnmia

Monynb 6 «Most cTpaHa B MEPE»
(“My country in the world”)

[TocTakcniepuMeHTaIbHBIN 3TAIl

OKcTiepIMeHTaNbHas TPyYIIa,

KOHTPOJIBHAS TPYIIa

Pesyabrarel uccienoBanus, 00cCyk-
aeHue. Mbl IPUMEHUIM WHTEPAKTUBHBINA
npueM uteHus ¢ nomeramu MHCEPT Ha
ypoke «Krto TBOM noOMMBIE mHcaTenu?»
(«Who are your favourite authors?»), mo-
oy 1. Pabotas ¢ texkcrom «Arara Kpu-
CTH — camasi MU3BECTHasl B MHUpE aBTOp Jie-
TEeKTHBHBIX HcTopHit» («Agatha Christie
is the world’s most famous detective story
writer»), oOydarornmecst 3aIroJHSUIA Ta-
OJHILy, UCTIONB3YIOUIYIO B KaueCTBE KOJIO-
HOK CJICAYIOIINE 3HAKH:

— «V» — panee u3BecTHasi MH(pOpMa-
LS, TIOATBEPIKICHHAS B TEKCTE (MOE 3Ha-
HHUE COOTBETCTBYET TOMY, UTO I IPOYHUTAT
B TEKCTE);

— «—» — paHee U3BeCTHas WH(MOpMaIIs,
ONpOBEpPrHyTass B TEKCTe (MOe 3HaHWE
HE COOTBETCTBYET TOMY, YTO s TPOYHUTAI
B TEKCTE);

— «+» — HOBasi, paHee HEU3BECTHAs IS
MeHsT HTHPOpMaIus;

— «?» — uHpopManUs, KOTOpasi BBI3bI-
BaeT COMHEHHWE WJIM BBI3BIBACT JKEIaHUE
U3y4uTh ee Oosee MOAPOOHO (PEKOMEH-
JIyeTCsl 3aIOoJIHUTh KaK BOIIPOC aBTOPY)
[6, c. 49-56].

Urenue ¢ npuMeHeHueM npuema MH-
CEPT mnpenocraBmio cyObekTam Ieaa-
TOTHYECKOTO BO3JIEHCTBUS BO3MOXKHOCTH
B3aMMOJICHICTBOBAaTh C aBTOPOM TEKCTa,
yOeauTcss B MPaBWIBHOCTH paHEe HMEB-
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LIKUXCS MPEJCTABICHUM U 3HAHUM YUSHUKA,
MOXKeJIaTh Y3HATh YTO-TO HOBOE MJIM YTOY-
HUTh MHPOPMANNIO. AHAIH3 OTBETOB Ha
KOHTPOJIbHBIE BOMPOCHI Mokazai, uro 100
% 00yJarommxcst MPeoaoIeT MUHIMATh-
HBI TOpor W TOKa3anau 0a30BBIH (WIH
BEIIIIE) YPOBEHb BIAJICHUS UHTATEIHCKOU
komnereHuueil. [lpuem utenus ¢ mnome-
tamu MHCEPT moka3zan cBoro 3 peKkTrB-
HOCTh TIPH COBEPIIEHCTBOBAaHWUHU YHUTa-
TEIbCKOM KOMIETEHINH O0yYaroNInXCs
9-X KJaccos.

MbI IpUMEHWIIN UHTEPAKTUBHBIN ITPHEM
«AMepuKkaHCKas Mo3aWkay wim «Jigsaw
Reading» ma ypokxe «DapaoH u xopam,
MOAYb 2. TEKCT aMepUKaHCKOTO ITUcaTess

O. I'enpu ObLT 320TaTOBPEMEHHO pa3-
JIleJIeH Ha 6 OTPBIBKOB («ITa3ibl»), KOTO-
pele oOyJaromuecs, padboras B 6 rpymnmax,
BMECTE COOHMpaIH B «EIUHYIO KapTHHY.

V ka0l TPyIIIB! OBUT TOIBKO CBOH KyCO-
YEeK «I1a3J1ay, M03TOMY OHU MOTJIH IPUNTH
K €TUHOMY TEKCTY TOJIBKO paboTast BMecTe,
nepecKas3biBasi CBOW OTPBIBOK JIPYT APYTY,
AQHAIM3HPYS U CUCTEMATU3NPYs TOTydeH-
Hyto uHpopmanuo [10].

AHanu3 pe3ynbpTaroB KOHTPOJIHHOTO 3a-
nmanus nokasain, yro 100 % oOywarommx-
ca 9 «a» 1 9 «B» nepeniu MUHUMaJIbHbBIN
TOPOT W TIOKa3ajau 0a30BBIN (WM BHIIIE)
YPOBEHb BJIAJICHUS YUTATEIHCKOW KOMIIe-
TeHIel. 9 «0» mokaszan pe3ynsTar B 93 %
(omMH YYEHUK HE CIIPABHIICS C 3aJIaHHUCM).

NHTepakTUBHBIA  NpUeM  CO3JaHUsA
MAayTHHKH accoluanuii ObUT MPUMEHEH
B ypoke «Kakne HoBOCTH?», MOIy/Th 3. Ha
JIOTEKCTOBOM JTarle 00yJaronuecs B rpyI-
max CO37aBalil TAyTUHKY AacCOIHainui
C KIIIOUEBBIM TMOHATHEM «Newspapers»
B mieHTpe (puc. 1).

PROFESSIONS
Journalist
photographer MATERIALS
1S“'II'ERI.IG'I'I.IRE designer paper N
phate _aditnr :Hk . fecycle
article ; /’
c.olu_m_n % //
\ //
, A
'\.‘-.
NEWSPAPERS
=%
- =
—— TOPICS
e news
—— = spaort
sensation S palitics
e;\-'Dent / ~_ fashion
stary Vi :
Take news / - advertisments

.
S, commercials

. social

Puc. 1. Tlaytuaka acconyanyii ¢ MEHTPATLHBIM TOHATHEM «Newspapersy,
BBITIOJIHEHHAS! IPYIION 00y4aroNMXCs Ha JOTEKCTOBOM JTare

Bo Bpemst urenust texcra «l'azersr O0b-
equnenHoro KoponerctBay («The UK

Newspaper») y4eHUKH JOIONHSIIA CBOU
MayTHHKY acconuanui (puc. 2).
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PROFESSIONS
Jjournalist

STRUCTURE photographer MATERIALS

litle: dasignar Papar

photo ediar ink \.recycle

5 T o )

article /" FREQUENCY

cg1umn I W Vi Sumelay mowspapers

PLACE "\‘ 4 denly newspapers

LACE \ —_— -
reglonal \
focal! free sheets
™,
,
™,
TOPICS
The Daily Mirror 2:::
The Surt sensation politics
The Mirrar event fash
The Daily Swar st / V4 ., el
Sreemm e Artl - . advertisments
. QUALITY  — = financial reports ™,

BROADSHEETS “___ popular newspapers/iabloids Book reviees S, commercials
The Times ANalify v spEpers - F, aart SNmmaries “ocial
The Guardian P - B business mews
Ef:ﬂn' J-'.'uu.llul:d.l’ Times yd searrdals
The Daily Telegraph_~ celehrities

Puc. 2. Tlaytunka acconmanuii ¢ HEHTpaIbHbIM HOHSATHEM «Newspapersy,
BBITIOJTHEHHAS TPYMIOH 00yJaroIuxcsi Ha TEKCTOBOM 3Tare

BbImonHUB ~ KOHTPOJBHOE — 3ajaHue,
100 % oOyuatommxcst 9 «a» Mpeonoienu
MHUHHMMAaJIBHBIA MOPOT W IOKa3aiu 0a3o-
BBIM (WM BBIIIC) YPOBEHb BIAJCHHUS YH-
TaTeIbCKOM KOMIIeTeHUUEH, TpoTuB 93 %
B 9 «O» 1 9 «BY.

Mpbl pUMEHHIN UHTEPAKTUBHBIN TpH-
eM uteHus «/|BoitHoi nHeBHUK» («Double/
Dual Entry Diary») Ha ypoke «Xopomue
HOBOCTH, I10X1e HoBoCTH» («Good news,
bad news»), monyib 4. PaGotast ¢ oTpbIB-
koM TekcTa «Crutetannay («Gossip girl»),
HanmcanHoro C. ¢on 3urecap, oOydaro-
LIMECs 3aMOHSIN JIBE KOJIOHKH TaOIHIIbL:
«Text/Story» — nuTarsl U3 TekcTa U «My
thoughts about it» — peakuus uyurarens
Ha paHee OTMEUeHHbIe UM nuTatel. [locie
MIPOYTEHUS TEKCTA U BBIIOIHEHUS 3a1aHHSI
YUEHHKaM MPEUIOKHIN OOMEHSTHCSI MHE-
HUEM MO TOBOAY NPOYUTAHHOTO, TOIbI-
TaTbCsl OTBETUTH HA BONPOCHI, BOZHUKIINE
Yy UX OIHOKJIACCHUKOB BO BpEMs UTCHUSI.
OOyyaromumes Aajdd BO3MOXKHOCTH TIO-
CMOTPETb, COBIAJIN JIX UX MHEHUS U TIpeI-
TIOJIOKEHUST MEXK]Ty COOOIA.

[locne BBIMOTHEHUS! KOHTPOJIBHOTO 3a-
nmauust 100 % oOyuarormmxcs MpeoaoIen
MUHHMMAaJIbHBIN TIOPOT U ITOKa3au 0a30BbIi
(uM BbILIE) YPOBEHB BIAICHHUS YUTATEIIb-
ckoii kommnereHuueil. Ilpuem «JlBoiHOM

JTHCBHHUK» ITOKa3aj CBOI A((EKTUBHOCTH
MPH COBEPIICHCTBOBAHUM YHTATEILCKOU
KOMITETCHIIMU 00YYarOIIUXCs 9-X KIIacCOB.

3akmouenne. Ha mnpemskcnepumen-
TaTbHOM JTale HAaIIeTo WCCIICIOBAHUS
MBI TIPOBENIM CpE3, YCTAHOBUBIIHIA, YTO
79 neBsiTukiaccHUKOB (87 %) BianaeroT Oa-
30BBIM YPOBHEM pa3BUTHS YUTATEIbCKOM
KOMIIeTeHIInY, a 12 yuenukos (13 %) Her.
7 yYEHUKOB, HE MPEOIOJICBIINX 0a30BBIN
MIOPOT, BOIIUTH B COCTaB SKCIICPUMEHTAIIb-
HOW TpyTIIBI.

[IpuMeHNB TpUEMBbl WHTEPAKTHBHOTO
oOy4YeHHsI U BHECS M3MCHEHHUS B TEXHO-
JIOTUYECKHE KapThl YPOKOB, MBI OTMETH-
U TIOJIOXKHUTEIbHYIO JUHAMUKY YPOBHS
c(hopMUPOBAHHOCTH KOMIETCHIIUH 00y4a-
IOIIUXCS B MTPOIECCe paOOThI C TEKCTaMH.
KonmudecTBo 00ydarommxcsi B JKCIEPH-
MEHTAJILHOU IPYTIIIE, YCIIEITHO BBITIOIHNB-
MIUX 3aJaHue W TIOKa3aBIIUH 0a30BBIN
(MM BBIIIE) YPOBEHb YHTATEIBCKOW KOM-
METCHIIMH, ITOBBICHIIOCH ¢ 38 10 43 4eno-
Bek (¢ 84 % 1o 96 %). Yncno yenoBek, He
CIIPAaBUBIIUXCS C 3a/IaHUEM, COKPATHUIIOCh
¢ 7 no 2 yuenuxkos (¢ 16 % no 4 %).

B KOHTpOJBHOH Tpymme CIpaBHIUCh
¢ 3amanuem 91 % (42 ydenuka). 4 00-
yuaronuxcs (9 %) He cMOIIM TOKa3arh
JIOCTaTOYHBI  YPOBEHb  YHUTATEIBbCKOM
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koMrieTeHnnu. Yuciio genosek, He crmpa- (91 %). Ha ocHOBe 3TOTO MOXKHO ClienaTh
BHUBIUXCS C 3a/JlaHUEM COKPAaTWJIOCh BBIBOJ, YTO MPUMEHEHHE WHTEPAKTUBHBIX
¢ 5 1o 4 yaenuxkos (¢ 11 % mo 9 %). MIPUEMOB TIPH 00yYEHUH YTEHHUIO CII0C00-

Kak MBI BUIUM, MPOIIEHT BBHIMIOJIHEHUSI CTBYET COBEPIICHCTBOBAHUIO YWTATEIh-
3aaHusl B OKCIIEPUMEHTAIFHOW TPYIIe CKOM KOMITETEHITHMH O0yYarOIInXCs.
(96 %) BBIIIE, YEM B KOHTPOJIBLHOMU TPYIITIE
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Hcnoab3oBanue 06p330BaTeHLHBIX TEeXHOJIOTHH HA 3aHATHSIX
0 HHOCTPAHHOMY HA3BIKY

Haoexcoa I'ennaovesna IMupozosa’

!Cankr-IleTepOyprekuii roCyaapCcTBEHHbIH XUMHKO-(hapMaleBTHIeCKUN YHUBEPCUTET,
Cankr-IlerepOypr, Poccust

Annomayus. CTaTbs TOCBAIIEHa TPIMEHEHUIO 00pa30BaTENbHBIX TEXHOJIOTHI HA 3aHATHUAX MO
HMHOCTPaHHOMY $3bIKy. ABTOp paccMarpuBaeT 3()GEKTUBHBIC TPUEMbI HCIIONB30BAHMS 3alaHUi Ha
6a3e TEXHOJOTUI Ha 3aHATHAX U B XO/I€ CAMOCTOSITENILHOM PabOThI [IIsl COBEPIIEHCTBOBAHUS SA3bIKO-
BBIX HaBBIKOB U MOBBIIIEHUS] MOTUBALMHN CTyAEHTOB. [IpeacTaBieH MUpoKuil CIIEKTP MPaKTHIECKUX
3aganuit. Ocob6oe BHIMaHUE yAENAeTCs] HEKOTOPBIM TPYIHOCTSM, C KOTOPBIMH MOTYT CTOJKHYThCS
MPENno/aBaTesIl MHOCTPAHHOTO A3bIKa B MPOIECCE HCIONB30BaHUS 00Pa30BaTeNbHBIX TEXHONOTHH,
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Learning technology incorporates all
types of information, communication and
technologies that are used to enhance
and support learning process [19]. These
technologies can be used by students,
for instance, in the form of PC tablets,
or by teachers, for instance, in the form
of projectors or interactive whiteboards.

© ITuporosa H. I',, 2023

With Internet connection, they give access
to websites and applications with content
to enhance foreign language learning.
The paper focuses on key advantages
of learning technology and how it can
be applied together with coursebooks to
support learning process.
Researchindicatesthattechnology-based
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tasks can promote students' engagement
so that activities turn out to be more
memorable and the students can remember
grammar and vocabulary more easily [12].
For instance, digital materials used with
a student's book can inspire learners by
developing persistence with studying new
material, providing individual feedback
on an activity, and issuing badges or
stickers [15]. Nevertheless, it is necessary
to bear in mind that learning technologies
do not automatically engage or motivate
students [5], and both language instructors
and learners require training to apply
technology efficiently for education [20].
For instance, English language teachers
should plan digital assignments that
correspond to students' interests, and take
into consideration available technological
tools beyond the classroom. This helps
students to get personal meaning in what
they are studying. Consequently, learners
are more willing to continue their learning
outside classroom [8].

One important benefit of learning
technology is that it can assist students
with ALN (additional learning needs).
As a rule, content tools such as e-books
and classroom presentation tools provide
accessibility settings which allow to enlarge
the font size or change the background for
readability. Interactive whiteboard makes
it possible to annotate and manipulate
the text from student's book activities.
These options are particularly useful for
students with ALN. Actually, they are
helpful for making coursebook content
more comprehensible and interesting for
all learners.

By introducing learning technologies
into teaching process, instructors help
students to prepare for life beyond the
class, where they should be digitally
literate for their future employment
and professional development [11].
Nevertheless, the use of digital tools
doesn't necessarily lead to the development
of digital literacy [13]. Therefore, teachers
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should always remember that learners
may have difficulties in using some digital
instruments or identifying if information
they come across online is reliable enough.

The COVID-19 pandemic  had
a big influence on the world of learning
technologies, with digital tools and
communication becoming an integral
part of our everyday activities. When
lockdowns disappeared, distant learning
turned from necessity to a choice. Remote
learning can be either a part of blended
learning which combines virtual and
physical spaces or fully online [2]. Distant
learning is especially attractive to students
who like not having to commute to attend
lessons, or who want to study with an
educational institution that is situated far
from their home. Many student's books
have accompanying e-books, or provide
digital components with online access,
making distant learning a true to life
option.

As growing numbers of tools become
accessible, students get more control
over what, where, how and when to learn
from coursebooks. It gives them a sense
of autonomy [14], with its indispensable

benefits: enhanced skills in recalling
and synthesizing information, greater
discipline, self-consciousness, and
persistence [18].

The language instructors should

integrate technologies into their teaching
practices gradually. The teachers can try
out different activities with colleagues
to check what they think about them,
and see if they are appropriate for their
context and the coursebooks being used.
The teacher can ask colleagues to give
some tips for using learning technologies.
The colleagues can share some activities
they have implemented successfully, and
that have had positive impact on teaching
process [16] and improved learners'
engagement and motivation [3]. Motivation
can be defined as 'what moves a person to
make certain choices, to engage in action,
to expend effort and persist in action' [6].
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Let us have a look at some challenges
that we may face as teachers and possible
solutions to these problems.

One of the main challenges is that
technology-based tasks do not always go
to plan. For instance, the teacher can not
pair the device with whiteboard, or may
have image but no sound, or vice versa.
Wi-fi connection is one more common
problem: connections are changeable and
there can be some technical breakdowns
with no warning. In this case, the teacher
should stay calm, and have a traditional
(non-digital) version of the task as a plan
B. Students themselves are usually good at
fixing technology problems, so the teacher
can ask them if they can help before
applying Plan B.

One more issue is staying focused on
the learning objective and not being drawn
away by the technology itself. The teacher
should allocate enough time to prepare
tasks and plan the lesson carefully. The
teacher should also avoid having students
staring at the whiteboard or their screens
without engaging in an activity and
interacting.

If the teacher is working with an
interactive whiteboard, it is necessary
to take into account where learners are
sitting, and adjust it in such a way so
that all students can see the screen. The
teacher should ensure to have PC tablets
and earphones — or printed copies of
materials — available in case learners with
visual impairments experience difficulties
working with an interactive whiteboard.

It is also important for the instructor to
plan the classes basing on the resources
available in the educational institution,
and make sure the technologies are
applied to support teaching while meeting
learning objectives, rather than restricting
them [10]. For instance, if the teacher wants
to make audio recordings of students in
a speaking activity for assessment, or with
the aim of mistake analysis, a smartphone
can be used to record learners [4]. In case

a phone is not available, a voice recorder
can be used. Thus, the task remains the
same, but the technology is changed
depending on the available resources.

When the teacher uses BYOD (Bring Your
Own Device) approach distraction becomes
a potential problem. Students tempt to use
their devices for games [17] or personal
communication [9]. To avoid this problem,
the teacher can keep activities short
when using learner devices. The teacher
should be clear about when technology
is forbidden in class. In this case, a class
agreement can be drawn up. The contract
can establish all learners agreeing to use
their gadgets only for learning objectives,
and when the teacher allows them to do so.
At the planning stage, the teacher should
make sure the educational institution
supports the idea to let students bring and
use their devices. The language instructor
should also take into account the age of
learners.

Practical experience indicates that it
makes sense to a teacher to check what
resources are available before creating own
activities. Modern coursebooks usually
come with brand new digital components.
If not, the instructor can add to what the
student's book offers, or develop own tasks
that are compatible with the coursebook.
Some practical activities are presented
below.

An efficient way to enhance vocabulary
alongside the student's book is to use
flashcard applications that show words
and digital images. They can be applied
in a game, in which students shout out the
lexical item, or as a test, when learners note
down their answers in their copy-books or
on PC tablets.

In order to brush up grammar topics
covered in the coursebook, students can
create a mini-quiz using some free quiz
tools. Then learners can check each other
in groups or pairs.

To encourage learner interest in a new
topic presented in a student's book, the
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teacher can use an online survey to find
out what learners already know about the
topic in question, or what their attitudes to
particular aspects of the topic are.

Images are an excellent way to raise
learners' interest in a new student's
book topic and organize good speaking
practice. For instance, if the topic is
'Celebrities', the teacher can tell students
the topic beforehand and give them a home
assignment to find an online photo of any
celebrity who they will talk about in class.

Coursebooks are often accompanied by
video content. The teacher can show video
fragment and ask students to transcribe it.
Then learners read aloud the scripts they
prepared to the whole group and compare
them with the original video fragment.

When learners have finished the
student's book practice tasks for new
vocabulary or grammar, they can prepare
a short dialogue to show the use of
language. Students can record themselves
using their devices or special voice notes
applications. Depending on the group
size, the recordings can be presented to
the whole class or shared in mini-groups.
Learners can also share their recordings
with the teacher for individual feedback.

When the teacher is doing a listening
activity with a group, he or she can take
advantage of speed control — one of the
useful functions of classroom presentation
tools [7]. The language instructor can play
short audio files both slower and faster
than the default speed to help students with
listening comprehension at various speeds.

The speech recognition function is
a big advantage of digital devices. When
this function is activated, students can
read out a set of new words or a text into
the notes application on their devices.
Learners can then compare the original
text with the written version of it and
check for any differences or mistakes. This
allows students to notice any aspects of
pronunciation they need to practice, and
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it is an excellent way to motivate students
to continue their learning outside the
classroom. As an after-listening extension
activity, the teacher can give learners small
parts of the audioscript in order, and assign
them to read and record themselves with
the help of their devices.

Another interesting alternative to having
students read a course text is to offer
ajigsaw reading. The teacher gives learners
a part of the text to read aloud and record
with the help of voice notes application
on their devices. The teacher plays the
recordings in the correct order, and then
offers comprehension questions. This
gives learners good pronunciation practice,
and helps to enhance both listening and
reading skills [21].

E-books allow students to read and
revise material outside the class to achieve
fluency and become confident learners.
Many digital libraries issue badges and
stickers for encouragement, which helps to
boost motivation [1].

Modern coursebooks give teachers
an opportunity to use print and digital
versions of materials, so the language
instructors should find out which tasks
work better with the digital version or
printed coursebooks. They will work well
in both cases. For instance, students can get
stimulus from reading a traditional paper
book, but an e-reader gives extra support
through listening, which encourages
learner motivation by giving them an
opportunity to listen to audio at home.

To recap, many coursebooks have digital
versions of print books, the purpose of
which is to support and enhance student's
book activities. Language teachers should
think about what works best with their
learners, and try out different features they
offer. Coursebooks contain useful guidance
on how to apply their digital components,
so if this is new to teachers and students,
they are a good way of getting familiar
with learning technology.
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Annomayus. B cratbe paccMaTpUBaIOTCs aKTyaJlbHbIE BOIIPOCHI, CBSI3aHHBIE C HAYYHBIMH [OJIX0-
JTaMH 1 METOJIaMHU IperofaBanus GPaHIly3CKOro si3bika B Beiciieit mmkose. 3HaYnTeIbHbIC H3MCHE-
HHS B COLIMANIBHOM M PO(eCCHOHATIBHOM cepax 00IEeCTBEHHO )KNU3HH TUKTYIOT HEOOX0MMOCTb
rudKko pearnpoBarh Ha H3MEHEHHMs! yCIIOBHH phIHKA Tpyaa. B cdepe oOpasoBanus craia akTyabHOM
MOATOTOBKA CIIECIUAIMCTOB C BBICOKUM YPOBHEM TBOPUYECKUX CIIOCOOHOCTEH. OCHOBOIOIATAIOLIIM
IPUHIOUIIOM B ITIOATOTOBKE 6y)1yL[1€l"O YUHUTEIIA HHOCTPAHHOTO A3bIKA SABJIACTCA OpraHu3alus 1o3Ha-
BaTEJIBHON AesiTenbHOCTH. Ocobast poiib OTBOAMTCS CAMOCTOSTENIBHOI paboTe CTYEHTOB JIMHIBU-
CTHYECKUX CIIeLMaIbHOCTEH.

Kutouegvie cnosa: TBOpUECKHE CIIOCOOHOCTH, 00yueHUE, METOJI, B3aUMOJICHCTBHE, TMHTBUCTH-
YECKHUE CIELHAIBbHOCTH.
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Abstract. The article deals with topical issues related to scientific approaches and methods of
teaching of the French language at high school. Significant changes in the social and professional
spheres of public life dictate the need to react flexibly to changes in labor market conditions. In the
field of education, it has become relevant the training of specialists with a high level of creative skills.
The fundamental principle in the training of the future foreign language teacher is an organization of
cognitive activity A special role is given to the independent work of students of linguistic specialties.
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Aujourdhui il  existe  plusieurs significatifs dans les sphéres sociales et
techniques pour aider les enseignants professionnelles de la vie publique dictent
a réfléchir et a pratiquer les méthodes la nécessité de réagir avec souplesse aux
d'enseignement. Des changements changements des conditions du marché du
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travail. Dans le domaine de I’éducation
la formation des spécialistes avec un
haut niveau de compétences créatives est
devenue pertinente.

Les normes ¢éducatives de I’Etat
actualisées dans le domaine «Formation
pédagogique» déterminent les lignes de
base pour lesrésultats du processus éducatif.
Mais en pratique de leurs réalisation on ne
fait pas toujours suffisamment d’attention
au développement de la créativité des futurs
enseignants, en particulier les enseignants
d’une langue étrangere. L’organisation
traditionnelle du processus éducatif dans
le systéme d’enseignement supérieur
est basée sur les postulats du systéme
: cours magistraux — cours pratiques et
laboratoires.

Ce systéme oriente des professeurs
a utiliser des technologies pédagogiques
congues soit pour ['étudiant "moyen", et
souvent pour les moins préparés. Cela conduit
au fait que le développement des éléves doués
ne peut se produire le plus efficacement
que lors d’un travail individuel [6]. Cela
prédétermine la nécessité¢ de développer
des outils pédagogiques efficaces qui
assurent une individualisation maximale
de I’apprentissage et le développement
créatif et professionnel des étudiants. Les
étudiants connaissent bien les fonctions
grammaticales, mais pas souvent les
fonctions complément du nom ou de
I’adjectif. Donc, la particularit¢ de la
formation des concepts grammaticaux
des futurs bacheliers en linguistique est
considérable. Le métier exige de solides
compétences linguistiques, beaucoup de
polyvalence etadaptabilité. Les professeurs
de langue étrangére ont un statut souvent
précaire. De nos jours l'immense majorité
des structures demandent que le professeur
soit a son compte sous le statut d'auto-
entrepreneur actif et créatif.

Ilestnécessairedesouligner]’importance
de la créativité professionnelle. Sans aucun
doute, la participation a I’activité artistique
amateur, aux clubs étudiants et divers
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ateliers créatifs développe a la fois la
capacité de pensée divergente, l'originalité
et la capacit¢é a une combinaison non
standard des connaissances disponibles.
Ces capacités font partie intégrante
de la créativit¢ universelle nécessaire
a Denseignant en tant qu’organisateur
des activités innovantes, mais elles sont
insuffisantes pour résoudre des problémes
professionnels pendant la lecon de langue
étrangere [4]. Il est nécessaire d'intensifier
P’activité créative des étudiants, visant
principalement a 1'étude de leur domaine

professionnel.

Les recherches du  probléeme
pédagogique de la préparation des
étudiants a l'activité professionnelle

créative est treés actuel, nous nous sommes
concentrés sur les étapes de la constitution
de la créativité qui sont proposées par
T.A. Barycheva [l]. Pour les futurs

enseignants d'une langue étrangere,
le développement de la créativité
professionnelle sera le plus efficace

lorsqu’ils passeront les étapes suivantes
dans une activité éducative indépendante:

—initiation créative qui se réalise pendant
I’apprentissage des disciplines du cycle
psychologique et pédagogique, impliquant
laréponse émotionnelle positive a I’activité
de résolution de problémes non standard
reflétant le contexte professionnel;

—lamaitrise desnormes de comportement
créatif dans I’environnement éducatif de
I’Université. Ce processus se réalise dans
des activités des groupes de travail créatifs
organisés sur une base informelle, dirigé
par des tuteurs-étudiants de premier cycle,
assurant’accompagnement de la formation
créative des jeunes professionnels;

— la transformation de I’expérience de
l'activit¢  pédagogique professionnelle
créative en fonction des caractéristiques
individuelles, des capacités et des besoins
a la suite de [l'auto-développement
personnel dans I’environnement éducatif
électronique;

— corrélation de la
psychologique de la

structure
créativité
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professionnelle avec des capacités de
communication et des qualités de dirigeant,
la formation d’empressement a la créativité
dans des situations d’incertitude et pendant
des stages pédagogiques;

— Dindividualisation de [Dactivité
créatrice dans le cadre du passage des
activités éducatives a la formation
scientifique et pédagogique innovatrice.

La nécessit¢ d’une mise en ceuvre
efficace des étapes établies implique une
attention accrue a la modélisation d’un
accompagnement didactique du processus
de développement de la créativité. En
méme temps, le moyen principal de
développer la créativité se base sur la tache
ouverte (créative) [3]. Des taches ouvertes
pareilles se présente sous la forme des cas
professionnels problématiques et créatifs
variés, qui nécessitent non seulement des
connaissances dans un domaine spécifique,
mais également une compréhension
des problémes et des tendances du
développement du systéme éducatif, dans
lequel le diplomé est censé réaliser son
potentiel créatif a 1'avenir.

La principale caractéristique de ces
taches consiste en ce qu’elles permettent
I’existence  de  solutions  variables
nécessitant une analyse plus approfondie
de la situation problématique. Nous
avons créé un tel complexe créatifs de cas
sur la méthodologie et la didactique de
I’enseignement des langues. Il peut étre
utilisé non seulement pendant des études
a I’Université, mais aussi pour le travail
de création dans le systéme de formation
professionnelle complémentaire.

Dans le processus d’accompagnement
du développement de la créativité
professionnelle, il est nécessaire de
prendre en compte le lien ambigu entre
des connaissances et des compétences
de chaque étudiant et le processus de
résolution créative du probléme. La
structure traditionnelle du processus
éducatif, I’accent mis sur la maitrise des
technologies classiques et des algorithmes

de mise en ceuvre de la compétence
didactique, d’une part, permet d’analyser
et d’appliquer diverses méthodes pour
résoudre le probléme. Mais d’autre part,
cela conduit a D’inhibition de D’activité
créative. Il est trés important d’assurer
une formation équilibrée des apprenants,
de former leur attitude critique vis-a-vis
du bagage de connaissances possédées et
de la préparation a leur développement
(y compris la reconstruction radicale),
de la mobilit¢ de ses caractéristiques
intellectuelles et de sa créativité
a D’égard des nouvelles informations
professionnelles. Il est nécessaire dans
le processus de formation créative d’un
étudiant a [1’Université d’assurer un
développement équilibré de la compétence
créative inconsciente et consciente [1]. La
compétence inconsciente (latente) résulte
de I’acquisition d’une expérience créative
spontanée dans le processus de résolution
autonome de problémes professionnels
créatifs. La compétence consciente est
basée sur la capacité humaine a coder
I’expérience. Le professeur transmet
aux apprenants des connaissances sur la
Psychologie de la créativité et les méthodes
d’organisation du travail créatif en équipe,
par exemple dans les classes.

Le principe fondamental dans la
formation du futur professeur de langue
étrangere est une organisation de ’activité
cognitive qui permettrait a la résolution des
problémes créatifs de passer des exigences
spécifiées sans stimulation externe
supplémentaire. Cela permet de parler de
la manifestation de la motivation cognitive
interne, qui est la principale caractéristique
de la personnalité créatrice [2].

A labase de I’analyse des recherches qui
existent, nous avons conclu que I’efficacité
du développement de la créativité
professionnelle pendant la formation
a I’Université est déterminée par :

— la spécificité individuelle des besoins
et, surtout, par le désir d’épanouissement
professionnel et de croissance de carriére
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dans les conditions de 1’économie
innovante ;

—la caractéristique psychophysiologique
de la créativité, de la résistance au stress et
d’empressement a la communication ;

— la stimulation socio-personnelle de
I’environnement le plus proche (groupe
d’étudiants, collégues).

Le facteur clé qui peut étre géré est
I’environnement éducatif qui détermine le
comportement de 1’individu et contribue
a I’¢laboration de programmes de
comportement créatif de 1’apprenant, le
faconnant en tant que personnalité créative.
Des études nous ont montré que les gens
parlant plusieurs langues ont tendance
a développer différentes personnalités
selon la langue qu’ils parlent [10].

Les facteurs déterminants le processus
de développement professionnel de la
créativité, de la dynamique personnelle,
professionnelle et spirituelle incluent des
facteurs pédagogique (par exemple, un
large environnement créatif qui peut étre
réel et virtuel, le systéme de formation
professionnelle individuellement
orienté, la combinaison de la formation
en compétition et en collaboration) [5]
avec lesquelles coopérent étroitement
des facteurs sociaux (reconnaissance
publique de I’innovation dans la société,
tendances sociales (équipes créatives
éducatives et informelles) etc.) et des
facteurs psychologiques (niveau d’activité
intellectuelle, qualités de leadership,
préparation a I’activité créative conjointe,
autoévaluation adéquate, auto-organisation
de I’activité créative).

Le développement de la créativité
professionnelle  en  grande  partie
détermine le niveau de la culture créative
de I’apprenant [7]. Nous interprétons
ce terme comme [|’ensemble de ses
réalisations éducatives, scientifiques et
professionnelles créatives. Ce processus
comprend:

— connaissance des modeles de
développement et de manifestation de la
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créativité de I’individu a différents stades
de la formation professionnelle;

— capacité d’organiser a la fois ses
propres activités et une équipe dirigée pour
résoudre des problémes professionnels
créatifs;

— compétences de travail créatif dans
des conditions de stress et de ressources
limitées;

— caractéristiques morales et les
qualités de leadership de I’individu, la
capacit¢ de combiner organiquement
des objectifs individuels et sociaux. Le
profil professionnel du prof correspond
bien aux qualités attendues pour étre
professeur de francais. En plus savoir-
faire, sens des responsabilités , créativité
et I’experience professionnelle donnent
I’image du prof comme personne ouverte
avec un sens facile du contact et une
vraie envie d’apprendre. C’est I’une des
rares professions ou la maitrise n’est pas
enticrement nécessaire.C’est un super
métier pour travailler tout en créativitant
[9].

Il convient de souligner que la
créativité professionnelle est fourni par
la spiritualit¢ de I’étudiant et fait partie
de D’enseignement a 1'Université. Par
conséquent, I’implication de I’étudiant dans
une activité éducative et professionnelle
créative est dirigée par des formations
affectives et sémantiques et, surtout, par la
joie de la connaissance, de la découverte
de nouvelles, de la participation a I’activité
créative des autres. L’apprentissage des
langues étrangéres donne toutes les clefs
pour immerger dans une culture différente
pour tous [8].

Donc, dans notre monde ou tout est de
plus en plus connecté et globalisé, savoir
parler plus d’une langue est essentiel
[11]. L’avantage d’apprendre une langue
est bien sir de pouvoir communiquer
facilement avec le plus de gens possible,
I'apprentissage des langues estun processus
lent et difficile et exige beaucoup de
créativité professionnelle.
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YBAKAEMBIE KOJIJIET'HA!

IIpurnamaem Bac npuHATE yyacTue B PELICH3UPYEMOM BCe-
e pOCCHUIICKOM Hay4HOM MEPHOJMYECKOM >KypHaje «AKTyallb-
HbIC TIPOOIEMbI (DUITOIOTHH U METOIWKH MPETOJaBaHusl HHO-
CTpaHHBIX SA3bIKOBY. JKypHan Berxogut ¢ 2006 roza.
AKTYA/bHBIE POB/EMbI VYupeaurenb KypHana — QelnepalbHOE ToCyIapCTBEHHOE
S s o0pazoBarelnbHOE YUpEKICHUE BhIcIIero oopazoanusi «Ho-
O BOCHOUPCKUI TOCyIapCTBEHHBIN ME1arorHuecKuil YHUBEPCH-
te™» (PI'BOY BO «HI'TIY»).

T1aBHBIN pegakTop *KypHAIa — KaHIUJIAT NeJarorn4eckux
HayK, IOIEHT, npodeccop Kadenpbl TMHIBUCTHKU U TEOPHH TIepe-
BOJa, JickaH (pakysipTeTa MHOCTpaHHBIX s3bikoB GI'EOY BO
«HI'TIY» Kocmuna Examepuna Anexceesna.

XKypHan aapecoBaH crenuaaucTaM B 00IacTH (GUIONOTUM U METOAUKH MpernojgaBa-
HUSI NHOCTPAHHBIX S3bIKOB B CPEAHEN U BBICUIEH LIKOJIE.

ABTOpaMu myOnuKanuii B jKypHale SIBISIOTCS MPO(EeCCOPCKO-TPEnofaBaTeIbCKuit
COCTaB BY30B, JOKTOPAHTHI, ACIUPAHThl U MaruCTPAHTHI.

Oo0mue TpeOOBAHUS K CTATHAM

1. Marepuaibl JOJKHBI OBIThH TIOATOTOBJICHBI K 1e4atu, uMeTh Y/IK.

2. MertaiaHHbIE CTaThU Ha PYCCKOM M aHIIMMCKOM SI3BIKaX:

— cBegieHus 00 aBrope (aBropax): PO momHOCThIO, JOIKHOCTD, YUEHOE 3BaHHE,
MeCTO palboThl, aJipec MIEKTPOHHON TOUTHI, TOPOI;

— Ha3BaHME CTaTbU;

— annoranus (500—-1000 3HaKOB), B KOTOPO# JJOJKHBI OBITH YETKO C(HOPMYITHPOBA-
HBI 11e7Ib CTAaThU U OCHOBHAsI UJiesl paboThI;

— wiodeBble ciioBa (6—10).

3. ABTOp B cTarbe JOIKEH 0003HAYUTh MPOOJIEMHYIO CHTYaIHI0, METOAOJIOTHIO HC-
CJIEJIOBAHUS; PACKPBITh OCHOBHOE COZIEp KaHHE, COOTBETCTBYIOIEE TEMAaTHKE KypHaIIa;
c/leNaTh BBIBOJIBI.

4. B KoHIIe CTaThbH MPUBOJMUTCS CIUCOK JHUTepaTypsl (He MeHee 10 MCTOYHMKOB),
Ha KOTOPBIH OnMpaicsi aBTop (aBTOPHI) MPH MOArOTOBKE CTAaThH K MyOnukanuu. Criucok
JUTEpaTypbl JOJKEH UMETh CIUIOIIHYI0O HyMEpAalHIo 0 BCEeH CTaThe, CCHUIKU JOKHBI
0oopMIIATECS B KBaIPaTHBIX CKOOKAaxX, pa3Melasich MOCe IUTAThl U3 COOTBETCTBYIO-
1Iero MCTouHUKa. Ha Kaayro MO3WIMIO B CIHCKE JTUTEPATYPbl JOKHA OBITH CCBHIIKA
B TekcTe crarbu. Crimcok Jaureparypsl opopmirstercs mo FOCT P 7.0.5-2008.

5. Crarbsi MOXKET CONPOBOXKAATHCS (OTOrpadusiMu, KOHTPACTHBIMH TI0 TOHY U L[BETY
(meuats xxypHasia uepHo-0enasi). CTaThbu OTIPABIIATS 110 ajpecy: topical-issues@nspu.ru

6. Ctatbu perucTpupyrorcs pemakuuei. Jlatoil mpeacTaBieHUs] CTaTbU B SKypHA
CUMTAETCS JIEHb MOIY4YEHHUs PeJaKIell OKOHYATEIbHOTO TEKCTa.

Crarbu, HE COOTBETCTBYIOIIME TEMATHKE KypHaia, opopMIICHHBIE HE 10 TIpaBUIIaMm,
0e3 aHHOTalKH, ¢ HEKOPPEKTHO 0(OPMIICHHBIM CITUCKOM JIUTEPATYPhI OTKIOHSIOTCSL.



